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इÈकȧसवां भाग 

बयान - 1 

भूतनाथ अपना हाल कहते-कहते कुछ देर के ͧलए ǽक गया और इसके बाद एक लंबी सांस 
लेकर पुनः यɉ कहने लगा - 

भूत - मɇ अपने को कैǑदयɉ कȧ तरह और अपने सामने अपनी हȣ èğी को सरदारȣ के ढंग पर 
बैठे हु ए देखकर एक दफे घबड़ा गया और सोचने लगा ͩक यह Èया मामला है मेरȣ èğी मुझे 
अपने सामने ऐसी अवèथा मɅ देखे और ͧसवाय मुèकराने के कुछ न बोले!! अगर वह चाहती 
तो मुझे अपने पास गƧी पर बैठा लेती Èयɉͩक इस कमरे मɅ िजतने Ǒदखाई दे रहे हɇ उन सभɉ 
कȧ वह सरदार मालूम पड़ती है, इ×याǑद बातɉ को सोचते-सोचते मुझे Đोध चढ़ आया और मɇने 
लाल आंखɉ से उसकȧ तरफ देखकर कहा, ''Èया तू मेरȣ èğी वहȣ रामदेई है िजसके ͧलए मɇने 

तरह-तरह के कçट उठाये और जो इस समय मुझे कैǑदयɉ कȧ अवèथा मɅ अपने सामने देख 
रहȣ है?' 

इसके जवाब मɅ मेरȣ èğी ने कहा, ''हां, मɇ वहȣ रामदेई हू ं िजसके लड़के को तुम ͩकसी जमाने 
मɅ अपना होनहार लड़का समझकर चाहते और Üयार करते थे मगर आज उसे दुæमनी कȧ 
Ǔनगाह से देख रहे हो; मɇ वहȣ रामदेई हू ं जो तुàहारे असलȣ भेदɉ को न जानकर और तुàहɅ 
नेक, ईमानदार और सÍचा ऐयार समझकर तुàहारे फंदे मɅ फंस गई थी मगर आज तुàहारे 
असलȣ भेदɉ का पता लग जाने के कारण डरती हु ई तुमसे अलग हुआ चाहती हू ं; मɇ वहȣ 
रामदेई हू ं िजसे तुमने नकाबपोशɉ के मकान मɅ देखा था; और मɇ वहȣ रामदेई हू ं िजसने उस 
Ǒदन तुàहɅ जंगल मɅ धोखा देकर बैरंग वापस होने पर मजबूर ͩकया था, मगर मɇ वह रामदेई 
नहȣं हू ं िजसे तुम 'लामाघाटȣ' मɅ छोड़ आए हो।'' 

मुझे उस ओैरत कȧ बातɉ ने ताÏजुब मɅ डाल Ǒदया और मɇ हैरानी के साथ उसका मु ंह देखने 
लगा, अनूठȤ बात तो यह थी ͩक वह अपनी बातɉ मɅ शुǾ से तो रामदेई अथवा मेरȣ èğी बनती 
चलȣ आई मगर आͨखर मɅ बोल बैठȤ ͩक 'मगर मɇ वह रामदेई नहȣं हू ं िजसे तुम लामाघाटȣ मɅ 
छोड़ आए हो', आͨखर बहु त सोच-ͪवचारकर मɇने पुनः उससे कहा, ''अगर तू वह रामदेई नहȣं है 
िजसे मɇ लामाघाटȣ मɅ छोड़ आया था तो तू मेरȣ èğी भी नहȣं है।'' 

èğी - तो यह कौन कहता है ͩक मɇ तुàहारȣ èğी हू ं। 

मɇ - अभी इसके पहले तूने Èया कहा था? 



èğी - (हंसकर) मालूम होता है ͩक तुम अपने होश मɅ नहȣं हो। 

इतना सुनते हȣ मुझे Đोध चढ़ आया और मɇ अपनी हथकड़ी-बेड़ी तोड़ने का उɮयोग करने 
लगा। यह हाल देखकर उस औरत को भी Đोध आ गया और उसने अपनी एक सखी या लɋडी 
कȧ तरफ देखकर कुछ इशारा ͩकया। वह लɋडी इशारा पाते हȣ उठȤ और उसी जगह आले पर 
से एक बोतल उठा लाई िजसमɅ ͩकसी Ĥकार का अक[  था। उस अक[  से चुãलू भर उसने दो-
तीन छȤंटे मेरे मु ंह पर Ǒदये िजसके सबब से मɇ बेहोश हो गया और मुझे तनोबदन कȧ सुध न 
रहȣ। मɇ यह नहȣं बता सकता ͩक इसके बाद कै घंटे तक मɇ उसके कÞजे मɅ रहा परंतु जब 
होश मɅ आया तो मɇने अपने को जंगल मɅ एक पेड़ के नीचे पाया। घंटɉ तक ताÏजुब के साथ 
चारɉ तरफ देखता रहा, इसके बाद एक चæमे के ͩकनारे जाकर हाथ-मु ंह धोने के बाद इस तरफ 
रवाना हुआ। बस यहȣ सबब था ͩक मुझे हािजर होने मɅ देर हो गई। 

भूतनाथ कȧ बातɅ सुनकर सभɉ को ताÏजुब हुआ मगर वे दोनɉ नकाबपोश एकदम 
ͨखलͨखलाकर हंस पड़े और उनमɅ से एक ने भूतनाथ कȧ तरफ देखकर कहा - 

नकाब - भूतनाथ, Ǔनःसंदेह तुम धोखे मɅ पड़ गये, उस औरत ने तो जो कुछ तुमसे कहा उसमɅ 
शायद हȣ दो-तीन बातɅ सच हɉ। 

भूत - (ताÏजुब से) सो Èया! उसने कौन-सी बातɅ सच कहȣ थी,ं कौन-सी झूठ? 

नकाब - सो मɇ नहȣं कह सकता मगर आशा है ͩक शीē हȣ तुàहɅ सच-झूठ का पता लग 
जायगा। 

भूतनाथ ने बहु त कुछ चाहा मगर नकाबपोश ने उसके मतलब कȧ कोई बात न कहȣ। थोड़ी देर 
तक इधर-उधर कȧ बातɅ करके नकाबपोश ǒबदा हु ए और जाते समय एक सवाल के जवाब मɅ 
कह गये ͩक ''आप लोग दो Ǒदन और सĦ करɅ, इसके बाद कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह 
के सामने हȣ सब भेदɉ का खुलना अÍछा होगा Èयɉͩक उÛहɅ इन बातɉ के जानने का बड़ा शौक 
था।'' 

  

बयान - 2 

रात आधी से कुछ Ïयादे जा चुकȧ है। महाराज सुरेÛġͧस ंह अपने कमरे मɅ पलंग पर लेटे हु ए 
जीतͧस ंह से धीरे-धीरे कुछ बातɅ कर रहे हɇ जो चारपाई के नीचे उनके पास हȣ बैठे हɇ। केवल 
जीतͧस ंह हȣ नहȣं बिãक उनके पास वे दो नकाबपोश भी बैठे हु ए हɇ जो दरबार मɅ आकर लोगɉ 
को ताÏजुब मɅ डाला करते हɇ और िजनका नाम रामͧस ंह और लêमणͧसंह है। हम नहȣं कह 



सकते ͩक ये लोग कब से इस कमरे मɅ बैठे हु ए हɇ या इसके पहले इन लोगɉ मɅ Èया-Èया 
बातɅ हो चुकȧ हɇ, मगर इस समय तो ये लोग कई ऐसे मामलɉ पर बातचीत कर रहे हɇ िजनका 
पूरा होना बहु त जǾरȣ समझा जाता है। बात करते-करते एक दफे कुछ ǽककर महाराज 
सुरेÛġͧस ंह ने जीतͧस ंह से कहा, ''इस राय मɅ गोपालͧस ंह का भी शरȣक होना उͬचत जान पड़ता 
है, ͩकसी को भेजकर उÛहɅ बुलाना चाǑहए।'' 

''जो आ£ा'' कहकर जीतͧस ंह उठे और कमरे के बाहर जाकर राजा गोपालͧस ंह को बुलाने के 
ͧलए चोबदार को हु Èम देने के बाद पुनः अपने Ǒठकाने पर बैठकर बातचीत करने लगे। 

जीतͧस ंह - इसमɅ तो कोई शक नहȣं ͩक भूतनाथ आदमी चालाक और पू रे दजȶ का ऐयार है 
मगर उसके दुæमन लोग उस पर बेतरह टूट पड़े हɇ और चाहते हɇ ͩक िजस तरह बने उसे 
बबा[द कर दɅ और इसͧलए उसके पुराने ऐबɉ को उधेड़कर उसे तरह-तरह कȧ तकलȣफ दे रहे हɇ। 

सुरेÛġ - ठȤक है मगर हमारे साथ भूतनाथ ने ͧसवाय एक दफे चोरȣ करने के और कौन-सी 
बुराई कȧ है िजसके ͧलए उसे हम सजा दɅ या बुरा कहɅ? 

जीत - कुछ भी नहȣ,ं और वह चोरȣ भी उसने ͩकसी बुरȣ नीयत से नहȣं कȧ थी, इस ͪवषय मɅ 
नानक ने जो कुछ कहा था महाराज सुन हȣ चुके हɇ। 

सुरेÛġ - हां मुझे याद है, और उसने हम लोगɉ पर अहसान भी बहु त ͩकये हɇ बिãक यɉ कहना 
चाǑहए ͩक उसी कȧ बदौलत कमͧलनी, ͩकशोरȣ, लêमीदेवी और इंǑदरा वगैरह कȧ जानɅ बचीं 
और गोपालͧस ंह को भी उसकȧ मदद से बहु त फायदा पहु ंचा है। इÛहȣं सब बातɉ को सोच के 
तो देवीͧस ंह ने उसे अपना दोèत बना ͧलया था मगर साथ हȣ इसके इस बात को भी समझ 
रखना चाǑहए ͩक जब तक भूतनाथ का मामला तै नहȣं हो जायगा तब तक लोग उसके ऐबɉ 
को खोद-खोदकर Ǔनकाला हȣ करɅगे और तरह-तरह कȧ बातɅ गढ़ते रहɅगे। 

एक नकाबपोश - सो तो ठȤक है, मगर सच पूǓछए तो भूतनाथ का मुकदमा हȣ कैसा और 
मामला हȣ Èया मुकदमा तो असल मɅ नकलȣ बलभġͧसंह का है िजसने इतना बड़ा कसूर करने 
पर भी भूतनाथ पर इãजाम लगाया है। उस पीतल वालȣ संदूकड़ी से तो हम लोगɉ को कोई 
मतलब हȣ नहȣ,ं हां बाकȧ रह गया चीǑठयɉ वाला मु͡ा िजसके पढ़ने से भूतनाथ लêमीदेवी का 
कसूरवार मालूम होता है, सो उसका जवाब भूतनाथ काफȧ तौर पर दे देगा और साǒबत कर 
देगा ͩक वे चीǑठयां उसके हाथ कȧ ͧलखी हु ई होने पर भी यह कसूरवार नहȣं है और वाèतव 
मɅ वह बलभġͧसंह का दोèत है दुæमन नहȣं। 



सुरेÛġ - (लंबी सांस लेकर) ओफओह! इस थोड़े से जमाने मɅ कैसे-कैसे उलटफेर हो गए! बेचारे 
गोपालͧस ंह के साथ कैसी धोखेबािजयां कȧ गɃ! इन बातɉ पर जब हमारा Úयान जाता है तो 
मारे Đोध के बुरा हाल हो जाता है। 

जीत - ठȤक है, मगर खैर अब इन बातɉ पर Đोध करने कȧ जगह नहȣं रहȣ Èयɉͩक जो कुछ 
होना था हो गया। ईæवर कȧ कृपा से गोपालͧस ंह भी मौत कȧ तकलȣफ उठाकर बच गए और 
अब हर तरह से ĤसÛन हɇ, इसके अǓतǐरÈत उनके दुæमन लोग भी ͬगरÝतार होकर अपने पंजे 
मɅ आये हु ए हɇ। 

सुरेÛġ - बेशक ऐसा हȣ है मगर हमɅ कोई ऐसी सजा नहȣं सूझती जो उनके दुæमनɉ को देकर 
कलेजा ठंडा ͩकया जाय और समझा जाय ͩक अब गोपालͧस ंह के साथ बुराई करने का बदला 
ले ͧलया गया। 

महाराज सुरेÛġͧस ंह इतना कह हȣ रहे थे ͩक राजा गोपालͧस ंह कमरे के अंदर आते हु ए Ǒदखाई 
पड़े Èयɉͩक उनका डेरा इस कमरे से बहु त दूर न था। 

राजा गोपालͧस ंह सलाम करके पलंग के पास बैठ गए और इसके बाद दोनɉ नकाबपोशɉ से भी 
साहब-सलामत करके मुèकराते हु ए बोले - 

''आप लोग कब से बैठे हɇ?' 

एक नकाबपोश - हम लोगɉ को आये बहु त देर हो गई। 

सुरेÛġ - ये बेचारे कई घंटे से बैठे हु ए हमारȣ तबीयत बहला रहे हɇ और कई जǾरȣ बातɉ पर 
ͪवचार कर रहे हɇ। 

गोपाल - वे कौन-सी बातɅ हɇ? 

सुरेÛġ - यहȣ लड़कɉ कȧ शादȣ, भूतनाथ का फैसला, कैǑदयɉ का मुकदमा, कमͧलनी और लाͫडलȣ 
के साथ उͬचत बता[व इ×याǑद ͪवषयɉ पर बातचीत हो रहȣ है और सोच रहे हɇ ͩक ͩकस तरह 
Èया ͩकया जाय तथा पहले Èया काम हो? 

गोपाल - इस समय मɇ भी इसी उलझन मɅ पड़ा हुआ था। मɇ सोया नहȣं था बिãक जागता 
हुआ इÛहȣं बातɉ को सोच रहा था ͩक आपका संदेशा पहु ंचा और तु रंत उठकर इस तरफ चला 
आया। (नकाबपोशɉ कȧ तरफ बताकर) आप लोग तो अब हमारे घर के åयिÈत हो रहे हɇ अèतु 
ऐसे ͪवचारɉ मɅ आप लोगɉ को शरȣक होना हȣ चाǑहए। 



सुरेÛġ - जीतͧस ंह कहते हɇ ͩक कैǑदयɉ का मुकदमा होने और उनको सजा देने के पहले हȣ 
दोनɉ लड़कɉ कȧ शादȣ हो जानी चाǑहए िजससे कैदȣ लोग भी इस उ×सव को देखकर अपना जी 
जला लɅ और समझ लɅ ͩक उनकȧ बेईमानी, हरामजदगी और दुæमनी का नतीजा Èया Ǔनकला। 
साथ हȣ इसके एक बात का फायदा और भी होगा, अथा[त ्  कैǑदयɉ के प¢पाती लोग भी, जो 
ताÏजुब नहȣं ͩक इस समय भी कहȣ ंइधर-उधर Ǔछपे मन के लɬडू बना रहे हɉ, समझ जायɅगे 
ͩक अब उÛहɅ दुæमनी करने कȧ कोई जǾरत नहȣं रहȣ और न ऐसा करने से कोई फायदा हȣ 
है। 

गोपाल - ठȤक है, जब तक दोनɉ कुमारɉ कȧ शादȣ न हो जाएगी तब तक तरह-तरह के खुटके 
बने हȣ रहɅगे। हो जाने के बाद मेहमानɉ के सामने हȣ कैǑदयɉ को जहÛनुम मɅ पहु ंचाकर दु Ǔनया 
को Ǒदखा Ǒदया जाएगा ͩक बु रे कमɟ का नतीजा यह होता है। 

सुरेÛġ - खैर तो आपकȧ भी यहȣ राय होती है? 

गोपाल - बेशक! 

सुरेÛġ - (जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर) तो अब हमɅ और ͩकसी से राय ͧमलाने कȧ जǾरत नहȣं 
रहȣ, आप हर तरह का बंदोबèत शुǾ कर दɅ और जहा-ंजहां Ûयौता भेजना हो भेजवा दɅ। 

जीत - जो आ£ा। अब भूतनाथ के ͪवषय मɅ कुछ तै हो जाना चाǑहए। 

गोपाल - हम लोगɉ मɅ से कौन-सा आदमी ऐसा है जो भूतनाथ के एहसान के बोझ से दबा 
हुआ न हो बाकȧ रहȣ यह बात ͩक जैपाल ने भूतनाथ के हाथ कȧ चीǑठयां कमͧलनी और 
लêमीदेवी को Ǒदखाकर भूतनाथ को दोषी ठहराया है, सो वाèतव मɅ भूतनाथ दोषी नहȣं है और 
इस बात का सबूत भी वह दे देगा। 

सुरेÛġ - हां तुमको तो इन सब बातɉ का सÍचा हाल जǾर हȣ मालूम होगा Èयɉͩक तुàहȣं ने 
कृçणािजÛन बनकर उसकȧ सहायता कȧ थी, अगर वाèतव मɅ वह दोषी होता तो तुम ऐसा 
करते हȣ Èयɉ? 

गोपाल - बेशक यहȣ बात है, इंǑदरा का ͩकèसा आपको मालूम हȣ है Èयɉͩक मɇने आपको ͧलख 
भेजा था और आशा है ͩक आपको वे बातɅ याद हɉगी? 

सुरेÛġ - हां मुझे बखूबी याद है, बेशक उस जमाने मɅ भूतनाथ ने तुम लोगɉ कȧ बड़ी सहायता 
कȧ थी बिãक इसी सबब से उससे और दारोगा से दुæमनी हो गई थी, अèतु कब हो सकता है 
ͩक भूतनाथ लêमीदेवी के साथ दगा करता जो ͩक दारोगा से दोèती और बलभġͧसंह से 
दुæमनी ͩकए ǒबना हो हȣ नहȣं सकता था! लेͩकन आͨखर बात Èया है, वे चीǑठयां भूतनाथ कȧ 



ͧलखी हɅ या नहȣं ͩफर इस जगह एक बात का और भी खयाल होता है वो यह ͩक उस मु͡े मɅ 
दोनɉ तरफ कȧ चीǑठयां ͧमलȣ हु ई हɇ, अथा[त ्  जो रघुबीरͧस ंह ने भेजी वे भी हɇ और जो रघुबर के 
नाम आई थीं वे भी हɇ। 

गोपाल - जी हां और यह बात भी बहु त से शकɉ को दूर करती है। असल यह है ͩक वे सब 
चीǑठयां भूतनाथ के हाथ कȧ नकल कȧ हु ई हɇ! वह रघुबरͧस ंह जो दारोगा का दोèत था और 
जमाǓनया मɅ रहता था उसी कȧ यह सब कार[वाई है और यह सब ͪवष उसी के बोये हु ए हɇ। 
वह बहु त जगह इशारे के तौर पर अपना नाम 'भूत' ͧलखा करता था। आपने इंǑदरा के हाल मɅ 
पढ़ा होगा ͩक भूतनाथ बेनीͧस ंह बनकर बहु त Ǒदनɉ तक रघुबरͧस ंह के यहां रह चुका है और 
उन Ǒदनɉ यहȣ भूतनाथ हेलाͧस ंह के यहां रघुबरͧस ंह का खत लेकर आया-जाया करता था...। 

सुरेÛġ - ठȤक है, मुझे याद है। 

गोपाल - बस ये सब चीǑठयां उÛहȣं चीǑठयɉ कȧ नकलɅ हɇ। भूतनाथ ने मौके पर दुæमनɉ को 
कायल करने के ͧलए उन चीǑठयɉ कȧ नकल कर लȣ थी और कुछ उनके घर से भी चुराई थीं। 
बस भूतनाथ कȧ गलती या बेईमानी जो कुछ समͨझये यहȣ हु ई ͩक उस समय कुछ नकदȣ 
फायदे के ͧलए उसने इस मामले को दबा रखा और उसी वÈत मुझ पर Ĥकट न कर Ǒदया। 
ǐरæवत के ͧलए दारोगा को छोड़ देना और कलमदान के भेद को Ǔछपा रखना भी भूतनाथ के 
ऊपर धÞबा लगाता है Èयɉͩक अगर ऐसा न होता तो मुझे यह बुरा Ǒदन देखना नसीब न होता 
और इÛहȣं भूलɉ पर आज भूतनाथ पछताता और अफसोस करता है। मगर आͨखर मɅ भूतनाथ 
ने इन बातɉ का बदला भी ऐसा अदा ͩकया ͩक वे सब कसूर माफ कर देने के लायक हो गये। 

सुरेÛद - उस कलमदान मɅ Èया चीज थी? 

गोपाल - उस कलमदान को दारोगा कȧ उस गुÜत सभा का दÝतर समͨझये, सब सभासदɉ के 
नाम और सभा के मुÉय-मुÉय भेद उसी मɅ बंद रहते थे, इसके अǓतǐरÈत दामोदरͧस ंह ने जो 
वसीयतनामा इंǑदरा के नाम ͧलखा था वह भी उसी मɅ बंद था। 

सुरेÛġ - ठȤक है ठȤक है, इंǑदरा के ͩकèसे मɅ यह बात भी तुमने ͧलखी थी, हमɅ याद आया। 
मगर इसमɅ भी कोई शक नहȣं ͩक उन Ǒदनɉ लालच मɅ पड़कर भूतनाथ ने बहु त बुरा ͩकया 
और उसी सबब से तुम लोगɉ को तकलȣफ उठानी पड़ी। 

एक नकाबपोश - शायद भूतनाथ को इस बात कȧ खबर न थी ͩक इस लालच का नतीजा 
कहां तक बुरा Ǔनकलेगा। 

सुरे  - जो हो मगर उस समय कȧ बातɉ पर Úयान देने से यह भी कहना पड़ता है ͩक उन 
Ǒदनɉ भूतनाथ एक हाथ से भलाई कर रहा था और दूसरे हाथ से बुराई। 



गोपाल - ठȤक है, बेशक ऐसी हȣ बात थी। 

सुरेÛġ - (जीतͧस ंह कȧ तरफ देख के) भूतनाथ और इंġदेव को भी इसी समय यहां बुलाकर 
इस मामले को तै हȣ कर देना चाǑहए। 

''जो आ£ा'' कहकर जीतͧस ंह उठे और कमरे के बाहर जाकर चोबदार को हु Èम देने के बाद 
लौट आए। इसके बाद कुछ देर तक सÛनाटा रहा तब ͩफर गोपालͧस ंह ने कहा - 

गोपाल - अपने खयाल मɅ तो भूतनाथ ने कोई बुराई नहȣं कȧ थी Èयɉͩक बीस हजार अशफȽ 
दारोगा से वसूल करके उसे छोड़ देने पर भी उसने एक इकरारनामा ͧलखा ͧलया था ͩक 'वह 
(दारोगा) ऐसे ͩकसी काम मɅ शरȣक न होगा और न खुद ऐसा कोई काम करेगा िजससे इंġदेव, 

सयू [, इंǑदरा और मुझ (गोपालͧस ंह) को ͩकसी तरह का नुकसान पहु ंचे'1 मगर दारोगा ͩफर भी 
बेईमानी कर हȣ गया और भूतनाथ इकरारनामे के भरोसे बैठा रह गया। इससे खयाल होता है 
ͩक शायद भूतनाथ को भी इन मामलɉ कȧ ठȤक खबर न हो अथा[त मु ंदर का हाल मालूम न 
हुआ हो, और वह लêमीदेवी के बारे मɅ धोखा खा गया हो तो भी ताÏजुब नहȣं। 

सुरेÛġ - हो सकता है। (कुछ देर तक चुप रहने के बाद) मगर यह तो बताओ ͩक इन सब 
मामलɉ कȧ खबर तुàहɅ कब और Èयɉकर लगी? 

गोपाल - इन सब बातɉ का पता मुझे भूतनाथ के गुǽभाई शेरͧस ंह कȧ जुबानी लगा जो 
भूतनाथ को भाई कȧ तरह Üयार करता है मगर उसकȧ इन सब लालच-भरȣ कार[वाइयɉ के बु रे 
नतीजे को सोच और उसे पूरा कसरूवार समझकर उससे डरता और नफरत करता है। िजन 
Ǒदनɉ रोहतासगढ़ का राजा ǑदिÊवजयͧसंह ͩकशोरȣ को अपने ͩकले मɅ ले गया था इस सबब से 
शेरͧस ंह 

1. इंǑदरा का ͩकèसा, चंġकाÛता संतǓत, पंġहवां भाग, पहला बयान। 

  

ने अपनी नौकरȣ छोड़ दȣ थी उन Ǒदनɉ भूतनाथ Ǔछपा-Ǔछपा ͩफरता था। मगर जब शेरͧस ंह ने 
उस Ǔतͧलèमी तहखाने मɅ जाकर डेरा डाला1 और Ǔछपे-Ǔछपे कमला और काͧमनी कȧ मदद 
करने लगा तो उÛहȣं Ǒदनɉ उस Ǔतͧलèमी तहखाने मɅ जाकर भूतनाथ ने शेरͧस ंह से एक तौर 
पर (बहु त Ǒदनɉ तक गायब रहने के बाद) नई मुलाकात कȧ, मगर धमा[×मा शेरͧस ंह को यह 
बात बहु त बुरȣ मालूम हु ई...। 

गोपालͧस ंह इतना कह हȣ रहे थे ͩक भूतनाथ और इंġदेव कमरे के अंदर आ पहु ंचे और सलाम 
करके आ£ानुसार जीतͧस ंह के पास बैठ गये। 



जीत - (भूतनाथ और इंġदेव से) आप लोग बहु त जãद आ गये। 

इंġदेव - हम दोनɉ इसी जगह बरामदे के नीचे बाग मɅ टहल रहे थे इसͧलए चोबदार नीचे 
उतरने के साथ हȣ हम लोगɉ से जा ͧमला। 

जीत - खैर, (गोपालͧस ंह से) हां तब? 

गोपाल - अपनी नेकनामी मɅ धÞबा लगने और बदनाम होने के डर से भूतनाथ कȧ सूरत 
देखना भी शेरͧस ंह पसंद नहȣं करता था बिãक उसका तो यहȣ बयान है ͩक 'मुझे भूतनाथ से 
ͧमलने कȧ आशा हȣ न थी और मɇ समझे हु ए था ͩक अपने दोषɉ से लिÏजत होकर भूतनाथ 
ने जान दे दȣ'। मगर िजस Ǒदन उसने उस तहखाने मɅ भूतनाथ कȧ सूरत देखी, कांप उठा। 
उसने भूतनाथ कȧ बहु त लानत-मलामत करने के बाद कहा ͩक 'अब तुम हम लोगɉ को अपना 
मु ंह मत Ǒदखाओ और हमारȣ जान और आबǾ पर दया करके ͩकसी दूसरे देश मɅ चले जाओ'। 
मगर भूतनाथ ने इस बात को मंजूर न ͩकया और यह कहकर अपने भाई से ǒबदा हुआ ͩक 
'चुपचाप बैठे देखते रहो ͩक मɇ ͩकस तरह अपने पुराने पǐरͬचतɉ मɅ Ĥकट होकर खास राजा 
वीरेÛġͧस ंह का ऐयार बनता हू ं'। बस इसके बाद भूतनाथ कमͧलनी से जा ͧमला और जी जान 
से उसकȧ मदद करने लगा। मगर शेरͧस ंह को यह बात पसंद न आई। यɮयͪप कुछ Ǒदनɉ तक 
शेरͧस ंह ने कमͧलनी तथा हम लोगɉ का साथ Ǒदया, मगर डरते-डरते। आͨखर एक Ǒदन शेरͧस ंह 
ने एकांत मɅ मुझसे मुलाकात कȧ और अपने Ǒदल का हाल तथा मेरे ͪवषय मɅ जो कुछ जानता 
था कहने के बाद बोला, 'यह सब हाल कुछ तो मुझे अपने भाई भूतनाथ कȧ जुबानी मालूम 
हुआ और कुछ रोहतासगढ़ को इèतीफा देने के बाद तहकȧकात करने से मालूम हुआ मगर इस 
बात कȧ खबर हम दोनɉ भाइयɉ मɅ से ͩकसी को भी न थी ͩक आपको मायारानी ने कैद कर 
रखा है। खैर अब ईæवर कȧ कृपा से आप छूट गये हɇ इसͧलए आपके संबंध मɅ जो कुछ मुझे 
मालूम है आपसे कह Ǒदया, िजससे आप दुæमनɉ से अÍछȤ तरह बदला ले सकɅ । अब मɇ अपना 
मु ंह ͩकसी को Ǒदखाना नहȣ ंचाहता Èयɉͩक मेरा भाई भूतनाथ िजसे मɇ मरा हुआ समझता था 
Ĥकट हो गया और न मालूम Èया-Èया ͩकया चाहता है। कहȣं ऐसा न हो ͩक गेहू ं के साथ घुन 
भी ͪपस जाए, अèतु अब मɇ जहां भागते बनेगा भाग जाऊंगा। हां राजा वीरेÛġͧस ंह का ऐयार 
बन गया तो पुनः Ĥकट 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, तीसरा भाग, तेरहवां बयान। 

हो जाऊंगा।' इतना कहकर शेरͧस ंह न मालूम कहां चला गया, मɇने बहु त कुछ समझाया मगर 
उसने एक न मानी। (कुछ ǽककर) यहȣ सबब है ͩक मुझे इन सब बातɉ से आगाहȣ हो गई 
और भूतनाथ के भी बहु त से भेदɉ को जान गया। 



जीत - ठȤक है। (भूतनाथ कȧ तरफ देख के) भूतनाथ, इस समय तुàहारा हȣ मामला पेश है! 
इस जगह िजतने आदमी हɇ सभी कोई तुमसे हमददȹ रखते हɇ, महाराज भी तुमसे बहु त ĤसÛन 
हɇ। ताÏजुब नहȣं वह Ǒदन आज हȣ हो ͩक तुàहारे कसूर माफ ͩकए जायɅ और तुम महाराज के 
ऐयार बन जाओ, मगर तुàहɅ अपना हाल या जो कुछ तुमसे पूछा जाय उसका जवाब सच-सच 
कहना और देना चाǑहए। इस समय तुàहारा हȣ ͩकèसा हो रहा है। 

भूतनाथ - (खड़े होकर सलाम करने के बाद) आ£ा के ͪवǽƨ कदाͪप न कǾंगा और कोई बात 
Ǔछपा न रखू ंगा। 

जीत - तुàहɅ यह तो मालूम हो गया ͩक सयू [ और इंǑदरा भी यहां आ गई हɇ जो जमाǓनया के 
Ǔतͧलèम मɅ फंस गई थीं और उÛहɉने अपना अनूठा ͩकèसा बड़े दद[ के साथ बयान ͩकया था। 

भूतनाथ - (हाथ जोड़ के) जी हां, मुझ कàबÉत कȧ बदौलत उÛहɅ उस कैद कȧ तकलȣफ भोगनी 
पड़ी। उन Ǒदनɉ बदͩकèमती ने मुझे हद से Ïयादे लालची बना Ǒदया था। अगर मɇ लालच मɅ 
पड़कर दारोगा को न छोड़ देता तो यह बात न होती। आपने सुना हȣ होगा ͩक उन Ǒदनɉ 
हथेलȣ पर जान लेकर मɇने कैसे-कैसे काम ͩकये थे। मगर दौलत के लालच ने मेरे सब कामɉ 
पर ͧम͠ी डाल दȣ। अफसोस, मुझे इस बात कȧ कुछ भी खबर न हु ई ͩक दारोगा ने अपनी 
ĤǓत£ा के ͪवǽƨ काम ͩकया, अगर खबर लग जाती तो उससे समझ लेता। 

जीत - अÍछा यह बताओ ͩक तुàहारा भाई शेरͧस ंह कहां है? 

भूत - मेरे होने के सबब से न मालूम वह कहां जाकर Ǔछपा बैठा है। उसे ͪवæवास है ͩक 
भूतनाथ िजसने बड़े-बड़े कसूर ͩकए हɇ कभी ǓनदȾष छूट नहȣ ंसकता बिãक ताÏजुब नहȣं ͩक 
उसके सबब से मुझ पर भी ͩकसी तरह का इãजाम लगे। हां अगर वह मुझे बेकसूर छूटा हुआ 
देखेगा या सुनेगा तो तु रंत हȣ Ĥकट हो जायेगा। 

जीत - वह चीǑठयɉ वाला मु͡ा तुàहारे हȣ हाथ का ͧलखा हुआ है या नहȣ?ं 

भूत - जी वे चीǑठयां हɇ तो मेरे हȣ हाथ कȧ ͧलखी हु ई मगर वे असल नहȣ ंबिãक असलȣ 
चीǑठयɉ कȧ नकल है जो ͩक मɇने जैपाल (रघुबरͧस ंह) के यहां से चोरȣ कȧ थी।ं असल मɅ इन 
चीǑठयɉ का ͧलखने वाला मɇ नहȣं बिãक जैपाल है। 

जीत - खैर तो जब तुमने जैपाल के यहां से असल चीǑठयɉ कȧ नकल कȧ थी तो तुàहɅ उसी 
समय मालूम हुआ होगा ͩक लêमीदेवी और बलभġͧसंह पर Èया आफत आने वालȣ है? 

भूत - Èयɉ न मालूम होता! परंतु ǽपए के लालच मɅ पड़कर अथा[त ्  कुछ लेकर मɇने जैपाल को 
छोड़ Ǒदया। मगर बलभġͧसंह से मɇने इस होनहार के बारे मɅ इशारा जǾर कर Ǒदया था, हां 



जैपाल का नाम नहȣं बताया Èयɉͩक उससे ǽपया वसूल कर चुका था। हां और यह कहना तो 
मɇ भूल हȣ गया ͩक ǽपये वसूल करने के साथ हȣ मɇने जैपाल से इस बात कȧ कसम भी 
ͨखला लȣ थी ͩक अब वह लêमीदेवी और बलभġͧसंह से ͩकसी तरह कȧ बुराई न करेगा। मगर 
अफसोस, उसने (जैपाल ने) मेरे साथ दगा करके मुझे धोखे मɅ डाल Ǒदया और वह काम कर 
गुजरा जो ͩकया चाहता था। इसी तरह मुझे बलभġͧस ंह के बारे मɅ भी धोखा हुआ। दुæमनɉ ने 

उÛहɅ कैद कर ͧलया और मुझे हर तरह से ͪवæवास Ǒदला Ǒदया ͩक बलभġͧसंह मर गये। 
लêमीदेवी के बारे मɅ जो कुछ चालाकȧ दारोगा ने कȧ उसका मुझे कुछ भी पता न लगा और 
न मɇ कई वषɟ तक लêमीदेवी कȧ सूरत हȣ देख सका ͩक पहचान लेता। बहु त Ǒदनɉ के बाद 
जब मɅने नकलȣ लêमीदेवी को देखा भी तो मुझे ͩकसी तरह का शक न हुआ Èयɉͩक लड़कपन 
कȧ सूरत और अधेड़पन कȧ सूरत मɅ बहु त बड़ा फक[  पड़ जाता है। इसके अǓतǐरÈत िजन Ǒदनɉ 
मɅने नकलȣ लêमीदेवी को देखा उस समय उनकȧ दोनɉ बǑहनɅ अथा[त ्  æयामा (कमͧलनी) और 
लाͫडलȣ भी उसके साथ रहती थीं, जब वे हȣ दोनɉ उसकȧ बǑहन होकर धोखे मɅ पड़ गɃ तो 
मेरȣ कौन ͬगनती है 

बहु त Ǒदनɉ के बाद जब यह कागज का मु͡ा मेरे यहां से चोरȣ हो गया तब मɇ घबड़ाया और 
डरा ͩक समय पर वह चोरȣ गया हुआ मु͡ा मुझी को मुजǐरम बना देगा, और आͨखर ऐसा हȣ 
हुआ। दुçटɉ ने यहȣ कागजɉ का मु͡ा कैदखाने मɅ बलभġͧसंह को Ǒदखाकर मेरȣ तरफ से उनका 
Ǒदल फेर Ǒदया और तमाम दोष मेरे हȣ ͧसर पर थोपा। इसके बाद और भी कई वष[ बीत जाने 
पर जब राजा गोपालͧस ंह के मरने कȧ खबर उड़ी और ͩकसी को ͩकसी तरह का शक न रहा 
तब धीरे-धीरे मुझे दारोगा और जैपाल कȧ शैतानी का कुछ पता लगा, मगर ͩफर मɇने जान-
बूझकर तरह दे Ǒदया और सोचा ͩक अब उन बातɉ को खोदने से फायदा हȣ Èया जबͩक खुद 
राजा गोपालͧस ंह हȣ इस दुǓनया से उठ गये तो मɇ ͩकसके ͧलए इन बखेड़ɉ को उठाऊं (हाथ 
जोड़कर) बेशक यहȣ मेरा कसूर है और इसͧलए मेरा भाई भी रंज है। हां इधर जबͩक मɇने 
देखा ͩक अब Įीमान राजा वीरेÛġͧस ंह का दौरदौरा है और कमͧलनी भी उस घर से Ǔनकल 
खड़ी हु ई तब मɇने भी ͧसर उठाया और अबकȧ दफे नेकनामी के साथ नाम पैदा करने का 
इरादा कर ͧलया। इस बीच मɅ मुझ पर बड़ी आफतɅ आईɍ, मेरे माͧलक रणधीरͧस ंह भी मुझसे 
ǒबगड़ गये और मɇ अपना काला मु ंह लेकर दुǓनया से ͩकनारे हो बैठा तथा अपने को मरा हुआ 
मशहू र कर Ǒदया इ×याǑद कहा ंतक बयान कǾं, बात तो यह है ͩक मɇ ͧसर से पैर तक अपने 
को कसूरवार समझकर भी महाराजा कȧ शरण मɅ आया हू ं। 

जीत - तुàहारȣ ͪपछलȣ कार[वाई का बहु त-सा हाल महाराज को मालूम हो चुका है, उस जमाने 
मɅ इंǑदरा को बचाने के ͧलए जो कार[वाइयां तुमने कȧ थीं उनसे महाराज ĤसÛन हɇ, खास करके 
इसͧलए ͩक तुàहारे हर एक काम मɅ दबंगता का Ǒहèसा Ïयादे था और तुम सÍचे Ǒदल से 
इंġदेव के साथ दोèती का हक अदा कर रहे थे, मगर इस जगह एक बात का बड़ा ताÏजुब है। 



भूत - वह Èया? 

जीत - इंǑदरा के बारे मɅ जो काम तुमने ͩकये थे वे इंġदेव से तो तुमने जǾर हȣ कहे हɉगे 

भूत - बेशक जो कुछ काम मɇ करता था वह इंġदेव से पूरा-पूरा कह देता था। 

जीत - तो ͩफर इंġदेव ने दारोगा को Èयɉ छोड़ Ǒदया सजा देना तो दूर रहा इÛहɉने गुǽभाई 
का नाता तक नहȣं तोड़ा। 

भूत - (एक लंबी सांस लेकर और उंगलȣ से इंġदेव कȧ तरफ इशारा करके) इनके जैसा भी 
बहादुर ओैर मुरौवत का आदमी मɇने दु Ǔनया मɅ नहȣं देखा। इनके साथ जो कुछ सलूक मɇने 
ͩकया था उसका बदला एक हȣ काम से इÛहɉने ऐसा अदा ͩकया ͩक जो इनके ͧसवाय दूसरा 
कर हȣ नहȣं सकता था और िजससे मɇ जÛम-भर इनके सामने ͧसर उठाने लायक न रहा, 
अथा[त ्  जब मɇने ǐरæवत लेकर दारोगा को छोड़ देने और कलमदान दे देने का हाल इनसे कहा 
तो सुनते हȣ इनकȧ आंखɉ मɅ आंस ूभर आये और एक लंबी सांस लेकर इÛहɉने मुझसे कहा, 
'भूतनाथ, तुमने यह काम बहु त हȣ बुरा ͩकया। ͩकसी Ǒदन इसका नतीजा बहु त हȣ खराब 
Ǔनकलेगा! खैर, अब तो जो कुछ होना था हो गया, तुम मेरे दोèत हो अèतु जो कुछ तुम कर 
आये उसे मɇ भी मंजूर करता हू ं और दारोगा को एकदम भूल जाता हू ं। अब मेरȣ लड़कȧ और 

èğी पर चाहे कैसी आफत Èयɉ न आये और मुझे भी चाहे ͩकतना हȣ कçट Èयɉ ना भोगना 
पड़े मगर आज से दारोगा का नाम भी न लू ंगा और न अपनी èğी के ͪवषय मɅ हȣ ͩकसी से 
कुछ िजĐ कǾंगा। जो कुछ तुàहɅ करना हो करो और उस कàबÉत दारोगा से भले हȣ कह दो 
ͩक 'इन बातɉ कȧ खबर इंġदेव को नहȣं दȣ गई'। मɇ भी अपने को ऐसा हȣ बनाऊंगा ͩक दारोगा 
को ͩकसी तरह का खुटका न होगा और वह मुझे Ǔनरा उãलू हȣ समझता रहेगा।' इंġदेव कȧ 
यह बात मेरे कलेजे मɅ तीर कȧ तरह लगी और मɇ यह कहकर उठ खड़ा हुआ ͩक 'दोèत, मुझे 
माफ करो, बेशक मुझसे बड़ी भूल हु ई। अब मɇ दारोगा को कभी न छोड़ू ंगा और जो कुछ उससे 
ͧलया है उसे वापस कर दू ंगा।' मगर इतना कहते हȣ इंġदेव ने मेरȣ कलाई पकड़ लȣ और जोर 
के साथ मुझे बैठाकर कहा, ''भूतनाथ, मɇने यह बात तुमसे ताने के ढंग पर नहȣं कहȣ थी ͩक 
सुनने के साथ हȣ तुम उठ खड़े हु ए। नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा कभी न होने पायेगा, हमने और तुमने जो 
कुछ ͩकया सो ͩकया और कहा, अब इसके ͪवपरȣत हम दोनɉ मɅ से कोई भी न जा सकेगा।'' 

सुरेÛġ - शाबाश!! 

इतना कहकर सुरेÛġͧस ंह ने मुहÞबत कȧ Ǔनगाह से इंġदेव कȧ तरफ देखा और भूतनाथ ने 
ͩफर इस तरह कहना शुǾ ͩकया - 



भूत - मɇने बहु त कुछ कहा मगर इंġदेव ने एक न मानी और बहु त बड़ी कसम देकर मेरा मु ंह 
बंद कर Ǒदया मगर इस बात का नतीजा यह Ǔनकला ͩक उसी Ǒदन हम दोनɉ दोèत दु Ǔनया से 
उदासीन हो गये, मेरȣ उदासीनता मɅ तो कुछ कसर रह गई मगर इंġदेव कȧ उदासीनता मɅ 
ͩकसी तरह कȧ कसर न रहȣ। यहȣ सबब था ͩक इंġदेव के हाथ से दारोगा बच गया और 
दारोगा इंġदेव कȧ तरफ से (मेरे कहे मुताǒबक) बेͩफĐ रहा। 

सुरेÛġ - बेशक इंġदेव ने यह बड़े हौसले और सĦ का काम ͩकया। 

गोपाल - दोèती का हक अदा करना इसे कहते हɇ, िजतने एहसान भूतनाथ ने इन पर ͩकये थे 
सभɉ का बदला एक हȣ बात से चुका Ǒदया!! 

भूत - (गोपालͧस ंह कȧ तरफ देखकर) कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह से इंǑदरा ने अपना 
हाल ͩकस तरह पर बयान ͩकया था सो मुझे मालूम न हुआ। अगर यह मालूम हो जाता तो 
अÍछा होता ͩक इंǑदरा ने जो कुछ बयान ͩकया था वह ठȤक है अथवा उसने जो कुछ सुना था 
वह सच था? 

गोपाल - जहां तक मेरा खयाल है मɇ कह सकता हू ं ͩक इंǑदरा ने अपने ͪवषय मɅ कोई बात 
Ïयादे नहȣं कहȣ, बिãक ताÏजुब नहȣं ͩक वह कई बात मालूम न होने के कारण छोड़ गई हो। 
मɇने उसका पूरा-पूरा ͩकèसा महाराज को ͧलख भेजा था। (जीतͧस ंह कȧ तरफ देख के) अगर 
मेरȣ वह चीठȤ यहां मौजूद हो तो भूतनाथ को दे दɅ, उसमɅ से इंǑदरा का ͩकèसा पढ़कर ये 
अपना शक ͧमटा लɅ। 

''हां वह चीठȤ मौजूद है'' इतना कहकर जीतͧस ंह उठे और अलमारȣ से वह ͩकताबनुमा चीठȤ 
Ǔनकालकर और इंǑदरा का ͩकèसा बताकर भूतनाथ को दे दȣ। भूतनाथ उसे तेजी के साथ पढ़ 
गया और अंत मɅ बोला, ''हां ठȤक है, करȣब-करȣब सभी बातɅ उसे मालूम हो गई थीं और आज 
मुझे भी एक बात नई मालूम हु ई अथा[त ् आͨखरȣ मत[बे जब मɇ इंǑदरा को दारोगा के कÞजे से 
Ǔनकालकर ले गया था और अपने एक अɬडे पर Ǒहफाजत के साथ रख गया था तो वहां से 
एकाएक उसका गायब हो जाना मुझे बड़ा हȣ दु ःखदायी हुआ। मɇ ताÏजुब करता था ͩक इंǑदरा 
वहां से Èयɉकर चलȣ गई। जब मɇने अपने आदͧमयɉ से पूछा तो उÛहɉने कहा ͩक 'हम लोगɉ 
को कुछ भी नहȣं मालूम ͩक वह कब Ǔनकलकर भाग गई, Èयɉͩक हम लोग कैǑदयɉ कȧ तरह 
उस पर Ǔनगाह नहȣं रखते थे बिãक घर का आदमी समझकर कुछ बेͩफĐ थे'। परंतु मुझे 
अपने आदͧमयɉ कȧ बात पसंद न आई और मɇने उन लोगɉ को सÉत सजा दȣ। आज मालूम 
हुआ ͩक वह कांटा मायाĤसाद का बोया हुआ था। मɇ उसे अपना दोèत समझता था मगर 
अफसोस, उसने मेरे साथ बड़ी दगा कȧ!'' 



गोपाल - इंǑदरा कȧ जुबानी यह ͩकèसा सुनकर मुझे भी Ǔनæचय हो गया ͩक मायाĤसाद 
दारोगा का Ǒहतू है अèतु मɇने उसे Ǔतͧलèम मɅ कैद कर Ǒदया है। अÍछा यह तो बताओ ͩक 
उस समय जब तुम आͨखरȣ मत[बे इंǑदरा को दारोगा के यहा ंसे Ǔनकालकर अपने अɬडे पर 
रख आये और लौटकर पुनः जमाǓनया गये तो ͩफर Èया हुआ, दारोगा से कैसी Ǔनपटȣ, और 
सयू [ का पता Èयɉ न लगा सके? 

भूत - इंǑदरा को उस Ǒठकाने रखकर जब मɇ लौटा तो पुनः जमाǓनया गया परंत ुअपनी 
Ǒहफाजत के ͧलए पांच आदͧमयɉ को अपने साथ लेता गया और उÛहɅ (अपने आदͧमयɉ को) 
कब Èया करना चाǑहए इस बात को भी अÍछȤ तरह समझा Ǒदया Èयɉͩक वे पांचɉ आदमी मेरे 
शाͬगद[ थे और कुछ ऐयारȣ भी जानते थे। मुझे सयू [ के ͧलए दारोगा से ͩफर मुलाकात करने 
कȧ जǾरत थी मगर उसके घर मɅ जाकर मुलाकात करने का इरादा न था Èयɉͩक मɇ खूब 
समझता था ͩक यह 'दूध का जला छाछ फंूक के पीता होगा' और मेरे ͧलए अपने घर मɅ कुछ 
न कुछ बंदोबèत जǾर कर रखा होगा! अगर अबकȧ Ǒदलेरȣ के साथ उसके घर मɅ जाऊंगा, तो 
बेशक फंस जाऊंगा, इसͧलए बाहर हȣ उससे मुलाकात करने का बंदोबèत करने लगा। खैर, इस 
फेर मɅ दस-बारह Ǒदन बीत गये और इस बीच मɅ मुलाकात करने का कोई अÍछा मौका न 
ͧमला। पता लगाने से मालूम हुआ ͩक वह बीमार है और घर से बाहर नहȣं Ǔनकलता। यह 
बात मुझे मायाĤसाद ने कहȣ थी मगर मɇने मायाĤसाद से इंǑदरा के बारे मɅ कुछ भी नहȣं कहा 
और न राजा साहब (गोपालͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) हȣ से कुछ कहा Èयɉͩक दारोगा को 
बेदाग छोड़ देने के ͧलए मेरे दोèत इंġदेव ने पहले हȣ से तै कर ͧलया था, अब अगर राजा 
साहब से मɇ कुछ कहता तो दारोगा जǾर सजा पा जाता। लेͩकन मɇ यह नहȣं कह सकता ͩक 
मायाĤसाद और दारोगा को इस बात का पता Èयɉकर लग गया ͩक इंǑदरा फलानी जगह है। 
खैर मुÉतसर यह है ͩक एक Ǒदन èवयम ्मायाĤसाद ने मुझसे कहा ͩक गदाधरͧस ंह, 'मɇ तुàहɅ 
इसकȧ इि×तला देता हू ं ͩक सयू [ Ǔनःसंदेह दारोगा कȧ कैद मɅ है, मगर बीमार है, अगर तुम 
ͩकसी तरह दारोगा के मकान मɅ चले जाओ तो उसे जǾर अपनी आंखɉ से देख सकोगे। मेरȣ 
इस बात मɅ तुम ͩकसी तरह शक न करो, मɇ बहु त पÈकȧ बात तुमसे कह रहा हू ं।' मायाĤसाद 
कȧ बात सुनकर मुझे एक दफे जोश चढ़ आया और मɇ दारोगा के मकान मɅ जाने के ͧलए 
तैयार हो गया। मɇ Èया जानता था ͩक मायाĤसाद दारोगा से ͧमला हुआ है। खैर मɇ अपनी 
Ǒहफाजत के ͧलए कई तरह का बंदोबèत करके आधी रात के समय कमंद के जǐरये दारोगा 
के लंबे-चौड़े और शैतान कȧ आंत कȧ सूरत वाले मकान मɅ घुस गया और चोरɉ कȧ तरह टोह 
लगाता हुआ उस कमरे मɅ जा पहु ंचा िजसमɅ दारोगा एक गƧी के ऊपर उदास बैठा हुआ कुछ 
सोच रहा था। उस समय उसके बदन पर कई जगह प͠ी बंधी हु ई थी िजससे वह चुटȣला 
मालूम पड़ता था और उसके ͧसर का भी यहȣ हाल था। दारोगा मुझे देखते हȣ चɋक उठा और 
आंखɅ चार होने के साथ हȣ मɇने उससे कहा, 'दारोगा साहब, मɇ आपके मकान मɅ कैद होने के 
ͧलए नहȣं आया हू ं बिãक सयू [ को देखने के ͧलए आया हू ं िजसके इस मकान मɅ होने का पता 



मुझे लग चुका है। अèतु इस समय मुझसे ͩकसी तरह कȧ बुराई करने कȧ उàमीद न रͨखये 
Èयɉͩक मɇ अगर आधे घंटे के अंदर इस मकान के बाहर होकर अपने साͬथयɉ के पास न चला 
जाऊंगा तो उÛहɅ ͪवæवास हो जायगा ͩक गदाधरͧस ंह फंस गया और तब वे लोग आपको हर 
तरह से बबा[द कर डालɅगे िजसका ͩक मɇ पूरा-पूरा बंदोबèत कर आया हू ं।' 

इतना सुनते हȣ दारोगा खड़ा हो गया और उसने हंसकर जवाब Ǒदया, 'मेरे ͧलए आपको इस 
कड़े Ĥबंध कȧ कोई आवæयकता न थी और न मुझमɅ इतनी सामØय[ हȣ है ͩक आप जैसे ऐयार 
का मुकाबला कǾं, मɇ तो खुद आपकȧ तलाश मɅ था ͩक ͩकसी तरह आपको पाऊं और अपना 
कसूर माफ कराऊं। मुझे ͪवæवास है ͩक अब आप मेरा एक बड़ा कसूर माफ कर चुके हɇ तो 
इसको भी माफ कर दɅगे। गुèसे को दूर कȧिजए, मɇ ͩफर भी आपके ͧलए हािजर हू ं।' 

मɇ - (बैठकर और दारोगा को बैठाकर) कसूर माफ कर देने के ͧलए तो कोई हज[ नहȣं है मगर 
आइंदे के ͧलए कसरू न करने का वादा करके भी आपने मेरे साथ दगा कȧ इसका मुझे जǾर 
बड़ा रंज है! 

दारोगा - (हाथ जोड़कर) खैर जो हो गया सो हो गया, अब अगर ͩफर कोई कसूर मुझसे हो 
तो जो चाहे सजा दȣिजएगा, मɇ ओफ भी न कǾंगा। 

मɇ - खेर एक दफे और सहȣ, मगर कसूर के ͧलए आपको कुछ जुमा[ना जǾर देना पड़ेगा। 

दारोगा - यɮयͪप आप मुझे कंगाल कर चुके हɇ मगर ͩफर भी मɇ आपकȧ आ£ा-पालन के 
ͧलए हािजर हू ं। 

मɇ - दो हजार अशफȽ। 

दारोगा - (अलमारȣ मɅ से एक थैलȣ Ǔनकालकर और मेरे सामने रखकर) बस एक हजार 
अशफȽ को कबूल कȧिजए और...। 

मɇ - (मुèकराकर) मɇ कबूल करता हू ं और अपनी तरफ से यह थैलȣ आपको देकर इसके बदले 
मɅ सयू [ को मांगता हू ं जो इस समय आपके घर मɅ है। 

दारोगा - बेशक सयू [ मेरे घर मɅ है और मɇ उसे आपके हवाले कǾंगा मगर इस थैलȣ को आप 
कबूल कर लȣिजए नहȣं तो मɇ समझू ंगा ͩक आपने मेरा कसूर माफ नहȣं ͩकया। 

मɇ - नहȣ-ंनहȣं, मɇ कसम खाकर कहता हू ं ͩक मɇने आपका कसूर माफ कर Ǒदया और खुशी से 
यह थैलȣ आपको वापस करता हू,ं अब मुझे ͧसवाय सयू [ के और कुछ नहȣं चाǑहए। 



हम दोनɉ मɅ देर तक इसी तरह कȧ बातɅ हु Ƀ और इसके बाद मेरȣ आͨखरȣ बात सुनकर दारोगा 
उठ खड़ा हुआ और मेरा हाथ पकड़कर दूसरे कमरे कȧ तरफ यह कहता हुआ ले चला ͩक 
'आओ मɇ तुमको सयू [ के पास ले चलू ं, मगर अफसोस कȧ बात है ͩक इस समय वह हद दजȶ 
कȧ बीमार हो रहȣ है!' खैर वह मुझे घुमाता-ͩफराता एक दूसरे कमरे मɅ ले गया और वहां मɇने 
एक पलंग पर सयू [ को बीमार पड़े देखा। एक मामूलȣ ͬचराग उससे थोड़ी हȣ दूर पर जल रहा 
था (लंबी सांस लेकर) अफसोस, मɇने देखा ͩक बीमारȣ ने उसे आͨखरȣ मंिजल के करȣब पहु ंचा 
Ǒदया है और वह इतनी कमजोर हो रहȣ है ͩक बात करना भी उसके ͧलए कǑठन हो रहा है। 
मुझे देखते हȣ उसकȧ आंखɅ डबडबा आɃ और मुझे भी ǽलाई आने लगी। उस समय मɇ उसके 
पास बैठ गया और अफसोस के साथ उसका मु ंह देखने लगा। उस वÈत दो लɋͫडयां उसकȧ 
ͨखदमत के ͧलए हािजर थीं िजनमɅ से एक ने आगे बढ़कर Ǿमाल से उसके आंस ूपɉछे और 
पीछे हट गई। मɅने अफसोस के साथ पूछा ͩक 'सयू [ यह तेरा Èया हाल है? 

इसके जवाब मɅ सयू [ ने बहु त बारȣक आवाज मɅ ǽककर कहा, 'भैया, (Èयɉͩक वह Ĥायः मुझे 
भैया कहकर हȣ पुकारा करती थी) मेरȣ बुरȣ अवèथा हो रहȣ है। अब मेरे बचने कȧ आशा न 
करनी चाǑहए। यɮयͪप दारोगा साहब ने मुझे कैद ͩकया था मगर मɇ इनका एहसान मानती हू ं 
ͩक इÛहɉने मुझे ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣं दȣ बिãक इस बीमारȣ मɅ मेरȣ बड़ी Ǒहफाजत 
कȧ, दवा इ×याǑद का भी पूरा Ĥबंध रखा, मगर यह न बताया ͩक मुझे कैद Èयɉ ͩकया था। खैर 
जो हो, इस समय तो मɇ आͨखरȣ दम का इंतजार कर रहȣ हू ं और सब तरफ से मोहमाया को 
छोड़ ईæवर से लौ लगाने का उɮयोग कर रहȣ हू ं। मɇ समझ गई हू ंͩक तुम मुझे लेने के ͧलए 
आए हो मगर दया करके मुझे इसी जगह रहने दो और इधर-उधर कहȣं मत ले जाओ, Èयɉͩक 
इस समय मɇ ͩकसी अपने को देख मायामोह मɅ आ×मा को फंसाना नहȣं चाहती और न गंगाजी 
का संबंध छोड़कर दूसरȣ ͩकसी जगह मरना हȣ पसंद करती हू ं। यहां यɉ भी अगर गंगाजी मɅ 
फɅ क दȣ जाऊंगी तो मेरȣ सɮगǓत हो जाएगी, बस यहȣ आͨखरȣ Ĥाथ[ना है। एक बात और भी है 
ͩक मेरे ͧलए दारोगा साहब को ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ न देना और ऐसा करना िजससे 
इनकȧ जरा बेइÏजती न हो, यह मेरȣ वसीयत है और यहȣ मेरȣ आरजू। अब Įीगंगाजी को 
छुड़ाकर मुझे नक[  मɅ मत डालो' इतना कह सयू [ कुछ देर के ͧलए चुप हो गई और मुझे उसकȧ 
अवèथा पर ǽलाई आने लगी। मɇ और भी कुछ देर तक उसके पास बैठा रहा और धीरे-धीरे 
बातɅ भी होती रहȣं मगर जो कुछ उसने कहा उसका त××व यहȣ था ͩक मुझे यहां से मत 
हटाओ और दारोगा को कुछ तकलȣफ मत दो। उस समय मेरे Ǒदल मɅ यहȣ बात आई ͩक 
इंġदेव को इस बात कȧ इि×तला दे देनी चाǑहए, वह जैसी आ£ा दɅगे ͩकया जाएगा। मगर 
अपना यह ͪवचार मɇने दारोगा से नहȣं कहा Èयɉͩक उसे मɇ इंġदेव कȧ तरफ से बेͩफĐ कर 
चुका था और कह चुका था ͩक सयू [ और इंǑदरा के साथ जो कुछ बता[व तुमने ͩकया है उसकȧ 
इि×तला मɇ इंġदेव को न दू ंगा, दूसरे को कसूरवार ठहराकर तुàहारा नाम बचा जाऊंगा। अèतु 
मɇ सयू [ से दूसरे Ǒदन ͧमलने का वादा करके वहां से उठा और अपने डेरे पर चला आया। 



यɮयͪप रात बहु त कम बाकȧ रह गई थी परंतु मɇने उसी समय अपने एक आदमी को प  
देकर इंġदेव के पास रवाना कर Ǒदया और ताकȧद कर दȣ ͩक एक घोड़ा ͩकराए का लेकर 
दौड़ादौड़ चला जाय और जहां तक जãद हो सके पğ का जवाब लेकर लौट आवे। दूसरे Ǒदन 
आधी रात जाते-जाते वह आदमी लौट आया और उसने इंġदेव का पğ मेरे हाथ मɅ Ǒदया। 
ͧलफाफा खोलकर मɇने पढ़ा, उसमɅ यह ͧलखा हुआ था - 

'तुàहारा पğ पढ़ने से कलेजा Ǒहल गया। सच तो यह है ͩक दु Ǔनया मɅ मुझ-सा बदनसीब भी 
कोई न होगा! खैर परमेæवर कȧ मजȸ हȣ ऐसी है तो मɇ Èया कर सकता हू ं। दारोगा के बारे मɅ 
मɇने जो ĤǓत£ा तुमसे कȧ है उसे झूठा न होने दू ंगा। मɇ अपने कलेजे पर प×थर रखकर सब-
कुछ सहू ंगा मगर वहां जाकर बेचारȣ सयू [ को अपना मु ंह न Ǒदखाऊंगा। और न दारोगा से 
ͧमलकर उसके Ǒदल मɅ ͩकसी तरह का शक हȣ आने दू ंगा, हां अगर सयू [ कȧ जान बचती नजर 
आवे या इस बीमारȣ से बच जाय तो उसे िजस तरह मुनाͧसब समझना मेरे पास पहु ंचा देना 
और अगर वह मर जाय तो मेरȣ जगह तुम बैठे हȣ हो, उसकȧ अÛ×येिçट ͩĐया अपनी Ǒहàमत 
के मुताǒबक करके मेरे पास आना। मेरȣ तबीयत अब दुǓनया से हट गई, बस इससे Ïयादे मɇ 
कुछ नहȣं कहा चाहता, हां यǑद कुछ कहना होगा तो तुमसे मुलाकात होने पर कहू ंगा, आगे जो 
ईæवर कȧ मजȸ। 

तुàहारा वहȣ - इंġदेव!' 

इस चीठȤ को पढ़कर मɇ बहु त देर तक रोता और अफसोस करता रहा, इसके बाद उठकर 

दारोगा के मकान कȧ तरफ रवाना हुआ मगर आज भी अपने बचाव का पूरा-पूरा इंतजाम 

करता गया। मुलाकात होने पर दारोगा ने कल से Ïयादा खाǓतरदारȣ के साथ मुझे बैठाया और 
देर तक बातचीत करता रहा, मगर जब मɇ सयू [ के पास गया तो उसकȧ हालत कल से आज 
बहु त Ïयादे खराब देखने मɅ आई, अथा[त ्  आज उसमɅ बोलने कȧ भी ताकत न थी। मुÉतसर 
यह ͩक तीसरे Ǒदन बेहोश और चौथे Ǒदन आधी रात के समय मɇने सयू [ को मुदा[ पाया। उस 
समय मेरȣ Èया हालत थी सो मɇ बयान नहȣं कर सकता। अèतु उस समय जो कुछ करना 
उͬचत था और मɇ कर सकता था उसे सबेरा होने के पहले हȣ करके छु͠ी ͩकया। अपने खयाल 
से सयू [ के शरȣर कȧ दाह ͩĐया इ×याǑद करके पंचत××व मɅ ͧमला Ǒदया और इस बात कȧ 
इि×तला इंġदेव को दे दȣ। इसके बाद इंǑदरा के ͧलए अपने अɬडे पर गया और वहां उसे न 
पाकर बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ। पूछने पर मेरे आदͧमयɉ ने जवाब Ǒदया ͩक 'हम लोगɉ को कुछ 
भी खबर नहȣं ͩक कब और कहां भाग गई'। इस बात से मुझे संतोष न हुआ। मɇने आदͧमयɉ 
को सÉत सजा दȣ और बराबर इंǑदरा का पता लगाता रहा। अब सयू [ के ͧमल जाने से मालूम 
हुआ ͩक उन Ǒदनɉ मेरȣ कàबÉत आंखɉ ने मेरे साथ दगा कȧ और दारोगा के मकान मɅ बीमार 
सयू [ को मɇ पहचान न सका। मेरȣ आंखɉ के सामने सयू [ मर चुकȧ थी और मɇने खुद अपने हाथ 
से इंġदेव को यह समाचार ͧलखा था इसͧलए उÛहɅ ͩकसी तरह का शक न हुआ और सयू [ तथा 



इंǑदरा के गम मɅ ये दȣवाने से हो गये, हर तरह के चैन और आराम को इÛहɉने इèतीफा दे 
Ǒदया और उदासीन हो एक Ĥकार से साधू हȣ बन बैठे। मुझसे भी मुहÞबत कम कर दȣ और 
शहर का रहना छोड़ अपने Ǔतͧलèम के अंदर चले गये और उसी मɅ रहने लगे, मगर न मालूम 
Èया सोचकर इÛहɉने मुझे वहां का राèता न बताया। मुझ पर भी इस मामले का बड़ा असर 
पड़ा Èयɉͩक ये सब बातɅ मेरȣ हȣ नालायकȧ के सबब से हु ई थीं अतएव मɇने उदासीन हो 
रणधीरͧस ंहजी कȧ नौकरȣ छोड़ दȣ और अपने बाल-बÍचɉ और èğी को भी उÛहȣं के यहां छोड़ 
ǒबना ͩकसी को कुछ कहे जंगल और पहाड़ɉ का राèता ͧलया। उधर एक èğी से मɇने शादȣ कर 
लȣ थी िजससे नानक पैदा हुआ है। उधर भी कई ऐसे मामले हो गए िजनसे मɇ बहु त उदास 
और परेशान हो रहा था, उसका हाल नानक कȧ जुबानी तेजͧस ंह को मालूम हȣ हो चुका है 
बिãक आप लोगɉ ने भी सुना होगा। अèतु हर तरह से अपने को नालायक समझकर मɇ 
Ǔनकल भागा और ͩफर मुƧत तक अपना मु ंह ͩकसी को नहȣं Ǒदखाया। इधर जब जमाने ने 
पलटा खाया तब मɇ कमͧलनीजी से जा ͧमला। उन Ǒदनɉ मेरे Ǒदल मɅ ͪवæवास हो गया था ͩक 
इंġदेव मुझसे रंज हɇ अतः मɇने इनसे भी ͧमलना-जुलना छोड़ Ǒदया बिãक यɉ कहना चाǑहए 
ͩक हमारȣ पुरानी दोèती का उन Ǒदनɉ अंत हो गया था। 

इंġ - बेशक यहȣ बात थी। èğी के मरने कȧ खबर सुनकर मुझे बड़ा हȣ रंज हुआ। मुझे कुछ 
तो भूतनाथ कȧ जुबानी और कुछ तहकȧकात करने पर मालूम हो हȣ चुका था ͩक मेरȣ लड़कȧ 
और èğी इसी कȧ बदौलत जहÛनमु मɅ ͧमल गɃ, अèत ुमɇने भूतनाथ कȧ दोèती को Ǔतलांजͧल 
दे दȣ और ͧमलना-जुलना ǒबãकुल बंद कर Ǒदया मगर इससे कहा कुछ भी नहȣं। Èयɉͩक मɇ 
अपनी जुबान से दारोगा को माफ कर चुका था, इसके अǓतǐरÈत इसने मुझ पर कुछ एहसान 
भी जǾर हȣ ͩकए थे, उनका भी खयाल था अèतु मɇने कुछ कहा तो नहȣं मगर इसकȧ तरफ से 
Ǒदल हटा ͧलया और ͩफर अपना कोई भेद भी इसे नहȣं बताया। कभी-कभी इससे मुझसे इधर-
उधर मुलाकात हो जाती थी Èयɉͩक इसे मɇने अपने मकान का Ǔतͧलèमी राèता नहȣं Ǒदखाया 
था। अगर यह कभी मेरे मकान पर आया भी तो आंखɉ मɅ प͠ी बांधकर। यहȣ सबब था ͩक 
इसे लêमीदेवी का हाल मालूम न था। लêमीदेवी के बारे मɅ भी मɇ इसे कसूरवार समझता था 
और मुझे यह भी ͪवæवास था ͩक यह अपना बहु त-सा भेद मुझसे Ǔछपाता है और वाèतव मɅ 
Ǔछपाता था भी। 

भूत - (इंġदेव से) नहȣं सो बात तो नहȣं है मेरे कृपालु ͧमğ। 

इं  - अगर यह बात नहȣं है तो वह कलमदान िजसे तुम आͨखरȣ मत[बे इंǑदरा के साथ दारोगा 
के यहां से उठा लाये और मुझे दे गये थे मेरे यहां से गायब Èयɉ हो गया? 

भूत - (मुèकराकर) आपके ͩकस मकान मɅ से वह कलमदान गायब हो गया था? 



इंġ - काशीजी वाले मकान मɅ से। उसी Ǒदन तुम मुझसे ͧमलने के ͧलए वहां आये थे और 
उसी Ǒदन वह कलमदान गायब हो गया। 

भूत - ठȤक है, तो उस कलमदान को चुराने वाला मɇ नहȣं हू ं बिãक मेरा लड़का नानक है, मɇ 
तो यɉ भी अगर जǾरत पड़ती तो तुमसे वह कलमदान मांग सकता था। दारोगा कȧ 
आ£ानुसार लाͫडलȣ ने रामभोलȣ बनकर नानक को धोखा Ǒदया और आपके यहां से कलमदान 
चुरवा मंगवाया।1 

गोपाल - हां ठȤक है। इस बात को तो मɇ भी èवीकार कǾंगा Èयɉͩक मुझे इसका असल हाल 
मालूम है। बेशक इसी ढंग से वह कलमदान वहां पहु ंचा था और अंत मɅ बड़ी मुिæकल से उस 
समय मेरे हाथ लगा, जब मɇ कृçणािजÛन बनकर रोहतासगढ़ पहु ंचा था। नानक को ͪवæवास है 
ͩक लाͫडलȣ ने रामभोलȣ बनकर उसे धोखा Ǒदया था मगर वाèतव मɅ ऐसा नहȣं हुआ। वह एक 
दूसरȣ हȣ ऐयारा थी जो रामभोलȣ बनी थी, लाͫडलȣ ने तो केवल एक या दो Ǒदन रामभोलȣ का 
Ǿप धरा था। 

जीत - (राजा गोपालͧस ंह से) वह कलमदान आपको कहां से ͧमल गया, दारोगा ने तो उसे बड़ी 
हȣ Ǒहफाजत से रखा होगा! 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, चौथा भाग, छठवां बयान। 

गोपाल - बेशक ऐसा हȣ है मगर भूतनाथ कȧ बदौलत वह मुझे सहज हȣ मɅ ͧमल गया। ऐसी-
ऐसी चीजɉ को दारोगा बहु त गुÜत रȣǓत से अपने अजायबघर मɅ रखता था िजसकȧ तालȣ 
मायारानी से लेकर भूतनाथ ने मुझे दȣ थी। उस अजायबघर का भेद मेरे ͪपता और उस 
दारोगा के ͧसवाय कोई नहȣं जानता था। मेरे ͪपता हȣ ने दारोगा को वहां का माͧलक बना 
Ǒदया था। जब भूतनाथ ने उसकȧ तालȣ मुझे ला दȣ तब मुझे वहां का पूरा-पूरा हाल मालूम 
हुआ। 

जीत - (भूतनाथ से) खैर यह बताओ ͩक मनोरमा और नागर से तुमसे Èया संबंध था? 

यह सवाल सुनकर भूतनाथ सÛन हो गया और ͧसर झुकाकर कुछ सोचने लगा। उस समय 
गोपालͧस ंह ने उसकȧ मदद कȧ और जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर कहा, ''इस सवाल को छोड़ 

दȣिजए Èयɉͩक वह जमाना भूतनाथ का बहु त हȣ बुरा तथा ऐयाशी का था। इसके अǓतǐरÈत 
िजस तरह राजा वीरेÛġͧस ंह ने रोहतासगढ़ के तहखाने मɅ भूतनाथ का कसूर माफ ͩकया था 
उसी तरह कमͧलनी ने भी इसका वह कसूर कसम खाकर माफ कर Ǒदया और साथ हȣ इसके 
उन ऐबɉ को Ǔछपाने का बंदोबèत कर Ǒदया है।'' उसके जवाब मɅ जीतͧस ंह ने कहा, ''खैर जाने 
दो देखा जायगा।'' 



गोपाल - जब से भूतनाथ ने कमͧलनी का साथ ͩकया है तब से इसने (भूतनाथ ने) जो-जो 
काम ͩकये हɇ उन पर Úयान देने से आæचय[ होता है। वाèतव मɅ इसने वह काम ͩकये हɇ 
िजनकȧ ऐसे समय मɅ सÉत जǾरत थी, मगर इसका लड़का नानक तो ǒबãकुल हȣ बोदा और 
खुदगज[ Ǔनकला। न तो कमͧलनी के साथ ͧमलकर उसने कोई तारȣफ का काम ͩकया और न 
अपने बाप हȣ को ͩकसी तरह कȧ मदद पहु ंचाई। 

भूत - बेशक ऐसा हȣ हे, मɇने कई दफा उसे समझाया मगर...। 

सुरेÛġ - (गोपाल से) अÍछा अजायबघर मɅ Èया बात है िजससे ऐसा अनूठा नाम उसका रखा 
गया। अब तो तुàहɅ उसका पूरा-पूरा हाल मालूम हो हȣ गया होगा। 

गोपाल - जी हां। एक ͩकताब है िजसे 'तालȣ' के नाम से संबोधन करते हɇ, उसके पढ़ने से वहां 
का कुल हाल मालूम होता है। वह बड़े Ǒहफाजत और तमाशे कȧ जगह थी और कुछ है भी 
Èयɉͩक अब उसका काफȧ Ǒहèसा मायारानी कȧ बदौलत बबा[द हो गया। 

जीत - उस ͩकताब (तालȣ) कȧ बदौलत मायारानी को भी वहां का हाल मालूम हो गया होगा। 

गोपाल - कुछ-कुछ। Èयɉͩक वह उस ͩकताब कȧ भाषा अÍछȤ तरह समझ नहȣं सकती थी। 
इसके अǓतǐरÈत उस अजायबघर का जमाǓनया के Ǔतͧलèम से भी संबंध है इसͧलए कंुअर 
इंġजीतͧस ंह और आनंदͧसहं को वहां का हाल मुझसे भी Ïयादे मालूम हुआ होगा। 

जीत - ठȤक है, (सुरेÛġͧस ंह कȧ तरफ देख के) आज यɮयͪप बहु त-सी नई बातɅ मालूम हु ई हɇ 
परंतु ͩफर भी जब तक दोनɉ कुमार यहां न आ जायंगे तब तक बहु त-सी बातɉ का पता न 
लगेगा। 

सुरेÛġ - सो तो हई है, परंतु इस समय हम केवल भूतनाथ के मामले को तय ͩकया चाहते हɇ। 
जहां तक मालूम हुआ हे भूतनाथ ने हम लोगɉ के साथ ͧसवाय भलाई के बुराई कुछ भी नहȣं 
कȧ। अगर उसने बुराई कȧ तो इंġदेव के साथ या कुछ गोपालͧस ंह के साथ, तो भी उस जमाने 
मɅ जब इनसे और हमसे कुछ संबंध नहȣ ंथा। आज ईæवर कȧ कृपा से ये लोग हमारे साथ हɇ 
बिãक हमारे अंग हɇ इससे कहा भी जा सकता है ͩक भूतनाथ हमारा हȣ कसूरवार है मगर 
ͩफर भी हम इसके कसूरɉ कȧ माफȧ का अिÉतयार इÛहȣं दोनɉ अथा[त ्  गोपालͧस ंह और इंġदेव 
को देते हɇ। ये दोनɉ अगर भूतनाथ का कसूर माफ कर दɅ तो हम इस बात को खुशी से मंजूर 
कर लɅगे। हां लोग यह कह सकते हɇ ͩक इस माफȧ देने मɅ बलभġͧस ंह को भी शरȣक करना 
चाǑहए था। मगर हम इस बात को जǾरȣ नहȣं समझते Èयɉͩक इस समय बलभġͧसंह को कैद 
से छुड़ाकर भूतनाथ ने उन पर बिãक सच तो ये है ͩक हम लोगɉ पर भी बहु त बड़ा अहसान 



ͩकया है। इसͧलए अगर बलभġͧसंह को इससे कुछ रंज हो तो भी माफȧ देने मɅ वे कुछ उė 
नहȣं कर सकते। 

गोपाल - इसी तरह हम दोनɉ को भी माफȧ देने मɅ ͩकसी तरह का उė न होना चाǑहए। इस 
समय भूतनाथ ने मेरȣ बहु त बड़ी मदद कȧ है और मेरे साथ ͧमलकर ऐसे अनूठे काम ͩकये हɇ 
ͩक िजनकȧ तारȣफ सहज मɅ नहȣं हो सकती। इस हमददȹ और मदद के सामने उन कसूरɉ कȧ 
कुछ भी हकȧकत नहȣं अèतु मɇ इससे बहु त ĤसÛन हू ं और सÍचे Ǒदल से इसे माफȧ देता हू ं। 

इंġदेव - माफȧ देनी हȣ चाǑहए और जब आप माफȧ दे चुके तो मɇ भी दे चुका, ईæवर भूतनाथ 
पर कृपा करे िजससे अपनी नेकनामी बढ़ाने का शौक इसके Ǒदल मɅ Ǒदन-Ǒदन तरÈकȧ करता 
रहे। सच तो यह है ͩक कमͧलनी कȧ बदौलत इस समय हम लोगɉ को यह शुभ Ǒदन देखने मɅ 
आया और जब कमͧलनी ने इससे ĤसÛन हो इसके कसूर माफ कर Ǒदए तो हम लोगɉ को 
बाल बराबर भी उė नहȣं हो सकता। 

जीत - बेशक, बेशक! 

सुरेÛġ - इसमɅ कुछ भी शक नहȣ!ं (भूतनाथ कȧ तरफ देख के) अÍछा भूतनाथ, तुàहारा सब 
कसूर माफ ͩकया जाता है और इन Ǒदनɉ हम लोगɉ के साथ तुमने जो-जो नेͩकयां कȧ हɇ 
उनके बदले मɅ हम तुम पर भरोसा करके तुàहɅ अपना ऐयार बनाते हɇ। 

इतना कहकर सुरेÛġͧस ंह उठ बैठे और अपने ͧसरहाने के नीचे से अपना खास बेशकȧमती 
खंजर Ǔनकालकर भूतनाथ कȧ तरफ बढ़ाया। भूतनाथ खड़ा हो गया और झुककर सलाम करने 
के बाद खंजर ले ͧलया और इसके बाद जीतͧस ंह, गोपालͧस ंह और इंġदेव को भी सलाम ͩकया। 
जीतͧस ंह ने अपना खास ऐयारȣ का बटुआ भूतनाथ को दे Ǒदया। गोपालͧस ंह ने वह Ǔतͧलèमी 
तमंचा िजससे आͨखरȣ वÈत मायारानी ने काम ͧलया था और जो इस समय उनके पास था, 
गोलȣ बनाने कȧ तरकȧब सǑहत भूतनाथ को Ǒदया और इंġदेव ने यह कहकर उसे गले से लगा 
ͧलया ͩक ''मुझ फकȧर के पास इससे बढ़कर और कोई चीज नहȣं है ͩक मɇ ͩफर तुàहɅ अपना 
भाई बनाकर ईæवर से Ĥाथ[ना कǾं ͩक अब इस नाते मɅ ͩकसी तरह का फक[  न पड़ने पावे।'' 

इसके बाद दोनɉ आदमी अपनी-अपनी जगह बैठ गये और भूतनाथ ने हाथ जोड़कर सुरेÛġͧस ंह 
से कहा, ''आज मɇ समझता हू ं ͩक मुझ-सा खुशनसीब इस दुǓनया मɅ दूसरा कोई भी नहȣं है। 
बदनसीबी के चÈकर मɅ पड़कर मɇ वषɟ परेशान रहा, तरह-तरह कȧ तकलȣफɅ  उठाɃ, पहाड़-पहाड़ 
और जंगल-जंगल मारा ͩफरा, साथ हȣ इसके पैदा भी बहु त हȣ ͩकया, और ǒबगाड़ा भी बहु त 
परंतु सÍचा सुख नाममाğ के ͧलए एक Ǒदन भी न ͧमला और न ͩकसी को मु ंह Ǒदखाने कȧ 
अͧभलाषा हȣ रह गई। अंत मɅ न मालूम ͩकस जÛम का पुÖय सहायक हुआ िजसने मेरे राèते 
को बदल Ǒदया और िजसकȧ बदौलत आज मɇ इस दजȶ को पहु ंचा। अब मुझे ͩकसी बात कȧ 



परवाह नहȣं रहȣ। आज तक जो मुझसे दुæमनी रखते थे कल से वे मेरȣ खुशामद करɅगे, Èयɉͩक 
दु Ǔनया का कायदा हȣ ऐसा है। महाराज इस बात का भी Ǔनæचय रखɅ ͩक उस पीतल कȧ 
सÛदूकड़ी से महाराज या महाराज के प¢पाǓतयɉ का कुछ भी संबंध नहȣं है, जो नकलȣ 
बलभġͧसंह कȧ गठरȣ मɅ से Ǔनकलȣ है और िजसके Úयान हȣ से मेरे रɉगटे खड़े होते हɇ। मɇ 
उस भेद को भी महाराज से Ǔछपाया नहȣ ंचाहता, हां यह इÍछा है ͩक सव[साधारण मɅ वह भेद 
फैलने न पावे। मɇने उसका कुछ हाल देवीͧस ंह से कह Ǒदया है, आशा है ͩक वे महाराज से 
जǾर अज[ करɅगे। 

जीत - खैर उसके ͧलए तुम ͬचंता न करो, जैसा होगा देखा जायगा। अब अपने डेरे पर जाकर 
आराम करो, महाराज भी आज रात भर जागते हȣ रहे हɇ। 

गोपाल - जी हा,ं अब तो नाममाğ को रात बच गई होगी। 

इतना कहकर राजा गोपालͧस ंह उठ खड़े हु ए और सभɉ को साथ ͧलए हु ए कमरे के बाहर चले 
गए। 

  

बयान - 3 

इस समय रात बहु त कम बाकȧ थी और सुबह कȧ सफेदȣ आसमान पर फैला हȣ चाहती थी। 
और लोग तो अपने-अपने Ǒठकाने चले गए और दोनɉ नकाबपोशɉ ने भी अपने घर का राèता 
ͧलया, मगर भूतनाथ सीधे देवीͧस ंह के डेरे पर चला गया। दरवाजे हȣ पर पहरे वाले कȧ जुबानी 
मालूम हुआ ͩक वे सोए हɇ परंतु देवीͧस ंह को न मालूम ͩकस तरह भूतनाथ के आने कȧ आहट 
ͧमल गई (शायद जागते हɉ) अèतु वे तु रंत बाहर Ǔनकल आए और भूतनाथ का हाथ पकड़ के 
कमरे के अंदर ले गए। इस समय वहां केवल एक शमादान कȧ मͪƨम रोशनी हो रहȣ थी, दोनɉ 
आदमी फश[ पर बैठ गए और यɉ बातचीत होने लगी - 

देवी - कहो इस समय तुàहारा आना कैसे हुआ Èया कोई नई बात हु ई? 

भूत - बेशक नई बात हु ई और वह इतनी खुशी कȧ हु ई ͩक िजसके योÊय मɇ नहȣं था। 

देवी - (ताÏजुब से) वह Èया? 

भूत - आज महाराज ने मुझे अपना ऐयार बना ͧलया और इÏजत के ͧलए मुझे यह खंजर 
Ǒदया है। 



इतना कहकर भूतनाथ ने महाराज का Ǒदया हुआ खंजर और जीतͧस ंह तथा गोपालͧस ंह का 
Ǒदया हुआ बटुआ और तमंचा देवीͧस ंह को Ǒदखाया और कहा, ''इसी बात कȧ मुबारकबाद देने 
के ͧलए मɇ आया हू ं ͩक तुàहारा एक नालायक दोèत इस दजȶ को पहु ंच गया है।'' 

देवी - (ĤसÛन होकर और भूतनाथ को गले से लगाकर) बेशक यह बड़ी खुशी कȧ बात है, ऐसी 
अवèथा मɅ तुàहɅ अपने पुराने माͧलक रणधीरͧस ंह को भी सलाम करने के ͧलए जाना चाǑहए। 

भूत - जǾर जाऊंगा। 

देवी - यह कार[वाई कब हु ई। 

भूत - अभी थोड़ी हȣ देर हु ई। मɇ इस समय महाराज के पास से हȣ आ रहा हू ं। 

इतना कहकर भूतनाथ ने आज रात का ǒबãकुल हाल देवीͧस ंह से बयान ͩकया। इसके बाद 
भूतनाथ और देवीͧस ंह मɅ देर तक बातचीत होती रहȣ और जब Ǒदन अÍछȤ तरह Ǔनकल आया 
तब दोनɉ ऐयार वहां से उठे और èनान-संÚया कȧ ͩफĐ मɅ लगे। 

जǾरȣ कामɉ से Ǔनिæचंती पा और èनान-पूजा से Ǔनवृ ×त होकर भूतनाथ अपने पुराने माͧलक 
रणधीरͧस ंह के पास चला गया। बेशक उसके Ǒदल मɅ इस बात का खुटका लगा हुआ था ͩक 
उसका पुराना माͧलक उसे देखकर ĤसÛन न होगा बिãक सामना होने पर भी कुछ देर तक 
उसके Ǒदल मɅ इस बात का गुमान बना रहा, मगर िजस समय भूतनाथ ने अपना खुलासा हाल 
बयान ͩकया उस समय रणधीरͧस ंह को बहु त मेहरबान और ĤसÛन पाया। रणधीरͧस ंह ने 
उसको ͨखलअत और इनाम भी Ǒदया और बहु त देर तक उससे तरह-तरह कȧ बातɅ करते रहे। 

  

बयान - 4 

यह बात तो तै हो चुकȧ थी ͩक सब कामɉ के पहले कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह कȧ 
शादȣ हो जानी चाǑहए अèतु इसी खयाल से जीतͧस ंह शादȣ के इंतजाम मɅ जी जान से कोͧशश 
कर रहे हɇ और इस बात कȧ खबर पाकर सभी ĤसÛन हो रहे हɇ ͩक आज दोनɉ कुमार यहां आ 
जायɅगे और शीē हȣ उनकȧ शादȣ भी हो जायेगी। महाराज कȧ आ£ानुसार जीतͧस ंह मुलाकात 
करने के ͧलए रणधीरͧस ंह के पास गये और हर तरह कȧ जǾरȣ बातचीत करने के बाद इस 
बात का फैसला भी कर आये ͩक ͩकशोरȣ के साथ हȣ साथ काͧमनी का भी कÛयादान 
रणधीरͧस ंह हȣ करɅगे। साथ हȣ इसके रणधीरͧस ंह कȧ यह बात भी जीतͧस ंह ने मंजूर कर लȣ 
ͩक इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह के आने के पहले ͩकशोरȣ और काͧमनी उनके (रणधीरͧस ंह के) 
खेमे मɅ पहु ंचा दȣ जायɅगी। आͨखर ऐसा हȣ हुआ अथा[त ͩकशोरȣ और काͧमनी बड़ी Ǒहफाजत के 



साथ रणधीरͧस ंह के खेमे मɅ पहु ंचा दȣ गईɍ और बहु त से फौजी ͧसपाǑहयɉ के साथ पÛनालाल, 

रामनारायण, चुÛनीलाल और पंͫडत बġȣनाथ ऐयार खास उनकȧ Ǒहफाजत के ͧलए छोड़ Ǒदए 
गए। 

आज कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह के आने कȧ उàमीद मɅ लोग खुशी-खुशी तरह-तरह के 
चचȶ कर रहे हɇ। आज हȣ के Ǒदन आने के ͧलए दोनɉ कुमारɉ ने चीठȤ ͧलखी थी इसͧलए आज 
उनके दादा-दादȣ, बाप-मा,ं दोèतɉ और मुहÞबǓतयɉ को उàमीद हो रहȣ है ͩक उनकȧ तरसती हु ई 
आंखɅ ठंडी हɉगी और जुदाई के सदमɉ से मुझा[या हुआ Ǒदल हरा होगा। अहलकार और खैरखाह 
लोग जǾरȣ कामɉ को भी छोड़कर Ǔतͧलèमी इमारत मɅ इक͡े हो रहे हɇ। इसी तरह हर एक 
अदना और आला दोनɉ कुमारɉ के आने कȧ उàमीद मɅ खुश हो रहा है। गरȣबɉ और मोहताजɉ 
कȧ खुशी का कोई Ǒठकाना हȣ नहȣ,ं उÛहɅ इस बात का पूरा ͪवæवास हो रहा है ͩक अब उनका 
दाǐरġय दूर हो जायगा! 

दो पहर Ǒदन ढलने के बाद नकाबपोश भी आकर हािजर हो गए हɇ, केवल वे हȣ नहȣ ंबिãक 
उनके साथ और भी कई नकाबपोश हɇ, िजनके बारे मɅ लोग तरह-तरह के चचȶ कर रहे हɇ और 
साथ हȣ यह भी कह रहे हɇ ͩक ''िजस समय ये नकाबपोश लोग अपने चेहरɉ से नकाबɅ हटावɅगे 
उस समय जǾर कोई-न-कोई अनूठȤ घटना देखने-सुनने मɅ आवेगी।'' 

नकाबपोशɉ कȧ जुबानी यह तो मालूम हो हȣ चुका था ͩक दोनɉ कुमार उसी प×थर वाले 
Ǔतͧलèमी चबूतरे के अंदर से Ĥकट हɉगे िजस पर प×थर का आदमी सोया हुआ है, इसͧलए 
इस समय महाराज, राजा साहब और सलाहकार लोग उसी दालान मɅ इक͡े हो रहे हɇ और वह 
दालान भी सजा-सजाकर लोगɉ के बैठने लायक बना Ǒदया गया है। 

तीन पहर Ǒदन बीत जाने पर चबूतरे के अंदर से कुछ ͪवͬचğ हȣ ढंग के बाजे कȧ आवाज 
आने लगी जो ͩक भारȣ मगर सुरȣलȣ थी और िजसके सबब से लोगɉ का Úयान उसी तरफ 
ͨखंचा। महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, जीतͧस ंह, तेजͧस ंह, गोपालͧस ंह तथा दोनɉ नकाबपोश 
उठकर उस चबूतरे के पास गये। ये लोग बड़े गौर से उस चबूतरे कȧ अवèथा पर Úयान Ǒदये 
रहे Èयɉͩक इस बात का पूरा गुमान था ͩक पहले कȧ तरह आज भी उस चबूतरे का अगला 
Ǒहèसा ͩकवाड़ के पãले कȧ तरह खुलकर जमीन के साथ लग जायगा। आͨखर ऐसा हȣ हुआ 
अथा[त ्  िजस तरह बलभġͧसंह के आने और जाने के वÈत उस चबूतरे का Ǒहèसा खुल गया 
था उसी तरह इस समय भी वह ͩकवाड़ के पãले कȧ तरह धीरे-धीरे खुलकर जमीन के साथ 
लग गया और उसके अंदर से कंुअर इंġजीतͧस ंह तथा आनंदͧस ंह बाहर Ǔनकलकर महाराज 
सुरेÛġͧस ंह के पैरɉ पर ͬगर पड़े। उÛहɉने बड़े Ĥेम से उठाकर छाती से लगा ͧलया। इसके बाद 
दोनɉ कुमारɉ ने अपने ͪपता का चरण छुआ ͩफर जीतͧस ंह और तेजͧस ंह को Ĥणाम करने के 



बाद राजा गोपालͧस ंह से ͧमले। इसके बाद बारȣ-बारȣ नकाबपोशɉ, ऐयारɉ, दोèतɉ से भी मुलाकात 
कȧ। 

बंदोबèत पहले से हȣ हो चुका था और इशारा भी बंधा हुआ था, अतएव िजस समय कुमार 
महाराज के चरणɉ पर ͬगरे हɇ उसी समय फाटक पर से बाजे कȧ आवाज आने लगी, िजससे 
बाहर वालɉ को भी मालूम हो गया ͩक कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह आ गये। 

इस समय कȧ खुशी का हाल ͧलखना हमारȣ ताकत से बाहर है, हां इसका अंदाजा पाठकगण 
èवयं कर सकते हɇ ͩक जब दोनɉ कुमार ͧमलन के ͧलए औरतɉ के महल मɅ अंदर गए तो 
खुशी का दǐरया ͩकतने जोश के साथ उमड़ा होगा। महल के अंदर दोनɉ कुमारɉ का इंतजार 
बǓनèबत बाहर के Ïयादा होगा यह सोचकर महाराज ने दोनɉ कुमारɉ को Ïयादे देर तक बाहर 
रोकना मुनाͧसब न समझकर शीē हȣ महल मɅ जाने कȧ आ£ा दȣ और दोनɉ कुमार भी खुशी-
खुशी महल के अंदर जाकर सभɉ से ͧमले। उनकȧ मां और दादȣ कȧ बढ़ती हु ई खुशी का तो 
आज अंदाज करना बहु त हȣ कǑठन है, िजÛहɉने लड़कɉ कȧ जुदाई तथा रंज और नाउàमीदȣ के 
साथ हȣ साथ तरह-तरह कȧ खबरɉ से पहुचंी हु ई चोटɉ को अपने नाजुक कलेजɉ पर सàहालकर 
और देवताओं कȧ मÛनतɅ मान-मानकर आज का Ǒदन देखने के ͧलए अपनी नÛहȣ-सी जान को 
बचा रखा था। अगर उÛहɅ समय और नीǓत पर ͪवशेष Úयान न रहता तो आज घंटɉ तक 
अपने बÍचɉ को कलेजे से अलग करके बातचीत करने और महल के बाहर जाने का मौका न 
देतीं। 

दोनɉ कुमार खुशी-खुशी सभɉ से ͧमले। एक-एक करके सभɉ से कुशल-मंगल पूछा, कमͧलनी 
और लाͫडलȣ से भी चार आंखɅ हु Ƀ मगर ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ सूरत Ǒदखाई न पड़ी, िजनके 
बारे मɅ सुन चुके थे ͩक महल के अंदर पहु ंच चुकȧ हɇ। इस सबब से उनके Ǒदल को जो कुछ 
तकलȣफ थी उसका अंदाज औरɉ को तो नहȣं मगर कुछ-कुछ कमͧलनी और लाͫडलȣ को ͧमल 
गया और उÛहɉने बात हȣ बात मɅ इस भेद को खुलवाकर कुमारɉ कȧ तसãलȣ करवा दȣ। 

थोड़ी देर तक दोनɉ भाई महल के अंदर रहे और इस बीच मɅ बाहर से कई दफे तलबी का 
संदेश पहु ंचा, अèतु पुनः ͧमलने का वादा करके वहां से उठकर वे बाहर कȧ तरफ रवाना हु ए 
और उस आलȣशान कमरे मɅ पहु ंचे िजसमɅ कई खास-खास आदͧमयɉ और आपस वालɉ के साथ 
महाराज सुरेÛġͧस ंह और वीरेÛġͧस ंह उनका इंतजार कर रहे थे। इस समय इस कमरे मɅ 
यɮयͪप राजा गोपालͧस ंह, नकाबपोश लोग, जीतͧस ंह, तेजͧस ंह, भूतनाथ और ऐयार लोग भी 
मौजूद थे मगर कोई आदमी ऐसा न था िजसके सामने भेद कȧ बातɅ करने मɅ ͩकसी तरह का 
संकोच हो। दोनɉ कुमार इशारा पाकर अपने दादा साहब के बगल मɅ बैठ गए और धीर-धीरे 
बातचीत होने लगी। 



सुरेÛġ - (दोनɉ कुमारɉ कȧ तरफ देख के) भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह तुàहारे पास गये हु ए थे, उन 
दोनɉ को कहां छोड़ा? 

इंġजीत - (मुèकराते हु ए) जी वे दोनɉ तो हम लोगɉ के आने के पहले हȣ से हु जूर मɅ हािजर 
हɇ! 

सुरेÛġ - (ताÏजुब से चारɉ तरफ देख के) कहां? 

महाराज के साथ हȣ साथ और लोगɉ ने भी ताÏजुब के साथ एक-दूसरे पर Ǔनगाह डालȣ। 

इंġजीत - (दोनɉ सरदार नकाबपोशɉ कȧ तरफ बताकर िजनके साथ और भी कई नकाबपोश थे) 
रामͧस ंह और लêमणͧसंह का काम आज वे हȣ दोनɉ पूरा कर रहे हɇ। 

इतना सुनते हȣ दोनɉ नकाबपोशɉ ने अपने-अपने चेहरे पर से नकाब हटा दȣ और उनके बदले 
मɅ भैरोͧस ंह तथा ताराͧस ंह Ǒदखाई देने लगे। इस जादू के से मामले को देखकर सभी कȧ 
ͪवͬचğ अवèथा हो गई और सब ताÏजुब मɅ आकर एक-दूसरे का मु ंह देखने लगे। भूतनाथ 
और देवीͧस ंह कȧ तो और हȣ अवèथा हो रहȣ थी। बड़े जोरɉ के साथ उनका कलेजा उछलने 
लगा और वे कुल बातɅ उÛहɅ याद आ गईɍ जो नकाबपोशɉ के मकान मɅ जाकर देखी-सुनी थीं 
और वे दोनɉ हȣ ताÏजुब के साथ गौर करने लगे। 

सुरेÛġ - (दोनɉ कुमारɉ से) जब भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह तुàहारे पास नहȣं गये और यहां मौजूद 
थे तब भी तो रामͧस ंह और लêमणͧसंह कई दफे आये थे, उस समय इस ͪवͬचğ पदȶ (नकाब) 
के अंदर कौन Ǔछपा हुआ था? 

इंġजीत - (और सब नकाबपोशɉ कȧ तरफ बताकर) कई दफे इन लोगɉ मɅ से बारȣ-बारȣ से 
समयानुसार और कई दफे èवयं हम दोनɉ भाई इसी पोशाक और नकाब को पǑहरकर हािजर 
हु ए थे। 

कंुअर इंġजीतͧस ंह कȧ इस बात ने इन लोगɉ को और भी ताÏजुब मɅ डाल Ǒदया और सब कोई 
हैरानी के साथ उनकȧ तरफ देखने लगे। और भूतनाथ और देवीͧस ंह कȧ तो बात हȣ Ǔनरालȣ 
थी, इनको तो ͪवæवास हो गया ͩक नकाबपोशɉ कȧ टोह मɅ िजस मकान के अंदर हम लोग गए 
थे उसके माͧलक ये हȣ दोनɉ हɇ, इÛहȣं दोनɉ कȧ मजȸ से हम लोग ͬगरÝतार हु ए थे, और इÛहȣं 
दोनɉ के सामने पेश ͩकए गए थे। देवीͧस ंह यɮयͪप अपने Ǒदल को बार-बार समझा-बुझाकर 
सàहालते थे मगर इस बात का खयाल हो हȣ जाता था ͩक अपने हȣ लोगɉ ने मेरȣ बेइÏजती 
कȧ और मेरे हȣ लड़के ने इस काम मɅ शरȣक होकर मेरे साथ दगा कȧ। मगर देखना चाǑहए, 

इन सब बातɉ का भेद सबब और नतीजा Èया खुलता है। 



भूतनाथ इस सोच मɅ घड़ी-घड़ी ͧसर झुका लेता था ͩक मेरे पुराने ऐब िजÛहɅ मɇ बड़ी कोͧशश 
से Ǔछपा रहा था अब Ǔछपे न रहे Èयɉͩक इन नकाबपोशɉ को मेरा र×ती -र×ती हाल मालूम है 
और दोनɉ कुमार इन सभɉ के माͧलक और मुͨखया हɇ, अèतु इनसे कोई बात Ǔछपी न रह गई 
होगी। इसके अǓतǐरÈत मɇ अपनी आंखɉ से देख चुका हू ं ͩक मुझसे बदला लेने कȧ नीयत 
रखने वाला मेरा दुæमन उस ͪवͬचğ तèवीर को ͧलए हु ए इनके सामने हािजर हुआ था और 
मेरा लड़का हरनामͧस ंह भी वहां मौजूद था। यɮयͪप अब इस बात कȧ आशा नहȣं हो सकती 
ͩक यह दोनɉ कुमार मुझे जलȣल और बेआबǾ करɅगे मगर ͩफर भी शͧमɍदगी मेरा पãला नहȣं 
छोड़ती। इि×तफाक कȧ बात है ͩक िजस तरह मेरȣ èğी और लड़के ने इस मामले मɅ शरȣक 
होकर मुझे छकाया है उसी तरह देवीͧस ंह कȧ èğी-लड़के ने उनके Ǒदल मɅ भी चुटकȧ लȣ है। 

देवीͧस ंह और भूतनाथ कȧ तरह हमारे और ऐयारɉ के Ǒदल मɅ भी करȣब-करȣब इसी ढंग कȧ 
बातɅ पैदा हो रहȣ थीं और इन सब भेदɉ को जानने के ͧलए वे बǓनèबत पहले के अब Ïयादे 
बेचैन हो रहे थे, तथा यहȣ हाल हमारे महाराज गोपालͧस ंह वगैरह का भी था। 

कुछ देर तक ताÏजुब के साथ सÛनाटा रहा और इसके बाद पुनः महाराज ने दोनɉ कुमारɉ कȧ 
तरफ देखकर कहा - 

सुरेÛġ - ताÏजुब कȧ बात है ͩक तुम दोनɉ भाई यहां आकर भी अपने को Ǔछपाए रहे!! 

इंġजीत - (हाथ जोड़कर) मɇ यहां हािजर होकर पहले हȣ अज[ कर चुका था ͩक 'हम लोगɉ का 
भेद जानने के ͧलए उɮयोग न ͩकया जाय, हम लोग मौका पाकर èवय ंअपने को Ĥकट कर 
दɅगे' इसके अǓतǐरÈत Ǔतͧलèमी Ǔनयमɉ के अनुसार तब तक हम दोनɉ भाई Ĥकट नहȣं हो 
सकते थे जब तक ͩक अपना काम पूरा करके इसी Ǔतͧलèमी चबूतरे कȧ राह से Ǔतͧलèम के 
बाहर नहȣं Ǔनकल आते। साथ हȣ इसके हम लोगɉ कȧ यह भी इÍछा थी ͩक जब तक Ǔनिæचंत 
होकर खुले तौर पर यहां न आ जाय ंतब तक कैǑदयɉ के मुकदमे का फैसला न होने पावे 
Èयɉͩक इस Ǔतͧलèम के अंदर जाने के बाद हम लोगɉ को बहु त से नए भेद मालूम हु ए हɇ जो 
(नकाबपोशɉ कȧ तरफ इशारा करके) इन लोगɉ से संबंध रखते हɇ और िजनको आपसे अज[ 
करना बहुत जǾरȣ था। 

सुरेÛġ - (मुèकराते हु ए और नकाबपोशɉ कȧ तरफ देख के) अब तो इन लोगɉ को भी अपने 
चेहरɉ से नकाब उतार देना चाǑहए, हम समझते हɇ, इस समय इन लोगɉ का चेहरा साफ होगा। 

कंुअर इंġजीतͧस ंह का इशारा पाकर उन नकाबपोशɉ ने भी अपने-अपने चेहरे से नकाब हटा दȣ 
और खड़े होकर अदब के साथ महाराज को सलाम ͩकया। ये नकाबपोश ͬगनती मɅ पांच थे 
और इÛहȣं पांचɉ मɅ इस समय वे दोनɉ सूरत भी Ǒदखाई पड़ीं जो यहां दरबार मɅ पहले Ǒदखाई 
पड़ चुकȧ थीं या िजÛहɅ देखकर दारोगा और बेगम के छÈके छूट गए थे। 



अब सभɉ का Úयान उन पांचɉ नकाबपोशɉ कȧ तरफ ͨखंच गया िजनका असल हाल जानने के 
ͧलए लोग पहले हȣ से बेचैन हो रहे थे Èयɉͩक इÛहɉने कैǑदयɉ के मामले मɅ कुछ ͪवͬचğ ढंग 
कȧ कैͩफयत और उलझन पैदा कर दȣ थी। यɮयͪप कह सकते हɇ ͩक यहां पर इन पांचɉ को 
पहचानने वाला कोई न था मगर भूतनाथ और राजा गोपालͧस ंह बड़े गौर से उनकȧ तरफ 
देखकर अपने हाफजे (èमरणशिÈत) पर जोर दे रहे थे और उàमीद करते थे ͩक इÛहɅ हम 
पहचान लɅगे। 

सुरेÛġ - (गोपालͧस ंह कȧ तरफ देख के) केवल हमीं लोग नहȣं बिãक हजारɉ आदमी इनका 
हाल जानने के ͧलए बेताब हो रहे हɇ, अèतु ऐसा करना चाǑहए ͩक एक साथ हȣ इनका हाल 
मालूम हो जाय। 

गोपाल - मेरȣ भी यहȣ राय है। 

एक नकाब - कैǑदयɉ के सामने हȣ हम लोगɉ का ͩकèसा सुना जाय तो ठȤक हो Èयɉͩक ऐसा 
होने हȣ से महाराज का ͪवचार पूरा होगा। इसके अǓतǐरÈत हम लोगɉ के ͩकèसे मɅ वहȣ कैदȣ 
हामी भरɅगे और कई अधूरȣ बातɉ को पूरा करके महाराज का शक दूर करɅगे िजÛहɅ हम लोग 
नहȣं जानते और िजनके ͧलए महाराज उ×सुक हɉगे। 

इंġ - (सुरेÛġͧस ंह से) बेशक ऐसा हȣ है। यɮयͪप हम दोनɉ भाई इन लोगɉ का ͩकèसा सुन 
चुके हɇ मगर कई भेदɉ का पता नहȣं लगा िजनके जाने ǒबना जी बेचैन हो रहा है और उनका 
मालूम होना कैǑदयɉ कȧ इÍछा पर Ǔनभ[र है। 

सुरेÛġ - (कुछ सोचकर) खैर ऐसा हȣ ͩकया जाएगा। 

इसके बाद उन लोगɉ मɅ दूसरे तरह कȧ बातचीत होने लगी िजसके ͧलखने कȧ कोई 
आवæयकता नहȣं जान पड़ती। इसके घंटे भर बाद दरबार बखा[èत हुआ और सब कोई अपने 
èथान पर चले गए। 

कंुअर इंġजीतͧस ंह का Ǒदल ͩकशोरȣ को देखने के ͧलए बेताब हो रहा था। उÛहɅ ͪवæवास था ͩक 
यहां पहु ंचकर उससे अÍछȤ तरह मुलाकात होगी और बहु त Ǒदनɉ का अरमान भरा Ǒदल उसकȧ 
सोहबत से तèकȧन पाकर पुनः उनके कÞजे मɅ आ जाएगा मगर ऐसा नहȣं हुआ अथा[त ्  कुमार 
के आने के पहले हȣ वह अपने नाना के डेरे मɅ भेज दȣ गई और उनका अरमान भरा Ǒदल 
उसी तरह तड़पता रह गया। यɮयͪप उÛहɅ इस बात का भी ͪवæवास था ͩक अब उनकȧ शादȣ 
ͩकशोरȣ के साथ बहु त जãदȣ होने वालȣ है मगर ͩफर भी उनका मनचला Ǒदल िजसे उनके 
कÞजे के बाहर भये मुƧत हो चुकȧ थी इन चापलूͧसयɉ को कब मानता था! इसी तरह 
कमͧलनी से भी मीठȤ-मीठȤ बातɅ करने के ͧलए वे कम बेताब न थे मगर बड़ɉ का लेहाज उÛहɅ 



इस बात कȧ इजाजत नहȣं देता था ͩक उससे एकांत मɅ मुलाकात करɅ यɮयͪप ऐसा करते तो 
कोई हज[ कȧ बात न थी मगर इसͧलए ͩक उसके साथ भी शादȣ होने कȧ उàमीद थी शम[ और 
लेहाज के फेर मɅ पड़े हु ए थे, परंतु कमͧलनी को इस बात का सोच-ͪवचार कुछ भी न था। हम 
इसका सबब भी बयान नहȣं कर सकते, हां इतना कहɅगे ͩक िजस कमरे मɅ कंुअर इंġजीतͧस ंह 
का डेरा था उसी के पीछे वाले कमरे मɅ कमͧलनी का डेरा था और उस कमरे से कंुअर 
इंġजीतͧस ंह के कमरे मɅ आने-जाने के ͧलए एक छोटा-सा दरवाजा भी था जो इस समय भीतर 
कȧ तरफ से अथा[त ्कमͧलनी कȧ तरफ से बंद था और कुमार को इस बात कȧ कुछ भी खबर 
न थी। 

रात पहर भर से Ïयादे जा चुकȧ थी। कंुअर इंġजीतͧस ंह अपने पलंग पर लेटे हु ए ͩकशोरȣ और 
कमͧलनी के ͪवषय मɅ तरह-तरह कȧ बातɅ सोच रहे थे। उनके पास कोई दूसरा आदमी न था 
और एक तरह का सÛनाटा छाया हुआ था। एकाएक पीछे वाले कमरे का (िजसमɅ कमͧलनी का 
डेरा था) दरवाजा खुला और अंदर से एक लɋडी आती हु ई Ǒदखाई पड़ी। 

कुमार ने चɋककर उसकȧ तरफ देखा और उसने हाथ जोड़कर अज[ ͩकया, ''कमͧलनीजी आपसे 
ͧमला चाहती हɇ, आ£ा हो तो èवयं यहां आवɅ या आप हȣ वहां तक चलɅ।'' 

कुमार - वे कहां हɇ? 

लɋडी - (ͪपछले कमरे कȧ तरफ बताकर) इसी कमरे मɅ तो उनका डेरा है। 

कुमार - (ताÏजुब से) इसी कमरे मɅ! मुझे इस बात कȧ कुछ भी खबर न थी। अÍछा मɇ èवयं 
चलता हू,ं तू इस कमरे का दरवाजा बंद कर दे। 

आ£ा पाते हȣ लɋडी ने कुमार के कमरे का दरवाजा बंद कर Ǒदया िजससे बाहर से कोई 
यकायक आ न जाय। इसके बाद इशारा पाकर लɋडी कमͧलनी के कमरे कȧ तरफ रवाना हु ई 
और कुमार उसके पीछे-पीछे चले। चौखट के अंदर पैर रखते हȣ कुमार कȧ Ǔनगाह कमͧलनी 
पर पड़ी और वे भɋचÈके से होकर उसकȧ सूरत देखने लगे। 

इस समय कमͧलनी कȧ सु ंदरता बǓनèबत पहले के बहु त हȣ बढ़ȣ-चढ़ȣ देखने मɅ आई। पहले 
िजन Ǒदनɉ कुमार ने कमͧलनी कȧ सूरत देखी थी उन Ǒदनɉ वह ǒबãकुल उदासीन और मामूलȣ 
ढंग पर रहा करती थी। मायारानी के झगड़े कȧ बदौलत उसकȧ जान जोͨखम मɅ पड़ी हु ई थी 
और इस कारण से उसके Ǒदमाग को एक पल के ͧलए भी छु͠ी नहȣं ͧमलती थी। इÛहȣं सब 
कारणɉ से उसके शरȣर और चेहरे कȧ रौनक मɅ भी बहु त बड़ा फक[  पड़ गया था Ǔतस पर भी 
वह कुमार कȧ सÍची Ǔनगाह मɅ हȣ Ǒदखाई देती थी। ͩफर आज उसकȧ खुशी और खूबसूरती का 
Èया कहना है जबͩक ईæवर कȧ कृपा से वह अपने तमाम दुæमनɉ पर फतह पा चुकȧ है, 



तरƧुदɉ के बोझ से हलकȧ हो चुकȧ है ओैर मनमानी उàमीदɉ के साथ अपने को बनाने-संवारने 
का भी मुनाͧसब मौका उसे ͧमल गया है! यहȣ सबब है ͩक इस समय वह राǓनयɉ कȧ-सी 
पोशाक और सजावट मɅ Ǒदखाई देती है। 

कमͧलनी कȧ इस समय कȧ खूबसूरती ने कुमार पर बहु त बड़ा असर ͩकया और बǓनèबत 
पहले के इस समय बहु त Ïयादे कुमार के Ǒदल पर अपना अͬधकार जमा ͧलया। कुमार को 
देखते हȣ कमͧलनी ने हाथ जोड़कर Ĥणाम ͩकया। और कुमार ने आगे बढ़कर बड़े Ĥेम से 
उसका हाथ पकड़कर पूछा, ''कहो, अÍछȤ तो हो?' 

''अब भी अÍछȤ न होऊंगी!'' कहकर मुèकराती हु ई कमͧलनी ने कुमार को ले जाकर एक ऊंची 
गƧी पर बैठाया और आप भी उनके पास बैठकर यɉ बातचीत करने लगी। 

कम - कǑहए Ǔतͧलèम के अंदर आपको ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ तो नहȣं हु ई! 

इं  - ईæवर कȧ कृपा से हम लोग कुशलपूव[क यहां तक चले आए और अब तुàहɅ धÛयवाद 
देते हɇ Èयɉͩक यह सब बातɅ तुàहारȣ हȣ बदौलत नसीब हु ई हɇ। अगर तुम मदद न करतीं तो 
न मालूम हम लोगɉ कȧ Èया दशा हु ई होती! हमारे साथ तुमने जो कुछ उपकार ͩकया है 
उसका बदला चुकाना मेरȣ सामØय[ के बाहर है। ͧसवाय इसके मɇ Èया कह सकता हू ं ͩक 
(अपनी छाती पर हाथ रख के) यह जान और शरȣर तुàहारा है। 

कम - (मुèकराकर) अब कृपा कर इन सब बातɉ को तो रहने दȣिजए Èयɉͩक इस समय मɇने 
इसͧलए आपको तकलȣफ नहȣं दȣ है ͩक अपनी बड़ाई सुनू ं या आप पर अपना अͬधकार 
जमाऊं। 

इंġ - अͬधकार तो तुमने उसी Ǒदन मुझ पर जमा ͧलया िजस Ǒदन ऐयार के हाथ से मेरȣ 
जान बचाई और मुझसे तलवार कȧ लड़ाई लड़कर यह Ǒदखा Ǒदया ͩक मɇ तुमसे ताकत मɅ कम 
नहȣं हू ं। 

कम - (हंसकर) Èया खूब! मɇ और आपका मुकाबला कǾं!! आपने मुझे भी Èया कोई 
पहलवान समझ ͧलया है? 

इंġ - आͨखर Èया बात थी जो उस Ǒदन मɇ तुमसे हार गया था। 

कम - आपको उस बेहोशी कȧ दवा ने कमजोर और खराब कर Ǒदया था जो एक अनाड़ी ऐयार 
कȧ बनाई हु ई थी। उस समय केवल आपको चैतÛय करने के ͧलए मɇ लड़ पड़ी थी नहȣं तो 
कहां मɇ और कहां आप!! 



इंġ - खैर ऐसा हȣ होगा मगर इसमɅ तो कोई शक नहȣं ͩक तुमने मेरȣ जान बचाई, केवल उसी 
दफा नहȣं बिãक उसके बाद भी कई दफे। 

कम - भया, भया, अब इन सब बातɉ को जाने दȣिजए, मɇ ऐसी बातɅ नहȣं सुना चाहती। हां यह 
बतलाइए ͩक Ǔतͧलèम के अंदर आपने Èया-Èया देखा और Èया-Èया ͩकया? 

इंġ - मɇ सब हाल तुमसे कहू ंगा बिãक उन नकाबपोशɉ को कैͩफयत भी तुमसे बयान कǾंगा 
जो मुझे Ǔतͧलèम के अंदर ͧमले और िजनका हाल अभी तक मɇने ͩकसी से बयान नहȣं ͩकया, 
मगर तुम यह सब हाल अपनी जुबान से ͩकसी से न कहना। 

कम - बहु त खूब। 

इसके बाद कंुअर इंġजीतͧस ंह ने अपना कुल हाल कमͧलनी से बयान ͩकया और कमͧलनी ने 
भी अपना ͪपछला ͩकèसा और उसी के साथ-साथ भूतनाथ, नानक तथा तारा वगैरह का हाल 
बयान ͩकया जो कुमार को मालूम न था, इसके बाद पुनः उन दोनɉ मɅ यɉ बातचीत होने लगी 
- 

इंġ - आज तुàहारȣ जुबानी बहु त-सी ऐसी बातɅ मालूम हु ई हɇ िजनके ͪवषय मɅ मɇ कुछ भी 
नहȣं जानता था। 

कम - इस तरह आपकȧ जुबानी उन नकाबपोशɉ का हाल सुनकर मेरȣ अजीब हालत हो रहȣ है, 

Èया कǾं आपने मना कर Ǒदया है ͩक ͩकसी से इस बात का िजĐ न करना नहȣं तो अपने 
सुयोÊय पǓत से उनके ͪवषय मɅ...। 

इंġ - (चɋककर) Èया तुàहारȣ शादȣ हो गई? 

कम - (कुमार के चेहरे का रंग उड़ा हुआ देख मुèकराकर) मɇ अपने उस तालाब वाले मकान मɅ 
अज[ कर चुकȧ थी ͩक मेरȣ शादȣ बहु त जãद होने वालȣ है। 

इंġ - (लंबी सांस लेकर) हां मुझे याद है, मगर यह उàमीद न थी ͩक वह इतनी जãदȣ हो 
जायगी। 

कम - तो Èया आप मुझे हमेशा कंुआरȣ हȣ देखना पसंद करते थे? 

इंġ - नहȣं ऐसा तो नहȣं है, मगर...। 

कम - मगर Èया कǑहए कǑहए, ǽके Èयɉ? 



इंġ - यहȣ ͩक मुझसे पूछ तो ͧलया होता। 

कम - Èया खूब! आपने Èया मुझसे पूछकर इंġानी के साथ शादȣ कȧ थी जो मɇ आपसे पूछ 
लेती। 

इतना कहकर कमͧलनी हंस पड़ी और कुमार ने शरमाकर ͧसर झुका ͧलया मगर इस समय 

कुमार के चेहरे से मालूम होता था ͩक उÛहɅ हद दजȶ का रंज है और कलेजे मɅ बेǑहसाब 
तकलȣफ हो रहȣ है। 

कुमार - (कमͧलनी के पास से कुछ ͨखसककर) मुझे ͪवæवास था ͩक जÛम भर तुमसे हंसने-
बोलने का मौका ͧमलेगा। 

कम - मेरे Ǒदल मɅ भी यहȣ बात बैठȤ हु ई थी और यहȣ तै कर मɇने शादȣ कȧ है ͩक आपसे 
कभी अलग होने कȧ नौबत न आवे। मगर आप हट Èयɉ गये आइए-आइए िजस जगह बैठे थे 
बैǑठए। 

कुमार - नहȣं-नहȣ,ं पराई èğी के साथ एकांत मɅ बैठना हȣ धम[ के ͪवǽƨ है न ͩक साथ 
सटकर, मगर आæचय[ है ͩक तुàहɅ इस बात का कुछ भी खयाल नहȣं है! मुझे ͪवæवास था ͩक 
तुमसे कभी कोई काम धम[ के ͪवǽƨ न हो सकेगा। 

कम - मुझमɅ आपने कौन-सी बात धम[-ͪवǽƨ पाई? 

कुमार - यहȣ ͩक तुम इस तरह एकांत मɅ बैठकर मुझसे बातɅ कर रहȣ हो, इससे भी बढ़कर वह 
बात जो अभी तुमने अपनी जुबान से कबूल कȧ है ͩक 'तुमसे कभी अलग न होऊंगी'। Èया 
यह धम[-ͪवǽƨ नहȣं है Èया तुàहारा पǓत इस बात को जानकर भी तुàहɅ पǓतĭता कहेगा? 

कम - कहेगा और जǾर कहेगा, अगर न कहेगा तो इसमɅ उसकȧ भूल है। उसे Ǔनæचय है और 
आप सच समͨझए ͩक कमͧलनी Ĥाण दे देना èवीकार करेगी परंतु धम[-ͪवǽƨ पथ पर चलना 
कदाͪप नहȣ,ं आपको मेरȣ नीयत पर Úयान देना चाǑहए Ǒदãलगी के कामɉ पर नहȣ,ं Èयɉͩक मɇ 
ऐयारा भी हू ं। यǑद मेरा पǓत इस समय यहां आ जाय तो आपको मालूम हो जाय ͩक मुझ पर 
वह जरा भी शक नहȣं करता और मेरा इस तरह बैठना उसे कुछ भी नहȣं गढ़ाता। 

कुमार - (कुछ सोचकर) ताÏजुब है!! 

कम - अभी Èया, आपको और भी ताÏजुब होगा। 



इतना कहकर कमͧलनी ने कुमार कȧ कलाई पकड़ लȣ और अपनी तरफ खींचकर कहा, ''पहले 
आप अपनी जगह पर आकर बैठ जाइये तो मुझसे बात कȧिजए।'' 

कुमार - नहȣं-नहȣ,ं कमͧलनी, तुàहɅ ऐसा उͬचत नहȣं है। दु Ǔनया मɅ धम[ से बढ़कर और कोई 
वèतु नहȣं है एतएव तुàहɅ भी धम[ पर Úयान रखना चाǑहए, अब तुम èवतंğ नहȣं हो पराये कȧ 
èğी हो। 

कम - यह सच है परंतु मɇ आपसे पूछती हू ं ͩक यǑद मेरȣ शादȣ आपके साथ होती तो Èया मɇ 
आनंदͧस ंह से हंसने, बोलने या Ǒदãलगी करने लायक न रहती? 

कुमार - बेशक उस हालत मɅ तुम आनंद से हंस-बोल और Ǒदãलगी भी कर सकती थी ंÈयɉͩक 
यह बात हम लोगɉ मɅ लौͩकक åयवहार के ढंग पर Ĥचͧलत है। 

कम - बस तो मɇ आपसे भी उसी तरह हंस-बोल सकती हू ं। और ऐसा करने के ͧलए मेरे पǓत 
ने मुझे आ£ा भी दे दȣ है, मɇ उनका पğ आपको Ǒदखा सकती हू ंइसͧलए ͩक मेरा और आपका 
नाता ऐसा हȣ है, एक नहȣं बिãक तीन-तीन नाते हɇ। 

इंġ - सो कैसे? 

कम - सुǓनए मɇ कहती हू ं। एक तो मɇ ͩकशोरȣ को अपनी बǑहन समझती हू ं, अतएव आप मेरे 
बहनोई हु ए, कǑहए हां। 

कुमार - यह कोई बात नहȣं है, Èयɉͩक अभी ͩकशोरȣ कȧ शादȣ मेरे साथ नहȣं हु ई है। 

कम - खैर जाने दȣिजए मɇ दूसरा और तीसरा नाता बताती हू ं। िजनके साथ मेरȣ शादȣ हु ई है 
वे राजा गोपालͧस ंह के भाई हɇ, इसके अǓतǐरÈत लêमीदेवी कȧ मɇ छोटȣ बǑहन हू ं अतएव 
आपकȧ सालȣ भी हु ई। 

कुमार - (कुछ सोचकर) हां इस बात से तो मɇ कायल हुआ मगर तुàहारȣ नीयत मɅ ͩकसी 
तरह फक[  न आना चाǑहए। 

कम - इससे आप बेͩफĐ रǑहए, मɇ अपना धम[ ͩकसी तरह नहȣं ǒबगाड़ सकती और न दुǓनया 
मɅ कोई ऐसा पैदा हुआ है जो मेरȣ नीयत ǒबगाड़ सके। आइए अपने Ǒठकाने पर बैठ जाइए। 

लाचार कंुअर इंġजीतͧस ंह अपने Ǒठकाने पर बैठे और पुनः बातचीत करने लगे मगर उदास 
बहु त थे और यह बात उनके चेहरे से जाǑहर होती थी। 



यकायक कमͧलनी ने मसखरेपन के साथ हंस Ǒदया िजससे कुमार को खयाल हो गया ͩक 

इसने जो कुछ कहा सब झूठ और केवल Ǒदãलगी के ͧलए था मगर साथ हȣ इसके उनके Ǒदल 
का खुटका साफ नहȣ ंहुआ। 

कम - अÍछा आप यह बताइये ͩक Ǔतͧलèम कȧ कैͩफयत देखने के ͧलए राजा साहब 
Ǔतͧलèम के अंदर जायɅगे या नहȣ?ं 

कुमार - जǾर जायɅगे। 

कम - कब? 

कुमार - सो मɇ ठȤक नहȣं कह सकता शायद कल या परसɉ हȣ जाय,ं कहते थे ͩक 'Ǔतͧलèम के 
अंदर चलकर देखने का इरादा है।' इसके जवाब मɅ भाई गोपालͧस ंह ने कहा ͩक 'जǾर और 
जãद चलकर देखना चाǑहए।' 

कम - तो Èया हम लोगɉ को साथ ले जायɅगे? 

कुमार - सो मɇ कैसे कहू ं तुम गोपाल भाई से कहो वह इसका बंदोबèत जǾर कर दɅगे, मुझे 
तो कुछ कहते शम[ मालूम होगी। 

कम - सो तो ठȤक है, अÍछा मɇ कल उनसे कहूगंी। 

कुमार - मगर तुम लोगɉ के साथ ͩकशोरȣ भी अगर Ǔतͧलèम के अंदर जाकर वहां कȧ 
कैͩफयत न देखेगी तो मुझे इस बात का रंज जǾर होगा। 

कम - बात तो वािजब है मगर वह इस मकान मɅ तभी आवɅगी जब उनकȧ शादȣ आपके साथ 
हो जायगी और इसीͧलए वह अपने नाना के डेरे मɅ भेज दȣ गई हɇ। खैर तो आप इस मामले 
को तब तक के ͧलए टाल दȣिजए जब तक आपकȧ शादȣ न हो जाय। 

कुमार - मɇ भी यहȣ उͬचत समझता हू ं अगर महाराज मान जायं तो। 

कम - या आप हम लोगɉ को ͩफर दूसरȣ दफे ले जाइयेगा। 

कुमार - हां यह भी हो सकता है। अबकȧ दफे का वहां जाना महाराज कȧ इÍछा पर हȣ छोड़ 
देना चाǑहए, वे िजसे चाहɅ ले जायं। 

कम - बेशक ऐसा हȣ ठȤक होगा। अब Ǔतͧलèम के अंदर जाने मɅ आपि×त हȣ काहे कȧ है, जब 
और जै दफे आप चाहɅगे हम लोगɉ को ले जायɅगे। 



कुमार - नहȣं सो बात ठȤक नहȣं, बहु त-सी जगह ऐसी हɇ जहां सैकड़ɉ दफे जाने मɅ भी कोई हज[ 
नहȣ ंहै मगर बहु त-सी जगहɅ Ǔतͧलèम के टूट जाने पर भी नाजुक हालत मɅ बनी हु ई हɇ और 
जहां बार-बार जाना कǑठन है तथाͪप मɇ तुम लोगɉ को वहां कȧ सैर जǾर कराऊंगा। 

कम - मɇ समझती हू ं ͩक मेरे उस तालाब वाले Ǔतͧलèमी मकान के नीचे भी कोई Ǔतͧलèम 
जǾर है। उस खून से ͧलखी हुई Ǔतͧलèमी ͩकताब का मजमून पूरȣ तरह से मेरȣ समझ मɅ 
नहȣं आता था तथाͪप इस ढंग कȧ बातɉ पर कुछ शक जǾर होता था। 

कुमार - तुàहारा खयाल बहु त ठȤक है, हम दोनɉ भाइयɉ को खून से ͧलखी उस Ǔतͧलèमी 
ͩकताब के पढ़ने से बहु त Ïयादे हाल मालूम हुआ है, इसके अǓतǐरÈत मुझे तàुहारा वह èथान 
पसंद भी है और पहले भी मɇ (जब तुàहारे पास वहा ंथा) यह ͪवचार कर चुका था ͩक 'सब 
कामɉ से Ǔनिæचंत होकर कुछ Ǒदनɉ के ͧलए यहां जǾर डेरा जमाऊंगा' परंतु अब मेरा वह 
ͪवचार कुछ काम नहȣं दे सकता। 

कम - सो Èयɉ? 

कुमार - इसͧलए ͩक अगर तुàहारȣ बातɅ ठȤक हɇ तो अब वह èथान तुàहारे पǓत के अͬधकार 
मɅ होगा। 

कम - (मुèकराकर) तो Èया हज[ है, मɇ उनसे कहकर आपको Ǒदला दू ंगी। 

कुमार - मɇ ͩकसी से भीख मांगना पसंद नहȣं करता और न उनसे लड़कर वह èथान छȤन 
लेना हȣ मुझे मंजूर होगा। कमͧलनी सच तो यɉ है ͩक तुमने मुझे धोखा Ǒदया और बहु त बड़ा 
धोखा Ǒदया। मुझे तुमसे यह उàमीद न थी। (कुछ सोचकर) एक दफे तुम मुझसे ͩफर कह दो 
ͩक सचमुच तुàहारȣ शादȣ हो गई है। 

इसके जवाब मɅ कमͧलनी ͨखलͨखलाकर हंस पड़ी और बोलȣ, ''हां हो गई।'' 

कुमार - मेरे ͧसर पर हाथ रखकर कसम खाओ। 

कम - (कुमार के पैरɉ पर हाथ रखकर) आपसे मɇ कसम खाकर कहती हू ं ͩक मेरȣ शादȣ हो 
गई। 

हम ͧलख नहȣं सकते ͩक इस समय कुमार के Ǒदल कȧ कैसी बुरȣ हालत थी, रंज और अफसोस 
से उनका Ǒदल बैठा जाता था और कमͧलनी हंस-हंसकर चुटͩकयां लेती थी। बड़ी मुिæकल से 
कुमार थोड़ी देर और उसके पास बैठे। ͩफर उठकर लंबी सांस लेते हु ए अपने कमरे मɅ चले 
गए। रात भर उÛहɅ नींद न आई। 



  

बयान - 5 

महाराज कȧ आ£ानुसार कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह के ͪववाह कȧ तैयारȣ बड़ी धूमधाम 
से हो रहȣ है। यहां से चुनार तक कȧ सड़कɅ  दोनɉ तरफ जाफरȣ (पीले फूल) वालȣ टǑ͠यɉ से 
सजाई गई हɇ िजन पर रोशनी कȧ जायगी और िजनके बीच मɅ थोड़ी-थोड़ी दूर पर बड़े फाटक 
बने हु ए हɅ और उन पर नोबतखाने का इंतजाम ͩकया गया है। टǑ͠यɉ के दोनɉ तरफ बाजार 
बसाया जायगा िजसकȧ तैयारȣ काǐरंदे लोग बड़ी खूबी और मुèतैदȣ के साथ कर रहे हɇ। इसी 
तरह और भी तरह-तरह के तमाशɉ का इंतजाम बीच-बीच मɅ हो रहा है िजसके सबब से बहु त 

Ïयादे भीड़भाड़ होने कȧ उàमीद है और अभी से तमाशबीनɉ का जमावड़ा हो रहा है। रोशनी के 
साथ-साथ आǓतशबाजी के इंतजाम मɅ भी बड़ी सरगमȸ Ǒदखाई जा रहȣ है। कोͧशश हो रहȣ है 
ͩक उàदȣ से उàदȣ तथा अनूठȤ आǓतशबाजी का तमाशा लोगɉ को Ǒदखाया जाय। इसी तरह 
और भी कई तरह के खेल-तमाशे और नाच इ×याǑद का बंदोबèत हो रहा है मगर इस समय 
हमɅ इन सब बातɉ से कोई मतलब नहȣं है Èयɉͩक हम अपने पाठकɉ को उस Ǔतͧलèमी मकान 
कȧ तरफ ले चलना चाहते हɇ जहा ंभूतनाथ और देवीͧस ंह ने नकाबपोशɉ के फेर मɅ पड़कर 
शͧम[Ûदगी उठाई थी और जहां इस समय दोनɉ कुमार अपने दादा, ͪपता तथा और सब आपस 
वालɉ को Ǔतͧलèमी तमाशा Ǒदखाने के ͧलए ले जा रहे हɇ। 

सुबह का सुहावना समय है और ठंडी हवा चल रहȣ है। जंगलȣ फूलɉ कȧ खुशबू से मèत भई 
सु ंदर-सु ंदर रंग-ǒबरंगी खूबसूरत ͬचͫड़याएं हमारे सव[गुण संपÛन मुसाͩफरɉ को मुबारकबाद दे 
रहȣ हɇ जो Ǔतͧलèम कȧ सैर करने कȧ नीयत से मीठȤ-मीठȤ बातɅ करते हु ए जा रहे हɇ। 

घोड़े पर सवार महाराज सुरेÛġͧस ंह, राजा वीरेÛġͧस ंह, जीतͧस ंह, गोपालͧस ंह, इंġजीतͧस ंह और 
आनंदͧस ंह तथा पैदल तेजͧस ंह, देवीͧस ंह, भूतनाथ, पंͫडत बġȣनाथ, रामनारायण, पÛनालाल वगैरह 
अपने ऐयार लोग जा रहे थे। Ǔतͧलèम के अंदर ͧमले कैदȣ अथा[त ्  नकाबपोश लोग तथा 
भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह इस समय साथ न थे। इस समय देवीͧस ंह से Ïयादे भूतनाथ का 
कलेजा उछल रहा था और वह अपनी èğी का असलȣ भेद जानने के ͧलए बेताब हो रहा था। 
जब से उसे इस बात का पता चला ͩक वे दोनɉ सरदार नकाबपोश यहȣ दोनɉ कुमार हɇ तथा 
उस ͪवͬचğ मकान के माͧलक भी यहȣ हɇ तब से उसके Ǒदल का खुटका कुछ कम तो हो गया 
मगर खुलासा हाल जानने और पूछने का मौका न ͧमलने के सबब उसकȧ बेचैनी दूर नहȣं हुई 
थी। वह यह भी जानता था ͩक अब उसकȧ èğी का लड़का हरनामͧस ंह ͩकस ͩफĐ मɅ है। इस 
समय जब वह ͩफर उसी Ǒठकाने जा रहा था जहां अपनी èğी कȧ बदौलत ͬगरÝतार होकर 
अपने लड़के का ͪवͬचğ हाल देखा था तब उसका Ǒदल और बेचैन हो उठा, मगर साथ हȣ इसके 
उसे इस बात कȧ भी उàमीद हो रहȣ थी ͩक अब उसे उसकȧ èğी का हाल मालूम हो जायगा 
या कुछ पूछने का मौका हȣ ͧमलेगा। 



ये लोग धीरे-धीरे बातचीत करते हु ए उसी खोह या सु रंग कȧ तरफ जा रहे थे। पहर भर से 
Ïयादे Ǒदन न चढ़ा होगा जब ये लोग उस Ǒठकाने पहु ंच गए। महाराज सुरेÛġͧस ंह और 
वीरेÛġͧसहं वगैरह घोड़े से नीचे उतर पड़े, साईसɉ ने घोड़े थाम ͧलए और इसके बाद उन सभɉ 
ने सु रंग के अंदर पैर रखा। इस सुरंग वाले राèते का कुछ खुलासा हाल हम इस संतǓत के 
उÛनीसवɅ भाग मɅ ͧलख आए हɇ जब भूतनाथ यहां आया था, अब पुनः दोहराने कȧ आवæयकता 
नहȣं जान पड़ती, हा ंइतना ͧलख देना जǾरȣ जान पड़ता है ͩक दोनɉ कुमारɉ ने सभɉ को यह 
बात समझा दȣ ͩक यह राèता बंद Èयɉकर हो सकता है। बंद होने का èथान वहȣ चबूतरा था 
जो सुरंग के बीच मɅ पड़ता था। 

िजस समय ये लोग सुरंग तै करके मैदान मɅ पहु ंचे, सामने वहȣ छोटा बंगला Ǒदखाई Ǒदया 
िजसका हाल हम पहले ͧलख चुके हɇ। इस समय उस बंगले के आगे वाले दालान मɅ दो 
नकाबपोश औरतɅ हाथ मɅ तीरकमान ͧलए टहलती पहरा दे रहȣ थी ंिजÛहɅ देखते हȣ खास करके 
भूतनाथ और देवीͧस ंह को बड़ा ताÏजुब हुआ और उनके Ǒदल मɅ तरह-तरह कȧ बातɅ पैदा होने 
लगीं। भूतनाथ का इशारा पाकर देवीͧस ंह ने कंुअर इंġजीतͧस ंह से पूछा, ''ये दोनɉ नकाबपोश 
औरतɅ कौन हɇ जो पहरा दे रहȣ हɇ' इसके जवाब मɅ कुमार तो चुप रह गए मगर महाराज 
सुरेÛġͧस ंह ने कहा, ''इसके जानने कȧ तुम लोगɉ को Èया जãदȣ पड़ी हु ई है जो कोई हɉगी सब 
मालूम हȣ हो जायगा!'' 

इस जवाब ने देवीͧस ंह और भूतनाथ को देर तक के ͧलए चुप कर Ǒदया और ͪवæवास Ǒदला 
Ǒदया ͩक महाराज को इसका हाल जǾर मालूम है। 

जब उन औरतɉ ने इन सभɉ को पहचाना और अपनी तरफ आते देखा तो जंगले के अंदर 

घुसकर गायब हो गɃ, तब तक ये लोग भी उस दालान मɅ जा पहु ंचे। इस समय भी यह बंगला 
उसी हालत मɅ था जैसा ͩक भूतनाथ और देवीͧस ंह ने देखा था। 

हम पहले ͧलख चुके हɇ और अब भी ͧलखते हɇ ͩक यह बंगला जैसा बाहर से सादा और 
साधारण मालूम होता था वैसा अंदर से न था और यह बात दालान मɅ पहु ंचने के साथ हȣ 
सभɉ को मालूम हो गई। दालान और दȣवारɉ मɅ Ǔनहायत खूबसूरत और आला दजȶ कȧ 
कारȣगरȣ का नमूना Ǒदखाने वालȣ तèवीरɉ को देखकर सब कोई दंग हो गये और मुसåवर के 
हाथɉ कȧ तारȣफ करने लगे। ये तèवीरɅ एक Ǔनहायत आलȣशान इमारत कȧ थीं और उसके 
ऊपर बड़े-बड़े हरफɉ मɅ यह ͧलखा हुआ था - 

''यह Ǔतͧलèम चुनारगढ़ के पास हȣ एक Ǔनहायत खूबसूरत जंगल मɅ कायम ͩकया गया है 
िजसे महाराज सुरेÛġͧस ंह के लड़के वीरेÛġͧस ंह तोड़Ʌगे।'' 



इस तèवीर को देखते हȣ सभɉ को ͪवæवास हो गया ͩक वह Ǔतͧलèमी खंडहर िजसमɅ Ǔतͧलèमी 
बगुला था और िजस पर इस समय Ǔनहायत आलȣशान इमारत बनी हु ई है पहले इसी सूरत-
शÈल मɅ था, िजसे जमाने के हेर-फेर ने अÍछȤ तरह बबा[द करके उजाड़ और भयानक बना 
Ǒदया। इमारत कȧ उस बड़ी और पूरȣ तèवीर के नीचे उसके भीतर वाले छोटे-छोटे टुकड़े भी 
बनाकर Ǒदखलाए गए थे और उस बगुले कȧ तèवीर भी बनी हु ई थी िजसे राजा वीरेÛġͧस ंह ने 
बखूबी पहचान ͧलया और कहा, ''बेशक अपने जमाने मɅ यह बहु त अÍछȤ इमारत थी।'' 

सुरेÛġ - यɮयͪप आजकल जो इमारत Ǔतͧलèमी खंडहर पर बनी है और िजसके बनवाने मɅ 
जीतͧस ंह ने अपनी तǒबयतदारȣ और कारȣगरȣ का अÍछा नमूना Ǒदखाया है बुरȣ नहȣं है, मगर 
हमɅ इस पहलȣ इमारत का ढंग कुछ अनूठा और सु ंदर मालूम पड़ता है। 

जीत - बेशक ऐसा हȣ है। यǑद इस तèवीर को मɇ पहले देखे हु ए होता तो जǾर इसी ढंग कȧ 
इमारत बनवाता। 

वीरेÛġ - और ऐसा होने से वह Ǔतͧलèम एक दफे नया मालूम पड़ता। 

इंġ - यह चुनारगढ़ वाला Ǔतͧलèम साधारण नहȣं बिãक बहु त बड़ा है। चुनारगढ़, नौगढ़, 

ͪवजयगढ़ और जमाǓनया तक इसकȧ शाखा फैलȣ हु ई है। इस बंगले को इस बहु त बड़े और 
फैले हु ए Ǔतͧलèम का 'कɅ ġ' समझना चाǑहए बिãक ऐसा भी कह सकते हɇ ͩक यह बंगला 
Ǔतͧलèम का नमूना है। 

थोड़ी देर तक दालान मɅ खड़े इसी ͩकèम कȧ बातɅ होती रहȣं और इसके बाद सभɉ को साथ 
ͧलए हु ए दोनɉ कुमार बंगले के अंदर रवाना हु ए। 

सदर दरवाजे का पदा[ उठाकर अंदर जाते हȣ ये लोग एक गोल कमरे मɅ पहु ंचे जो भूतनाथ 
और देवीͧस ंह का देखा हुआ था। इस गोल और गुàबजदार खूबसूरत कमरे कȧ दȣवारɉ पर 
जंगल, पहाड़ और रोहतासगढ़ कȧ तèवीरɅ बनी हु ई थीं। घड़ी-घड़ी तारȣफ न करके एक हȣ दफे 
ͧलख देना ठȤक होगा ͩक इस बंगले मɅ िजतनी तèवीरɅ देखने मɅ आɃ सभी आला दजȶ कȧ 
कारȣगरȣ का नमूना थीं और यहȣ मालूम होता था ͩक आज हȣ बनकर तैयार हु ई हɇ। इस 
रोहतासगढ़ कȧ तèवीर को देखकर सब कोई बड़े ĤसÛन हु ए और राजा वीरेÛġͧस ंह ने तेजͧस ंह 
कȧ तरफ देखकर कहा, ''रोहतासगढ़ ͩकले और पहाड़ी कȧ बहु त ठȤक और साफ तèवीर बनी 
हु ई है।'' 

तेज - जंगल भी उसी ढंग का बना हुआ है, कहȣ-ंकहȣं से हȣ फक[  मालूम पड़ता है, नहȣं तो बाज 
जगहɅ तो ऐसी बनी हु ई हɇ जैसी मɇने अपनी आंखɉ से देखी हɇ। (उंगलȣ का इशारा करके) देͨखए 



यह वह कǒĦèतान है िजस राह से हम लोग रोहतासगढ़ के तहखाने मɅ घुसे थे। हां यह देͨखए 
बारȣक हरफɉ मɅ ͧलखा हुआ भी है - ''तहखाने मɅ जाने का बाहरȣ फाटक।'' 

इंġ - इस तèवीर को अगर गौर से देखɅगे तो वहां का बहु त Ïयादे हाल मालूम होगा। िजस 
जमाने मɅ यह इमारत तैयार हु ई थी उस जमाने मɅ वहां कȧ और उसके चारɉ तरफ कȧ जैसी 
अवèथा थी वैसी हȣ इस तèवीर मɅ Ǒदखाई है, आज चाहे कुछ फक[  पड़ गया हो! 

तेज - बेशक ऐसा हȣ है। 

इंġ - इसके अǓतǐरÈत एक और ताÏजुब कȧ बात अज[ कǾंगा। 

वीरेÛġ - वह Èया? 

इंġ - इसी दȣवार मɅ से वहां (रोहतासगढ़) जाने का राèता भी है! 

सुरेÛġ - वाह-वाह! Èया तुम इस राèते को खोल भी सकते हो? 

इंġ - जी हां, हम लोग इसमɅ बहु त दूर तक जाकर घूम आये हɇ। 

सुरेÛġ - यह भेद तुàहɅ Èयɉकर मालूम हुआ? 

इंġ - उसी 'रÈतĒंथ' कȧ बदौलत हम दोनɉ भाइयɉ को इन सब जगहɉ का हाल और भेद पूरा-
पूरा मालूम हो चुका है। यǑद आ£ा हो तो दरवाजा खोलकर मɇ आपको रोहतासगढ़ के तहखाने 
मɅ ले जा सकता हू ं। वहां के तहखाने मɅ भी एक छोटा-सा Ǔतͧलèम है जो इसी बड़े Ǔतͧलèम 
से संबंध रखता है और हम लोग उसे खोल या तोड़ भी सकते हɇ परंतु अभी तक ऐसा करने 
का इरादा नहȣं ͩकया। 

सुरेÛġ - उस रोहतासगढ़ वाले Ǔतͧलèम के अंदर Èया चीज है 

इंġ - उसमɅ केवल अनूठे अƫु त आæचय[ गुण वाले हरबे रखे हु ए हɇ, उÛहȣं हरबɉ पर वह 
Ǔतͧलèम बंधा है। जैसा Ǔतͧलèमी खंजर हम लोगɉ के पास है या जैसे Ǔतͧलèमी िजरःबÉतर 
और हरबɉ कȧ बदौलत राजा गोपालͧस ंह ने कृçणािजÛन का Ǿप धरा था वैसे हरबɉ और 
असबाबɉ का तो वहां ढेर लगा हुआ है, हां खजाना वहां कुछ भी नहȣं है। 

सुरेÛġ - ऐसे अनूठे हरबे खजाने से Èया कम हɇ? 

जीत - बेशक! (इंġजीत से) िजस Ǒहèसे को तमु दोनɉ भाइयɉ ने तोड़ा है उसमɅ भी तो ऐसे 
अनूठे हरबे हɉगे? 



इंġ - जी हां मगर बहु त कम हɇ। 

वीरेÛġ - अÍछा यǑद ईæवर कȧ कृपा हु ई तो ͩफर ͩकसी मौके पर इस राèते से रोहतासगढ़ 
जाने का इरादा करɅगे। (मकान कȧ सजावट और परदɉ कȧ तरफ देखकर) Èया यह सब सामान 
कÛदȣल, पदȶ और ǒबछावन वगैरह तुम लोग Ǔतͧलèम के अंदर से लाये थे? 

इंġ - जी नहȣं, जब हम लोग यहां आए तो इस बंगले को इसी तरह सजा-सजाया पाया और 
तीन-चार आदͧमयɉ को भी देखा जो इस बंगले कȧ Ǒहफाजत और मेरे आने का इंतजार कर 
रहे थे। 

सुरेÛġ - (ताÏजुब से) वे लोग कौन थे और अब कहां हɇ? 

इंġ - दǐरयाÝत करने पर मालूम हुआ ͩक वे लोग इंġदेव के मुलािजम थे जो इस समय अपने 
माͧलक के पास चले गये हɇ। इस Ǔतͧलèम का दारोगा असल मɅ इंġदेव है, और आज के पहले 
भी इसी के बुजुग[ लोग दारोगा होते आये हɇ। 

सुरेÛġ - यह तुमने बड़ी खशुी कȧ बात सुनाई, मगर अफसोस यह है ͩक इंġदेव ने हमɅ इन 
बातɉ कȧ कुछ भी खबर न कȧ। 

आनंद - अगर इंġदेव ने इन सब बातɉ को आपसे Ǔछपाया तो यह कोई ताÏजुब कȧ बात नहȣं 
है, Ǔतͧलèमी कायदे के मुताǒबक ऐसा होना हȣ चाǑहए था। 

सुरेÛġ - ठȤक है, तो मालूम होता है ͩक यह सब सामान तुàहारȣ खाǓतरदारȣ के ͧलए इंġदेव 
कȧ आ£ानुसार ͩकया गया है। 

आनंद - जी हां, उसके आदͧमयɉ कȧ जुबानी मɇने भी यहȣ सुना है। 

इसके बाद बड़ी देर तक ये लोग इन तèवीरɉ को देखते और ताÏजुब भरȣ बातɅ करते रहे और 
ͩफर आगे कȧ तरफ बढ़े। जब पहले भूतनाथ और देवीͧ स ंह यहां आए थे तब हम ͧलख चुके हɇ 
ͩक इस कमरे मɅ सदर दरवाजे के अǓतǐरÈत और भी तीन दरवाजे थे - इ×याǑद। अèतु उन 
दोनɉ ऐयारɉ कȧ तरह इस समय भी सभɉ को साथ ͧलए हु ए दोनɉ कुमार दाǑहनी तरफ वाले 
दरवाजे के अंदर गये और घूमते हु ए उसी तरह बड़े और आलȣशान कमरे मɅ पहु ंचे िजसमɅ 
पहले भूतनाथ और देवीͧस ंह ने पहु ंचकर आæचय[ का तमाशा देखा था। 

इस आलȣशान कमरे कȧ तèवीरɅ खूबी और खूबसूरती मɅ सब तèवीरɉ से बढ़ȣ-चढ़ȣ थीं तथा 
दȣवारɉ पर जंगल, मैदान, पहाड़, खोह, दरȶ, झरने, ͧशकारगाह तथा शहरपनाह, ͩकले, मोचȶ और 
लड़ाई इ×याǑद कȧ तèवीरɅ लगी हु ई थीं िजÛहɅ सब कोई गौर और ताÏजुब के साथ देखने लगे। 



सुरेÛġ - (एक ͩकले कȧ तरफ इशारा करके) यह तो चुनारगढ़ कȧ तèवीर है। 

इंġजीत - जी हा,ं (उंगलȣ का इशारा करके) और यह जमाǓनया के ͩकले तथा खास बाग कȧ 
तèवीर है। इसी दȣवार मɅ से वहां जाने का भी राèता है। महाराज सूय[काÛत के जमाने मɅ 
उनके ͧशकारगाह और जंगल कȧ यह सूरत थी। 

वीरेÛġ - और यह लड़ाई कȧ तèवीर कैसी है इसका Èया मतलब है? 

इंġजीत - इन तèवीरɉ मɅ बड़ी कारȣगरȣ खच[ कȧ गई है। महाराज सूय[कांत ने अपनी फौज को 
िजस तरह कȧ कवायद और åयहू-रचना इ×याǑद का ढंग ͧसखाया था वे सब बातɅ इन तèवीरɉ 
मɅ भरȣ हु ई हɇ। तरकȧब करने से ये सब तèवीरɅ चलती-ͩफरती और काम करती नजर आएंगी 
और साथ हȣ इसके फौजी बाजा भी बजता हुआ सुनाई देगा अथा[त ्  इन तèवीरɉ मɅ िजतने 
बाजे वाले हɇ वे सब भी अपना-अपना काम करते हु ए मालूम पड़Ʌगे। परंतु इस तमाशे का 
आनंद रात को मालूम पड़ेगा Ǒदन को नहȣं। इÛहȣं तèवीरɉ के कारण इस कमरे का नाम 'åयूह-
मंडल' रखा गया है, वह देͨखए ऊपर कȧ तरफ बड़े हरफɉ मɅ ͧलखा हुआ है। 

सुरेÛġ - यह बहु त अÍछȤ कारȣगरȣ है। इस तमाशे को हम जǾर देखɅगे बिãक और भी कई 
आदͧमयɉ को Ǒदखाएंगे। 

इंġ - बहु त अÍछा, रात हो जाने पर मɇ इसका बंदोबèत कǾंगा, तब तक आप और चीजɉ को 
देखɅ। 

ये लोग िजस दरवाजे से इस कमरे मɅ आये थे उसके अǓतǐरÈत एक दरवाजा और भी था 
िजस राह से सभɉ को ͧलए दोनɉ कुमार दूसरे कमरे मɅ पहु ंचे। इस कमरे कȧ दȣवार ǒबãकुल 
साफ थी अथा[त ्  उस पर ͩकसी तरह कȧ तèवीर बनी हु ई न थी। कमरे के बीचɉ-बीच दो 
चबूतरे संगमम[र के बने हु ए थे िजनमɅ एक खालȣ था और दूसरे चबूतरे के ऊपर सफेद प×थर 
कȧ एक खूबसूरत पुतलȣ बैठȤ हु ई थी। इस जगह पर ठहरकर कंुअर इंġजीतͧस ंह ने अपने दादा 
और ͪपता कȧ तरफ देखा और कहा, ''नकाबपोशɉ कȧ जुबानी हम लोगɉ का Ǔतͧलèमी हाल जो 
कुछ आपने सुना है वह तो याद हȣ होगा, अèतु हम लोग पहलȣ दफे Ǔतͧलèम से बाहर 
Ǔनकलकर िजस सुहावनी घाटȣ मɅ पहु ंचे थे वह यहȣ èथान है इसी चबूतरे के अंदर से हम 
लोग बाहर हु ए थे। उस 'रÈतĒंथ' कȧ बदौलत हम दोनɉ भाई यहां तक तो पहु ंच गए मगर 
उसके बाद इस चबूतरे वाले Ǔतͧलèम को खोल न सके, हां इतना जǾर है ͩक उस 'रÈतĒंथ' कȧ 
बदौलत इस चबूतरे मɅ से (िजस पर एक पुतलȣ बैठȤ हु ई थी उसकȧ तरफ इशारा करके) एक 
दूसरȣ ͩकताब हाथ लगी िजसकȧ बदौलत हम लोगɉ ने इस चबूतरे वाले Ǔतͧलèम को खोला 
और उसी राह से आपकȧ सेवा मɅ जा पहु ंचे। 



आप सुन चुके हɇ ͩक जब हम दोनɉ भाई राजा गोपालͧस ंह को मायारानी कȧ कैद से छुड़ाकर 
जमाǓनया के खास बाग वाले देवमंǑदर मɅ गये थे तब वहां पहले आनंदͧस ंह Ǔतͧलèम के फंदे 
मɅ फंस गये थे, उÛहɅ छुड़ाने के ͧलए जब मɇ भी उसी गɬढे या कुएं मɅ कूद पड़ा तो चलता-
चलता एक दूसरे बाग मɅ पहु ंचा िजसके बीचɉ-बीच मɅ एक मंǑदर था। उस मंǑदर वाले Ǔतͧलèम 
को जब मɇने तोड़ा तो वहां एक पुतलȣ के अंदर कोई चमकती हु ई चीज मुझे ͧमलȣ।'' 

वीरेÛġ - हां हमɅ याद है, उस मूरत को तुमने उखाड़कर ͩकसी कोठरȣ के अंदर फɅ क Ǒदया था 
और वह फूटकर चूने कȧ कलȣ कȧ तरह हो गई थी। उसी के पेट मɅ से...। 

इंġ - जी हा!ं 

सुरेÛġ - तो वह चमकती हु ई चीज Èया थी और वह कहां है? 

इंġ - वह हȣरे कȧ बनी हु ई एक चाभी थी जो अभी तक मेरे पास मौजूद है, (जेब मɅ से 
Ǔनकालकर महाराज को Ǒदखाकर) देͨखये यहȣ तालȣ इस पुतलȣ के पेट मɅ लगती है। 

सभɉ ने उस चाभी को गौर से देखा और इंġजीतͧस ंह ने सभɉ के देखते-देखते उस चबूतरे पर 
बैठȤ हु ई पुतलȣ कȧ नाभी मɅ वह तालȣ लगाई। उसका पेट छोटȣ अलमारȣ के पãले कȧ तरह 
खुल गया। 

इंġ - बस इसी मɅ से वह ͩकताब मेरे हाथ लगी िजसकȧ बदौलत वह चबूतरे वाला Ǔतͧलèम 
खोला। 

सुरेÛġ - अब वह ͩकताब कहां है? 

इंġ - आनंदͧस ंह के पास मौजूद है। 

इतना कहकर इंġजीतͧस ंह ने आनंदͧस ंह कȧ तरफ देखा और उÛहɉने एक छोटȣ-सी ͩकताब 
िजसके अ¢र बहु त बारȣक थे महाराज के हाथ मɅ दे दȣ। ͩकताब भोजपğ कȧ थी िजसे 
महाराज ने बड़े गौर से देखा और दो-तीन जगहɉ से कुछ पढ़कर आनंदͧस ंह के हाथ मɅ देते हु ए 
कहा, ''इसे Ǔनिæचंती मɅ एक दफे पढ़Ʌगे।'' 

इंġ - यह पुतलȣ वाला चबूतरा उस Ǔतͧलèम मɅ घुसने का दरवाजा है। 

इतना कहकर इंġजीतͧस ंह ने उस पुतलȣ के पेट मɅ (जो खुल गया था) हाथ डाल के कोई पɅच 
घुमाया िजससे चबूतरे के दाǑहने तरफ वालȣ दȣवार ͩकवाड़ के पãले कȧ तरह धीरे-धीरे खुलकर 
जमीन के साथ सट गई और नीचे उतरने के ͧलए सीǑढ़या ंǑदखाई देने लगीं। इंġजीतͧस ंह ने 



Ǔतͧलèमी खंजर हाथ मɅ ͧलया और उसका कÞजा दबाकर रोशनी करते हु ए चबूतरे के अंदर 
घुसे तथा सभɉ को अपने पीछे आने के ͧलए कहा। सभɉ के पीछे आनंदͧस ंह Ǔतͧलèमी खंजर 
कȧ रोशनी करते हु ए चबूतरे के अंदर घुसे। लगभग पंġह-बीस चÈकरदार सीǑढ़यɉ से नीचे 
उतरने के बाद ये लोग एक बहु त बड़े कमरे मɅ पहुचें िजसमɅ सोने-चांदȣ के सैकड़ɉ बड़े-बड़े हÖडे, 

अशͩफ[यɉ और जवाǑहरात से भरे पड़े हु ए थे िजसे सभɉ ने बड़े गौर और ताÏजुब के साथ देखा 
और महाराज ने कहा, ''इस खजाने का अंदाज करना भी मुिæकल है।'' 

इंġ - जो कुछ खजाना इस Ǔतͧलèम के अंदर मɇने देखा और पाया है उसका यह पासंग भी 
नहȣं है। उसे बहु त जãद ऐयार लोग आपके पास पहु ंचावɅगे। उÛहȣं के साथ-साथ कई चीजɅ 
Ǒदãलगी कȧ भी हɇ िजनमɅ एक चीज वह भी है िजसकȧ बदौलत हम लोग एक दफे हंसते-हंसते 
दȣवार के अंदर कूद पड़े और मायारानी के हाथ मɅ ͬगरÝतार हो गए थे। 

जीत - (ताÏजबु से) हा!ं अगर वह चीज शीē बाहर Ǔनकाल लȣ जाय तो (सुरेÛġͧस ंह से) 
कुमारɉ कȧ शादȣ मɅ सव[साधारण को उसका तमाशा Ǒदखाया जा सकता है। 

सुरेÛġ - बहु त अÍछȤ बात है, ऐसा हȣ होगा। 

इंġ - इस Ǔतͧलèम मɅ घुसने के पहले हȣ मɇने सभɉ का साथ छोड़ Ǒदया अथा[त ्  नकाबपोशɉ को 
(कैǑदयɉ को) बाहर हȣ छोड़कर केवल हम दोनɉ भाई इसके अंदर घुसे और काम करते हु ए 
धीरे-धीरे आपकȧ सेवा मɅ जा पहु ंचे। 

सुरेÛġ - तो शायद इसी तरह हम लोग भी सब तमाशा देखते हु ए उसी चबूतरे कȧ राह बाहर 
ǓनकलɅगे? 

जीत - मगर Èया उन चलती-ͩफरती तèवीरɉ का तमाशा न देͨखएगा? 

सुरेÛġ - हां ठȤक है उस तमाशे को तो जǾर देखɅगे। 

इंġ - तो अब यहां से लौट चलना चाǑहए Èयɉͩक इस कमरे के आगे बढ़कर ͩफर आज हȣ 
लौट आना कǑठन है, इसके अǓतǐरÈत अब Ǒदन भी थोड़ा रह गया है, संÚयावंदन और भोजन 
इ×याǑद के ͧलए भी समय चाǑहए और ͩफर उन तèवीरɉ का तमाशा भी कम से कम चार-पांच 
घंटे मɅ पूरा होगा। 

सुरेÛġ - Èया हज[ है, लौट चलो। 

महाराज कȧ आ£ानुसार सब कोई वहां से लौटे और घूमते हु ए बंगले के बाहर Ǔनकल आये, 
देखा तो वाèतव मɅ Ǒदन बहु त कम रह गया था। 



  

बयान - 6 

रात आधे घंटे से कुछ Ïयादे जा चुकȧ थी जब सब कोई अपने जǾरȣ कामɉ से Ǔनिæचंत हो 
बंगले के अंदर घूमते-ͩफरते उसी चलती-ͩफरती तèवीरɉ वाले कमरे मɅ पहु ंचे। इस समय बंगले 
के अंदर हर कमरे मɅ रोशनी बखूबी हो रहȣ थी िजसके ͪवषय मɅ भूतनाथ और देवीͧस ंह ने 
ताÏजुब के साथ खयाल ͩकया ͩक यह काम बेशक उÛहȣं लोगɉ का होगा िजÛहɅ यहां पहु ंचने के 
साथ हȣ हम लोगɉ ने पहरा देते देखा था या जो हम लोगɉ को देखते हȣ बंगले के अंदर 
घुसकर गायब हो गए थे। ताÏजुब है ͩक महाराज को तथा और लोगɉ को भी उनके ͪवषय मɅ 
कुछ खयाल नहȣं है और न कोई पूछता हȣ है ͩक वे कौन थे और कहा ंगए मगर हमारा Ǒदल 
उनका हाल जाने ǒबना बेचैन हो रहा है। 

चलती - ͩफरती तèवीरɉ वाले कमरे मɅ फश[ ǒबछा हुआ था और गƧी लगी हु ई थी िजस पर 
सब कोई कायदे से अपने-अपने Ǒठकाने पर बैठ गए और इसके बाद इंġजीतͧस ंह कȧ 
आ£ानुसार रोशनी गुल कर दȣ गई। कमरे मɅ ǒबãकुल अंधकार छा गया, यह नहȣं मालूम होता 
था ͩक कौन Èया कर रहा है, खास करके इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ लोगɉ का Úयान था जो इस 
तमाशे को Ǒदखाने वाले थे मगर कोई कह नहȣं सकता था ͩक वह Èया कर रहे हɇ। 

थोड़ी हȣ देर बाद चारɉ तरफ कȧ दȣवारɅ चमकने लगीं और उन पर कȧ कुल तèवीरɅ बहु त साफ 
और बǓनèबत पहले के अÍछȤ तरह पर Ǒदखाई देने लगीं। पहले तो तèवीरɅ केवल ͬचğकारȣ हȣ 
मालूम पड़ती थीं परंतु अब सचमुच कȧ बातɅ Ǒदखाई देने लगीं। मालूम होता था ͩक जैसे हम 
बहु त दूर से सÍचे ͩकले, पहाड, जंगल, मैदान, आदमी, जानवर और फौज इ×याǑद को देख रहे 
हɇ। सब कोई ताÏजुब के साथ उस कैͩफयत को देख रहे थे ͩक यकायक बाजे कȧ आवाज 
कान मɅ आई। उस समय सभɉ का Úयान जमाǓनया के ͩकले कȧ तèवीर पर जा पड़ा िजधर से 
बाजे कȧ आवाज आ रहȣ थी। देखा ͩक - 

एक बहु त बड़े मैदान मɅ बेǑहसाब फौज खड़ी है िजसके आमने-सामने दो Ǒहèसे हɇ मानो दो 
फौजɅ लड़ने के ͧलए तैयार खड़ी हɇ। पैदल और सवार दोनɉ तरह कȧ फौज हɇ तथा तोप इ×याǑद 
और भी जो कुछ फौज मɅ होना चाǑहए सब मौजूद है। इन दोनɉ फौजɉ मɅ एक कȧ पोशाक 
सुख[ और दूसरȣ कȧ आसमानी थी। बाजे कȧ आवाज केवल सुख[ वदȹ वालȣ फौज मɅ से आ रहȣ 
थी बिãक बाजे वाले अपना काम करते हु ए साफ Ǒदखाई दे रहे थे। यकायक सुख[ वदȹ वालȣ 
फौज Ǒहलती हु ई Ǒदखाई पड़ी। गौर करने पर मालूम हुआ ͩक ͧसपाǑहयɉ का मु ंह घूम गया है 
और वे दाǑहनी तरफ वालȣ एक पहाड़ी कȧ तरफ तेजी के साथ बाजे कȧ गत पर पैर रखते हु ए 
जा रहे हɇ। जैसे-जैसे फौज दूर होती जाती वैसे हȣ वेसे बाजे कȧ आवाज भी दूर होती जाती है। 
देखते हȣ देखते वह फौज मानो कोसɉ दूर Ǔनकल गई और एक पहाड़ी के पीछे कȧ तरफ 



जाकर आंखɉ कȧ ओट हो गई। अब यह मैदान Ïयादा खुलासा Ǒदखाई देने लगा। िजतनी जगह 
दोनɉ फौजɉ से भरȣ थी वह एक फौज के Ǒहèसे मɅ रह गई। अब दूसरȣ अथा[त ्  आसमानी वदȹ 
वालȣ फौज मɅ से बाजे कȧ आवाज आने लगी और सवार तथा पैदल भी चलते हु ए Ǒदखाई देने 
लगे। एक सवार हाथ मɅ झंडा ͧलए तेजी के साथ घोड़ा दौड़ाकर मैदान मɅ आ खड़ा हुआ और 
झंडे के इशारे से फौज को कवायद कराने लगा। यह कवायद घंटे भर तक होती रहȣ और इस 
बीच मɅ आले दजȶ कȧ होͧशयारȣ, चालाकȧ, मुèतैदȣ, सफाई और बहादुरȣ Ǒदखाई दȣ िजससे सब 
कोई बहु त हȣ खुश हु ए और महाराज बोले, ''बेशक फौज को ऐसा हȣ तैयार करना चाǑहए।'' 

कवायद ख×म करने के बाद बाजा बंद हुआ और वह फौज एक तरफ को रवाना हु ई, मगर 

थोड़ी हȣ दूर गई होगी ͩक उस लाल वदȹ वालȣ फौज ने यकायक पहाड़ी के पीछे से Ǔनकलकर 
इस फौज पर धावा मारा। इस कैͩफयत को देखते हȣ आसमानी वदȹ वालȣ फौज के अफसर 
होͧशयर हो गए, झंडे का इशारा पाते हȣ बाजा पुनः बजने लगा, और फौजी ͧसपाहȣ लड़ने के 
ͧलए तैयार हो गए। इस बीच मɅ वह फौज भी आ पहु ंची और दोनɉ मɅ घमासान लड़ाई होने 
लगी। 

इस कैͩफयत को देखकर महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, गोपालͧस ंह, जीतͧस ंह, तेजͧस ंह वगैरह 
तथा ऐयार लोग हौरान हो गए, और हƧ से Ïयादे ताÏजुब करने लगे। लड़ाई के फन कȧ ऐसी 
कोई बात नहȣं थी जो इसमɅ न Ǒदखाई पड़ी हो। कई तरह कȧ घुसबंदȣ और ͩकलेबंदȣ के साथ 
हȣ साथ घुड़सवारɉ कȧ कारȣगरȣ ने सभɉ को सकते मɅ डाल Ǒदया और सभɉ के मु ंह से बार-बार 

'वाह-वाह' कȧ आवाज Ǔनकलती रहȣ। यह तमाशा कई घंटे मɅ ख×म हुआ और इसके बाद 
एकदम से अंधकार हो गया, उस समय इंġजीतͧस ंह ने Ǔतͧलèमी खंजर कȧ रोशनी और 

देवीͧस ंह ने इशारा पाकर कमरे मɅ रोशनी कȧ जो पहले बुझा दȣ गई थी। 

इस समय रात थोड़ी-सी बच गई थी जो सभɉ ने सोकर ǒबता दȣ मगर èवÜन मɅ भी इसी 
तरह के खेल-तमाशे देखते रहे। जब सभɉ कȧ आंखɅ खुलȣं तो Ǒदन घंटे भर से Ïयादे चढ़ चुका 
था। घबड़ाकर सब कोई उठ खड़े हु ए और कमरे के बाहर Ǔनकलकर जǾरȣ कामɉ से छु͠ी पाने 
का बंदोबèत करने लगे। इस समय िजन चीजɉ कȧ सभɉ को जǾरत पड़ी वे सब चीजɅ वहां 
मौजूद पाई गɃ मगर उन दोनɉ िèğयɉ पर ͩकसी कȧ Ǔनगाह न पड़ी िजÛहɅ यहां आने के साथ 
हȣ सभɉ ने देखा था। 

  

बयान - 7 

जǾरȣ कामɉ से छु͠ी पाकर ऐयारɉ ने रसोई बनाई Èयɉͩक इस बंगले मɅ खाने-पीने कȧ सभी 
चीजɅ मौजूद थीं और सभɉ ने खुशी-खुशी भोजन ͩकया। इसके बाद सब कोई उसी कमरे मɅ 



आकर बैठे िजसमɅ रात को चलती-ͩफरती तèवीरɉ का तमाशा देखा था। इस समय भी सभी 
कȧ ǓनगाहɅ ताÏजुब के साथ उÛहȣं तèवीरɉ पर पड़ रहȣ थीं। 

सुरेÛġ - मɇ बहु त गौर कर चुका मगर अभी तक समझ मɅ न आया ͩक इन तèवीरɉ मɅ ͩकस 
तरह कȧ कारȣगरȣ खच[ कȧ गई है जो ऐसा तमाशा Ǒदखाती हɇ। अगर मɇ अपनी आंखɉ से इस 
तमाशे को देखे हु ए न होता और कोई गैर आदमी मेरे सामने ऐसे तमाशे का िजĐ करता तो 
मɇ उसे पागल समझता मगर èवयं देख लेने पर भी ͪवæवास नहȣं होता ͩक दȣवार पर ͧलखी 
तèवीरɅ इस तरह काम करɅगी। 

जीत - बेशक ऐसी हȣ बात है। इतना देखकर भी ͩकसी के सामने यह कहने का हौसला न 

होगा ͩक मɇने ऐसा तमाशा देखा था और सुनने वाला भी कभी ͪवæवास न करेगा। 

ÏयोǓत - आͨखर Ǔतͧलèम है, इसमɅ सभी बातɅ आæचय[ कȧ Ǒदखाई दɅगी। 

जीत - चाहे Ǔतͧलèम हो मगर इसके बनाने वाले तो आदमी हȣ थे। जो बात मनुçय के ͩकये 
नहȣं हो सकती वह Ǔतͧलèम मɅ भी नहȣं Ǒदखाई दे सकती। 

गोपाल - आपका कहना बहु त ठȤक है, Ǔतͧलèम कȧ बातɅ चाहे कैसा हȣ ताÏजुब पैदा करने 
वालȣ Èयɉ न हɉ मगर गौर करने से उनकȧ कारȣगरȣ का पता लग हȣ जायगा। यह आपने 
बहु त ठȤक कहा ͩक आͨखर Ǔतͧलèम के बनाने वाले भी तो मनुçय हȣ थे! 

वीरेÛġ - जब तक समझ न आवे तब तक उसे चाहे कोई जादू कहे या करामात कहे मगर 
हम लोग ͧसवाय कारȣगरȣ के कुछ भी नहȣं कह सकते और पता लगाने तथा भेद मालूम हो 
जाने पर यह बात ͧसƨ हो हȣ जाती है। इन ͬचğɉ कȧ कारȣगरȣ पर भी अगर गौर ͩकया 
जायगा तो कुछ न कुछ पता लग हȣ जायगा, ताÏजुब नहȣं ͩक इंġजीतͧस ंह को इसका भेद 
मालूम हो। 

सुरेÛġ - बेशक इंġजीत को इसका भेद मालूम होगा। (इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर) तुमने 
ͩकस तरकȧब से इन तèवीरɉ को चलाया था 

इंġ - (मुèकराते हु ए) मɇ आपसे अज[ कǾंगा और यह भी बताऊंगा ͩक इसमɅ भेद Èया है। 
मालूम हो जाने पर आप इसे एक साधारण बात समझɅगे। पहलȣ दफे जब मɇने इस तमाशे को 
देखा था तो मुझे भी बड़ा हȣ ताÏजुब हुआ था मगर Ǔतͧलèमी ͩकताब कȧ मदद से जब मɇ 
इस दȣवार के अंदर पहु ंचा तो सब भेद खुल गया। 

सुरेÛġ - (खुश होकर) तब तो हम लोग बेफायदे परेशान हो रहे हɇ और इतना सोच-ͪवचार कर 
रहे हɇ, तुम अब तक चुप Èयɉ थे? 



गोपाल - ऐयारɉ कȧ तबीयत देख रहे थे। 

सुरेÛġ - खैर बताओ तो सहȣ ͩक इसमɅ Èया कारȣगरȣ है? 

इतना सुनते हȣ इंġजीतͧस ंह उठकर उस दȣवार के पास चले गये और सुरेÛġͧस ंह कȧ तरफ 
देखकर बोले, ''आप जरा तकलȣफ कȧिजए तो मɇ इस भेद को समझा दू!ं'' 

महाराज सुरेÛġͧस ंह उठकर कुमार के पास चले गये और उनके पीछे-पीछे और लोग भी वहां 
जाकर खड़े हो गये। इंġजीतͧस ंह ने दȣवार पर हाथ फेरकर सुरेÛġͧस ंह से कहा, ''देͨखये असल 
मɅ इस दȣवार पर ͩकसी तरह कȧ ͬचğकारȣ या तèवीर नहȣं है, दȣवार साफ है और वाèतव मɅ 
शीशे कȧ है, तèवीरɅ जो Ǒदखाई देती हɇ वे इसके अंदर और दȣवार से अलग हɇ।'' 

कुमार कȧ बात सुनकर सभɉ ने ताÏजुब के साथ दȣवार पर हाथ फेरा और जीतͧस ंह ने खुश 
होकर कहा - ''ठȤक है, अब हम इस कारȣगरȣ को समझ गए! ये तèवीरɅ अलग-अलग ͩकसी 
धातु के टुकड़ɉ पर बनी हु ई हɇ और ताÏजुब नहȣं तार या कमानी पर जड़ी हɉ, ͩकसी तरह कȧ 
शिÈत पाकर उस तार या कमानी कȧ हरकत होती है और उस समय ये तèवीरɅ चलती हु ई 
Ǒदखाई देती हɇ।'' 

इंġ - बेशक यहȣ बात है, देͨखए अब मɇ इÛहɅ ͩफर चलाकर आपको Ǒदखाता हू ं और इसके बाद 
दȣवार के अंदर ले चलकर सब ħम दूर कर दू ंगा। 

इस दȣवार मɅ िजस जगह जमाǓनया के ͩकले कȧ तèवीर बनी थी उसी जगह ͩकले के बुज[ के 
Ǒठकाने पर कई सूराख भी Ǒदखाये गये थे िजनमɅ से एक छेद (सूराख) वाèतव मɅ सÍचा था 
पर वह केवल इतना हȣ लंबा-चौड़ा था ͩक एक मामूलȣ खंजर का Ǒहèसा उसके अंदर आ 
सकता था। इंġजीतͧस ंह ने कमर से Ǔतͧलèमी खंजर Ǔनकालकर उसके अंदर डाल Ǒदया और 
महाराज सुरेÛġͧस ंह तथा जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर कहा, ''इस दȣवार के अंदर जो पुजȶ बने हɇ 
वे ǒबजलȣ का असर पहु ंचते हȣ चलने-ͩफरने या Ǒहलने लगते हɇ। इस Ǔतͧलèमी खंजर मɅ आप 
जानते हȣ हɇ ͩक पूरे दजȶ कȧ ǒबजलȣ भरȣ हु ई है, अèतु उन पुजɟ के साथ इनका संयोग होने हȣ 
से काम हो जाता है। 

इतना कहकर इंġजीतͧस ंह चुपचाप खड़े हो गये और सभɉ ने बड़े गौर से उन तèवीरɉ को 
देखना शुǾ ͩकया बिãक महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, जीतͧस ंह, तेजͧस ंह और राजा 
गोपालͧस ंह ने तो कई तèवीरɉ के ऊपर हाथ भी रख Ǒदया। इतने हȣ मɅ दȣवार चमकने लगी 
और इसके बाद तèवीरɉ ने वहȣ रंगत पैदा कȧ जो हम ऊपर बयान मɅ ͧलख आये हɇ। महाराज 
और राजा गोपालͧस ंह वगैरह ने जो अपना हाथ तèवीरɉ पर रख Ǒदया था वह Ïयɉ का ×यɉ 
बना रहा और तèवीरɅ उनके हाथɉ के नीचे से Ǔनकलकर इधर-से-उधर आने-जाने लगीं िजसका 



असर उनके हाथɉ पर कुछ भी नहȣं होता था, इस सबब से सभɉ को Ǔनæचय हो गया ͩक उन 

तèवीरɉ का इस दȣवार से कोई संबंध नहȣं। इस बीच मɅ कंुअर इंġजीतͧस ंह ने अपना Ǔतͧलèमी 
खंजर दȣवार के अंदर से खींच ͧलया। उसी समय दȣवार का चमकना बंद हो गया और तèवीरɅ 
जहां कȧ तहां खड़ी हो गɃ अथा[त ्  जो िजतनी चल चुकȧ थी उतनी हȣ चलकर ǽक गई। दȣवार 
पर गौर करने से मालूम होता था ͩक तèवीरɅ पहले ढंग कȧ नहȣं बिãक दूसरे हȣ ढंग कȧ बनी 
हु ई हɇ। 

जीत - यह भी बड़े मजे कȧ बात है, लोगɉ को तèवीरɉ के ͪवषय मɅ धोखा देने और ताÏजुब मɅ 
डालने के ͧलए इससे बढ़कर कोई खेल हो नहȣं सकता। 

तेज - जी हा,ं एक Ǒदन मɅ पचासɉ तरह कȧ तèवीरɅ इस दȣवार पर लोगɉ को Ǒदखा सकते हɇ, 
पता लगना तो दूर रहा गुमान भी नहȣं हो सकता ͩक यह Èया मामला है और ऐसी अनूठȤ 
तèवीरɅ Ǔन×य Èयɉ बन जाती हɇ। 

सुरेÛġ - बेशक यह खेल मुझे अÍछा मालूम हुआ, परंतु अब इन तèवीरɉ को ठȤक अपने 
Ǒठकाने पर पहु ंचाकर छोड़ देना चाǑहए। 

''बहु त अÍछा'' कहकर इंġजीतͧस ंह आगे बढ़ गये और पुनः Ǔतͧलèमी खंजर उसी सूराख मɅ 
डाल Ǒदया िजससे उसी तरह दȣवार चमकने और तèवीरɅ चलने लगीं। ताÏजुब के साथ लोग 
उसका तमाशा देखते रहे। कई घंटे के बाद जब तèवीरɉ कȧ लȣला समाÜत हु ई और एक 
ͪवͬचğ ढंग के खटके कȧ आवाज आई तब इंġजीतͧस ंह ने दȣवार के अंदर से Ǔतͧलèमी खंजर 
Ǔनकाल ͧलया और दȣवार का चमकना भी बंद हो गया। 

इस तमाशे से छु͠ी पाकर महाराज सुरेÛġͧ स ंह ने इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ देखा और कहा, ''अब 
हम लोगɉ को इस दȣवार के अंदर ले चलो।'' 

इंġ - जो आ£ा, पहले बाहर से जांच कर आप अंदाजा कर लɅ ͩक यह दȣवार ͩकतनी मोटȣ है। 

सुरेÛġ - इसका अंदाज हमɅ ͧमल चुका है, दूसरे कमरे मɅ जाने के ͧलए इसी दȣवार मɅ जो 
दरवाजा है उसकȧ मोटाई से पता लग जाता है िजस पर हमने गौर ͩकया है। 

इंġ - अÍछा तो अब एक दफे आप पुनः उसी दूसरे कमरे मɅ चलɅ Èयɉͩक इस दȣवार के अंदर 
जाने का राèता उधर हȣ से है। 

इंġजीतͧस ंह कȧ बात सुन महाराज सुरेÛġͧस ंह तथा सब कोई उठ खड़े हु ए और कुमार के साथ 
पुनः उसी कमरे मɅ गये िजसमɅ दो चबूतरे बने हु ए थे। 



इस कमरे मɅ तèवीर वाले कमरे कȧ तरफ जो दȣवार थी उसमɅ एक अलमारȣ का Ǔनशान 
Ǒदखाई दे रहा था और उसके बीचɉबीच मɅ लोहे कȧ एक खू ंटȣ गड़ी हु ई थी िजसे इंġजीतͧस ंह ने 
उमेठना शुǾ ͩकया। तीस-पɇतीस दफे उमेठकर अलग हो गए और दूर खड़े होकर उस Ǔनशान 
कȧ तरफ देखने लगे। थोड़ी देर बाद वह अलमारȣ Ǒहलती हु ई मालूम पड़ी और यकायक उसके 
दोनɉ पãले दरवाजे कȧ तरह खुल गए। साथ हȣ उसके अंदर से दो औरतɅ Ǔनकलती हु ई Ǒदखाई 
पड़ीं िजनमɅ एक भूतनाथ कȧ èğी थी और दूसरȣ देवीͧस ंह कȧ èğी चंपा। दोनɉ औरतɉ पर 
Ǔनगाह पड़ते हȣ भूतनाथ और देवीͧस ंह चमक उठे और उनके ताÏजुब कȧ कोई हद न रहȣ, 
साथ हȣ इसके दोनɉ ऐयारɉ को Đोध भी चढ़ आया और लाल-लाल आंख करके उन औरतɉ कȧ 
तरफ देखने लगे। उÛहȣं के साथ हȣ साथ और लोगɉ ने भी ताÏजुब के साथ उन औरतɉ को 
देखा। 

इस समय उन दोनɉ औरतɉ का चेहरा नकाब से खालȣ था मगर भूतनाथ और देवीͧस ंह को 
देखते हȣ उन दोनɉ ने आंचल से अपना चेहरा Ǔछपा ͧलया और पलटकर पुनः उसी अलमारȣ 
के अंदर जा लोगɉ कȧ Ǔनगाह से गायब हो गɃ। उनकȧ इस करतूत ने भूतनाथ और देवीͧस ंह 
के Đोध को और भी बढ़ा Ǒदया। 

  

बयान - 8 

अब हम पीछे कȧ तरफ लौटते हɇ और पुनः उस Ǒदन का हाल ͧलखते हɇ िजस Ǒदन महाराज 
सुरेÛġͧस ंह और वीरेÛġͧस ंह वगैरह Ǔतͧलèमी तमाशा देखने के ͧलए रवाना हु ए हɇ। हम ऊपर के 
बयान मɅ ͧलख आये हɇ ͩक उस समय महाराज और कुमारɉ के साथ भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह न 
थे, अथा[त ्  वे दोनɉ घर पर हȣ रह गये थे, अèतु इस समय उÛहȣं दोनɉ का हाल ͧलखना बहु त 
जǾरȣ हो गया है। 

महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह वगैरह के चले जाने के बाद 
भैरोͧस ंह अपनी मां से ͧमलने के ͧलए ताराͧस ंह को साथ ͧलए हु ए महल मɅ गये। उस समय 
चपला अपनी Üयारȣ सखी चंपा के कमरे मɅ बैठȤ हु ई धीरे-धीरे बातɅ कर रहȣ थी जो भैरोͧस ंह 
और ताराͧस ंह को आते देख चुप हो गई और इन दोनɉ कȧ तरफ देखकर बोलȣ, ''Èया महाराज 
Ǔतͧलèमी तमाशा देखने के ͧलए गए हɇ?' 

भैरोͧस ंह - हां अभी थोड़ी हȣ देर हु ई ͩक वे लोग उसी पहाड़ी कȧ तरफ रवाना हो गए। 

चपला - (चंपा से) तो अब तुàहɅ भी तैयार हो जाना पड़ेगा। 

चंपा - जǾर, मगर तुम भी Èयɉ नहȣं चलती?ं 



चपला - जी तो मेरा ऐसा हȣ चाहता है मगर मामा साहब कȧ आ£ा हो तब तो! 

चंपा - जहां तक मɇ खयाल करती हू ं वे कभी इनकार न करɅगे। बǑहन जब से मुझे मालूम 
हुआ है ͩक इंġदेव तुàहारे मामा होते हɇ तब से मɇ बहु त ĤसÛन हू ं। 

चपला - मगर मेरȣ खुशी का तुम अंदाजा नहȣं कर सकती,ं खैर इस समय असल काम कȧ 
तरफ Úयान देना चाǑहए। (भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह कȧ तरफ देखकर) कहो तुम लोग इस समय 
यहां कैसे आये? 

तारा - (चपला के हाथ मɅ एक पुजा[ देकर) जो कुछ है इसी से मालूम हो जायगा। 

चपला ने ताराͧस ंह के हाथ से पुजा[ लेकर पढ़ा और ͩफर चंपा के हाथ मɅ देकर कहा, ''अÍछा 
जाओ कह दो ͩक हम लोगɉ के ͧलए ͩकसी तरह का तरƧुद न करɅ, मɇ अभी जाकर कमͧलनी 
और लêमीदेवी से मुलाकात करके सब बातɅ तै कर लेती हू ं।'' 

''बहु त अÍछा'' कहकर भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह वहां से रवाना हु ए और इंġदेव के डेरे कȧ तरफ 
चले गये। 

िजस समय महाराज सुरेÛġͧस ंह वगैरह Ǔतͧलèमी कैͩफयत देखने के ͧलए रवाना हु ए उसके दो 
या तीन घड़ी बाद घोड़े पर सवार इंġदेव भी अपने चेहरे पर नकाब डाले हु ए उसी पहाड़ी कȧ 
तरफ रवाना हु ए मगर ये अकेले न थे बिãक और भी तीन नकाबपोश इनके साथ थे। जब ये 
चारɉ आदमी उस पहाड़ी के पास पहु ंचे तो कुछ देर के ͧलए ǽके और आपस मɅ यɉ बातचीत 
करने लगे - 

इंġदेव - ताÏजुब है ͩक अभी तक हमारे आदमी लोग यहां तक नहȣं पहु ंचे। 

दूसरा - और जब तक वे लोग नहȣं आवɅगे तब तक यहां अटकना पड़ेगा। 

इंġदेव - बेशक। 

तीसरा - åयथ[ यहां अटके रहना तो अÍछा न होगा। 

इंġदेव - तब Èया ͩकया जायगा? 

तीसरा - आप लोग जãदȣ से वहां पहु ंचकर अपना काम कȧिजए और मुझे अकेले इसी जगह 
छोड़ दȣिजए, मɇ आपके आदͧमयɉ का इंतजार कǾंगा और जब वे आ जायɅगे तो सब चीजɅ ͧलए 
आपके पास पहु ंच जाऊंगा। 



इंġदेव - अÍछȤ बात है, मगर उन सब चीजɉ को Èया तुम अकेले उठा लोगे? 

तीसरा - उन सब चीजɉ कȧ Èया हकȧकत है, कǑहए तो आपके आदͧमयɉ को भी उन चीजɉ के 
साथ पीठ पर लादकर लेता आऊं। 

इंġ - शाबाश! अÍछा राèता तो न भूलोगे? 

तीसरा - कदाͪप नहȣ,ं अगर मेरȣ आंखɉ पर प͠ी बांधकर आप वहां तक ले गये होते तब भी मɇ 
राèता न भूलता और टटोलता हुआ वहां तक पहु ंच हȣ जाता। 

इंġदेव - (हंसकर) बेशक तुàहारȣ चालाकȧ के आगे यह कोई कǑठन काम नहȣं है, अÍछा हम 
लोग जाते हɇ, तुम सब चीजɅ लेकर हमारे आदͧमयɉ को फौरन वापस कर देना। 

इतना कहकर इंġदेव ने उस तीसरे नकाबपोश को उसी जगह छोड़ा और दो नकाबपोशɉ को 
साथ ͧलए हु ए आगे कȧ तरफ बढ़े। 

िजस सुरंग कȧ राह से राजा वीरेÛġͧस ंह वगैरह उस Ǔतͧलèमी बंगले मɅ गये थे उनसे लगभग 
आध कोस उ×तर कȧ तरफ हटकर और भी एक सुरंग का छोटा-सा मुहाना था िजसका बाहरȣ 
Ǒहèसा जंगलȣ लताओं और बेलɉ से बहु त हȣ Ǔछपा हुआ था। इंġदेव दोनɉ नकाबपोशɉ को साथ 
ͧलए तथा पेड़ɉ कȧ आड़ देकर चलते हु ए इसी दूसरȣ सु रंग के मुहाने पर पहु ंचे और जंगलȣ 
लताओं को हटाकर बड़ी होͧशयारȣ से इस सुरंग के अंदर घुस गये। 

  

बयान - 9 

देवीͧस ंह को चंपा कȧ सÍचाई पर भरोसा था और वह उसे बहु त हȣ नेक तथा पǓतĭता भी 
समझते थे, िजस पर चंपा ने देवीͧस ंह के चरण कȧ कसम खाकर ͪवæवास Ǒदला Ǒदया था ͩक 
वह नकाबपोशɉ के घर मɅ नहȣं गई और कोई सबब न था ͩक देवीͧस ंह चंपा कȧ बात झूठ 
समझते। इस जगह यɮयͪप देवीͧस ंह, पुनः चंपा को देखकर Đोध मɅ आ गये मगर तुरंत हȣ 
नीचे ͧलखी बातɅ ͪवचारकर ठंडे हो गए और सोचने लगे - 

'Èया मुझे पहचानने मɅ धोखा हुआ नहȣ-ंनहȣं मेरȣ आंखɅ ऐसी गंदȣ नहȣं हɇ। तो Èया वाèतव मɅ 
वह चंपा हȣ थी िजसे अभी मɇने देखा या पहले भी देखा था। यह भी नहȣं हो सकता! चंपा 
जैसी नेक औरत कसम खाकर मुझसे झूठ भी नहȣं बोल सकती। हां उसने Èया कसम खाई 
थी यहȣ ͩक 'मɇ आपके चरणɉ कȧ कसम खाकर कहती हू ं ͩक मुझे कुछ भी याद नहȣं ͩक आप 
कब कȧ बात कर रहे हɇ।' ये हȣ उसके शÞद हɇ, मगर यह कसम तो ठȤक नहȣं। यहां आने के 
बारे मɅ उसने कसम नहȣं खाई बिãक अपनी याद के बारे मɅ कसम खाई है, िजसे ठȤक नहȣं भी 



कह सकते। तो Èया उसने वाèतव मɅ मुझे भूलभुलैये मɅ डाल रखा है खैर यǑद ऐसा भी हो तो 
मुझे रंज न होना चाǑहए Èयɉͩक वह नेक है, यǑद ऐसा ͩकया भी होगा तो ͩकसी अÍछे हȣ 
मतलब से ͩकया होगा या ͩफर कुमारɉ कȧ आ£ा से ͩकया होगा।' 

ऐसी बातɉ को सोचकर देवीͧस ंह ने अपने Đोध को ठंडा ͩकया मगर भूतनाथ कȧ बेचैनी दूर 
नहȣं हु ई। 

वे दोनɉ औरतɅ जब अलमारȣ के अंदर घुसकर गायब हो गɃ तब हमारे दोनɉ कुमार तथा 
महाराज सुरेÛġͧस ंह और वीरेÛġͧस ंह ने भी उसके अंदर पैर रखा। दरवाजे के साथ दाǑहनी तरफ 
एक तहखाने के अंदर जाने का राèता था िजसके बारे मɅ दǐरयाÝत करने पर इंġजीतͧस ंह ने 
बयान ͩकया ͩक ''जमाǓनया जाने का राèता है, तहखाने मɅ उतर जाने के बाद एक सुरंग 
ͧमलेगी जो बराबर जमाǓनया तक चलȣ गई है।'' इंġजीतͧस ंह कȧ बात सुनकर देवीͧस ंह और 
भूतनाथ को ͪवæवास हो गया ͩक दोनɉ औरतɅ इसी तहखाने मɅ उतर गई हɇ िजससे उÛहɅ 
भागने के ͧलए काफȧ जगह ͧमल सकती है। भूतनाथ ने देवीͧस ंह कȧ तरफ देखकर इशारे से 
कहा ͩक 'इस तहखाने मɅ चलना चाǑहए' मगर जवाब मɅ देवीͧस ंह ने इशारे से हȣ इंकार करके 
अपनी लापरवाहȣ जाǑहर कर दȣ। 

उस दȣवार के अंदर इतनी जगह न थी ͩक सब कोई एक साथ हȣ जाकर वहां कȧ कैͩफयत 

देख सकते, अतएव दो-तीन दफे करके सब कोई उसके अंदर गये और उन सब पुजɟ को 
देखकर बहु त ĤसÛन हु ए िजनके सहारे तèवीरɅ चलती-ͩफरती और काम करती थीं। जब सब 
कोई उस कैͩफयत को देख चुके तब उस दȣवार का दरवाजा बंद कर Ǒदया गया। 

इस काम से छु͠ी पाकर सब कोई इंġजीतͧस ंह कȧ इÍछानुसार उस चबूतरे के पास आए िजस 
पर सफेद प×थर कȧ खूबसूरत पुतलȣ बैठȤ हु ई थी। इंġजीतͧस ंह ने सुरेÛġͧस ंह कȧ तरफ देखकर 
कहा, ''यǑद आ£ा हो तो मɇ इस दरवाजे को खोलू ंऔर आपको Ǔतͧलèम के अंदर ले चलू ं।'' 

सुरेÛġ - हम भी यहȣ चाहते हɇ ͩक अब Ǔतͧलèम के अंदर चलकर वहां कȧ कैͩफयत देखɅ, मगर 
यह तो बताओ ͩक जब इस चबूतरे के अंदर जाने के बाद हम यह Ǔतͧलèम देखते हु ए 
चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèम कȧ तरफ रवाना हɉगे तो वहा ंपहु ंचने मɅ ͩकतनी देर लगेगी? 

इंġ - कम से कम बारह घंटे। तमाशा देखने के सबब से यǑद इससे Ïयादे देर हो जाय तो 
भी कोई ताÏजुब नहȣं। 

सुरेÛġ - रात हो जाने के सबब ͩकसी तरह का हज[ तो न होगा? 

इं  - कुछ भी नहȣ,ं रात भर बराबर तमाशा देखते हु ए हम लोग चले जा सकते हɇ। 



सुरेÛġ - खैर तब तो कोई हज[ नहȣं। 

इंġजीतͧस ंह ने पुतलȣ वाले चबूतरे का दरवाजा उसी ढंग से खोला जैसे पहले खोल चुके थे 
और सभɉ को साथ ͧलए हु ए नीचे वाले तहखाने मɅ पहु ंचे िजसमɅ बड़े-बड़े हÖडे, अशͩफ[यɉ और 
जवाǑहरात से भरे हु ए पड़े थे। 

इस कमरे मɅ दो दरवाजे भी थे िजनमɅ एक तो खुला हुआ था और दूसरा बंद। खुले हु ए 
दरवाजे के बारे मɅ दǐरयाÝत करने पर कंुअर इंġजीतͧस ंह ने बयान ͩकया ͩक यह राèता 
जमाǓनया को गया है और हम दोनɉ भाई Ǔतͧलèम तोड़ते हु ए इसी राह से आये हɇ। यहां से 
बहु त दूर पर एक èथान है िजसका नाम Ǔतͧलèमी ͩकताब मɅ 'Ħéम-मंडल' ͧलखा हुआ है, वहां 
से भी मुझे एक छोटȣ-सी ͩकताब ͧमलȣ थी िजसमɅ इस ͪवͬचğ बंगले का पूरा हाल ͧलखा हुआ 
था ͩक Ǔतͧलèम (चुनारगढ़ वाला) तोड़ने वाले के ͧलए Èया-Èया जǾरȣ है। उस ͩकताब को 
चुनारगढ़ Ǔतͧलèम कȧ चाभी कहɅ तो अनुͬचत न होगा। वह ͩकताब इस समय मौजूद नहȣं है 
Èयɉͩक पढ़ने के बाद वह Ǔतͧलèम तोड़ने के काम मɅ खच[ कर दȣ गई। उस èथान (Ħéम-
मंडल) मɅ बहु त-सी तèवीरɅ देखने योÊय हɇ और वहां कȧ सैर करके भी आप बहुत ĤसÛन 
हɉगे।'' 

सुरेÛġ - हम जǾर उस èथान को देखɅगे मगर अभी नहȣं। हां और यह दूसरा दरवाजा जो बंद 
है कहां जाने के ͧलए है? 

इंġ - यहȣ चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèम मɅ जाने का राèता है, इस समय यहȣ दरवाजा खोला 
जायगा और हम लोग इसी राह से जायɅगे। 

सुरेÛġ - खैर तो अब इसे खोलना चाǑहए। 

पाठक, आपको इस संतǓत के पढ़ने से मालूम होता हȣ होगा ͩक अब यह उपÛयास समािÜत 
कȧ तरफ चला जा रहा है। हमारे ͧलखने के ͧलए अब ͧसफ[  दो बातɅ रह गई हɇ, एक तो इस 
चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèम कȧ कैͩफयत और दूसरे दुçट कैǑदयɉ का मुकदमा िजसके साथ बचे-
बचाये भेद भी खुल जायɅगे। हमारे पाठकɉ मɅ बहु त से ऐसे हɇ िजनकȧ ǽͬच अब Ǔतͧलèमी 
तमाशे कȧ तरफ कम झुकती है परंतु उन पाठकɉ कȧ संÉया बहु त Ïयादे है जो Ǔतͧलèम के 
तमाशे को पसंद करते हɇ और उसकȧ अवèथा ͪवèतार के साथ Ǒदखाने अथवा ͧलखने के ͧलए 
बराबर जोर दे रहे हɇ। इस उपÛयास मɅ जो कुछ Ǔतͧलèमी बातɅ ͧलखी गई हɇ यɮयͪप वे 
असंभव नहȣं और ͪव£ानवे×ता अथवा साइंस जानने वाले जǾर कहɅगे ͩक 'हां ऐसी चीजɅ तैयार 

हो सकती हɇ' तथाͪप बहु त से अनजान आदमी ऐसे भी हɇ जो इसे ǒबãकुल खेल हȣ समझते हɇ 
और कई इसकȧ देखादेखी अपनी अनूठȤ ͩकताबɉ मɅ असंभव बातɅ ͧलखकर Ǔतͧलèम के नाम 
को बदनाम भी करने लग गए हɇ, इसͧलए हमारा Úयान अब Ǔतͧलèम ͧलखने कȧ तरफ नहȣं 



झुकता मगर Èया ͩकया जाय लाचारȣ है, एक तो पाठकɉ कȧ ǽͬच कȧ तरफ Úयान देना पड़ता 
है दूसरे चुनारगढ़ के चबूतरे वाले Ǔतͧलèम कȧ कैͩफयत ͧलखे ǒबना काम नहȣं चलता िजसे 
इस उपÛयास कȧ बुǓनयाद कहना चाǑहए और िजसके ͧलए चंġकाÛता उपÛयास मɅ वादा कर 
चुके हɇ। अèतु अब इस जगह चुनारगढ़ के चबूतरे वाले Ǔतͧलèम कȧ कैͩफयत ͧलखकर इस 
प¢ को पूरा करते हɇ, तब उसके बाद दोनɉ कुमारɉ कȧ शादȣ और कैǑदयɉ के मामले कȧ तरफ 
Úयान देकर इस उपÛयास को पूरा करɅगे। 

महाराज कȧ आ£ानुसार कंुअर इंġजीतͧस ंह दरवाजा खोलने के ͧलए तैयार हो गए। इस दरवाजे 
के ऊपर वाले महराब मɅ ͩकसी धातु के तीन मोर बने हु ए थे जो हरदम Ǒहला हȣ करते थे। 
कुमार ने उन तीनɉ मोरɉ कȧ गद[न घुमाकर एक मɅ ͧमला दȣ, उसी समय दरवाजा भी खुल 
गया और कुमार ने सभɉ को अंदर जाने के ͧलए कहा। जब सब उसके अंदर चले गए तब 
कुमार ने उन मोरɉ को छोड़ Ǒदया और दरवाजे के अंदर जाकर महाराज से कहा, ''यह दरवाजा 
इसी ढंग से खुलता है। मगर इसके बंद करने कȧ कोई तरकȧब नहȣं है, थोड़ी देर मɅ आप से 
आप बंद हो जायगा। देͨखए इस तरफ भी दरवाजे के ऊपर वाले महराब मɅ उसी तरह के मोर 
बने हु ए हɇ अतएव इधर से भी दरवाजा खोलने के समय वहȣ तरकȧब करनी होगी।'' 

दरवाजे के अंदर जाने के बाद Ǔतͧलèमी खंजर से रोशनी करने कȧ जǾरत न रहȣ Èयɉͩक यहां 
कȧ छत मɅ कई सूराख ऐसे बने हु ए थे िजनमɅ से रोशनी बखूबी आ रहȣ थी और आगे कȧ 
तरफ Ǔनगाह दौड़ाने से यह भी मालूम होता था ͩक थोड़ी दूर जाने के बाद हम लोग मैदान मɅ 
पहु ंच जायɅगे जहां से खुला आसमान बखूबी Ǒदखाई देगा, अèतु Ǔतͧलèमी खंजर कȧ रोशनी बंद 
कर दȣ गई और दोनɉ कुमारɉ के पीछे-पीछे सब कोई आगे कȧ तरफ बढ़े। लगभग डेढ़ सौ 
कदम चले जाने के बाद एक खुला हुआ दरवाजा ͧमला िजसमɅ चौखट या ͩकवाड़ कुछ भी न 
था। इस दरवाजे के बाहर होने पर सभɉ ने अपने को संगमम[र के एक छोटे से दालान मɅ 
पाया और आगे कȧ तरफ छोटा-सा बाग देखा िजसकȧ रͪवशɅ Ǔनहायत खूबसूरत èयाह और 
सफेद प×थरɉ से बनी हु ई थीं मगर पेड़ɉ कȧ ͩकèम मɅ केवल कुछ जंगलȣ पौधɉ और लताओं कȧ 
हǐरयालȣ माğ हȣ बाग का नाम चǐरताथ[ करने के ͧलए Ǒदखाई दे रहȣ थी। इस बाग के चारɉ 
तरफ चार दालान चार ढंग के बने हु ए थे और बीच मɅ छोटे-छोटे कई चबतूरे और नहर कȧ 
तौर पर सु ंदर और पतलȣ नाͧलयां बनी हु ई थीं िजनमɅ पहाड़ से ͬगरने वाले झरने का साफ 
जल बहकर वहां के पेड़ɉ को तरȣ पहु ंचा रहा था और देखने मɅ भी बहु त भला मालूम होता था। 
मैदान मɅ से Ǔनकलकर और आंख उठाकर देखने पर बाग के चारɉ तरफ ऊंचे-ऊंचे हरे-भरे 
पहाड़ Ǒदखाई दे रहे थे और वे इस बात कȧ गवाहȣ दे रहे थे ͩक यह बाग पहाड़ी कȧ तराई 

अथवा घाटȣ मɅ इस ढंग से बना हुआ है ͩक बाहर से ͩकसी आदमी को इसके अंदर आने कȧ 
Ǒहàमत नहȣं हो सकती और न कोई इसके अंदर से Ǔनकलकर बाहर हȣ जा सकता है। 



कंुअर इंġजीतͧस ंह ने महाराज सुरेÛġͧस ंह कȧ तरफ देखकर कहा, ''उस चबूतरे वाले Ǔतͧलèम के 
दो दजȶ हɇ, एक तो यहȣ बाग है और दूसरा उस चबूतरे के पास पहु ंचने पर ͧमलेगा। इस बाग 
मɅ आप िजतने खूबसूरत चबूतरे देख रहे हɇ सभɉ के अंदर बेअंदाज दौलत भारȣ पड़ी है। िजस 
समय हम दोनɉ भाई यहा ंआये थे इन चबूतरɉ का छूना बिãक इनके पास पहु ंचना भी कǑठन 
हो रहा था, (एक चबूतरे के पास ले जाकर) देͨखए चबूतरे कȧ बगल मɅ नीचे कȧ तरफ कड़ी 
लगी हु ई है और इसके साथ नथी हु ई जो बारȣक जंजीर है वह (हाथ का इशारा करके) इस 
तरफ एक कुएं मɅ ͬगरȣ हु ई है। इसी तरह हर एक चबूतरे मɅ कड़ी और जंजीर लगी हु ई हɇ जो 
सब उसी कुएं मɅ जाकर इक͡ी हु ई हɇ। मɇ नहȣं कह सकता ͩक उस कुएं के अंदर Èया है मगर 
उसकȧ तासीर यह थी ͩक इन चबूतरɉ को कोई छू नहȣं सकता था। इसके अǓतǐरÈत आपको 
यह सुनकर ताÏजुब होगा ͩक उस चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèमी चबूतरे मɅ भी िजस पर प×थर का 
(असल मɅ ͩकसी धातु का) आदमी सोया हुआ है एक जंजीर लगी हु ई है और वह जंजीर भी 
भीतर-हȣ-भीतर यहां तक आकर उसी कुएं मɅ ͬगरȣ हु ई है िजसमɅ वे सब जंजीरɅ इक͡ी हु ई हɇ, 
बस यहȣ और इतना हȣ यहां का Ǔतͧलèम है। इसके अǓतǐरÈत दरवाजɉ को Ǔछपाने के ͧसवाय 
और कुछ भी नहȣं है। हम दोनɉ भाइयɉ को Ǔतͧलèमी ͩकताब कȧ बदौलत यह सब हाल मालूम 

हो चुका था। अतएव जब हम दोनɉ भाई यहां आये थे तो इन चबूतरɉ से ǒबãकुल हटे रहते 
थे। पहला काम हम लोगɉ ने जो ͩकया वह यहȣ था ͩक ये नाͧलयां जो पानी से भरȣ और 
बहती हु ई आप देख रहे हɇ िजस पहाड़ी झरने कȧ बदौलत लबालब हो रहȣ हɇ उसमɅ से एक नई 
नालȣ खोदकर उसका पानी उस कुएं मɅ ͬगरा Ǒदया िजसमɅ सब जंजीरɅ इक͡ी हु ई हɇ Èयɉͩक वह 
चæमा भी उस कुएं के पास हȣ है और अभी तक उसका पानी उस कुएं मɅ बराबर ͬगर रहा है। 
जब उस चæमे का पानी कई घंटे तक कुएं के अंदर ͬगरा तब इन चबूतरɉ का Ǔतͧलèमी असर 
जाता रहा और ये छूने के लायक हु ए मानो उस कुएं मɅ ǒबजलȣ कȧ आग भरȣ हु ई थी जो 
पानी ͬगरने से ठंडी हो गई। हम दोनɉ भाइयɉ ने Ǔतͧलèमी खंजर से सब जंजीरɉ को काट-
काटकर इन चबूतरɉ का और इस चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèमी चबूतरे का भी संबंध उस कुएं से 
छुड़ा Ǒदया, इसके बाद इन चबूतरɉ को खोलकर देखा और मालूम ͩकया ͩक इनके अंदर Èया 
है। अब आपकȧ आ£ा होगी तो ऐयार लोग इस दौलत को चुनारगढ़ या जहां आप कहɅगे पहु ंचा 
दɅगे।'' 

इसके बाद इंġजीतͧस ंह ने महाराज कȧ आ£ानुसार उन चबूतरɉ का ऊपरȣ Ǒहèसा जो संदूक के 
पãले कȧ तरह खुलता था खोल-खोलकर Ǒदखाया। महाराज तथा सब कोई यह देखकर बहु त 
ĤसÛन हु ए ͩक उनमɅ बेǑहसाब दौलत और जेवरɉ के अǓतǐरÈत बहु त-सी अनमोल चीजɅ भी भरȣ 
हु ई हɇ िजनमɅ से दो चीजɅ महाराज ने बहु त पसÛद कȧं। एक तो जड़ाऊ ͧस ंहासन िजसमɅ 
अनमोल हȣरे और माͨणक ͪवͬचğ ढंग से जड़े हु ए थे और दूसरा ͩकसी धातु का बना हुआ 
एक चंġमा था। इस चंġमा के दो पãले थे, जब दोनɉ पãले एक साथ ͧमला Ǒदए गए तो उसमɅ 
से चंġमा कȧ हȣ तरह साफ और Ǔनम[ल तथा बहु त दूर तक फैलने वालȣ रोशनी पैदा होती थी। 



उन चबूतरɉ के अंदर कȧ चीजɉ को देखते हȣ देखते तमाम Ǒदन बीत गया। उस समय कंुअर 
इंġजीतͧस ंह ने महाराज कȧ तरफ देखकर कहा, ''इस बाग मɅ इन चबूतरɉ के ͧसवाय और कोई 
चीज देखने योÊय नहȣं है और अब रात भी हो गई है, इसͧलए यɮयͪप आगे कȧ तरफ जाने मɅ 
कोई हज[ तो नहȣं है मगर आज कȧ रात इसी बाग मɅ ठहर जाते तो अÍछा था।'' 

भूत - Èया आज कȧ रात भूखे-Üयासे हȣ ǒबतानी पड़ेगी? 

इंġजीत - (मुèकराते हु ए) Üयासे तो नहȣं रह सकते Èयɉͩक पानी का चæमा बह रहा है िजतना 
चाहो पी सकते हो मगर खाने के नाम पर तब तक कुछ नहȣं ͧमल सकता जब तक ͩक हम 
चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèमी चबूतरे से बाहर न हो जाएं। 

जीत - खैर कोई ͬचंता नहȣ,ं ऐयारɉ के बटुए खालȣ न हɉगे, कुछ-न-कुछ खाने कȧ चीजɅ उनमɅ 
जǾर हɉगी। 

सुरेÛġ - अÍछा अब जǾरȣ कामɉ से छु͠ी पाकर ͩकसी दालान मɅ आराम करने का बंदोबèत 
करना चाǑहए। 

महाराज कȧ आ£ानुसार सब कोई जǾरȣ कामɉ से Ǔनपटने कȧ ͩफĐ मɅ लगे और इसके बाद 
एक दालान मɅ आराम करने के ͧलए बैठ गये। खास-खास लोगɉ के ͧलए ऐयारɉ ने अपने 
सामान मɅ से ǒबèतरे का इंतजाम कर Ǒदया। 

  

बयान - 10 

यह दालान िजसमɅ इस समय महाराज सुरेÛġͧस ंह वगैरह आराम कर रहे हɇ, बǓनèबत उस 
दालान के िजसमɅ ये लोग पहले-पहल पहु ंचे थे बड़ा और खूबसूरत बना हुआ था। तीन तरफ 
दȣवार थी और बाग कȧ तरफ तेरह खंभे और महराब लगे हु ए थे िजससे इसे बारहदरȣ भी कह 
सकते हɇ। इसकȧ कुसȸ लगभग ढाई हाथ के ऊंची थी और इसके ऊपर चढ़ने के ͧलए पांच 
सीǑढ़यां बनी हु ई थीं। बारहदरȣ के आगे कȧ तरफ कुछ सहन छूटा हुआ था िजसकȧ जमीन 
(फश[) संगमम[र और संगमूसा के चौखूटे प×थरɉ से बनी हु ई थी। बारहदरȣ कȧ छत मɅ 
मीनाकारȣ का काम बना हुआ था और तीनɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ कई अलमाǐरयां भी थीं। 

रात पहर भर से कुछ Ïयादे जा चुकȧ थी। इस बारहदरȣ मɅ िजसमɅ सब कोई आराम कर रहे 
थे एक अलमारȣ कȧ काǓन[स के ऊपर मोमब×ती जल रहȣ थी जो देवीͧस ंह ने अपने ऐयारȣ के 
बटुए मɅ से Ǔनकालकर जलाई थी। ͩकसी को नींद नहȣं आयी थी बिãक सब कोई बैठे हु ए 
आपस मɅ बातɅ कर रहे थे। महाराज सुरेÛġͧस ंह बाग कȧ तरफ मु ंह ͩकये बैठे थे और उÛहɅ 



सामने कȧ पहाड़ी का आधा Ǒहèसा भी िजस पर इस समय अंधकार कȧ बारȣक चादर पड़ी हु ई 
थी, Ǒदखाई दे रहा था। उस पहाड़ी पर यकायक मशाल कȧ रोशनी देखकर महाराज चɋके और 
सभɉ को उस तरफ देखने का इशारा ͩकया। 

सभɉ ने उस रोशनी कȧ तरफ Úयान Ǒदया और दोनɉ कुमार ताÏजबु के साथ सोचने लगे ͩक 
यह Èया मामला है इस Ǔतͧलèम मɅ हमारे ͧसवाय ͩकसी गैर आदमी का आना कǑठन हȣ नहȣं 
बिãक असंभव है, तब ͩफर मशाल कȧ रोशनी कैसी! खालȣ रोशनी हȣ नहȣं बिãक उसके पास 
चार-पांच आदमी भी Ǒदखाई देते हɇ, हां यह नहȣं जान पड़ता ͩक वे सब औरत हɇ या मद[। 

और लोगɉ के ͪवचार भी दोनɉ कुमारɉ हȣ कȧ तरह थे और मशाल के साथ कई आदͧमयɉ को 
देखकर सभी ताÏजुब कर रहे थे। यकायक वह रोशनी गायब हो गई और आदमी Ǒदखाई देने 
से रह गये मगर थोड़ी हȣ देर बाद वह रोशनी ͩफर Ǒदखाई दȣ। अबकȧ दफे रोशनी और भी 
नीचे कȧ तरफ थी और उसके साथ के आदमी साफ-साफ Ǒदखाई देते थे। 

गोपाल - (इंġजीतͧस ंह से) मɇ समझता था ͩक आप दोनɉ भाइयɉ के ͧसवाय कोई गैर आदमी 
इस Ǔतͧलèम मɅ नहȣं आ सकता। 

इंġजीत - मेरा भी यहȣ खयाल था मगर Èया आप भी यहां तक नहȣं आ सकते आप तो 
Ǔतͧलèम के राजा हɇ। 

गोपाल - हां मɇ तो आ सकता हू ं मगर सीधी राह से और अपने को बचाते हु ए, वे काम मɇ नहȣं 
कर सकता जो आप कर सकते हɇ, परंतु आæचय[ तो यह है ͩक वे लोग पहाड़ पर से आते हु ए 
Ǒदखाई दे रहे हɇ जहां से आने का राèता हȣ नहȣं है। Ǔतͧलèम बनाने वालɉ ने इस बात को 
जǾर अÍछȤ तरह ͪवचार ͧलया होगा। 

इंġजीत - बेशक ऐसा हȣ है मगर यहां पर Èया समझा जाय मेरा खयाल है ͩक थोड़ी हȣ देर 
मɅ वे लोग इस बाग मɅ आ पहु ंचɅगे। 

गोपाल - बेशक ऐसा हȣ होगा, (ǽककर) देͨखए रोशनी ͩफर गायब हो गई, शायद वे लोग 
ͩकसी गुफा मɅ घुस गये। 

कुछ देर तक सÛनाटा रहा और सब कोई बड़े गौर से उस तरफ देखते रहे, इसके बाद यकायक 
बाग के पिæचम तरफ वाले दालान मɅ रोशनी मालूम होने लगी जो उस दालान के ठȤक सामने 
था िजसमɅ हमारे महाराज तथा ऐयार लोग Ǒटके हु ए थे, मगर पेड़ɉ के सबब से साफ नहȣं 
Ǒदखाई देता था ͩक दालान मɅ ͩकतने आदमी आए हɇ और Èया कर रहे हɇ। 



जब सभɉ को Ǔनæचय हो गया ͩक वे लोग धीरे-धीरे पहाड़ɉ के नीचे उतरकर बाग के दालान 
या बारहदरȣ मɅ आ गए हɇ तब महाराज सुरेÛġͧस ंह ने तेजͧस ंह को हु Èम Ǒदया ͩक जाकर देखो 
और पता लगाओ ͩक वे लोग कौन हɇ और Èया कर रहे हɇ 

गोपाल - (महाराज से) तेजͧस ंहजी का वहा ंजाना उͬचत न होगा Èयɉͩक यह Ǔतͧलèम का 
मामला है और यहां कȧ बातɉ से ये ǒबãकुल बेखबर हɇ, यǑद आ£ा हो तो कंुअर इंġजीतͧस ंह 
को साथ लेकर मɇ जाऊं। 

महाराज - ठȤक है, अÍछा तुàहȣं दोनɉ आदमी जाकर देखो Èया मामला है। कंुअर इंġजीतͧस ंह 
और राजा गोपालͧस ंह वहा ंसे उठे और धीरे-धीरे तथा पेड़ɉ कȧ आड़ मɅ अपने को Ǔछपाते हु ए 
उस दालान कȧ तरफ रवाना हु ए िजसमɅ रोशनी Ǒदखाई दे रहȣ थी, यहां तक ͩक उस दालान 
अथवा बारहदरȣ के बहु त पास पहु ंच गये और एक पेड़ कȧ आड़ मɅ खड़े होकर गौर से देखने 
लगे। 

इस दालान मɅ उÛहɅ पंġह आदमी Ǒदखाई Ǒदये िजनके ͪवषय मɅ यह जानना कǑठन था ͩक वे 
मद[ हɇ या औरत, Èयɉͩक सभɉ कȧ पोशाक एक हȣ रंग-ढंग कȧ तथा सभɉ के चेहरे पर नकाब 
पड़ी हु ई थी। इÛहȣं पंġह आदͧमयɉ मɅ से दो आदमी मशालची का काम दे रहे थे। िजस तरह 
उनकȧ पोशाक खूबसूरत और बेशकȧमती थी उसी तरह मशाल भी सुनहरȣ तथा जड़ाऊ काम 
कȧ Ǒदखाई दे रहȣ थी और उसके ͧसरे कȧ तरफ ǒबजलȣ कȧ तरह रोशनी हो रहȣ थी, इसके 
अǓतǐरÈत उनके हाथ मɅ तेल कȧ कुÜपी न थी और इस बात का कुछ पता नहȣं लगता था ͩक 
इस मशाल कȧ रोशनी का सबब Èया है। 

राजा गोपालͧस ंह और इंġजीतͧस ंह ने देखा ͩक वे लोग शीēता के साथ उस दालान को सजाने 
और फश[ वगैरह को ठȤक करने का इंतजाम कर रहे हɇ। बारहदरȣ के दाǑहने तरफ एक खुला 
हुआ दरवाजा है िजसके अंदर वे लोग बार-बार जाते हɇ और िजस चीज कȧ जǾरत समझते हɇ 
ले आते हɇ। यɮयͪप उन सभɉ कȧ पोशाक एक हȣ रंग-ढंग कȧ है और इसͧलए बड़ाई-छुटाई का 
पता लगाना कǑठन है तथाͪप उन सभɉ मɅ से एक आदमी ऐसा है जो èवयं कोई काम नहȣं 
करता और एक ͩकनारे कुसȸ पर बैठा हुआ अपने साͬथयɉ से काम ले रहा है। उसके हाथ मɅ 
एक ͪवͬचğ ढंग कȧ छड़ी Ǒदखाई दे रहȣ है िजसके मु͡े पर Ǔनहायत खूबसूरत और कुछ बड़ा 
Ǒहरन बना हुआ है। देखते हȣ देखते थोड़ी देर मɅ बारहदरȣ सज के तैयार हो गई और कंदȣलɉ 
कȧ रोशनी से जगमगाने लगी। उस समय वह नकाबपोश जो कुसȸ पर बैठा हुआ था और 
िजसे हम उस मंडलȣ का सरदार भी कह सकते हɇ अपने साͬथयɉ से कुछ कह-सुनकर बारहदरȣ 
के नीचे उतर आया और धीरे-धीरे उस तरफ रवाना हुआ िजधर महाराज सुरेÛġͧस ंह वगैरह 
Ǒटके हु ए थे। 



यह कैͩफयत देखकर राजा गोपालͧस ंह और इंġजीतͧस ंह जो Ǔछपे-Ǔछपे सब तमाशा देख रहे थे 
वहां से लौटे और शीē हȣ महाराज के पास पहु ंचकर जो कुछ देखा था सं¢ेप मɅ बयान ͩकया। 
उसी समय एक आदमी आता हुआ Ǒदखाई Ǒदया। सभɉ का Úयान उसी तरफ चला गया और 
इंġजीतͧस ंह और राजा गोपालͧस ंह ने समझा ͩक यह वहȣ नकाबपोशɉ का सरदार होगा िजसे 
हम उस बारहदरȣ मɅ देख आये हɇ और जो हमारे देखते-देखते वहां से रवाना हो गया था मगर 
जब पास आया तो सभɉ का ħम जाता रहा और एकाएक इंġदेव पर Ǔनगाह पड़ते हȣ सब कोई 
चɋक पड़े। राजा गोपालͧस ंह और इंġजीतͧस ंह को इस बात का भी शक हुआ ͩक वह 
नकाबपोशɉ का सरदार शायद इंġदेव हȣ हो, मगर यह देखकर उÛहɅ ताÏजुब मालूम हुआ ͩक 
इंġदेव उस (नकाबपोश कȧ-सी) पोशाक मɅ न था जैसा ͩक उस बारहदरȣ मɅ देखा था बिãक वह 
अपनी मामूलȣ दरबारȣ पोशाक मɅ था। 

इंġदेव ने वहां पहु ंचकर महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह, तेजͧस ंह, राजा गोपालͧस ंह तथा दोनɉ 
कुमारɉ को अदब के साथ झुककर सलाम ͩकया और इसके बाद बाकȧ ऐयारɉ से भी ''जै माया 
कȧ'' कहा। 

सुरेÛġ - इंġदेव, जब से हमने इंġजीतͧस ंह कȧ जुबानी यह सुना है ͩक इस Ǔतͧलèम के दारोगा 
तुम हो तब से हम बहु त हȣ खुश हɇ, मगर ताÏजुब होता था ͩक तुमने इस बात कȧ हमɅ कुछ 
भी खबर नहȣं कȧ और न हमारे साथ यहां आये हȣ। अब यकायक इस समय यहां पर तुàहɅ 
देखकर हमारȣ खुशी और भी Ïयादे हो गई। आओ हमारे पास बैठ जाओ और यह कहो ͩक 
हम लोगɉ के साथ तुम यहां Èयɉ नहȣ ंआये? 

इंġदेव - (बैठकर) आशा है ͩक महाराज मेरा वह कसूर माफ करɅगे। मुझे कई जǾरȣ काम 
करने थे िजनके ͧलए अपने ढंग पर अकेले आना पड़ा। बेशक मɇ इस Ǔतͧलèम का दारोगा हू ं 
और इसीͧलए अपने को बड़ा हȣ खुशͩकèमत समझता हू ं ͩक ईæवर ने इस Ǔतͧलèम को आप 
जैसे Ĥतापी राजा के हाथ सɋपा है। यɮयͪप आपके फमा[बदा[र और होनहार पोतɉ ने इस 
Ǔतͧलèम को फतह ͩकया है और इस सबब से वे इसके माͧलक हु ए हɇ तथाͪप इस Ǔतͧलèम 
का सÍचा आनंद और तमाशा Ǒदखाना मेरा हȣ काम है, यह मेरे ͧसवाय ͩकसी दूसरे के ͩकए 
नहȣं हो सकता। जो काम कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह का था उसे ये कर चुके अथा[त ्  
Ǔतͧलèम तोड़ चुके और जो कुछ इÛहɅ मालूम होना था हो चुका, परंतु उन बातɉ, भेदɉ और 

èथानɉ का पता इÛहɅ नहȣं लग सकता जो मेरे हाथ मɅ हɇ और िजसके सबब से मɇ इस 
Ǔतͧलèम का दारोगा कहलाता हू ं। Ǔतͧलèम बनाने वालɉ ने Ǔतͧलèम के संबंध मɅ दो ͩकताबɅ 
ͧलखी थीं िजनमɅ से एक तो दारोगा के सुपुद[ कर गये और दूसरȣ Ǔतͧलèम तोड़ने वाले के 
ͧलए Ǔछपाकर रख गये जो ͩक अब दोनɉ कुमारɉ के हाथ लगी,ं या कदाͬचत इनके अǓतǐरÈत 
और भी कोई ͩकताब उÛहɉने ͧलखी हो तो उसका हाल मɇ नहȣं जानता, हां जो ͩकताब दारोगा 
के सुपुद[ कर गये थे वह वसीयतनामे के तौर पर पुæतहापुæत से हमारे कÞजे मɅ चलȣ आ रहȣ 



है और आजकल मेरे पास मौजूद है। यह मɇ जǾर कहू ंगा ͩक Ǔतͧलèम मɅ बहु त से मुकाम ऐसे 
हɇ जहां दोनɉ कुमारɉ का जाना तो असंभव हȣ है परंतु Ǔतͧलèम टूटने के पहले मɇ भी नहȣं जा 
सकता था, हां अब मɇ वहां बखूबी जा सकता हू ं। आज मɇ इसीͧलए इस Ǔतͧलèम के अंदर 
आपके पास आया हू ं ͩक इस Ǔतͧलèम का पूरा-पूरा तमाशा आपको Ǒदखाऊं िजसे कंुअर 
इंġजीतͧस ंह और आनदंͧस ंह नहȣं Ǒदखा सकते। परंतु इन कामɉ के पहले मɇ महाराज से एक 
चीज मांगता हू ं िजसके ǒबना काम नहȣं चल सकता। 

महाराज - वह Èया? 

इंġदेव - जब तक इस Ǔतͧलèम मɅ आप लोगɉ के साथ हू ं तब तक अदब, लेहाज और कायदे 
कȧ पाबंदȣ से माफ रखा जाऊं! 

महाराज - इंġदेव, हम तुमसे बहु त ĤसÛन हɇ। जब तक Ǔतͧलèम मɅ हम लोगɉ के साथ हो 
तभी तक के ͧलए नहȣं बिãक हमेशा के ͧलए हमने इन बातɉ से तुàहɅ छु͠ी दȣ, तुम ͪवæवास 
रखो ͩक हमारे बाल-बÍचे और सÍचे साथी भी हमारȣ इस बात का पूरा-पूरा लेहाज रखɅगे। 

यह सुनते हȣ इंġदेव ने उठकर महाराज को सलाम ͩकया और ͩफर बैठकर कहा, ''अब आ£ा 
हो तो खाने-पीने का सामान जो आप लोगɉ के ͧलए लाया हू ं हािजर कǾं।'' 

महाराज - अÍछȤ बात है लाओ, Èयɉͩक हमारे साͬथयɉ मɅ से कई ऐसे हɇ जो भूख के मारे 
बेताब हो रहे हɉगे। 

तेज - इंġदेव, तुमने इस बात का पǐरचय तो Ǒदया हȣ नहȣं ͩक तुम वाèतव मɅ इंġदेव हȣ हो 
या कोई और? 

इंġदेव - (मुèकराकर) मेरे ͧसवाय कोई गैर यहां आ नहȣं सकता। 

तेज - तथाͪप - 'ͬचलेÖडोला'। 

इंġदेव - 'चĐधर'। 

वीरेÛġ - मɇ एक बात और पूछना चाहता हू ं। 

इंġदेव - आ£ा। 

वीरेÛġ - वह èथान कैसा है जहा ंतुम रहा करते हो और जहां मायारानी अपने दारोगा को 
लेकर तुàहारे पास गई थी। 



इंġदेव - वह èथान Ǔतͧलèम से संबंध रखता है और यहां से थोड़ी हȣ दूर पर है। मɇ èवयं 
आप लोगɉ को लेकर वहां कȧ सैर कराऊंगा। इसके अǓतǐरÈत अभी मुझे बहु त-सी बातɅ कहनी 
हɇ। पहले आप लोग भोजन से छु͠ी पा लɅ। 

तेज - हम लोग मशाल कȧ रोशनी मɅ Èया आप हȣ लोगɉ को पहाड़ से उतरते देख रहे थे 

इंġ - जी हां, मɇ एक Ǔनराले हȣ राèते से यहां आया हू ं। आप लोग बेशक ताÏजुब करते हɉगे 
ͩक पहाड़ पर से कौन उतर रहा है परंतु मɇ अकेला हȣ नहȣ ंआया हू ं बिãक कई तमाशे भी 
अपने साथ लाया हू ं मगर उनका िजĐ करने का अभी मौका नहȣं है। 

इतना कहकर इंġदेव उठ खड़ा हुआ और देखते-देखते दूसरȣ तरफ चला गया, मगर उनकȧ इस 
बात ने ͩक - 'कई तमाशे भी अपने साथ लाया हू ं' कइयɉ को ताÏजुब और घबड़ाहट मɅ डाल 
Ǒदया। 

  

बयान - 11 

थोड़ी हȣ देर बाद इंġदेव ͩफर वहां आया। अबकȧ दफे उसके साथ कई नकाबपोश भी थे जो 
अपने हाथ मɅ तरह-तरह कȧ खाने-पीने कȧ चीजɅ ͧलए हु ए थे। एक के हाथ मɅ जल था िजससे 
जमीन धोई गई और खाने-पीने कȧ चीजɅ वहां रखकर वे नकाबपोश लौट गये तथा पुनः कई 
जǾरȣ चीजɅ लेकर आ पहु ंचे। इंतजाम ठȤक हो जाने पर इंġदेव ने कायदे के साथ सभɉ को 
भोजन कराया और इस काम से छु͠ी ͧमलने पर उस बारहदरȣ मɅ चलने के ͧलए अज[ ͩकया 
िजसे उसने यहां पहु ंचकर सजाया था और िजसका हाल हम ऊपर के बयान मɅ ͧलख चुके हɇ। 

वाèतव मɅ यह बारहदरȣ बड़ी खूबी के साथ सजाई गई थी। यहां सभɉ के ͧलए कायदे के साथ 
बैठने और आराम करने का सामान मौजूद था िजसे देखकर महाराज बहु त ĤसÛन हु ए और 
इंġदेव कȧ तरफ देखकर बोले, ''Èया यह सब सामान इसी बाग मɅ मौजूद था।'' 

इंġ - जी हां, इतना हȣ नहȣं बिãक इस बाग मɅ िजतनी इमारतɅ हɇ उन सभɉ को सजाने और 
दुǽèत करने के ͧलए यहां काफȧ सामान है, इसके अǓतǐरÈत यहां से मेरा मकान बहु त 
नजदȣक है, इसͧलए िजस चीज कȧ जǾरत हो मɇ बहु त जãद ला सकता हू ं। (कुछ देर तक 
सोचकर और हाथ जोड़कर) मɇ एक और भी बात अज[ ͩकया चाहता हू ं। 

महाराज - वह Èया? 

इंġ - यह Ǔतͧलèम आप हȣ के बुजुगɟ कȧ बदौलत बना है और उÛहȣं कȧ आ£ानुसार जब से 
यह Ǔतͧलèम तैयार हुआ है तब से मेरे बुजुग[ लोग इसके दारोगा होते आये हɇ। अब मेरे 



जमाने मɅ इस Ǔतͧलèम कȧ ͩकèमत ने पलटा खाया है। यɮयͪप कुमार इंġजीतͧस ंह और 
आनंदͧस ंह ने इस Ǔतͧलèम को तोड़ा या फतह ͩकया है और इसमɅ कȧ बेǑहसाब दौलत के 
माͧलक हु ए हɇ तथाͪप यह Ǔतͧलèम अभी तक दौलत से खालȣ नहȣं हुआ है और न ऐसा खुल 
हȣ गया ͩक ऐरे- गैरे िजसका जी चाहे इसमɅ घुस आये। हां यǑद आ£ा हो तो दोनɉ कुमारɉ के 
हाथ से मɇ इसके बचे-बचाये Ǒहèसे को भी तोड़वा सकता हू ंÈयɉͩक यह काम इस Ǔतͧलèम के 

दारोगा का अथा[त ्  मेरा है, मगर मɇ चाहता हू ं ͩक बड़े लोगɉ कȧ इस कȧǓत[ को एकदम से 
मǑटयामेट न करके भͪवçय के ͧलए भी कुछ छोड़ देना चाǑहए। आ£ा पाने पर मɇ इस 
Ǔतͧलèम कȧ पूरȣ सैर कराऊंगा और तब अज[ कǾंगा ͩक बुजुगɟ कȧ आ£ानुसार इस दास ने 
भी जहां तक हो सका इस Ǔतͧलèम कȧ ͨखदमत कȧ, अब महाराज को अिÉतयार है ͩक मुझसे 
Ǒहसाब-ͩकताब समझकर आइंदे के ͧलए िजसे चाहɅ यहां का दारोगा मुकर[र करɅ। 

महाराज - इंġदेव, मɇ तुमसे और तुàहारे कामɉ से बहु त हȣ ĤसÛन हू ं मगर मɇ यह नहȣं चाहता 
ͩक तुम मुझे बातɉ के जाल मɅ फंसाकर बेवकूफ बनाओ और यह कहो ͩक 'भͪवçय के ͧलए 
ͩकसी दूसरे को यहां का दारोगा मुकर[र कर लो।' जो कुछ तुमने राय दȣ है वह बहु त ठȤक है 
अथा[त ्  इस Ǔतͧलèम के बचे-बचाये èथानɉ को छोड़ देना चाǑहए िजससे बड़े लोगɉ का नाम-
Ǔनशान बना रहे मगर यहां के दारोगा कȧ पदवी ͧसवाय तुàहारे खानदान के कोई दूसरा कब 
पा सकता है बस दया करके इस ढंग कȧ बातɉ को छोड़ दो और जो कुछ खुशी-खुशी कर रहे 
हो करो। 

इंġ - (अदब के साथ सलाम करके) जो आ£ा। मɇ एक बात और भी Ǔनवेदन ͩकया चाहता हू ं। 

महाराज - वह Èया? 

इंġदेव - वह यह ͩक इस जगह से आप कृपा करके पहले मेरे èथान को, जहां मɇ रहता हू,ं 

पͪवğ कȧिजए और तब Ǔतͧलèम कȧ सैर करते हु ए अपने चुनारगढ़ वाले Ǔतͧलèमी मकान मɅ 
पहु ंͬचये। इसके अǓतǐरÈत इस Ǔतͧलèम के अंदर जो कुछ कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह 
ने पाया है अथवा यहां से िजन चीजɉ को Ǔनकालकर चुनारगढ़ पहु ंचाने कȧ आवæयकता है 
उनकȧ फेहǐरèत मुझे ͧमल जाय और ठȤक तौर पर बता Ǒदया जाय ͩक कौन चीज कहां पर है 
तो उÛहɅ वहां से बाहर करके आपके पास भेजने का बंदोबèत कǾं। यɮयͪप यह काम भैरोͧस ंह 
और ताराͧस ंह भी कर सकते हɇ परंतु िजस काम को मɇ एक Ǒदन मɅ कǾंगा उसे वे चार Ǒदन मɅ 
भी पूरा नहȣं करɅगे Èयɉͩक मुझे यहां के कई राèते मालूम हɇ, िजस चीज को िजस राह से 
Ǔनकाल ले जाने मɅ सुबीता देखू ंगा Ǔनकाल ले जाऊंगा। 

महाराज - ठȤक है, मɇ भी इस बात को पसंद करता हू ं और यह भी चाहता हू ं ͩक चुनार पहु ंचने 
के पहले हȣ तुàहारे ͪवͬचğ èथान कȧ सैर कर लू ं। चीजɉ कȧ फेहǐरèत और उनका पता 
इंġजीतͧस ंह तुमको दɅगे। 



इतना कह के महाराज ने इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ देखा और कुमार ने उन सब चीजɉ का पता 
इंġदेव को बताया िजÛहɅ बाहर Ǔनकालकर घर पहु ंचाने कȧ आवæयकता थी और साथ हȣ साथ 
अपना Ǔतͧलèमी ͩकèसा भी िजसके कहने कȧ जǾरत थी इंġदेव से बयान ͩकया और बाद मɅ 
दूसरȣ बातɉ का ͧसलͧसला Ǔछड़ा। 

वीरेÛġ - (इंġदेव से) आपने कहा था ͩक 'मɇ कई तमाशे भी साथ लाया हू ं' तो Èया वे तमाशे 
ढके हȣ रह जायɅगे। 

इंġदेव - जी नहȣ,ं आ£ा हो तो उÛहɅ पेश कǾं। परंतु यǑद आप मेरे मकान पर चलकर उन 
तमाशɉ को देखɅगे तो कुछ ͪवशेष आनंद ͧमलेगा। 

महाराज - यहȣ सहȣ, हम लोग तो अभी तुàहारे मकान पर चलने के ͧलए तैयार हɇ। 

इंġदेव - अब रात बहु त चलȣ गई है, महाराज दो-चार घंटे आराम कर लɅ, Ǒदन भर कȧ हरारत 
ͧमट जाय, जब कुछ रात बाकȧ रह जायेगी तो मɇ जगा दू ंगा और अपने मकान कȧ तरफ ले 
चलू ंगा। जब तक मɇ अपने साͬथयɉ को वहां रवाना कर देता हू ं िजससे आगे चलकर सभɉ को 
होͧशयार कर दɅ और महाराज के ͧलए हर एक तरह का सामान दुǽèत हो जाय। 

इंġदेव कȧ बात को महाराज ने पसंद करके सभɉ को आराम करने कȧ आ£ा दȣ और इंġदेव 
भी वहां से ͪवदा होकर ͩकसी दूसरȣ जगह चला गया। 

इधर - उधर कȧ बातचीत करते-करते महाराज को नींद आ गई, वीरेÛġͧस ंह, दोनɉ कुमार और 
राजा गोपालͧस ंह भी सो गये तथा और ऐयारɉ ने भी èवÜन देखना आरंभ ͩकया मगर भूतनाथ 
कȧ आंखɉ मɅ नींद का नाम-Ǔनशान भी न था और वह तमाम रात जागता हȣ रह गया। 

जब रात घंटे भर से कुछ Ïयादे बाकȧ रह गई और सुबह को अठखेͧलयɉ के साथ चलकर 
खुशǑदलɉ तथा नौजवानɉ के Ǒदलɉ मɅ गुदगुदȣ पैदा करने वालȣ ठंडी-ठंडी हवा ने खुशबूदार 
जंगलȣ फूलɉ और लताओं से हाथापाई करके उनकȧ संपि×त छȤनना और अपने को खुशबूदार 
बनाना शुǾ कर Ǒदया तब इंġदेव भी इस बारहदरȣ मɅ आ पहु ंचा और सभɉ को गहरȣ नींद मɅ 
सोते देख जगाने का उɮयोग करने लगा। इस बारहदरȣ के आगे कȧ तरफ एक छोटा-सा सहन 
था िजसकȧ जमीन संगमूसा के èयाह और चौखूटे प×थरɉ से मढ़ȣ हु ई थी। इस सहन के दाǑहने 
और बाएं कोनɉ पर दो-तीन आदमी बखूबी बैठ सकते थे। इंġदेव दाǑहने तरफ वाले ͧस ंहासन 
पर जाकर बैठ गया और उसके पावɉ को बारȣ-बारȣ से ͩकसी Ǒहसाब से घुमाने या उमेठने 
लगा। उसी समय ͧस ंहासन के अंदर से सरस और मधुर बाजे कȧ आवाज आने लगी और थोड़ी 
हȣ देर बाद गाने कȧ आवाज भी पैदा हु ई। मालूम होता था ͩक कई नौजवान औरतɅ बड़ी खूबी 
के साथ गा रहȣ हɇ और कई आदमी पखावज, बीन, बंशी, मंजीरा इ×याǑद बजाकर उÛहɅ मदद 



पहु ंचा रहे हɇ। यह आवाज धीरे-धीरे बढ़ने और फैलने लगी, यहां तक ͩक उस बारहदरȣ मɅ सोने 
वाले सभी लोगɉ को जगा Ǒदया अथा[त ्  सब कोई चɋककर उठ बैठे और ताÏजुब के साथ इधर-
उधर देखने लगे। केवल इतने हȣ से बेचैनी दूर न हु ई और सब कोई बारहदरȣ से बाहर 
Ǔनकलकर सहन मɅ चले आये, उस समय इंġदेव ने सामने आकर महाराज को सलाम ͩकया। 

महाराज - यह तो मालूम हो गया ͩक यह सब तुàहारȣ कारȣगरȣ का नतीजा है मगर बताओ 
तो सहȣ ͩक यह गाने-बजाने कȧ आवाज कहां से आ रहȣ है? 

इंġ - आइए मɇ बताता हू ं। महाराज को जगाने हȣ के ͧलए यह तरकȧब कȧ गई थी Èयɉͩक अब 
यहां से रवाना होने का समय हो गया है, और ͪवलंब न करना चाǑहए। 

इतना कहकर इंġदेव सभɉ को उस ͧस ंहासन के पास ले गया िजसमɅ से गाने कȧ आवाज आ 
रहȣ थी। और उसका असल भेद समझाकर बोला, ''इसमɅ से मौके-मौके पर हर एक राͬगनी पैदा 
हो सकती है।'' 

इन अनूठे गाने-बजाने से महाराज बहु त ĤसÛन हु ए और इसके बाद सभɉ को ͧलए हु ए इंġदेव 
के मकान कȧ तरफ रवाना हु ए। 

उस बारहदरȣ के बगल मɅ हȣ एक कोठरȣ थी िजसमɅ सभɉ को साथ ͧलए हु ए इंġदेव चला 
गया। इस समय इंġदेव के पास भी Ǔतͧलèमी खंजर था िजससे उसने हãकȧ-सी रोशनी पैदा 
कȧ और उसी के सहारे सभɉ को ͧलए हु ए आगे कȧ तरफ बढ़ा। 

उस कोठरȣ मɅ जाने के बाद पहले सभɉ को एक छोटे से तहखाने मɅ उतरना पड़ा। वहां सभɉ ने 
लाल रंग कȧ एक समाͬध देखी िजसके बारे मɅ दǐरयाÝत करने पर इंġदेव ने कहा ͩक यह 
समाͬध नहȣं सु रंग का दरवाजा है। इंġदेव उस समाͬध के पास बैठ गया और कोई ऐसी 
तरकȧब कȧ ͩक िजससे वह बीचɉ-बीच से खुल गई और नीचे उतरने के ͧलए चार-पांच सीǑढ़यां 
Ǒदखाई दȣं। इंġदेव के कहे मुताǒबक सब कोई नीचे उतर गये और इसके बाद सीधी सु रंग मɅ 
चलने लगे। सुरंग कȧ हालत और ऊंची-नीची जमीन से साफ-साफ मालूम होता था ͩक वह 
पहाड़ काटकर बनाई हु ई है और सब लोग ऊंचे कȧ तरफ बढ़ते जा रहे हɇ। हमारे मुसाͩफरɉ को 
दो-अढ़ाई घड़ी के लगभग चलना पड़ा और तब इंġदेव ने ठहरने के ͧलए कहा Èयɉͩक यहा ंपर 
सुरंग ख×म हो चुकȧ थी और सामने एक बंद दरवाजा Ǒदखाई दे रहा था। इंġदेव ने तालȣ 
लगाकर ताला खोला और सभɉ को साथ ͧलए हु ए उसके अंदर गया। सभɉ ने अपने को एक 
सु ंदर कमरे मɅ पाया और जब इस कमरे के बाहर हु ए तब मालूम हुआ ͩक सबेरा हो चुका है। 



यह इंġदेव का वहȣ मकान है िजसमɅ बुɬढे दारोगा के साथ मदद पाने कȧ उàमीद मɅ मायारानी 
गई थी। इस सु ंदर और सुहावने èथान का हाल हम पहले ͧलख चुके हɇ इसͧलए अब पुनः 
बयान करने कȧ कोई जǾरत मालूम नहȣं होती। 

इंġदेव सभɉ को ͧलए हु ए अपने छोटे से बगीचे मɅ गया। वहां चारɉ तरफ कȧ सु ंदर छटा Ǒदखाई 
दे रहȣ थी और खुशबूदार ठंडी-ठंडी हवा Ǒदल और Ǒदमाग के साथ दोèती का हक अदा कर 
रहȣ थी। 

महाराज सुरेÛġͧस ंह और वीरेÛġͧस ंह तथा दोनɉ कुमारɉ को यह èथान बहु त पसंद आया और 
बार-बार इसकȧ तारȣफ करने लगे। यɮयͪप इस बगीचे मɅ सभɉ के लायक दजȶ बदजȶ कुͧस[यां 
ǒबछȤ हु ई थीं मगर ͩकसी का जी बैठने को नहȣ ंचाहता था। सब कोई घूम-घूमकर यहां का 
आनंद लेना चाहते थे और ले रहे थे मगर इस बीच मɅ एक ऐसा मामला हो गया िजसने 
भूतनाथ और देवीͧस ंह दोनɉ हȣ को चɋका Ǒदया। एक आदमी जल से भरा हुआ चांदȣ का घड़ा 
और सोने कȧ झारȣ लेकर आया और संगमम[र कȧ चौकȧ पर जो बगीचे मɅ पड़ी हु ई थी रखकर 
लौट चला। इसी आदमी को देखकर भूतनाथ और देवीͧस ंह चɋके थे Èयɉͩक यह वहȣ आदमी 
था िजसे ये दोनɉ ऐयार नकाबपोशɉ के मकान मɅ देख चुके थे। इसी आदमी ने नकाबपोशɉ के 

सामने एक तèवीर पेश कȧ थी और कहा था ͩक ''कृपानाथ, बस मɇ इसी का दावा भूतनाथ पर 
कǾंगा।'' 

केवल इतना हȣ नहȣं, भूतनाथ ने वहां से थोड़ी दूर पर एक झाड़ी मɅ अपनी èğी को भी फूल 
तोड़ते देखा और धीरे से देवीͧस ंह को छेड़कर कहा, ''वह देͨखए मेरȣ èğी भी वहां मौजूद है, 
ताÏजुब नहȣं ͩक आपकȧ चंपा भी यहȣ ंघूम रहȣ हो।'' 

  

बयान - 12 

यɮयͪप भूतनाथ को तरƧुदɉ से छु͠ी ͧमल चुकȧ थी, यɮयͪप उसका कसूर माफ हो चुका था, 
और वह महाराज के खास ऐयारɉ मɅ ͧमला ͧलया गया था मगर इस जगह उस आदमी को, 
िजतने नकाबपोशɉ के मकान मɅ तèवीर पेश कर उस पर दावा करना चाहा था, देखकर उसकȧ 
अवèथा ͩफर ǒबगड़ गई और साथ हȣ इसके अपनी èğी को भी वहां काम करते हु ए देखकर 
उसे Đोध चढ़ आया। 

जब वह आदमी पानी का घड़ा और झारȣ रखकर लौट चला तब इंġदेव ने उसे पुकारकर कहा, 
''अजु [न, जरा वह तèवीर भी तो ले आओ िजसे बार-बार तुम Ǒदखाया करते हो और जो हमारे 
दोèत भूतनाथ को डराने और धमकाने के ͧलए एक औजार कȧ तरह तुàहारे पास रखी हु ई 
है।'' 



इस नाम ने भूतनाथ के कलेजे को और भी Ǒहला Ǒदया। वाèतव मɅ उस आदमी का यहȣ नाम 
था और इस खयाल ने तो उसे और भी बदहवास कर Ǒदया ͩक अब वह तèवीर लेकर आयेगा। 

इस समय सब कोई बाग मɅ टहल रहे थे और इसीͧलए एक-दूसरे से कुछ दूर हो रहे थे। 
भूतनाथ बढ़कर देवीͧस ंह के पास चला गया और उसका हाथ पकड़कर धीरे-से बोला, ''देखा 
इंġदेव का रंग-ढंग!' 

देवी - (धीरे से) मɇ सब-कुछ देख और समझ रहा हू,ं मगर तुम घबड़ाओ नहȣं। 

भूत - मालूम होता है ͩक इंġदेव का Ǒदल अभी तक मेरȣ तरफ से साफ नहȣं हुआ। 

देवी - शायद ऐसा हȣ हो मगर इंġदेव से ऐसी उàमीद हो नहȣं सकती, मेरा Ǒदल इसे कबूल 
नहȣं करता। मगर भूतनाथ तुम भी अजीब ͧसड़ी हो। 

भूत - सो Èया? 

देवी - यहȣ ͩक नकाबपोशɉ का पीछा करके तुमने कैसे-कैसे तमाशे देखे और तुàहɅ ͪवæवास भी 
हो गया ͩक इन नकाबपोशɉ से तुàहारा कोई भेद Ǔछपा नहȣ ंहै, ͩफर अंत मɅ यह भी मालूम हो 
गया ͩक उन नकाबपोशɉ के सरदार कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह थे अèतु इन दोनɉ से 
भी अब कोई बात Ǔछपी नहȣ ंरहȣ। 

भूत - बेशक ऐसा हȣ है। 

देवी - तो ͩफर अब Èयɉ तुàहारा दम घुटा जाता है अब तुàहɅ ͩकसका डर रह गया। 

भूत - कहते तो ठȤक हो, खैर कोई ͬचंता नहȣं जो कुछ होगा देखा जायगा। 

देवी - बिãक तुàहɅ यह जानने कȧ कोͧशश करनी चाǑहए ͩक दोनɉ कुमारɉ को तुàहारे भेदɉ का 
पता Èयɉकर लगा। ताÏजुब नहȣं ͩक अब वे सब बातɅ खुला चाहती हɉ। 

भूत - शायद ऐसा हȣ हो, मगर मेरȣ èğी के बारे मɅ तुम Èया खयाल करते हो? 

देवी - इस बारे मɅ मेरा-तुàहारा मामला एक-सा हो रहा है अèतु इस ͪवषय मɅ मɇ कुछ भी नहȣं 
कह सकता। वह देखो इंġदेव तेजͧस ंह के पास चला गया है और तुàहारȣ èğी कȧ तरफ इशारा 
करके कुछ कह रहा है। तेजͧस ंह अलग हɉ तो मɇ उनसे कुछ पूछंू। यहां कȧ छटा ने तो लोगɉ 
का Ǒदल ऐसा लुभा ͧलया है ͩक सभɉ ने एक-दूसरे का साथ हȣ छोड़ Ǒदया। (चɋककर) लो 
देखो, तुàहारा लड़का नानक भी तो आ पहु ंचा, उसके हाथ मɅ भी कोई तèवीर मालूम पड़ती है, 

अजु [न भी उसी के साथ है। 



भूत - (ताÏजुब से) आæचय[ कȧ बात है! नानक और अजु [न का साथ कैसे हुआ और नानक 
यहां आया हȣ Èयɉ Èया अपनी मां के साथ आया है Èया कपूत छोकरे ने भी मेरȣ तरफ से 
आंखɅ फेर लȣ हɇ ओफ, यह Ǔतͧलèमी जमीन तो मेरे ͧलए भयानक ͧसƨ हो रहȣ है, अÍछा-खासा 
Ǔतͧलèम मुझे Ǒदखाई दे रहा है। िजन पर मुझे ͪवæवास था, िजनका मुझे भरोसा था, जो मेरȣ 
इÏजत करते थे यहां उÛहȣं को मɇ अपना ͪवप¢ी पाता हू ं और वे मुझसे बात तक करना पसंद 
नहȣं करते। 

नानक और अजु [न को भूतनाथ ओैर देवीͧस ंह ताÏजुब के साथ देख रहे थे। नानक ने भी 
भूतनाथ को देखा मगर दूर हȣ से Ĥणाम करके रह गया पास न आया और अजु [न को ͧलए 
सीधे इंġदेव कȧ तरफ चला गया जो तेजͧस ंह से बातɅ कर रहे थे। इस समय आ£ानुसार 
अजु [न अपने हाथ मɅ तèवीर ͧलए हु ए था और नानक के हाथ मɅ भी एक तèवीर थी। 

नानक और अजु [न को अपने पास आते देख इंġदेव ने हाथ के इशारे से उÛहɅ दूर हȣ खड़े रहने 
के ͧलए कहा और उÛहɉने भी ऐसा हȣ ͩकया। कुछ देर तक और भी तेजͧस ंह के साथ इंġदेव 
बातɅ करता रहा इसके बाद इशारे से अजु [न और नानक को अपने पास बुलाया और जब वे 
दोनɉ पास आ गए तो कुछ कह-सुनकर ǒबदा ͩकया। 

भूतनाथ यह सब तमाशा देखकर ताÏजुब कर रहा था। अजु [न और नानक को ǒबदा करने के 
बाद तेजͧस ंह को साथ ͧलए हु ए इंġदेव महाराज सुरेÛġͧस ंह के पास गया जो एक सु ंदर च͠ान 
पर खड़े-खड़े ढालवीं जमीन और पहाड़ी पर से नीचे कȧ तरफ ͬगरते हु ए सु ंदर झरने कȧ शोभा 
देख रहे थे और वीरेÛġͧस ंह भी उÛहȣं के पास खड़े थे। वहां भी कुछ देर तक इंġदेव ने 
महाराज से बातचीत कȧ और इसके बाद चारɉ आदमी लौटकर बगीचे मɅ चले आये। महाराज 
को बगीचे मɅ आते देख और सब कोई भी जो इधर-उधर फैले हु ए तमाशा देख रहे थे बगीचे 
मɅ आकर इक͡े हो गए और अब मानो महाराज का यह एक छोटा-सा दरबार बगीचे मɅ लग 
गया। 

वीरेÛġ - (इंġदेव से) हां तो अब वे तमाशे कब देखने मɅ आवɅगे जो आप अपने साथ Ǔतͧलèम 
मɅ लेते गये थे? 

इंġदेव - जब आ£ा हो तभी Ǒदखाए जायं। 

वीरेÛġ - हम लोग तो देखने के ͧलए तैयार बैठे हɇ। 

जीत - मगर पहले यह मालूम हो जाना चाǑहए ͩक उनके देखने मɅ ͩकतना समय लगेगा, 
अगर थोड़ी देर का काम हो तो अभी देख ͧलया जाय। 



इंġ - जी वह थोड़ी देर का काम तो नहȣं है, इससे यहȣ बेहतर होगा ͩक पहले जǾरȣ कामɉ से 
छु͠ी पाकर èनान, Úयान तथा भोजन इ×याǑद से Ǔनवृ ×त हो लɅ। 

महाराज - हमारȣ भी यहȣ राय है। 

महाराज का मतलब समझकर सब कोई उठ खड़े हु ए और जǾरȣ कामɉ से छु͠ी पाने कȧ ͩफĐ 
मɅ लगे। महाराज सुरेÛġͧस ंह, वीरेÛġͧस ंह तथा और भी सब कोई इंġदेव के उͬचत Ĥबंध को 
देखकर बहु त ĤसÛन हु ए, ͩकसी को ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ न हु ई और न कोई चीज मांगने 
कȧ जǾरत हȣ पड़ी। इंġदेव के ऐयार और कई ͨखदमतगार आकर मौजूद हो गए और बात कȧ 
बात मɅ सब सामान ठȤक हो गया। 

èनान तथा संÚया-पूजा इ×याǑद से छु͠ी पाकर सभɉ ने भोजन ͩकया और इसके बाद इंġदेव ने 
(बंगले के) एक बहु त बड़े और सजे हु ए कमरे मɅ सभɉ को बैठाया जहां सभɉ के योÊय दजȶ 
बदजȶ बैठने का इंतजाम ͩकया गया था। एक ऊंची गƧी पर महाराज सुरेÛġͧस ंह और उनके 
दाǑहनी तरफ वीरेÛġͧस ंह, गोपालͧस ंह, तेजͧस ंह, पंͫडत बġȣनाथ, रामनारायण, पÛनालाल तथा 
भूतनाथ वगैरह बैठे। 

कुछ देर तक इधर-उधर कȧ बातचीत होती रहȣ, इसके बाद इंġदेव ने हाथ जोड़कर पूछा - 
''अब यǑद आ£ा हो तो तमाशɉ को...।'' 

महाराज - हा-ंहां, अब तो हम लोग हर तरह से Ǔनिæचंत हɇ! 

सलाम करके इंġदेव कमरे के बाहर चला गया और घड़ी भर तक लौट के नहȣं आया, इसके 
बाद जब आया तो चुपचाप अपने èथान पर आकर बैठ गया। सब कोई (भूतनाथ, पÛनालाल 
वगैरह) ताÏजुब के साथ उसका मु ंह देख रहे थे ͩक इतने मɅ हȣ सामने वाले दरवाजे का परदा 
हटा और नानक कमरे के अंदर आता हुआ Ǒदखाई Ǒदया। नानक ने बड़े अदब के साथ 
महाराज को सलाम ͩकया और इंġदेव का इशारा पाकर एक ͩकनारे बैठ गया। इस समय 
नानक के हाथ मɅ एक बहु त बड़ी मगर लपेटȣ हु ई तèवीर थी जो ͩक उसने अपने बगल मɅ 
रख लȣ। 

नानक के बाद हाथ मɅ तèवीर ͧलए अजु [न भी आ पहु ंचा और महाराज को सलाम कर नानक 
के पास बैठ गया, उसी समय कमला का भाई अथवा भूतनाथ का लड़का हरनामͧस ंह Ǒदखाई 
Ǒदया, वह भी महाराज को Ĥणाम करके अजु [न के बगल मɅ बैठ गया। हरनामͧस ंह के हाथ मɅ 
एक छोटȣ-सी सÛदूकड़ी थी िजसे उसने अपने सामने रख ͧलया। 

इसके बाद नकाब पहने हु ई तीन औरतɅ कमरे के अंदर आɃ और अदब के साथ महाराज को 
सलाम करती हु ई दूसरे दरवाजे से कमरे के बाहर Ǔनकल गɃ। 



इस समय भूतनाथ और देवीͧस ंह के Ǒदल कȧ Èया हालत थी सो वे हȣ जानते हɉगे। उÛहɅ इस 
बात का तो ͪवæवास हȣ था ͩक इन औरतɉ मɅ एक तो भूतनाथ कȧ èğी ओैर दूसरȣ चंपा जǾर 
है मगर तीसरȣ औरत के बारे मɅ कुछ भी नहȣं कह सकते थे। 

महाराज - (इंġदेव से) इन औरतɉ मɅ भूतनाथ कȧ èğी और चंपा जǾर हɉगी! 

इंġ - (हाथ जोड़कर) जी हां कृपानाथ। 

महाराज - और तीसरȣ औरत कौन है? 

इंġ - तीसरȣ एक बहु त हȣ गरȣब, नेक, सूधी और जमाने कȧ सताई हु ई औरत है िजसे देखकर 
और िजसका हाल सुनकर महाराज को बड़ी हȣ दया आयेगी। यह वह औरत है िजसे मरे हु ए 
एक जमाना हो गया मगर अब उसे ͪवͬचğ ढंग से पैदा होते देख लोगɉ को बड़ा हȣ ताÏजुब 
होगा 

महाराज - आͨखर वह औरत है कौन? 

इंġ - बेचारȣ दु ःͨखनी कमला कȧ मां यानी भूतनाथ कȧ पहलȣ èğी। 

यह सुनते हȣ भूतनाथ ͬचãला उठा और उसने बड़ी मुिæकल से अपने को बेहोश होने से रोका। 

(इÈकȧसवां भाग समाÜत)  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

बाईसवां भाग 

बयान - 1 

भूतनाथ कȧ अवèथा ने सभɉ का Úयान अपनी तरफ खींच ͧलया। कुछ देर तक सÛनाटा रहा 
और इसके बाद इंġदेव ने पुनः महाराज कȧ तरफ देख के कहा - 

''महाराज, Úयान देने और ͪवचार करने पर सभɉ को मालूम होगा ͩक आजकल आपका दरबार 
'नाɪयशाला' (ͬथयेटर का घर) हो रहा है। नाटक खेलकर जो-जो बातɅ Ǒदखाई जा सकती हɇ और 
िजनके देखने से लोगɉ को नसीहत ͧमल सकती है तथा मालूम हो सकता है ͩक दु Ǔनया मɅ 
िजस दजȶ तक के नेक और बद, दुͨखया और सुͨखया, गंभीर और Ǔछछोरे इ×याǑद पाये जाते हɇ, 
वे सब इस समय (आजकल) आपके यहां Ĥ×य¢ हो रहे हɇ, Ēह-दशा के फेर मɅ िजÛहɉने दु ःख 
भोगा वे भी मौजूद हɇ और िजÛहɉने अपने पैर मɅ आप कुãहाड़ी मारȣ वे भी Ǒदखाई दे रहे हɇ, 
िजÛहɉने अपने ͩकए का फल ईæवरेÍछा से पा ͧलया है वे भी आये हु ए हɇ और िजÛहɅ अब 
सजा दȣ जायगी वे भी ͬगरÝतार ͩकये गए हɇ। बुͪƨमानɉ का यह कथन है ͩक 'जो बुरȣ राह 
चलेगा उसे बुरा फल अवæय ͧमलेगा' ठȤक है, परंतु कभी-कभी ऐसा भी होता है ͩक अÍछȤ राह 
चलने वाले तथा नेक लोग भी दु ःख के चेहले मɅ फंस जाते हɇ और दुज[न तथा दुçट लोग 
आनंद के साथ Ǒदन काटते Ǒदखाई देते हɇ, इसे लोग Ēह-दशा के कारण कहते हɇ मगर नहȣ,ं 
इसके ͧसवाय और भी बात जǾर है। परमा×मा कȧ दȣ हु ई बुͪƨ और ͪवचार-शिÈत का अनादर 

करने वाले हȣ Ĥायः संकट मɅ पड़कर तरह-तरह के दु ःख भोगते हɇ। मेरे कहने का ता×पय[ यहȣ 
है ͩक इस समय अथवा आजकल आपके यहां तरह-तरह के जीव Ǒदखाई देते हɇ, Ǻçटांत देने के 
बदले केवल इशारा करने से काम Ǔनकलता है। हा ंमɇ यह कहना तो भूल हȣ गया ͩक इÛहȣं मɅ 
ऐसे भी जीव आए हु ए हɇ जो अपने ͩकए का नहȣं बिãक अपने संबंͬधयɉ के ͩकये हु ए पापɉ का 



फल भोग रहे हɇ और इसी से नाते (ǐरæते) और संबंध का गूढ़ अथ[ भी Ǔनकलता है। बेचारȣ 
लêमीदेवी कȧ तरफ देͨखये िजसने ͩकसी का भी कुछ नहȣं ǒबगाड़ा और ͩफर भी वह हद दजȶ 
कȧ तकलȣफ उठाकर ताÏजुब है ͩक जीती बच गई। ऐसा Èयɉ हुआ इसके जवाब मɅ मɇ तो 
यहȣ कहू ंगा ͩक राजा गोपालͧस ंह कȧ बदौलत जो बेईमान दारोगा के हाथ कȧ कठपुतलȣ हो रहे 
थे और इस बात कȧ कुछ भी खबर नहȣं रखते थे ͩक उनके घर मɅ Èया हो रहा है या उनके 
कम[चाǐरयɉ ने उÛहɅ ͩकस जाल मɅ फंसा रखा है। िजस राजा को अपने घर कȧ खबर न होगी 
वह Ĥजा का Èया उपकार कर सकता है, और ऐसा राजा अगर संकट मɅ पड़ जाये तो आæचय[ 
हȣ Èया है! केवल इतना हȣ नहȣं, इनके दु ःख भोगने का एक सबब और भी है। बड़ɉ ने कहा है 
ͩक 'èğी के आगे अपने भेद कȧ बात Ĥकट करना बुͪƨमानɉ का काम नहȣं है' परंतु राजा 
गोपालͧस ंह ने इस बात पर कुछ भी Úयान न Ǒदया और दुçटा मायारानी कȧ मुहÞबत मɅ 
फंसकर तथा अपने भेदɉ को बताकर बबा[द हो गये। सÏजन और सरल èवभाव से हȣ दु Ǔनया 
का काम नहȣं चलता, कुछ नीǓत का भी अवलंब करना हȣ पड़ता है। इसी तरह महाराज 
ͧशवद×त को देͨखये िजसे खुशामǑदयɉ ने ͧमल-जुलकर बबा[द कर Ǒदया। जो लोग खुशामद मɅ 
पड़कर अपने हȣ को सबसे बड़ा समझ बैठते हɇ और दुæमन को कोई चीज नहȣं समझते हɇ, 
उनकȧ वैसी हȣ गǓत होती है जैसी ͧशवद×त कȧ हु ई। दुçटɉ और दुज[नɉ कȧ बात जाने दȣिजए, 
उनको तो उनके बु रे कामɉ का फल ͧमलना हȣ चाǑहए, ͧमला हȣ है और ͧमलेगा हȣ, उनका 
िजĐ तो मɇ पीछे हȣ कǾंगा, अभी तो मɇ उन लोगɉ कȧ तरफ इशारा करता हू ं जो वाèतव मɅ बुरे 
नहȣं थे मगर नीǓत पर न चलने तथा बुरȣ सोहबत मɅ पड़े रहने के कारण संकट मɅ पड़ गये। 
मɇ दावे के साथ कहता हू ं ͩक भूतनाथ जैसा नेक, दयावान और चतुर ऐयार बहु त कम Ǒदखाई 
देगा, मगर लालच और ऐयाशी के फेर मɅ पड़कर यह ऐसा बबा[द हुआ ͩक दुǓनया-भर मɅ मु ंह 
Ǔछपाने और अपने को मुदा[ मशहू र करने पर भी इसे सुख कȧ नींद नसीब न हु ई। अगर यह 
मेहनत करके ईमानदारȣ के साथ दौलत पैदा ͩकया चाहता तो आज इसकȧ दौलत का अंदाज 
करना कǑठन होता और अगर ऐयाशी के फेर मɅ न पड़ा होता तो आज नाती, पोतɉ से इसका 
घर दूसरɉ के ͧलए नजीर ͬगना जाता। इसने सोचा ͩक मɇ मालदार हू,ं होͧशयार हू,ं चालाक हू,ं 

और ऐयार हू ं। कुलटा िèğयɉ और रिÖडयɉ कȧ सोहबत का मजा लेकर सफाई के साथ अलग 
हो जाऊंगा, मगर इसे अब मालूम हुआ होगा ͩक रंͫडयां ऐयारɉ के भी कान काटती हɇ। नागर 
वगैरह के बता[व को जब यह याद करता होगा तब इसके कलेजे मɅ चोट-सी लगती होगी। मɇ 
इस समय इसकȧ ͧशकायत करने पर उताǾ नहȣं हुआ हू ं बिãक इसके Ǒदल पर से पहाड़-सा 
बोझ हटाकर उसे हलका ͩकया चाहता हू,ं Èयɉͩक इसे मɇ अपना दोèत समझता था और 
समझता हू,ं हां, इधर कई वषɟ से इसका ͪवæवास अवæय उठ गया था और मɇ इसकȧ सोहबत 
पसंद नहȣं करता था, मगर इसमɅ मेरा कोई कसूर नहȣं। ͩकसी कȧ चालचलन जब खराब हो 
जाती है तब बुͪƨमान लोग उसका ͪवæवास नहȣं करते और शाèğ कȧ भी ऐसी हȣ आ£ा है, 

अतएव मुझे भी ऐसा हȣ करना पड़ा। मɇने इसे ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣं पहु ंचाई परंतु 
इसकȧ दोèती को एकदम भूल गया, मुलाकात होने पर उसी तरह बता[व करता था जैसा लोग 



नए मुलाकाती के साथ ͩकया करते हɇ। हां अब जबͩक यह अपनी चालचलन को सुधारकर 
आदमी बना है, अपनी भूलɉ को सोचकर पछता चुका है, एक अÍछे ढंग से नेकȧ के साथ 
नामवरȣ करता हुआ दुǓनया मɅ ͩफर Ǒदखाई देने लगा है और महाराज भी इसकȧ योÊयता से 
ĤसÛन होकर इसके अपराधɉ को (दुǓनया के ͧलए) ¢मा कर चुके हɇ, तब मɇने भी इसके 
अपराधɉ को Ǒदल हȣ Ǒदल मɅ ¢मा कर इसे अपना ͧमğ समझ ͧलया है और ͩफर उसी Ǔनगाह 
से देखने लगा हू ं िजस Ǔनगाह से पहले देखता था। परंतु इतना मɇ जǾर कहू ंगा ͩक भूतनाथ 
हȣ एक ऐसा आदमी है जो दु Ǔनया मɅ नेकचलनी और बदचलनी के नतीजे को Ǒदखाने के ͧलए 
नमूना बन रहा है। आज यह अपने भेदɉ को Ĥकट होते देख डरता है और चाहता है ͩक इसके 
भेद Ǔछपे के Ǔछपे रह जायं मगर यह इसकȧ भूल है Èयɉͩक ͩकसी के ऐब Ǔछपे नहȣं रहते। 
सब नहȣं तो बहु त-कुछ दोनɉ कुमारɉ को मालूम हो हȣ चुके हɇ और महाराज भी जान गये हɇ, 
ऐसी अवèथा मɅ इसे अपना ͩकèसा पूरा-पूरा बयान करके दु Ǔनया मɅ एक नजीर छोड़ देना 
चाǑहए और साथ हȣ इसके (भूतनाथ कȧ तरफ देखते हु ए) अपने Ǒदल के बोझ को भी हãका 
कर देना चाǑहए। भूतनाथ, तुàहारे दो-चार भेद तो ऐसे हɇ िजÛहɅ सुनकर लोगɉ कȧ आंखɅ खुल 
जायंगी और लोग समझɅगे ͩक हा,ं लोग ऐसे-ऐसे काम भी कर गुजरते हɇ और उनका नतीजा 
ऐसा होता है, मगर यह तो कुछ तुàहारे हȣ जैसे बुͪƨमान और अनूठे ऐयार का काम है ͩक 
इतना करने पर भी आज तुम भले-चंगे Ǒदखाई देते हो बिãक नेकनामी के साथ महाराज के 
ऐयार कहलाने कȧ इÏजत पा चुके हो। मɇ ͩफर कहता हू ं ͩक ͩकसी बुरȣ नीयत से इन बातɉ 
का िजĐ मɇ नहȣं करता बिãक तुàहारे Ǒदल का खुटका दूर करने के साथ हȣ साथ िजनके नाम 
से तुम डरते हो उÛहɅ तुàहारा दोèत बनाया चाहता हू ं, अèत ुतुàहɅ बेखौफ अपना हाल बयान 
कर देना चाǑहए। 

भूत - ठȤक है, मगर Èया कǾं, मेरȣ जुबान नहȣं खुलती। मɇने ऐसे-ऐसे बु रे काम ͩकये हɇ ͩक 
िजÛहɅ याद करके आज मेरे रɉगटे खड़े हो जाते हɇ और आ×मह×या करने कȧ जी मɅ इÍछा 
होती है, मगर नहȣ,ं मɇ बदनामी के साथ दुǓनया से उठ जाना पसंद नहȣं करता अतएव जहां 
तक हो सकेगा एक दफे नेकनामी अवæय पैदा कǾंगा। 

इंġ - नेकनामी पैदा करने का Úयान जहां तक बना रहे अÍछा हȣ है परंतु मɇ समझता हू ं ͩक 
तुम नेकनामी उसी Ǒदन पैदा कर चुके िजस Ǒदन हमारे महाराज ने तुàहɅ अपना ऐयार बनाया, 
इसͧलए ͩक तुमने इधर बहु त हȣ अÍछे काम ͩकये हɇ और वे सब ऐसे थे ͩक िजÛहɅ अÍछे से 
अÍछा ऐयार भी कदाͬचत नहȣं कर सकता था। चाहे तुमने पहले कैसी हȣ बुराई और कैसे हȣ 
खोटे काम Èयɉ न ͩकये हɉ मगर आज हम लोग तुàहारे देनदार हो रहे हɇ, तुàहारे एहसान के 
बोझ से दबे हु ए हɇ, और समझते हɇ ͩक तुम अपने दुçकमɟ का Ĥायिæचत कर चुके हो। 

भूत - आप जो कुछ कहते हɇ वह आपका बड़Üपन है परंतु मɇने जो कुछ कुकम[ ͩकये हɇ, मɇ 
समझता हू ं ͩक उनका Ĥायिæचत हȣ नहȣं है, तथाͪप अब तो मɇ महाराज कȧ शरण मɅ आ हȣ 



चुका हू ं और महाराज ने भी मेरȣ बुराइयɉ पर Úयान न देकर मुझे अपना दासानुदास èवीकार 
कर ͧलया है। इससे मेरȣ आ×मा संतुçट है और मɇ अपने को दु Ǔनया मɅ मु ंह Ǒदखाने योÊय 
समझने लगा हू ं। मɇ यह भी समझता हू ं ͩक आप जो कुछ आ£ा कर रहे हɇ यह वाèतव मɅ 
महाराज कȧ आ£ा है िजसका मɇ कदाͪप उãलंघन नहȣं कर सकता, अèतु मɇ अपनी अƫु त 
जीवनी सुनाने के ͧलए तैयार हू ं परंतु...। 

इतना कहकर भूतनाथ ने एक लंबी सांस लȣ और महाराज सुरेÛġͧस ंह कȧ तरफ देखा। 

सुरेÛġ - भूतनाथ, यɮयͪप हम लोग तुàहारा कुछ-कुछ हाल जान चुके हɇ मगर ͩफर भी तुàहारा 
पूरा-पूरा हाल तुàहारे हȣ मु ंह से सुनने कȧ इÍछा रखते हɇ। तुम बयान करने मɅ ͩकसी तरह का 
संकोच न करो। इससे तुàहारा Ǒदल भी हãका हो जायगा और Ǒदन-रात जो तुàहɅ खुटका बना 
रहता है वह भी जाता रहेगा। 

भूत - जो आ£ा। 

इतना कहकर भूतनाथ ने सलाम ͩकया और अपनी जीवनी इस तरह बयान करने लगा - 

भूतनाथ कȧ जीवनी  

भूत - सबसे पहले मɇ वहȣ बात कहू ंगा िजसे आप लोग नहȣं जानते अथा[त ्  मɇ नौगढ़ के रहने 
वाले और देवीͧस ंह के सगे चाचा जीवनͧसहं का लड़का हू ं। मेरȣ सौतेलȣ मां मुझे देखना पसंद 
नहȣं करती थी और मɇ उसकȧ आंखɉ मɅ कांटे कȧ तरह गड़ा रहता था। मेरे हȣ सबब से मेरȣ 
मां कȧ इÏजत और कदर थी और उस बांझ को कोई पूछता भी न था। अतएव वह मुझे 
दु Ǔनया से हȣ उठा देने कȧ ͩफĐ मɅ लगी और यह बात मेरे ͪपता को मालूम हो गई इसͧलए 
जबͩक मɇ आठ वष[ का था मेरे ͪपता ने मुझे अपने ͧमğ देवद×त Ħéमचारȣ के सुपुद[ कर 
Ǒदया, जो तेजͧस ंह के गुǽ1 थे और महा×माओं कȧ तरह नौगढ़ कȧ उसी Ǔतͧलèमी खोह मɅ रहा 
करते थे िजसे राजा वीरेÛġͧस ंहजी ने फतह ͩकया। मɇ नहȣ ंजानता ͩक मेरे ͪपता ने मेरे ͪवषय 
मɅ उÛहɅ Èया समझाया और Èया कहा परंत ुइसमɅ कोई संदेह नहȣं ͩक Ħéमचारȣजी मुझे अपने 
लड़के कȧ तरह मानते-पढ़ाते, ͧलखाते और साथ-साथ ऐयारȣ भी ͧसखाते थे, परंतु जड़ी-बूǑटयɉ के 
Ĥभाव से उÛहɉने मेरȣ सूरत मɅ बहु त बड़ा फक[  डाल Ǒदया था िजससे मुझे कोई पहचान न ले। 
मेरे ͪपता मुझे देखने के ͧलए बराबर इनके पास आया करते थे। 

इतना कहकर भूतनाथ कुछ देर के ͧलए चुप रह गया और सभɉ के मु ंह कȧ तरफ देखने 
लगा। 

सुरेÛġ - (ताÏजुब के साथ) ओफओह! Èया तुम जीवनͧस ंह के वहȣ लड़के हो िजसके बारे मɅ 
उÛहɉने मशहू र कर Ǒदया था ͩक उसे जंगल मɅ शेर उठाकर ले गया!! 



भूत - (हाथ जोड़कर) जी हां। 

तेज - और आप वहȣ हɇ िजसे गुǽजी 'ͩफरकȧ' कह के पुकारा करते थे Èयɉͩक आप एक जगह 
Ïयादे देर तक बैठते न थे। 

1. चंġकाÛता संतǓत के पहले भाग के छठवɅ बयान मɅ तेजͧसंह ने अपने गुǽ के बारे मɅ वीरेÛġͧसंह से 
कुछ कहा था। 

भूत - जी हां। 

देवी - यɮयͪप मɇ बहु त Ǒदनɉ से आपको भाई कȧ तरह मानने लगा हू ं परंतु आज यह जानकर 
मेरȣ खुशी का कोई Ǒठकाना नहȣं रहा ͩक आप वाèतव मɅ मेरे भाई हɇ, मगर यह तो बताइए 
ͩक ऐसी अवèथा मɅ शेरͧस ंह आपके भाई Èयɉकर हु ए? वह कौन हɇ? 

भूत - वाèतव मɅ शेरͧस ंह मेरा भाई नहȣं है बिãक गुǽभाई है और उÛहȣ ंĦéमचारȣजी का 
लड़का है। मगर हां, लड़कपन हȣ से एक साथ रहने के कारण हम दोनɉ मɅ भाई कȧ-सी 
मुहÞबत हो गई थी। 

तेज - आजकल शेरͧस ंह कहां है? 

भूत - मुझे उनकȧ कुछ भी खबर नहȣ ंहै मगर मेरा Ǒदल गवाहȣ देता है ͩक अब वे हम लोगɉ 
को Ǒदखाई न दɅगे। 

वीरेÛġ - सो Èयɉ? 

भूत - इसीͧलए ͩक वे भी अपने को ǒबना Ǔछपाये और हम लोगɉ से ͧमले-जुले रहते और 
साथ हȣ इसके ऐबɉ से खालȣ न थे। 

सुरेÛġ - खैर कोई ͬचंता नहȣ,ं अÍछा तब? 

भूत - अèतु मɇ उÛहȣ ंĦéमचारȣ के पास रहने लगा। कई वष[ बीत गये। ͪपताजी मुझसे ͧमलने 
के ͧलए कभी-कभी आया करते थे और जब मɇ बड़ा हुआ तो उÛहɉने मुझे अपने से जुदा करने 
का सबब भी बयान ͩकया और वे यह जानकर बहु त ĤसÛन हु ए ͩक मɇ ऐयारȣ के फन मɅ 
बहु त तेज और होͧशयार हो गया हू ं। उस समय उÛहɉने Ħéमचारȣजी से कहा ͩक इसे ͩकसी 
ǐरयासत मɅ नौकर रख देना चाǑहए तब इसकȧ ऐयारȣ खुलेगी। मुÉतसर यह ͩक Ħéमचारȣजी 
कȧ हȣ बदौलत मɅ गदाधरͧस ंह के नाम से रणधीरͧस ंहजी के यहां और शेरͧस ंह महाराज 
ǑदिÊवजयͧसंह के यहां नौकर हो गये और यह जाǑहर ͩकया ͩक शेरͧस ंह और गदाधरͧस ंह दोनɉ 
भाई हɇ, और हम दोनɉ आपस मɅ Ĥेम भी ऐसा हȣ रखते थे! 



उन Ǒदनɉ रणधीरͧस ंहजी कȧ जमींदारȣ मɅ तरह-तरह के उ×पात मचे हु ए थे और बहु त-से 
आदमी उनके जानी दुæमन हो रहे थे। उनके आपस वालɉ को तो इस बात का ͪवæवास हो 
गया था ͩक अब रणधीरͧस ंहजी कȧ जान ͩकसी तरह नहȣं बच सकती Èयɉͩक उÛहȣं Ǒदनɉ 
उनका ऐयार Įीͧस ंह दुæमनɉ के हाथɉ से मारा जा चुका था और खूनी का कुछ पता न लगता 
था। कोई दूसरा ऐयार भी उनके पास न था इसͧलए वे बड़े तरƧुद मɅ पड़े हु ए थे। यɮयͪप उन 
Ǒदनɉ उनके यहां नौकरȣ करना अपनी जान खतरे मɅ डालना था मगर मुझे इन बातɉ कȧ कुछ 
भी परवाह न हु ई। रणधीरͧस ंहजी मुझे नौकर रखकर बहु त ĤसÛन हु ए। मेरȣ खाǓतरदारȣ मɅ 
कभी ͩकसी तरह कȧ कमी नहȣं करते थे। इसके दो सबब थे, एक तो उन Ǒदनɉ उÛहɅ ऐयार कȧ 
सÉत जǾरत थी, दूसरे मेरे ͪपता से और उनसे कुछ ͧमğता भी थी जो कुछ Ǒदनɉ के बाद 
मुझे मालूम हुआ। 

रणधीरͧस ंहजी ने मेरा Þयाह भी शीē हȣ करा Ǒदया। संभव है ͩक इसे भी मɇ उनकȧ कृपा और 
èनेह के कारण समझू,ं पर यह भी हो सकता है ͩक मेरे पैर मɅ गृ हèथी कȧ बेड़ी डालने और 
कहȣं भाग जाने लायक न रखने के ͧलए उÛहɉने ऐसा ͩकया हो Èयɉͩक अकेला और बेͩफĐ 
आदमी कहȣं पर जÛम भर रहे और काम करे इसका ͪवæवास लोगɉ को कम रहता है। खैर जो 
कुछ हो मतलब यह है ͩक उÛहɉने मुझे बड़ी इÏजत और Üयार के साथ अपने यहां रखा और 
मɇने भी थोड़े हȣ Ǒदनɉ मɅ ऐसे अनूठे काम कर Ǒदखाए ͩक उÛहɅ ताÏजुब होता था। सच तो यɉ 
है ͩक उनके दुæमनɉ कȧ Ǒहàमत टूट गई और वे दुæमनी कȧ आग मɅ आप हȣ जलने लगे। 

कायदे कȧ बात है ͩक जब आदमी के हाथ से दो-चार काम अÍछे Ǔनकल जाते हɇ और चारɉ 
तरफ उसकȧ तारȣफ होने लगती है तब वह अपने काम कȧ तरफ से बेͩफĐ हो जाता है, वहȣ 
हाल मेरा भी हुआ। 

आप जानते हȣ हɉगे ͩक रणधीरͧस ंहजी का दयाराम नामी एक भतीजा था िजसे वह बहु त 
Üयार करते थे और वहȣ उनका वाǐरस होने वाला था। उसके मा-ंबाप लड़कपन हȣ मɅ मर चुके 
थे मगर चाचा कȧ मुहÞबत के सबब उसे भी बाप के मरने का दु ःख मालूम न हुआ। दयाराम 
उĨ मɅ मुझसे कुछ छोटा था मगर मेरे और उसके बीच मɅ हद दजȶ कȧ दोèती और मुहÞबत 
हो गई थी। जब हम दोनɉ आदमी घर पर मौजूद रहते तो ǒबना ͧमले जी नहȣं मानता था। 
दयाराम का उठना-बैठना मेरे यहा ंÏयादे होता था, अÈसर रात को मेरे यहां खा-पीकर सो 
जाता था और उसके घर वाले भी इसमɅ ͩकसी तरह का रंज नहȣं मानते थे। 

जो मकान मुझे रहने के ͧलए ͧमला था वह Ǔनहायत उàदा और शानदार था। उसके पीछे कȧ 
तरफ एक छोटा-सा नजरबाग था जो दयाराम के शौक कȧ बदौलत हरदम हरा-भरा गु ंजान और 
सुहावना बना रहता था। Ĥायः संÚया के समय हम दोनɉ दोèत उसी बाग मɅ बैठकर भांग-बूटȣ 
छानते और संÚयोपासन से Ǔनवृ ×त हो बहु त रात गये तक गप-शप ͩकया करते। 



जेठ का महȣना था और गमȸ हद दजȶ कȧ पड़ रहȣ थी। पहर रात बीत जाने पर हम दोनɉ 
दोèत उसी नजरबाग मɅ दो चारपाई के ऊपर लेटे हु ए आपस मɅ धीरे - धीरे बातɅ कर रहे थे। 
मेरा खूबसूरत और Üयारा कु×ता मेरे पायताने कȧ तरफ एक प×थर कȧ चौकȧ पर बैठा हुआ 
था। बात करते - करते हम दोनɉ को नींद आ गई। 

आधी रात से कुछ Ïयादे बीती होगी जब मेरȣ आंख कु×ते के भɋकने कȧ आवाज से खुल गई। 
मɇने उस पर कुछ ͪवशेष Úयान न Ǒदया और करवट बदलकर ͩफर आंखɅ बंद कर लȣं Èयɉͩक 
वह कु×ता मुझसे बहु त दूर और नजरबाग के ͪपछले Ǒहèसे कȧ तरफ था, मगर कुछ हȣ देर 
बाद वह मेरȣ चारपाई के पास आकर भɋकने लगा और पुनः मेरȣ आंख खुल गई। मɇने कु×ते 
को अपने सामने बेचैनी कȧ हालत मɅ देखा, उस समय वह जुबान Ǔनकालते हु ए जोर-जोर से 
हांफ रहा था और दोनɉ अगले पैरɉ से जमीन खोद रहा था। 

मɇ अपने कु×ते कȧ आदतɉ को खूब जानता और समझता था, अèतु उसकȧ ऐसी अवèथा 
देखकर मेरे Ǒदल मɅ खुटका हुआ और मɇ घबड़ाकर उठ बैठा। अपने ͧमğ को भी उठाकर 
होͧशयार कर देने कȧ नीयत से मɇने उसकȧ चारपाई कȧ तरफ देखा मगर चारपाई खालȣ पाकर 
मɇ बेचैनी के साथ चारɉ तरफ देखने लगा और उठकर चारपाई से नीचे खड़े होने के साथ हȣ 
मɇने अपने ͧसरहाने के नीचे से खंजर Ǔनकाल ͧलया। उस समय मेरा नमकहलाल कु×ता मेरȣ 
धोती पकड़कर बार-बार खींचने और बाग के ͪपछले Ǒहèसे कȧ तरफ चलने का इशारा करने 
लगा और जब मɅ उसके मुताǒबक चला तो वह धोती छोड़कर आगे-आगे दौड़ने लगा। कदम 
बढ़ाता हुआ मɇ उसके पीछे-पीछे चला। उस समय मालूम हुआ ͩक मेरा कु×ता जÉमी है, उसके 
ͪपछले पैर मɅ चोट आई है इसͧलए वह पैर उठाकर दौड़ता था। अèतु कु×ते के पीछे-पीछे 
चलकर मɇ ͪपछलȣ दȣवार के पास जा पहुचंा जहां मालती और मोͧमयाने कȧ लताओं के सबब 
घना कंुज और पूरा अंधकार हो रहा था। कु×ता उस झुरमुट के पास जाकर ǽक गया और मेरȣ 
तरफ देखकर दुम Ǒहलाने लगा। उसी समय मɇने झाड़ी मɅ से तीन आदͧमयɉ को Ǔनकलते हु ए 
देखा जो बाग कȧ दȣवार के पास चले गये और फुतȸ से दȣवार लांघकर पार हो गये। उन तीनɉ 
मɅ से एक आदमी के हाथ मɅ एक छोटȣ-सी गठरȣ थी जो दȣवार लांघते समय उसके हाथ से 
छूटकर बाग के भीतर हȣ ͬगर पड़ी, Ǔनःसंदेह वह गठरȣ लेने के ͧलए वह भीतर लौटता मगर 
उसने मुझे और कु×ते को देख ͧलया था इसͧलए उसकȧ Ǒहàमत न पड़ी। 

गठरȣ ͬगरने के साथ हȣ मɇने जफȧल बुलाई और खंजर हाथ मɅ ͧलए हु ए उस आदमी का पीछा 
करना चाहा अथा[त ्  दȣवार कȧ तरफ बढ़ा, मगर कु×ते ने मेरȣ धोती पकड़ लȣ और झाड़ी कȧ 
तरफ हटकर खींचने लगा िजससे मɇ समझ गया ͩक इस झाड़ी मɅ भी कोई Ǔछपा हुआ है 
िजसकȧ तरफ कु×ता इशारा कर रहा है। मɇ सàहलकर खड़ा हो गया और गौर के साथ उस 
झाड़ी कȧ तरफ देखने लगा। उसी समय प×तɉ कȧ खड़खड़ाहट ने ͪवæवास Ǒदला Ǒदया ͩक 
इसमɅ कोई और भी है। मɇ इस खयाल से िजस तरह पहले तीन आदमी दȣवार लांघकर भाग 



गये हɇ उसी तरह इसको भी भाग जाने न दू ंगा, घूमकर दȣवार कȧ तरफ चला गया। उस समय 
मɇने देखा ͩक चार डंडे कȧ सीढ़ȣ दȣवार के साथ लगी हु ई है िजसके सहारे वे तीनɉ Ǔनकल गये 
थे। मɇने वह सीढ़ȣ उठाकर उस गठरȣ के ऊपर फɅ क दȣ जो उसके हाथ से छूटकर ͬगर पड़ी थी 
Èयɉͩक मɇ उस गठरȣ कȧ Ǒहफाजत का भी खयाल कर रहा था। 

सीढ़ȣ हटाने के साथ हȣ दो आदमी उस झाड़ी मɅ से Ǔनकले और बड़ी बहादुरȣ के साथ मेरा 
मुकाबला ͩकया, और मɇ भी जी तोड़कर उनके साथ लड़ने लगा। अंदाज से मालूम हो गया ͩक 
गठरȣ उठा लेने कȧ तरफ हȣ उन दोनɉ का Úयान ͪवशेष है। आप सुन चुके हɇ ͩक मेरे हाथ मɅ 
केवल खंजर था मगर उन दोनɉ के हाथ मɅ लंबे-लंबे ल͡ थे और मुकाबला करने मɅ भी वे 
दोनɉ कमजोर न थे। अèतु मुझे अपने बचाव का óयादा खयाल था और मɇ तब तक लड़ाई 
ख×म करना नहȣं चाहता था जब तक मेरे आदमी न आ जायɅ िजÛहɅ जफȧल देकर मɇने बुलाया 
था। 

आधी घड़ी से Ïयादे देर तक मेरा-उनका मुकाबला होता रहा। उसी समय मुझे रोशनी Ǒदखाई 
दȣ और मालूम हुआ ͩक मेरे आदमी चले आ रहे हɇ। उनकȧ तरफ देखकर मेरा Úयान कुछ बटा 
हȣ था ͩक एक आदमी के हाथ का ल͡ मेरे ͧसर पर बैठा और मɇ चÈकर खाकर जमीन पर 
ͬगर पड़ा। 

  

बयान - 2 

जब मेरȣ आंख खुलȣ मɇने अपने को आदͧमयɉ से Ǔघरा हुआ पाया। मशालɉ कȧ रोशनी बखूबी 
हो रहȣ थी। जांच करने पर मालूम हुआ ͩक मɇ आधी घड़ी से Ïयादे देर तक बेहोश नहȣं रहा। 
जब मɇने दुæमन के बारे मɅ दǐरयाÝत ͩकया तो मालूम हुआ ͩक वे दोनɉ भी भाग गये मगर 
मेरे आदͧमयɉ के सबब से उस गठरȣ को न ले जा सके। मɇने अपनी Ǒहàमत और ताकत पर 
खयाल ͩकया तो मालूम हुआ ͩक मɇ इस समय उनका पीछा करने लायक नहȣं हू ं। आͨखर 
लाचार हो और पहरे का इंतजाम करके मɇ गठरȣ ͧलए हु ए अपने कमरे मɅ चला गया मगर 
अपने ͧमğ कȧ तरफ से मेरा Ǒदल बड़ा हȣ बेचैन रहा और तरह-तरह के शक पैदा होते रहे। 

मेरे कमरे मɅ रोशनी बखूबी हो रहȣ थी। दरवाजा बंद करके मɇने गठरȣ खोलȣ और उसके अंदर 
कȧ चीजɉ को बड़े गौर से देखने लगा। 

गठरȣ मɅ दो जोड़े कपड़े Ǔनकले िजÛहɅ मɇ पहचानता न था मगर वे कपड़े पǑहरे हु ए और मैले 
थे। कागजɉ का एक मु͡ा Ǔनकला िजसे देखते हȣ मɇ पहचान गया ͩक यह रणधीरͧसहंजी के 
खास संदूक के कागज हɇ। मोम का एक सांचा कई कपड़ɉ कȧ तह मɅ लपेटा हुआ Ǔनकला जो 
खास रणधीरͧस ंहजी कȧ मोहर पर से उठाया गया था। इन चीजɉ के अǓतǐरÈत मोǓतयɉ कȧ 



एक माला, एक कंठा और तीन जड़ाऊ अंगूǑठयां Ǔनकलȣं। ये चीजɅ मेरे ͧमğ दयारामͧस ंह कȧ 
थीं। इन सब चीजɉ को पǑहरे हु ए हȣ आज वे मेरे यहां से गायब हु ए थे। 

इन चीजɉ को देखकर मɇ बड़ी देर तक सोच-ͪवचार मɅ पड़ा रहा। उसी समय कमरे का वह 
दरवाजा खुला जो जनाने मकान मɅ जाने के ͧलए था और मेरȣ èğी, कमला कȧ मा,ं आती हु ई 
Ǒदखाई पड़ी। उस समय वह एक बÍचे कȧ मां हो चुकȧ थी और अपने बÍचे को भी गोद मɅ 
ͧलए हु ए थी। इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक मेरȣ èğी बुͪƨमान थी और छोटे-मोटे कामɉ मɅ मɇ 
उसकȧ राय भी ͧलया करता था। 

उसकȧ सूरत देखते हȣ मɇ पहचान गया ͩक तरƧुद और घबराहट ने उसे अपना ͧशकार बना 
ͧलया है अèतु मɇने उसे बुलाकर अपने पास बैठाया और सब हाल कह सुनाया, साथ हȣ इसके 
यह भी कहा ͩक मɇ इसी समय अपने दोèत का पता लगाने के ͧलए जाया चाहता हू ं। मगर 
उसने इस आͨखरȣ बात को कबूल न ͩकया और कहा ͩक ''मेरȣ राय मɅ पहले रणधीरͧस ंहजी से 
ͧमल लेना चाǑहए।'' 

कई बातɉ को सोचकर मɇने उसकȧ राय कबूल कर लȣ और उस गठरȣ को लेकर रणधीरͧस ंहजी 
से ͧमलने के ͧलए रवाना हुआ। मुझे इस बात का भी धोखा लगा हुआ था ͩक राèते मɅ कहȣं 
दुæमनɉ से मुलाकात न हो जाय जो जǾर इस गठरȣ को छȤन लेने कȧ धुन मɅ लगे हु ए हɉगे। 
इसͧलए मɇने दो शाͬगदɟ को भी साथ मɅ ले ͧलया। 

रणधीरͧस ंहजी बेͩफĐ और आराम कȧ नींद सो रहे थे जब मɇने पहु ंचकर उÛहɅ उठाया। जागने 
के साथ हȣ मुझे देखकर चɋके और बोले, ''Èयɉ Èया मामला है जो इस समय ऐसे ढंग से यहां 
आये हो दयाराम कुशल से तो है' 

मेरȣ सूरत देखते हȣ उÛहɉने दयाराम का कुशल पूछा इससे मुझे बड़ा हȣ ताÏजबु हुआ। खैर मɇ 
उनके पास बैठ गया और जो कुछ मामला हुआ था साफ-साफ कह सुनाया। 

मɇ इस ͩकèसे को मुÉतसर हȣ मɅ बयान कǾंगा। रणधीरͧस ंहजी इस हाल को सुनकर बहु त हȣ 
दु ःखी और उदास हु ए। बहु त कुछ बातचीत करने के बाद अंत मɅ बोले, ''दयाराम मेरा एक हȣ 
एक वाǐरस और Ǒदलȣ दोèत है, ऐसी अवèथा मɅ उसके ͧलए Èया करना चाǑहए सो तुम हȣ 
सोच लो मɇ Èया कहू ं। मɇ तो समझ चुका था ͩक दुæमनɉ कȧ तरफ से अब Ǔनिæचंत हुआ 
मगर नहȣ.ं..।'' 

इतना कहकर वे कपड़े से अपना मु ंह ढांपकर रोने लगे। मɇ उÛहɅ बहु त-कुछ समझा-बुझाकर 
ǒबदा हुआ और अपने घर चला आया। अपनी èğी से ͧमलकर सब हाल कहने और समझाने-



बुझाने के बाद मɇ अपने शाͬगदɟ को साथ लेकर घर से बाहर Ǔनकला। बस यहȣं से मेरȣ 
बदͩकèमती का जमाना शुǾ हुआ। 

इतना कहकर भूतनाथ अटक गया और ͧसर नीचा करके कुछ सोचने लगा। सब कोई बेचैनी 
के साथ उसकȧ तरफ देख रहे थे और भूतनाथ कȧ अवèथा से मालूम होता था ͩक वह इस 

बात को सोच रहा है ͩक मɇ अपना ͩकèसा बयान कǾं या नहȣं। उसी समय दो आदमी और 
कमरे के अंदर चले आये और महाराज को सलाम करके खड़े हो गए। इनकȧ सूरत देखते हȣ 
भूतनाथ के चेहरे का रंग उड़ गया और वह डरे हु ए ढंग से उन दोनɉ कȧ तरफ देखने लगा। 

दोनɉ आदमी जो अभी-अभी कमरे मɅ आये, वे हȣ थे िजÛहɉने भूतनाथ को अपना नाम 
'दलȣपशाह' बतलाया था। इंġदेव कȧ आ£ा पाकर वे दोनɉ भूतनाथ के पास हȣ बैठ गये। 

  

बयान - 3 

Ĥेमी पाठक भूले न हɉगे ͩक दो आदͧमयɉ ने भूतनाथ से अपना नाम दलȣपशाह बतलाया था 
िजनमɅ से एक को पहला दलȣप और दूसरे को दूसरा दलȣप समझना चाǑहए। 

भूतनाथ तो पहले हȣ सोच मɅ पड़ गया था ͩक अपना हाल आगे बयान करे या नहȣ,ं अब दोनɉ 
दलȣपशाह को देखकर वह और भी घबड़ा गया। ऐयार लोग समझ रहे थे ͩक अब उसमɅ बात 
करने कȧ भी ताकत नहȣं रहȣ। उसी समय इंġदेव ने भूतनाथ से कहा, ''Èयɉ भूतनाथ, चुप Èयɉ 
हो गये कहो, हां तब आगे Èया हुआ?' 

इसका जवाब भूतनाथ ने कुछ न Ǒदया और ͧसर झुकाकर जमीन कȧ तरफ देखने लगा। उस 

समय पहले दलȣपशाह ने हाथ जोड़कर महाराज कȧ तरफ देखा और कहा, ''कृपानाथ, भूतनाथ 
को अपना हाल बयान करने मɅ बड़ा कçट हो रहा है, और वाèतव मɅ बात भी ऐसी हȣ है। कोई 
भला आदमी अपनी उन बातɉ को िजÛहɅ वह ऐब समझता है अपनी जुबान से अÍछȤ तरह 
बयान नहȣं कर सकता। अèतु यǑद आ£ा हो तो मɇ इसका हाल पूरा-पूरा बयान कर जाऊं 
Èयɉͩक मɇ भी भूतनाथ का हाल उतना हȣ जानता हू ं िजतना èवयं भूतनाथ। भूतनाथ जहां तक 
बयान कर चुके हɇ उसे मɇ बाहर खड़ा-खड़ा सुन भी चुका हू ं। जब मɇने समझा ͩक अब भूतनाथ 
से अपना हाल नहȣ ंकहा जाता तब मɇ यह अज[ करने के ͧलए हािजर हुआ हू ं। (भूतनाथ कȧ 
तरफ देख के) मेरे इस कहने से आप यह न समͨझयेगा ͩक मɇ आपके साथ दुæमनी कर रहा 
हू,ं नहȣं, जो काम आपके सुपुद[ ͩकया गया है उसे आपके बदले मɅ मɇ आसानी के साथ कर 
Ǒदया चाहता हू ं।'' 



इन दोनɉ आदͧमयɉ (दलȣपशाह) को महाराज तथा और सभɉ ने भी ताÏजुब के साथ देखा 
मगर यह समझकर इंġदेव से ͩकसी ने कुछ भी न पूछा ͩक जो कुछ है थोड़ी देर मɅ मालूम 
हो हȣ जायगा, मगर जब दलȣपशाह ऊपर ͧलखी बात बोलकर चुप हो गया तब महाराज ने 
भेद-भरȣ Ǔनगाहɉ से इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ देखा और कुमार ने झुककर धीरे-से कुछ कह Ǒदया 
िजसे वीरेÛġͧस ंह तथा तेजͧस ंह ने भी सुना तथा इनके जǐरए से हमारे और साͬथयɉ को भी 
मालूम हो गया ͩक कुमार ने Èया कहा। 

दलȣपशाह कȧ बात सुनकर इंġदेव ने महाराज कȧ तरफ देखा और हाथ जोड़कर कहा, ''इÛहɉने 
(दलȣपशाह ने) जो कुछ कहा वाèतव मɅ ठȤक है, मेरȣ समझ मɅ अगर भूतनाथ का ͩकèसा 
इÛहȣं कȧ जबानी सुन ͧलया जाय तो कोई हज[ नहȣं है!'' इसके जवाब मɅ महाराज ने मंजूरȣ के 
ͧलए ͧसर Ǒहला Ǒदया। 

इंġ - (भूतनाथ कȧ तरफ देख के) Èयɉ भूतनाथ, इसमɅ तुàहɅ ͩकसी तरह का उė है? 

भूत - (महाराज कȧ तरफ देखकर और हाथ जोड़कर) जो महाराज कȧ मजȸ, मुझमɅ 'नहȣं' करने 
कȧ सामØय[ नहȣं है। मुझे Èया खबर थी ͩक कसूर माफ हो जाने पर भी यह Ǒदन देखना 
नसीब होगा। यɮयͪप यह मɇ खूब जानता हू ं ͩक मेरा भेद अब ͩकसी से Ǔछपा नहȣं रहा परंतु 
ͩफर भी अपनी भूल बार-बार कहने या सुनने से लÏजा बढ़ती हȣ है कम नहȣं होती। खैर कोई 
ͬचंता नहȣ,ं जैसे होगा वैसे अपने कलेजे को मजबूत कǾंगा और दलȣपशाह कȧ कहȣ हुई बातɅ 
सुनू ंगा तथा देखू ंगा ͩक ये महाशय कुछ झूठ का भी Ĥयोग करते हɇ या नहȣं। 

दलȣप - नहȣं-नहȣ,ं भूतनाथ, मɇ झूठ कदाͪप न बोलू ंगा इससे तुम बेͩफĐ रहो! (इंġदेव कȧ तरफ 
देख के) अÍछा तो अब मɇ Ĥारंभ करता हू ं। 

दलȣपशाह ने इस Ĥकार कहना शुǾ ͩकया - 

''महाराज, इसमɅ कोई संदेह नहȣं ͩक ऐयारȣ के फन मɅ भूतनाथ परले ͧसरे का ओèताद और 
तेज आदमी है। अगर यह ऐयाशी के दǐरया मɅ गोते लगाकर अपने को बरबाद न कर Ǒदया 
होता तो इसके मुकाǒबले का ऐयार आज दुǓनया मɅ Ǒदखाई न देता। मेरȣ सूरत देख के ये 
चɋकते और डरते हɇ और इनका डरना वािजब हȣ है मगर अब मɇ इनके साथ ͩकसी तरह का 
बुरा बता[व नहȣं कर सकता Èयɉͩक मɇ ऐसा करने के ͧलए दोनɉ कुमारɉ से ĤǓत£ा कर चुका 
हू,ं और इनकȧ आ£ा मɇ ͩकसी तरह टाल नहȣं सकता Èयɉͩक इÛहȣं कȧ बदौलत आज मɇ 
दु Ǔनया कȧ हवा खा रहा हू ं। (भूतनाथ कȧ तरफ देख के) भूतनाथ, मɇ वाèतव मɅ दलȣपशाह हू,ं 

उस Ǒदन तुमने मुझे नहȣं पहचाना तो इसमɅ तुàहारȣ आंखɉ का कोई कसूर नहȣं है, कैद कȧ 
सिÉतयɉ के साथ-साथ जमाने ने मेरȣ सूरत हȣ बदल दȣ है। तुम तो अपने Ǒहसाब से मुझे 
मार हȣ चुके थे और तुàहɅ मुझसे ͧमलने कȧ अभी उàमीद भी न थी मगर सुन लो और देख 



लो ͩक ईæवर कȧ कृपा से मɇ अभी तक जीता-जागता तुàहारे सामने खड़ा हू ं। यह कंुअर साहब 
के चरणɉ का Ĥताप है। अगर मɇ कैद न हो जाता तो तुमसे बदला ͧलए ǒबना कभी न रहता 
मगर तुàहारȣ ͩकèमत अÍछȤ थी जो मɇ कैद हो रह गया और छूटा भी तो कंुअर साहब के 
हाथ से जो तुàहारे प¢पाती हɇ। तुàहɅ इंġदेव से बुरा न मानना चाǑहए और यह न सोचना 
चाǑहए ͩक तुàहɅ दु ःख देने के ͧलए इंġदेव तुàहारा पुराना पचड़ा खुलवा रहे हɇ। तुàहारा ͩकèसा 
तो सबको मालूम हो चुका है, इस समय Ïयɉ-का-×यɉ चुपचाप रह जाने पर तàुहारे ͬच×त को 
शांǓत नहȣं ͧमल सकती और तुम हम लोगɉ कȧ सूरत देख-देखकर Ǒदन-रात तरƧुद मɅ पड़े 
रहोगे अèतु तुàहारे ͪपछले ऐबɉ को खोलकर इंġदेव तुàहारे ͬच×त को शांǓत Ǒदया चाहते हɇ और 
तुàहारे दुæमनɉ को, िजनके साथ तुम हȣ ने बुराई कȧ है, तुàहारा दोèत बना रहे हɇ। ये यह भी 
चाहते हɇ ͩक तुàहारे साथ हȣ साथ हम लोगɉ का भेद भी खुल जाय और तुम जान जाओ ͩक 
हम लोगɉ ने तुàहारा कसूर माफ कर Ǒदया है Èयɉͩक अगर ऐसा न होगा तो जǾर तुम हम 
लोगɉ को मार डालने कȧ ͩफĐ मɅ पड़े रहोगे और हम लोग इस धोखे मɅ रह जायɅगे ͩक हमने 
इनका कसूर तो माफ हȣ कर Ǒदया अब ये हमारे साथ बुराई न करɅगे। (जीतͧस ंह कȧ तरफ 
देख के) अब मɇ मतलब कȧ तरफ झुकता हू ं और भूतनाथ का ͩकèसा बयान करता हू ं। 

िजस जमाने का हाल भूतनाथ बयान कर रहा है अथा[त ्  िजन Ǒदनɉ भूतनाथ के मकान से 
दयाराम गायब हो गये थे उन Ǒदनɉ यहȣ नागर काशी के बाजार मɅ वेæया बनकर बैठȤ हु ई 
अमीरɉ के लड़कɉ को चौपट कर रहȣ थी। उसकȧ बढ़ȣ-चढ़ȣ खूबसूरती लोगɉ के ͧलए जहर हो 
रहȣ थी और माल के साथ हȣ ͪवशेष ĤािÜत के ͧलए यह लोगɉ कȧ जान पर भी वार करती 
थी। यहȣ दशा मनोरमा कȧ भी थी परंतु उसकȧ बǓनèबत यह बहु त Ïयादा ǽपए वालȣ होने पर 
भी नागर कȧ-सी खूबसूरत न थी हां, चालाक जǾर Ïयादे थी। और लोगɉ कȧ तरह भूतनाथ 
और दयाराम भी नागर के Ĥेमी हो रहे थे। भूतनाथ को अपनी ऐयारȣ का घमंड था और नागर 
को अपनी चालाकȧ का। भूतनाथ नागर के Ǒदल पर कÞजा ͩकया चाहता था और नागर इसकȧ 
तथा दयाराम कȧ दौलत अपने खजाने मɅ ͧमलाना चाहती थी। 

दयाराम कȧ खोज मɅ घर से शाͬगदɟ को साथ ͧलए हु ए बाहर Ǔनकलते हȣ भूतनाथ ने काशी 
का राèता ͧलया और तेजी के साथ सफर करता हुआ नागर के मकान पर पहु ंचा। नागर ने 
भूतनाथ कȧ खाǓतरदारȣ और इÏजत कȧ तथा कुशल-मंगल पूछने के बाद यकायक यहां आने 
का सबब भी पूछा। 

भूतनाथ ने अपने आने का ठȤक-ठȤक सबब तो नहȣं बताया मगर नागर समझ गई ͩक कुछ 

दाल मɅ काला जǾर है। इस तरह भूतनाथ को भी इस बात का शक पैदा हो गया ͩक दयाराम 
कȧ चोरȣ मɅ नागर का कुछ लगाव जǾर है अथवा यह उन आदͧमयɉ को जǾर जानती है 
िजÛहɉने दयाराम के साथ ऐसी दुæमनी कȧ है। 



भूतनाथ का शक काशी हȣ वालɉ पर था इसͧलए काशी मɅ हȣ अɬडा बनाकर इधर-उधर घूमना 
और दयाराम का पता लगाना आरंभ ͩकया। जैसे-जैसे Ǒदन बीतता था भूतनाथ का शक भी 
नागर के ऊपर बढ़ता जाता था। सुनते हɇ ͩक उसी जमाने मɅ भूतनाथ ने एक औरत के साथ 
काशीजी मɅ हȣ शादȣ भी कर लȣ थी िजससे ͩक नानक पैदा हुआ है। Èयɉͩक इस झमेले मɅ 
भूतनाथ को बहु त Ǒदनɉ तक काशी मɅ रहना पड़ा था। 

सच यह है ͩक कàबÉत रंͫडयां ǽपये के ͧसवाय और ͩकसी कȧ नहȣं होतीं। जो दयाराम नागर 
को चाहता, मानता और Ǒदल खोलकर ǽपया देता था नागर उसी के खून कȧ Üयासी हो गई 
Èयɉͩक ऐसा करने से उसे ͪवशेष ĤािÜत कȧ आशा थी। भूतनाथ ने यɮयͪप अपने Ǒदल का 
हाल नागर से बयान नहȣं ͩकया मगर नागर को ͪवæवास हो गया ͩक भूतनाथ को उस पर 
शक है और यह दयाराम हȣ कȧ खोज मɅ काशी आया हुआ है, अèतु नागर ने अपना उͬचत 
Ĥबंध करके काशी छोड़ दȣ और गुÜत रȣǓत से जमाǓनया मɅ जा बसी। भूतनाथ भी ͧम͠ी 
सू ंघता हुआ उसकȧ खोज मɅ जमाǓनया जा पहु ंचा और एक भाड़े का मकान लेकर रहने लगा। 

इस खोज-ढंूढ़ मɅ वषɟ बीत गये मगर दयाराम का पता न लगा। भूतनाथ ने अपने ͧमğ इंġदेव 
से भी मदद मांगी और इंġदेव ने मदद दȣ भी मगर नतीजा कुछ भी न Ǔनकला। इंġदेव हȣ के 
कहने से मɇ उन Ǒदनɉ भूतनाथ का मददगार बन गया था। 

इस ͩकèसे के संबंध मɅ रणधीरͧस ंह के ǐरæतेदारɉ कȧ तथा जमाǓनया, गयाजी और राजगृ हȣ 
इ×याǑद कȧ भी बहु त-सी बातɅ कहȣ जा सकती हɇ परंतु मɇ उन सभɉ का बयान करना åयथ[ 
समझता हू ं और केवल भूतनाथ का हȣ ͩकèसा चुनकर बयान करता हू ं िजससे ͩक खास 
मतलब है। 

मɇ कह चुका हू ं ͩक दयाराम का पता लगाने के काम मɅ उन Ǒदनɉ मɇ भी भूतनाथ का मददगार 
था, मगर अफसोस, भूतनाथ कȧ ͩकèमत तो कुछ और हȣ कराया चाहती थी इसͧलए हम लोगɉ 
कȧ मेहनत का कोई अÍछा नतीजा न Ǔनकला बिãक एक Ǒदन जब ͧमलने के ͧलए मɇ 
भूतनाथ के डेरे पर गया तो मुलाकात होने के साथ हȣ भूतनाथ ने आंखɅ बदलकर मुझसे कहा, 
'दलȣपशाह, मɇ तो तुàहɅ बहु त अÍछा और नेक समझता था मगर तुम बहु त हȣ बु रे और 
दगाबाज Ǔनकले। मुझे ठȤक-ठȤक पता चल चुका है ͩक दयाराम का भेद तुàहारे Ǒदल के अंदर 
है और तुम हमारे दुæमनɉ के मददगार और भेǑदए हो तथा खूब जानते हो ͩक इस समय 
दयाराम कहां है। तुàहारे ͧलए यहȣ अÍछा है ͩक सीधी तरह उनका (दयाराम का) पता बता दो 
नहȣ ंतो मɇ तुàहारे साथ बुरȣ तरह पेश आऊंगा और तुàहारȣ ͧम͠ी पलȣद करके छोड़ू ंगा।' 

महाराज, मɇ नहȣं कह सकता ͩक उस समय भूतनाथ कȧ इन बेतुकȧ बातɉ को सुनकर ͩकतना 
Đोध चढ़ आया। मɇ इसके पास बैठा भी नहȣं और न इसकȧ बात का कुछ जवाब हȣ Ǒदया, बस 
चुपचाप ͪपछले पैर लौटा और मकान के बाहर Ǔनकल आया। मेरा घोड़ा बाहर खड़ा था, मɇ उस 



पर सवार होकर सीधे इंġदेव कȧ तरफ चला गया। (इंġदेव कȧ तरफ हाथ का इशारा करके) 
दूसरे Ǒदन इनके पास पहु ंचा और जो कुछ भी बीती थी इनसे कह सुनाया। इÛहɅ भी भूतनाथ 
कȧ बातɅ बहु त हȣ बुरȣ मालूम हु Ƀ और एक लंबी सांस लेकर ये मुझसे बोले, 'मɇ नहȣं जानता 
ͩक इन दो-चार Ǒदनɉ मɅ भूतनाथ को कौन-सी नई बात मालूम हो गई और ͩकस बुǓनयाद पर 
उसने तुàहारे साथ ऐसा सलूक ͩकया। खैर कोई ͬचंता नहȣं, भूतनाथ अपनी इस बेवकूफȧ पर 
अफसोस करेगा और पछतावेगा, तुम इस बात का खयाल न करो और भूतनाथ से ͧमलना-
जुलना छोड़कर दयाराम कȧ खोज मɅ लगे रहो, तुàहारा एहसान रणधीरͧस ंह पर और मेरे ऊपर 
होगा।' 

इंġदेव ने बहु त-कुछ कह-सुनकर मेरा Đोध शांत ͩकया और दो Ǒदन तक मुझे अपने यहां 
मेहमान रखा। तीसरे Ǒदन मɇ इंġदेव से ǒबदा होने वाला हȣ था ͩक इनके एक शाͬगद[ ने आकर 
एक ͪवͬचğ खबर सुनाई। उसने कहा ͩक आज रात के बारह बजे के समय ͧमजा[पुर के एक 
जमींदार 'राजͧस ंह' के यहां दयाराम के होने का पता मुझे लगा है। खुद मेरे भाई ने यह खबर 
मुझे दȣ है। उसने यह भी कहा ͩक आजकल नागर भी उÛहȣं के यहां है। 

इंġ - (शाͬगद[ से) वह खुद मेरे पास Èयɉ नहȣं आया? 

शाͬगद[ - वह आप हȣ के पास आ रहा था, मुझसे राèते मɅ मुलाकात हु ई और उसके पूछने पर 
मɇने कहा ͩक दयारामजी का पता लगाने के ͧलए मɇ तैनात ͩकया गया हू ं। उसने जवाब Ǒदया 
ͩक अब तुàहारे जाने कȧ कोई जǾरत न रहȣ, मुझे उनका पता लग गया और यहȣ खुशखबरȣ 
सनुाने के ͧलए मɇ सरकार के पास जा रहा हू,ं मगर अब तुम ͧमल गये हो तो मेरे जाने कȧ 
कोई जǾरत नहȣं, जो कुछ मɇ कहता हू ं तुम जाकर उÛहɅ सुना दो और मदद लेकर बहु त जãद 
मेरे पास आओ। मɇ उसी जगह जाता हू,ं कहȣं ऐसा न हो ͩक दयारामजी वहां से Ǔनकालकर 
ͩकसी दूसरȣ जगह न पहु ंचा Ǒदए जायं और हम लोगɉ को पता न लगे, मɇ जाकर इस बात का 
Úयान रखू ंगा। इसके बाद उसने सब कैͩफयत बयान कȧ और अपने ͧमलने का समय बताया। 

इंġ - ठȤक है, उसने जो कुछ ͩकया बहु त अÍछा ͩकया, अब उसे मदद पहु ंचाने का बंदोबèत 
करना चाǑहए। 

शाͬगद[ - यǑद आ£ा हो तो भतूनाथ को भी इस बात कȧ इि×तला दे दȣ जाय? 

इंġ - कोई जǾरत नहȣं, अब तुम जाकर कुछ आराम करो, तीन घंटे बाद ͩफर तुàहɅ सफर 
करना होगा। 

इसके बाद इंġदेव का शाͬगद[ जब अपने डेरे पर चला गया तब मुझसे और इंġदेव से बातचीत 
होने लगी। इंġदेव ने मुझसे मदद मांगी और मुझे ͧमजा[पुर जाने के ͧलए कहा, मगर मɇने 



इनकार ͩकया और कहा ͩक अब मɇ न तो भूतनाथ का मु ंह देखू ंगा और न उसके ͩकसी काम 
मɅ शरȣक हȣ होऊंगा। इसके जवाब मɅ इंġदेव ने मुझे पुनः समझाया और कहा ͩक यह काम 
भूतनाथ का नहȣं है, मɇ कह चुका हू ं ͩक इसका एहसान मुझ पर और रणधीरͧस ंहजी पर होगा। 

इसी तरह कȧ बहु त-सी बातɅ हु Ƀ, लाचार मुझे इंġदेव कȧ बात माननी पड़ी और कई घंटे के बाद 
इंġदेव के उसी शाͬगद[ 'शंभ'ू को साथ ͧलए हु ए मɇ ͧमजा[पुर कȧ तरफ रवाना हुआ। दूसरे Ǒदन 
हम लोग ͧमजा[पुर जा पहु ंचे और बताये हु ए Ǒठकाने पर पहु ंचकर शभंू के भाई से मुलाकात 
कȧ। दǐरयाÝत करने पर मालूम हुआ ͩक दयाराम अभी तक ͧमजा[पुर कȧ सरहद के बाहर नहȣं 
गये हɇ, अèत ुजो कुछ हम लोगɉ को करना था आपस मɅ तै करने के बाद, सूरत बदलकर बाहर 
Ǔनकले। 

दयाराम को ढंूढ़ Ǔनकालने के ͧलए हमने कैसी-कैसी मेहनत कȧ और हम लोगɉ को ͩकस-ͩकस 
तरह कȧ तकलȣफɅ  उठानी पड़ीं इसका बयान करना ͩकèसे को åयथ[ तूल देना और अपने मु ंह 
ͧमयां ͧम͡ू  बनना है। महाराज के (आपके) नामी ऐयारɉ ने जैसे-जैसे अनूठे काम ͩकए हɇ उनके 
सामने हमारȣ ऐयारȣ कुछ भी नहȣं है अतएव केवल इतना हȣ कहना काफȧ है ͩक हम लोगɉ ने 
अपनी Ǒहàमत से बढ़कर काम ͩकया और हद दजȶ कȧ तकलȣफ उठाकर दयारामजी को ढंूढ़ 
Ǔनकाला। केवल दयाराम को नहȣ ंबिãक उनके साथ हȣ साथ 'राजͧस ंह' को भी ͬगरÝतार करके 
हम लोग अपने Ǒठकाने पर ले आये, मगर अफसोस! हम लोगɉ कȧ सब मेहनत पर भूतनाथ ने 
पानी हȣ नहȣं फेर Ǒदया बिãक जÛम-भर के ͧलए अपने माथे पर कलंक का टȣका भी लगाया। 

कैद कȧ सÉती उठाने के कारण दयारामजी बहु त हȣ कमजोर और बीमार हो रहे थे, उनमɅ बात 
करने कȧ भी ताकत न थी इसͧलए हम लोगɉ ने उसी समय उÛहɅ उठाकर इंġदेव के पास ले 
जाना मुनाͧसब न समझा और दो-तीन Ǒदन तक आराम देने कȧ नीयत से अपने गुÜत èथान 
पर जहां हम लोग Ǒटके हु ए थे ले गये। जहां तक हो सका नरम ǒबछावन का इंतजाम करके 
उस पर उÛहɅ ͧलटा Ǒदया और उनके शरȣर मɅ ताकत लाने का बंदोबèत करने लगे। इस बात 
का भी Ǔनæचय कर ͧलया ͩक जब तक इनकȧ तबीयत ठȤक न हो जायगी इनसे कैद ͩकये 
जाने का सबब तक न पूछɅ गे। 

दयारामजी के आराम का इंतजाम करने के बाद हम लोगɉ ने अपने-अपने हरबे खोलकर उनकȧ 
चारपाई के नीचे रख Ǒदये, कपड़े उतारे और बातचीत करने तथा दुæमनी का सबब जानने के 
ͧलए राजͧस ंह को होश मɅ लाये और उसकȧ मुæकɅ  खोलकर बातचीत करने लगे Èयɉͩक उस 
समय इस बात का डर हम लोगɉ को कुछ भी न था ͩक वह हम पर हमला करेगा या हम 
लोगɉ का कुछ ǒबगाड़ सकेगा। 

िजस मकान मɅ हम लोग Ǒटके हु ए थे वह बहु त हȣ एकांत और उजाड़ मुहãले मɅ था। रात का 
समय था और मकान कȧ तीसरȣ मंिजल पर हम लोग बैठे हु ए थे, एक मͪƨम ͬचराग आले पर 



जल रहा था। दयारामजी का पलंग हम लोगɉ के पीछे कȧ तरफ था। और राजͧस ंह पीछे कȧ 
तरफ सामने बैठा हुआ ताÏजुब के साथ हम लोगɉ का मु ंह देख रहा था। उसी समय यकायक 
कई-कई धमाके कȧ आवाज आई और उसके कुछ हȣ देर बाद भूतनाथ तथा उसके दो साͬथयɉ 
को हम लोगɉ ने अपने सामने खड़ा देखा। सामना होने के साथ हȣ भूतनाथ ने मुझसे कहा, 
'Èयɉ बे शैतान के बÍचे, आͨखर मेरȣ बात ठȤक Ǔनकलȣ न! तूने हȣ राजͧस ंह के साथ मेल 
करके हमारे साथ दुæमनी पैदा कȧ! खैर ले अपने ͩकए का फल चख!!' 

इतना कहकर भूतनाथ ने मेरे ऊपर खंजर का वार ͩकया िजसे बड़ी खूबी के साथ मेरे साथी ने 
रोका। मɇ भी उठकर खड़ा हो गया और भूतनाथ के साथ लड़ाई होने लगी। भूतनाथ ने एक हȣ 
हाथ मɅ राजͧस ंह का काम तमाम कर Ǒदया और थोड़ी हȣ देर मɅ मुझे भी खूब जÉमी ͩकया, 
यहां तक ͩक मɇ जमीन पर ͬगर पड़ा और मेरे दोनɉ साथी भी बेकार हो गये। उस समय 
दयारामजी को जो पड़े-पड़े सब तमाशा देख रहे थे जोश चढ़ आया और चारपाई पर से उठकर 
खालȣ हाथ भूतनाथ के सामने आ खड़े हु ए, कुछ बोला हȣ चाहते थे ͩक भूतनाथ के हाथ का 
खंजर उनके कलेजे के पार हो गया और वे बेदम होकर जमीन पर ͬगर पड़े। 

  

बयान - 4 

मɇ नहȣं कह सकता ͩक भूतनाथ ने ऐसा Èयɉ ͩकया! भूतनाथ का कौल तो यहȣ है ͩक मɇने 
उनको पहचाना नहȣ,ं और धोखा हुआ। खैर जो हो, दयाराम के ͬगरते हȣ मेरे मु ंह से 'हाय' कȧ 
आवाज Ǔनकलȣ और मɇने भूतनाथ से कहा, 'ऐ कàबÉत! तɇने बेचारे दयाराम को Èयɉ मार डाला 
िजÛहɅ बड़ी मुिæकल से हम लोगɉ ने खोज Ǔनकाला था!!' 

मेरȣ बात सुनते हȣ भूतनाथ सÛनाटे मɅ आ गया। इसके बाद उसके दोनɉ साथी तो न मालूम 
Èया सोचकर एकदम भाग खड़े हु ए मगर भूतनाथ बड़ी बेचैनी से दयाराम के पास बैठकर 
उनका मु ंह देखने लगा। उस समय भूतनाथ के देखते हȣ देखते उÛहɉने आͨखरȣ Ǒहचकȧ लȣ 
और दम तोड़ Ǒदया। भूतनाथ उनकȧ लाश के साथ ͬचमटकर रोने लगा और बड़ी देर तक रोता 
रहा। तब तक हम तीनɉ आदमी पुनः मुकाबला करने लायक हो गये और इस बात से हम 
लोगɉ का साहस और भी बढ़ गया ͩक भूतनाथ के दोनɉ साथी उसे अकेला छोड़कर भाग गये 
थे। मɇने मुिæकल से भूतनाथ को अलग ͩकया और कहा, 'अब रोने और नखरा करने से फायदा 
हȣ Èया होगा, उनके साथ ऐसी हȣ मुहÞबत थी तो उन पर वार न करना था, अब उÛहɅ मारकर 
औरतɉ कȧ तरह नखरा करने बैठे हो!' 

इतना सुनकर भूतनाथ ने अपनी आंखɅ पɉछȤं और मेरȣ तरफ देख के कहा, 'Èया मɇने जान-
बूझकर इÛहɅ मार डाला है? 



मɇ - बेशक! Èया यहां आने के साथ हȣ तुमने उÛहɅ चारपाई पर पड़े हु ए नहȣं देखा था? 

भूत - देखा था, मगर मɇ नहȣं जानता था ͩक ये दयाराम हɇ। इतने मोटे-ताजे आदमी को 
यकायक ऐसा दुबला-पतला देखकर मɇ कैसे पहचान सकता था? 

मɇ - Èया खूब, ऐसे हȣ तो तुम अंधे थे खैर इसका इंसाफ तो रणधीरͧस ंह के सामने हȣ होगा, 
इस समय तुम हमसे फैसला कर लो Èयɉͩक अभी तक तुàहारे Ǒदल मɅ लड़ाई का हौसला 
जǾर बना होगा। 

भूत - (अपने को संभालकर और मु ंह पɉछकर) नहȣं-नहȣं, मुझे अब लड़ने का हौसला नहȣं है, 

िजसके वाèते मɇ लड़ता था जब वहȣ नहȣं रहा तो अब Èया मुझे ठȤक पता लग चुका था ͩक 
दयाराम तुàहारे फेर मɅ पड़े हु ए हɇ और सो अपनी आंखɉ से देख भी ͧलया, मगर अफसोस है 
ͩक मɇने पहचाना नहȣं और ये इस तरह धोखे मɅ मारे गये, लेͩकन इसका कसूर भी तुàहारे हȣ 
ͧसर पर लग सकता है। 

मɇ - खैर अगर तुàहारे ͩकए हो सके तो तुम ǒबãकुल कसूर मेरे हȣ ͧसर थोप देना, मɇ अपनी 
सफाई आप कर लू ंगा, मगर इतना समझ रखो ͩक लाख कोͧशश करने पर भी तुम अपने को 
बचा नहȣं सकते Èयɉͩक मɇने इÛहɅ खोज Ǔनकालने मɅ जो कुछ मेहनत कȧ थी वह इंġदेवजी के 
कहने से कȧ थी, न तो मɇ अपनी Ĥशंसा कराना चाहता था और न इनाम हȣ लेना चाहता था। 
जǾरत पड़ने पर मɇ इंġदेव कȧ गवाहȣ Ǒदला सकता हू ं और तुम अपने को बेकसूर साǒबत करने 
के ͧलए नागर को पेश कर देना, िजसके कहने और ͧसखाने मɅ तुमने मेरे साथ दुæमनी पैदा 
कर लȣ। 

इतना सुनकर भूतनाथ सÛनाटे मɅ आ गया। ͧसर झुकाकर देर तक सोचता रहा और इसके 
बाद लंबी सांस लेकर उसने मेरȣ तरफ देखा और कहा, 'बेशक मुझे नागर कàबÉत ने धोखा 
Ǒदया! अब मुझे भी इÛहȣं के साथ मर ͧमटना चाǑहए!' इतना कहकर भूतनाथ ने खंजर हाथ मɅ 
ले ͧलया मगर कर कुछ न सका अथा[त ्  अपनी जान न दे सका। 

महाराज, जवांमदɟ का कहना बहु त ठȤक है ͩक बहादुरɉ को अपनी जान Üयारȣ नहȣं होती। 
वाèतव मɅ िजसे अपनी जान Üयारȣ होती है वह कोई हौसले का काम नहȣं कर सकता और जो 
अपनी जान हथेलȣ पर ͧलए रहता है और समझता है ͩक दु Ǔनया मɅ मरना एक बार हȣ है 
कोई बार-बार नहȣं मरता, वहȣ सब-कुछ कर सकता है। भतूनाथ के बहादुर होने मɅ संदेह नहȣं 
परंतु इसे अपनी जान Üयारȣ जǾर थी और इस उãटȣ बात का सबब यहȣ था ͩक वह ऐयाशी 
के नशे मɅ चूर था। जो आदमी ऐयाश होता है उसमɅ ऐयाशी के सबब कई तरह कȧ बुराइयां 
आ जाती हɇ और बुराइयɉ कȧ बुǓनयाद जम जाने के कारण हȣ उसे अपनी जान Üयारȣ हो 
जाती है तथा वह कोई भारȣ काम नहȣं कर सकता। यहȣ सबब था ͩक उस समय भूतनाथ 



जान न दे सका, बिãक उसकȧ Ǒहफाजत करने का ढंग जमाने लगा, नहȣं तो उस समय मौका 
ऐसा हȣ था, इससे जैसी भूल हो गई थी उसका बदला तभी पूरा होता जब यह भी उसी जगह 
अपनी जान दे देता और उस मकान से तीनɉ लाशɅ एक साथ Ǔनकालȣ जातीं। 

भूतनाथ ने कुछ देर तक सोचने के बाद मुझसे कहा - 'मुझे इस समय अपनी जान भारȣ हो 
रहȣ है और मɇ मर जाने के ͧलए तैयार हू ं मगर मɇ देखता हू ं ͩक ऐसा करने से भी ͩकसी को 
फायदा नहȣं पहु ंचेगा। मɇ िजसका नमक खा चुका हू ं और खाता हू ं उसका और भी नुकसान 
होगा Èयɉͩक इस समय वह दुæमनɉ से Ǔघरा हुआ है। अगर मɇ जीता रहू ंगा तो उनके दुæमनɉ 
का नामोǓनशान ͧमटाकर उÛहɅ बेͩफĐ कर सकंूगा, अतएव मɇ माफȧ मांगता हू ं ͩक तुम 
मेहरबानी कर मुझे ͧसफ[  दो साल के ͧलए जीता छोड़ दो।' 

मɇ - दो वष[ के ͧलए Èया िजंदगी भर के ͧलए तुàहɅ छोड़ देता हू ं, जब तुम मुझसे लड़ना नहȣं 
चाहते तो मɇ Èयɉ तुàहɅ मारने लगा बाकȧ रहȣ यह बात ͩक तुमने खामखाह मुझसे दुæमनी 
पैदा कर लȣ है सो उसका नतीजा तुàहɅ आप से आप ͧमल जायगा जब लोगɉ को यह मालूम 
होगा ͩक भूतनाथ के हाथ से बेचारा दयाराम मारा गया। 

भूत - नहȣ-ंनहȣ,ं मेरा मतलब तुàहारȣ पहलȣ बात से नहȣं बिãक दूसरȣ बात से है अथा[त ्  अगर 
तुम चाहोगे तो लोगɉ को इस बात का पता हȣ नहȣं लगेगा ͩक दयाराम भूतनाथ के हाथ से 
मारा गया। 

मɇ - यह Èयɉकर Ǔछप सकता है? 

भूत - अगर तुम Ǔछपाओ तो सब-कुछ Ǔछप जायगा। 

मुÉतसर यह ͩक धीरे-धीरे बातɉ को बढ़ाता हुआ भूतनाथ मेरे पैरɉ पर ͬगर पड़ा और बड़ी 
खुशामद के साथ कहने लगा ͩक तुम इस मामले को Ǔछपाकर मेरȣ जान बचा लो। केवल 
इतना हȣ नहȣं, इसने मुझे हर तरह के सÞजबाग Ǒदखाए और कसमɅ दे-देकर मेरȣ नाक मɅ दम 
कर Ǒदया। लालच मɅ तो मɇ नहȣं पड़ा मगर ͪपछलȣ मुरौवत के फेर मɅ जǾर पड़ गया और भेद 
को Ǔछपाये रखने कȧ कसम खाकर अपने साͬथयɉ को साथ ͧलए हु ए मɇ उस घर के बाहर 
Ǔनकल गया। भूतनाथ और दोनɉ लाशɉ को उसी तरह छोड़ Ǒदया, ͩफर मुझे मालूम नहȣं ͩक 
भूतनाथ ने उन लाशɉ के साथ Èया बता[व ͩकया।'' 

यहां तक भूतनाथ का हाल कहकर कुछ देर के ͧलए दलȣपशाह चुप हो गया और उसने इस 

नीयत से भूतनाथ कȧ तरफ देखा ͩक देखɅ यह कुछ बोलता है या नहȣं। इस समय भूतनाथ 
कȧ आंखɉ से आंसू कȧ नदȣ बह रहȣ थी। वह Ǒहचͩकयां ले-लेकर रो रहा था। बड़ी मुिæकल से 
भूतनाथ ने अपने Ǒदल को सàहाला और दुप͠े से मु ंह पɉछकर कहा, ''ठȤक है, ठȤक है, जो कुछ 



दलȣपशाह ने कहा सब सच है। मगर यह बात मɇ कसम खाकर कह सकता हू ं ͩक मɇने जान-
बूझकर दयाराम को नहȣं मारा। वहा ंराजͧस ंह को खुले हु ए देखकर मेरा शक यकȧन के साथ 
बदल गया और चारपाई पर पड़े हु ए देखकर भी मɇने दयाराम को नहȣं पहचाना, मɇने समझा 
ͩक यह भी कोई दलȣपशाह का साथी होगा। बेशक दलȣपशाह पर मेरा शक मजबूत हो गया था 
और मɇ समझ बैठा था ͩक िजन लोगɉ ने दयाराम के साथ दुæमनी कȧ है, दलȣपशाह जǾर 
उनका साथी है। यह शक यहां तक मजबूत हो गया था ͩक दयाराम के मारे जाने पर भी 
दलȣपशाह कȧ तरफ से मेरा Ǒदल साफ न हुआ बिãक मɇने समझा ͩक इसी (दलȣपशाह) ने 
दयाराम को वहां लाकर कैद ͩकया था। िजस नागर पर मुझे शक हुआ था उसी कàबÉत कȧ 
जादू भरȣ बातɉ मɅ मɇ फंस गया और उसी ने मुझे ͪवæवास Ǒदला Ǒदया ͩक इसका कता[धता[ 
दलȣपशाह है। यहȣ सबब है ͩक इतना हो जाने पर भी मɇ दलȣपशाह का दुæमन बना हȣ रहा। 
हां दलȣपशाह ने एक बात नहȣं कहȣ, वह यह है ͩक इस भेद को Ǔछपाये रखने कȧ कसम 
खाकर भी दलȣपशाह ने मुझे सूखा नहȣं छोड़ा। इÛहɉने कहा ͩक तुम कागज पर ͧलखकर माफȧ 
मांगो तब मɇ तुàहɅ माफ करके यह भेद Ǔछपाये रखने कȧ कसम खा सकता हू ं। लाचार होकर 
मुझे ऐसा करना पड़ा और मɇ माफȧ के ͧलए ͬच͡ी ͧलख हमेशा के ͧलए इनके हाथ मɅ फंस 
गया। 

दलȣप - बेशक यहȣ बात है, और मɇ अगर ऐसा न करता तो थोड़े हȣ Ǒदन बाद भूतनाथ मुझे 
दोषी ठहराकर आप सÍचा बन जाता। खैर अब मɇ इसके आगे का हाल बयान करता हू ं िजसमɅ 
थोड़ा - सा हाल तो ऐसा होगा जो मुझे खास भूतनाथ से मालूम हुआ था। 

इतना कहकर दलȣपशाह ने ͩफर अपना बयान शुǾ ͩकया - 

दलȣप - जैसा ͩक भूतनाथ कह चुका है बहु त ͧमÛनत और खुशामद से लाचार होकर मɇने 
कसूरवार होने और माफȧ मांगने कȧ ͬच͡ी ͧलखाकर इसे छोड़ Ǒदया और इसका ऐब Ǔछपा 
रखने का वादा करके अपने साͬथयɉ को साथ ͧलए उस घर से बाहर Ǔनकल गया और 
भूतनाथ कȧ इÍछानुसार दयाराम कȧ लाश को और भूतनाथ को उसी मकान मɅ छोड़ Ǒदया। 
ͩफर मुझे नहȣं मालूम ͩक Èया हुआ और इसने लाश के साथ कैसा बता[व ͩकया। 

वहां से बाहर होकर मɇ इंġदेव कȧ तरफ रवाना हुआ मगर राèते भर सोचता जाता था ͩक अब 
Èया करना चाǑहए, दयाराम का सÍचा-सÍचा हाल इंġदेव से बयान करना चाǑहए या नहȣं। 
आͨखर हम लोगɉ ने Ǔनæचय कर ͧलया ͩक जब भूतनाथ से वादा कर हȣ चुके हɇ तो इस भेद 
को इंġदेव से भी Ǔछपा हȣ रखना चाǑहए। 

जब हम लोग इंġदेव के मकान मɅ पहु ंचे तो उÛहɉने कुशल-मंगल पूछने के बाद दयाराम का 
हाल दǐरयाÝत ͩकया िजसके जवाब मɅ मɇने असल मामले को तो Ǔछपा रखा और बात बनाकर 
यɉ कह Ǒदया-जो कुछ मɇने या आपने सुना था वह ठȤक हȣ Ǔनकला अथा[त ्  राजͧस ंह हȣ ने 



दयाराम के साथ वह सलूक ͩकया और दयाराम राजͧस ंह के घर मɅ हȣ मौजूद थे मगर 
अफसोस, बेचारे दयाराम को हम लोग छुड़ा न सके और वे जान से मारे गये! 

इंġ - (चɋककर) हɇ! जान से मारे गये!! 

मɇ - जी हां और इस बात कȧ खबर भूतनाथ को भी लग चुकȧ थी। मेरे पहले हȣ भूतनाथ 
राजͧस ंह के उस मकान मɅ िजसमɅ दयाराम को कैद कर रखा था पहु ंच गया और उसने अपने 
सामने दयाराम कȧ लाश देखी िजसे कुछ हȣ देर पहले राजͧस ंह ने मार डाला था अèतु 
भूतनाथ ने उसी समय राजͧस ंह का ͧसर काट डाला। ͧसवाय इसके वह और कर हȣ Èया 
सकता था! इसके थोड़ी हȣ देर बाद हम लोग भी उस घर मɅ जा पहु ंचे और दयाराम तथा 
राजͧस ंह कȧ लाश और भूतनाथ को मौजूद पाया। दǐरयाÝत करने पर भूतनाथ ने सब हाल 
बयान ͩकया और अफसोस करते हु ए हम लोग वहां से रवाना हु ए। 

इंġ - अफसोस! बहु त बुरा हुआ! खैर ईæवर कȧ मजȸ! 

मɇने भूतनाथ के ऐब को Ǔछपाकर जो कुछ इंġदेव से कहा भूतनाथ कȧ इÍछानुसार हȣ कहा 
था। भूतनाथ ने भी यहȣ बात मशहू र कȧ और इस तरह अपने ऐब को Ǔछपा रखा। 

यहां तक भूतनाथ का ͩकèसा कहकर जब दलȣपशाह कुछ देर के ͧलए चुप हो गया तब 
तेजͧस ंह ने उससे पूछा, ''तुमने तो भला भूतनाथ कȧ बात मानकर उससे मामले को Ǔछपा रखा 
मगर शंभ ूवगैरह इंġदेव के शाͬगदɟ ने अपने माͧलक से उस भेद को Èयɉ Ǔछपाया?' 

दलȣप - (एक लंबी सांस लेकर) खुशामद और ǽपया बड़ी चीज है, बस इसी से समझ जाइए 
और मɇ Èया कहू?ं 

तेज - ठȤक है, अÍछा तब Èया हुआ भूतनाथ कȧ कथा इतनी हȣ है या और भी कुछ? 

दलȣप - जी अभी भूतनाथ कȧ कथा समाÜत नहȣं हु ई, अभी मुझे बहु त-कुछ कहना बाकȧ है। 
और बातɉ के ͧसवाय भूतनाथ से एक कसूर ऐसा हुआ है िजसका रंज भूतनाथ को इससे भी 
Ïयादा होगा। 

तेज - सो Èया? 

दलȣप - सो भी मɇ अज[ करता हू ं। 

इतना कहकर दलȣपशाह ने ͩफर कहना शुǾ ͩकया - 



इस मामले को वषɟ बीत गये। मɇ भूतनाथ कȧ तरफ से कुछ Ǒदनɉ तक बेͩफĐ रहा मगर जब 
यह मालूम हुआ ͩक भूतनाथ मेरȣ तरफ से Ǔनिæचंत नहȣं है बिãक मुझे इस दु Ǔनया से उठा 
बेͩफĐ हुआ चाहता है तो मɇ भी होͧशयार हो गया और Ǒदन-रात अपने बचाव कȧ ͩफĐ मɅ 
डूबा रहने लगा। (भूतनाथ कȧ तरफ देखकर) भूतनाथ, अब मɇ वह हाल बयान कǾंगा िजसकȧ 
तरफ उस Ǒदन मɇने इशारा ͩकया था जब तुम हमɅ ͬगरÝतार करके एक ͪवͬचğ पहाड़ी èथान 
मɅ ले गये थे और िजसके ͪवषय मɅ तुमने कहा था - 'यɮयͪप मɇने दलȣपशाह कȧ सूरत नहȣं 
देखी है'1 इ×याǑद। मगर Èया तुम इस समय...। 

भूतनाथ - (बात काटकर) भला मɇ कैसे कह सकता हू ं ͩक मɇने दलȣपशाह कȧ सूरत नहȣं 

1. देͨखए चÛġकाÛता सÛतǓत, बीसवां भाग, बारहवां बयान। 

देखी है िजसके साथ ऐसे मामले हो चुके हɇ, मगर उस Ǒदन मɇने तुàहɅ धोखा देने के ͧलए वे 
शÞद कहे थे Èयɉͩक मɇने तुàहɅ पहचाना नहȣं था। इस कहने से मेरा मतलब यहȣ था ͩक अगर 
तुम दलȣपशाह न होगे तो कुछ न कुछ जǾर बात बनाओगे। खैर जो कुछ हुआ सो हुआ मगर 
Èया तुम वाèतव मɅ अब उस ͩकèसे को बयान करने वाले हो? 

दलȣप - हां मɇ उसे जǾर बयान कǾंगा। 

भूत - मगर उसके सुनने से ͩकसी को कुछ फायदा नहȣं पहु ंच सकता है और न ͩकसी तरह 
कȧ नसीहत हȣ हो सकती है। वह तो महज मेरȣ नादानी और पागलपने कȧ बात थी, जहां तक 
मɇ समझता हू ं उसे छोड़ देने से कोई हज[ नहȣं होगा। 

दलȣप - नहȣं। उसका बयान जǾरȣ जान पड़ता है, Èया तुम नहȣं जानते या भूल गये ͩक उसी 
ͩकèसे को सुनने के ͧलए कमला कȧ मां अथा[त ्  तुàहारȣ èğी यहां आई हु ई है? 

भूत - ठȤक है मगर हाय! मɇ सÍचा बदनसीब हू ं जो इतना होने पर भी उÛहȣं बातɉ को...। 

इंġ - अÍछा-अÍछा, जाने दो भूतनाथ! अगर तुàहɅ इस बात का शक है ͩक दलȣपशाह बातɅ 
बनाकर कहेगा या उसके कहने का ढंग लोगɉ पर बरुा असर डालेगा तो मɇ दलȣपशाह को वह 
हाल कहने से रोक दू ंगा और तुàहारे हȣ हाथ कȧ ͧलखी हु ई तुàहारȣ अपनी जीवनी पढ़ने के 
ͧलए ͩकसी को दू ंगा जो इस संदूकड़ी मɅ बंद है। 

इतना कहकर इंġदेव ने वहȣ संदूकड़ी Ǔनकालȣ िजसकȧ सूरत देखने से हȣ भूतनाथ का कलेजा 
कांपता था। 



उस संदूकड़ी को देखते हȣ एक दफे तो भूतनाथ घबड़ाना-सा होकर कांपा मगर तुरंत हȣ उसने 
अपने को सàहाल ͧलया और इंġदेव कȧ तरफ देख के बोला, ''हा-ंहां, आप कृपा कर इस 
संदूकड़ी को मेरȣ तरफ बढ़ाइये Èयɉͩक यह मेरȣ चीज है और मɇ इसे लेने का हक रखता हू ं। 
यɮयͪप कई ऐसे कारण हो गये हɇ िजनसे आप कहɅगे ͩक यह संदूकड़ी तुàहɅ नहȣं दȣ जायगी 
मगर ͩफर भी मɇ इसी समय इस पर कÞजा कर सकता हू ं Èयɉͩक देवीͧस ंहजी मुझसे ĤǓत£ा 
कर चुके हɇ ͩक संदूकड़ी बंद कȧ बंद तुàहɅ Ǒदला दू ंगा। अèतु देवीͧस ंह कȧ ĤǓत£ा झूठ नहȣं हो 
सकती।'' इतना कहकर भूतनाथ ने देवीͧस ंह कȧ तरफ देखा। 

देवी - (महाराजा) Ǔनःसंदेह मɇ ऐसी ĤǓत£ा कर चुका हू ं। 

महा - अगर ऐसा है तो तुàहारȣ ĤǓत£ा झूठȤ नहȣं हो सकती, मɇ आ£ा देता हू ं ͩक तुम अपनी 
ĤǓत£ा पूरȣ करो। 

इतना सुनते हȣ देवीͧस ंह उठ खड़े हु ए। उÛहɉने इंġदेव के सामने से वह संदूकड़ी उठा लȣ और 
यह कहते हु ए भूतनाथ के हाथ मɅ दे दȣ, ''लो मɇ अपनी ĤǓत£ा पूरȣ करता हू ं, तुम महाराज को 
सलाम करो िजÛहɉने मेरȣ और तुàहारȣ इÏजत रख लȣ।'' 

भूत - (महाराज को सलाम करके) महाराज कȧ कृपा से अब मɇ जी उठा। 

तेज - भूतनाथ, तुम यह Ǔनæचय जानो ͩक यह संदूकड़ी अभी तक खोलȣ नहȣं गई है, अगर 
सहज मɅ खुलने लायक होती तो शायद खुल गई होती। 

भूत - (संदूकड़ी अÍछȤ तरह देख-भालकर) बेशक यह अभी तक खुलȣ नहȣं है! मेरे ͧसवाय कोई 
दूसरा आदमी इसे ǒबना तोड़े खोल भी नहȣं सकता। यह संदूकड़ी मेरȣ बुराइयɉ से भरȣ हु ई है, 
या यɉ कǑहए ͩक यह मेरे भेदɉ का खजाना है, यɮयͪप इसमɅ के कई भेद खुल चुके हɇ, खुल रहे 
हɇ और खुलते जायɅगे, तथाͪप इस समय इसे Ïयɉ-का-×यɉ बंद पाकर मɇ बराबर महाराज को 
दुआ देता हुआ यहȣ कहू ंगा ͩक मɇ जी उठा, जी उठा! अब मɇ खुशी से अपनी जीवनी कहने और 
सुनने के ͧलए तैयार हू ं और साथ हȣ इसके यह भी कह देता हू ं ͩक अपनी जीवनी के संबंध मɅ 
जो कुछ कहू ंगा सच कहू ंगा! 

इतना कहकर भूतनाथ ने वह संदूकड़ी अपने बटुए मɅ रख लȣ और पुनः हाथ जोड़कर महाराज 
से बोला, ''महाराज, मɇ वादा कर चुका हू ं ͩक अपना हाल सच-सच बयान कǾंगा, परंतु मेरा हाल 
बहु त बड़ा और शोक, दुःख तथा भयंकर घटनाओं से भरा हुआ है। मेरे Üयारे ͧमğ इंġदेवजी, 
िजÛहɉने मेरे अपराधɉ को ¢मा कर Ǒदया है, कहते हɇ ͩक तेरȣ जीवनी से लोगɉ का उपकार 
होगा और वाèतव मɅ बात भी ठȤक हȣ है। अतएव कई कǑठनाइयɉ पर Úयान देकर मɇ 
ͪवनयपूव[क महाराज से एक महȣने कȧ मोहलत मांगता हू ं। इस बीच मɇ अपना पूरा-पूरा हाल 



ͧलखकर पुèतक के Ǿप मɅ महाराज के सामने पेश कǾंगा और संभव है ͩक महाराज उसे सुन-
सुनाकर यादगार कȧ तौर पर अपने खजाने मɅ रखने कȧ आ£ा दɅगे! इस एक महȣने के बीच मɅ 
मुझे भी सब बातɅ याद करके ͧलख लेने का मौका ͧमलेगा और मɇ अपनी ǓनदȾष èğी तथा उन 
लोगɉ से िजÛहɅ देखने कȧ भी आशा नहȣं थी परंतु जो बहु त-कुछ दु ःख भोगकर भी दोनɉ 
कुमारɉ कȧ बदौलत इस समय यहां आ गये हɇ और िजÛहɅ मɇ अपना दुæमन समझता था मगर 
अब महाराज कȧ कृपा से िजÛहɉने मेरे कसूरɉ को माफ कर Ǒदया है ͧमल-जुलकर कई बातɉ 
का पता भी लगा लू ंगा िजससे मेरा ͩकèसा ͧसलͧसलेवार और ठȤक कायदे से हो जायगा।'' 

इतना कहकर भूतनाथ ने इंġदेव, राजा गोपालͧस ंह, दोनɉ कुमारɉ और दलȣपशाह वगैरह कȧ 
तरफ देखा और तु रंत हȣ मालूम कर ͧलया ͩक उसकȧ अजȸ कबूल कर लȣ जायेगी। 

महाराज ने कहा, ''कोई ͬचंता नहȣ,ं तब तक हम लोग कई जǾरȣ कामɉ से छु͠ी पा लɅगे।'' राजा 
गोपालͧस ंह और इंġदेव ने भी इस बात को पसंद ͩकया और इसके बाद इंġदेव ने दलȣपशाह 
कȧ तरफ देखकर पूछा, ''Èयɉ दलȣपशाह, इसमɅ तुम लोगɉ को तो कोई उė नहȣं है?' 

दलȣप - (हाथ जोड़कर) कुछ भी नहȣ,ं Èयɉͩक अब महाराज कȧ आ£ानुसार हम लोगɉ को 
भूतनाथ से ͩकसी तरह कȧ दुæमनी भी नहȣं रहȣ और न यहȣ उàमीद है ͩक भूतनाथ हमारे 
साथ ͩकसी तरह कȧ खुटाई करेगा, परंतु मɇ इतना जǾर कहू ंगा ͩक हम लोगɉ का ͩकèसा भी 
महाराज के सुनने लायक है और हम भूतनाथ के बाद अपना ͩकèसा भी सुनाना चाहते हɇ। 

महाराज - Ǔनःसंदेह तुम लोगɉ का ͩकèसा भी सुनने योÊय होगा और हम लोग उसको सुनने 
कȧ अͧभलाषा रखते हɇ, यǑद संभव हुआ तो पहले तुàहȣं लोगɉ का ͩकèसा सुनने मɅ आवेगा। 
मगर सुनो दलȣपशाह, यɮयͪप भूतनाथ से बड़ी-बड़ी बुराइयां हो चुकȧ हɇ और भूतनाथ तुम 
लोगɉ का भी कसूरवार है परंतु इधर हम लोगɉ के साथ भूतनाथ ने जो कुछ ͩकया है उसके 
ͧलए हम लोग इसके अहसानमंद हɇ और इसे अपना Ǒहतू समझते हɇ। 

इंġ - बेशक-बेशक! 

गोपाल - जǾर हम लोग इसके एहसान के बोझ से दबे हु ए हɇ। 

दलȣप - मɇ भी ऐसा हȣ समझता हू ं Èयɉͩक भूतनाथ ने इधर जो-जो अनूठे काम ͩकये हɇ 
उनका हाल कंुअर साहब कȧ जुबानी हम लोग सुन चुके हɇ। इसी खयाल से तथा कंुअर साहब 
कȧ आ£ा से हम लोगɉ ने सÍचे Ǒदल से भूतनाथ का अपराध ¢मा हȣ नहȣं कर Ǒदया बिãक 
कंुअर साहब के सामने इस बात कȧ ĤǓत£ा भी कर चुके हɇ ͩक भूतनाथ को दुæमनी कȧ 
Ǔनगाह से कभी न देखɅगे। 



महाराज - बेशक ऐसा हȣ होना चाǑहए, अèतु बहु त-सी बातɉ को सोचकर और इसकȧ कारगुजारȣ 
पर Úयान देकर हमने इसका कसूर माफ करके इसे अपना ऐयार बना ͧलया है, आशा हे ͩक 
तुम लोग भी इसे अपनायत कȧ Ǔनगाह से देखोगे और ͪपछलȣ बातɉ को भूल जाओगे। 

दलȣप - महाराज अपनी आ£ा के ͪवǽƨ चलते हु ए हम लोगɉ को कदाͪप न देखɅगे यह हमारȣ 
ĤǓत£ा है। 

महाराज - (अजु [नͧस ंह तथा दलȣपशाह के दूसरे साथी कȧ तरफ देखकर) तुम लोगɉ कȧ जुबान 
से भी हम ऐसा हȣ सुना चाहते हɇ। 

दलȣप का एक साथी - मेरȣ भी यहȣ ĤǓत£ा है और ईæवर से Ĥाथ[ना है ͩक मेरे Ǒदल मɅ 
दुæमनी के बदले Ǒदन-दूनी रात-चौगुनी तरÈकȧ करने वालȣ भूतनाथ कȧ मुहÞबत पैदा करे। 

महाराज - शाबाश! शाबाश!! 

अजु [न - कंुअर साहब के सामने मɇ जो कुछ ĤǓत£ा कर चुका हू ं उसे महाराज सुन चुके हɉगे, 

इस समय महाराज के सामने भी शपथ खाकर कहता हू ं ͩक èवÜन मɅ भी भूतनाथ के साथ 
दुæमनी का Úयान आने पर मɇ अपने को दोषी समझू ंगा। 

इतना कहकर अजु [नͧस ंह ने वह तèवीर जो उसके हाथ मɅ थी फाड़ डालȣ और टुकड़े-टुकड़े 
करके भूतनाथ के आगे फɅ क दȣ और पुनः महाराज कȧ तरफ देखकर कहा, ''यǑद आ£ा हो और 
बेअदबी न समझी जाय तो हम लोग इसी समय भूतनाथ से गले ͧमलकर अपने उदास Ǒदल 
को ĤसÛन कर लɅ।'' 

महाराज - यह तो हम èवयम ्  कहने वाले थे। 

इतना सुनते हȣ दोनɉ दलȣप, अजु [न और भूतनाथ आपस मɅ गले ͧमले और इसके बाद 
महाराज का इशारा पाकर एक साथ बैठ गये। 

भूत - (दूसरे दलȣप और अजु [नͧस ंह कȧ तरफ देखकर) अब कृपा करके मेरे Ǒदल का खुटका 
ͧमटाओ और साफ-साफ बता दो ͩक तुम दोनɉ मɅ से असल मɅ अजु [नͧस ंह कौन है जब मɇ 
दलȣपशाह को बेहोश करके उस घाटȣ मɅ ले गया था।1 तब तुम दोनɉ मɅ से कौन महाशय वहां 
पहु ंचकर दूसरे दलȣपशाह बनने को तैयार हु ए थे 

दूसरा दलȣप - (हंसकर) उस Ǒदन मɇ हȣ तुàहारे पास पहु ंचा था। इि×तफाक से उस Ǒदन मɇ 
अजु [नͧस ंह कȧ सूरत बनाकर बाहर घूम रहा था और जब तुम दलȣपशाह को धोखा देकर ले 



चले तब मɇने Ǔछपकर पीछा ͩकया था। आज केवल धोखा देने के ͧलए हȣ अजु [नͧस ंह के रहते 
मɇ अजु [नͧस ंह बनकर दलȣपशाह के साथ यहां आया हू ं। 

इतना कहकर दूसरे दलȣप ने पास से गीला गमछा उठाया और अपने चेहरे का रंग पɉछ डाला 
जो उसने थोड़ी देर के ͧलए बनाया या लगाया था। 

चेहरा साफ होते हȣ उसकȧ सूरत ने राजा गोपालͧस ंह को चɋका Ǒदया और वह यह कहते हु ए 
उसके पास चले गये ͩक ''Èया आप भरतͧस ंह हɇ िजनके ͪवषय मɅ इंġजीतͧस ंह ने हमɅ 
नकाबपोश बनकर इि×तला दȣ थी'2 और इसके जवाब मɅ ''जी हा'ं' सुनकर वे भरतͧस ंह के गले 
से ͬचमट गये। इसके बाद उनका हाथ थामे हु ए गोपालͧस ंह अपनी जगह पर चले आये और 
भरतͧस ंह को अपने पास बैठाकर महाराज से बोले, ''इनके ͧमलने कȧ मुझे हद से Ïयादे खुशी 
हु ई, बहु त देर से मɇ चाहता था ͩक इनके ͪवषय मɅ कुछ पूछंू!'' 

महाराज - मालूम होता है इÛहɅ भी दारोगा हȣ ने अपना ͧशकार बनाया था। 

भरत - जी हां, आ£ा होने पर मɇ अपना हाल बयान कǾंगा। 

इंġजीत - (महाराज से) Ǔतͧलèम के अंदर मुझे पांच कैदȣ ͧमले थे िजनमɅ से तीन तो यहȣ 
अजु [नͧस ंह, भरतͧसंह और दलȣपशाह हɇ, इसके अǓतǐरÈत दो और हɇ जो यहां बुलाये नहȣं गये। 
दारोगा, मायारानी तथा उसके प¢ वालɉ के संबंध मɅ इन पांचɉ हȣ का ͩकèसा सुनने योÊय है। 
जब कैǑदयɉ का मुकदमा होगा तब आप देͨखयेगा ͩक इन लोगɉ कȧ सूरत देखकर कैǑदयɉ कȧ 
Èया हालत होती है। 

महाराज - वे दोनɉ कहां हɇ? 

इंġजीत - इस समय यहां मौजूद नहȣं हɇ, छु͠ी लेकर अपने घर कȧ अवèथा देखने गये हɇ, दो-
चार Ǒदन मɅ आ जायɅगे। 

भूत - (इंġदेव से) यǑद आ£ा हो तो मɇ भी कुछ पूछंू! 

इंġदेव - आप जो कुछ पूछɅ गे उसे मɇ खूब जानता हू ं मगर खैर पूǓछये। 

भूत - कमला कȧ मां आप लोगɉ को कहां और Èयɉकर ͧमलȣ? 

इंġदेव - यह तो उसी कȧ जुबानी सुनने मɅ ठȤक होगा। जब वह अपना ͩकèसा बयान करेगी 
कोई बात Ǔछपी न रह जायगी। 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, बीसवां भाग, तेरहवां बयान। 



2. देͨखए चंġकाÛता संतǓत के बीसवɅ भाग के आठवɅ बयान मɅ कुमार कȧ चीठȤ। 

भूत - और नानक कȧ मां तथा देवीͧस ंहजी कȧ èğी के ͪवषय मɅ कब मालूम होगा। 

इंġदेव - वह भी उसी समय मालूम हो जायगा। मगर भूतनाथ (मुèकराकर) तुमने और 
देवीͧस ंह ने नकाबपोशɉ का पीछा करके åयथ[ यह खुटका और तरƧुद खरȣद ͧलया। यǑद उनका 
पीछा न करते और पीछे से तुम दोनɉ को मालूम होता ͩक तुàहारȣ िèğयां भी इस काम मɅ 
शरȣक हु ई थीं तो तुम दोनɉ को एक Ĥकार कȧ ĤसÛनता होती। ĤसÛनता तो अब भी होगी 
मगर खुटके और तरƧुद से कुछ खून सुखा लेने के बाद! 

इतना कहकर इंġदेव हंस पड़े और इसके बाद सभɉ के चेहरɉ पर मुèकराहट Ǒदखाई देने लगी। 

तेज - (मुèकराते हु ए देवीͧस ंह से) अब तो आपको मालूम हो हȣ गया होगा ͩक आपका लड़का 
ताराͧस ंह कई ͪवͪवğ भेदɉ को आपसे Èयɉ Ǔछपाता था? 

देवी - जी हां, सब-कुछ मालूम हो गया। जब अपने को Ĥकट करने के पहले हȣ दोनɉ कुमारɉ 
ने भैरɉ और तारा को अपना साथी बना ͧलया तो हम लोग जहां तक आæचय[ मɅ डाले जाते 
थोड़ा था। 

देवीͧस ंह कȧ बात सुनकर पुनः सभी ने मुèकरा Ǒदया और अब दरबार का रंग-ढंग हȣ कुछ 
दूसरा हो गया अथा[त ्  तरƧुद के बदले सभी के चेहरे पर हंसी और मुèकराहट Ǒदखाई देने 
लगी। 

तेज - (भूतनाथ से) भूतनाथ, आज तुàहारे ͧलए बड़ी खुशी का Ǒदन है Èयɉͩक और बातɉ के 
अǓतǐरÈत तुàहारȣ नेक और सती èğी भी तुàहɅ ͧमल गई िजसे तुम मरȣ समझते थे और 
हरनामͧस ंह तुàहारा लड़का भी तुàहारे पास बैठा हुआ Ǒदखाई देता है जो बहु त Ǒदनɉ से गायब 
था और िजसके ͧलए बेचारȣ कमला बहु त परेशान थी, जब वह हरनामͧस ंह का हाल सुनेगी तो 
बहु त हȣ ĤसÛन होगी। 

भूत - Ǔनःसंदेह ऐसा हȣ है, परंत ुमɇ हरनामͧस ंह के सामने भी एक संदूकड़ी देखकर डर रहा हू ं 
ͩक कहȣं यह भी मेरे ͧलए कोई दुखदायी सामान न लेकर आया हो! 

इंġदेव - (हंसकर) भूतनाथ! अब तुम अपने Ǒदल को åयथ[ के खुटकɉ मɅ न डालो, जो कुछ होना 
था सो हो गया, अब तुम पू रे तौर पर महाराज के ऐयार हो गये, ͩकसी कȧ मजाल नहȣं ͩक 
तुàहɅ ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ दे सके और महाराज भी तुàहारे बारे मɅ ͩकसी तरह कȧ 
ͧशकायत नहȣं सुना चाहते! हरनामͧस ंह तो तुàहारा लड़का हȣ है, वह तुàहारे साथ बुराई Èयɉ 
करने लगा! 



इसी समय महाराज सुरेÛġͧस ंह ने जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर कुछ इशारा ͩकया और जीतͧस ंह 
ने इंġदेव से कहा, ''भूतनाथ का मामला तो अब तै हो गया इसके बारे मɅ महाराज ͩकसी तरह 
कȧ ͧशकायत सुना नहȣं चाहते, इसके अǓतǐरÈत भूतनाथ ने वादा ͩकया है ͩक अपनी जीवनी 
ͧलखकर महाराज के सामने पेश करेगा। अèतु अब रह गये दलȣपशाह, अजु [नͧस ंह और 
भरथͧसहं तथा कमला कȧ मां। इन सभी पर जो कुछ मुसीबतɅ गुजरȣ हɇ उसे महाराज सुना 
चाहते हɇ परंतु अभी नहȣं Èयɉͩक ͪवलंब बहु त हो गया, अब महाराज आराम करɅगे अèतु अब 
दरबार बखा[èत करना चाǑहए िजससे ये लोग भी आपस मɅ ͧमल-जुलकर अपने Ǒदल कȧ 
कुलफत Ǔनकाल लɅ Èयɉͩक अब यहा ंतो ͩकसी से ͧमलने मɅ अथवा आपस मɅ बता[व करने मɅ 
परहेज न होना चाǑहए।'' 

इंġ - (हाथ जोड़कर) जो आ£ा! 

दरबार बखा[èत हुआ। इंġदेव कȧ इÍछानुसार महाराज आराम करने के ͧलए जीतͧस ंह को साथ 
ͧलए एक दूसरे कमरे मɅ चले गये। इसके बाद और सब कोई उठे और अपने-अपने Ǒठकाने पर 
जैसा ͩक इंġदेव ने इंतजाम कर Ǒदया था चले गये, मगर कई आदमी जो आराम नहȣं ͩकया 
चाहते थे बंगले के बाहर Ǔनकलकर बगीचे कȧ तरफ रवाना हु ए। 

  

बयान - 5 

एक सु ंदर पावɉ वालȣ मसहरȣ पर महाराज सुरेÛġͧस ंह लेटे हु ए हɇ। ऐयारɉ के ͧसरताज जीतͧस ंह 
उसी मसहरȣ के पास फश[ पर बैठे तथा दाǑहने हाथ से मसहरȣ पर ढासना लगाये धीरे-धीरे 
बातɅ कर रहे हɇ। 

महा - इंġदेव का èथान बहु त हȣ सु ंदर और रमणीक है, यहां से जाने का जी नहȣं चाहता। 

जीत - ठȤक है, इस èथान कȧ तरह इंġदेव का बता[व भी ͬच×त को ĤसÛन करता है, परंतु मेरȣ 
राय यहȣ है ͩक जहां तक जãद हो यहां से लौट चलना चाǑहए। 

महा - हम भी यहȣ सोचते हɇ। इन लोगɉ कȧ जीवनी और आæचय[ भरȣ कहानी तो वषɟ तक 
सुनते हȣ रहɅगे परंतु इंġजीत और आनंद कȧ शादȣ जहां तक जãद हो सके कर देनी चाǑहए 
िजससे और ͩकसी तरह के ͪवËन पड़ने का ͩफर डर न रहे। 

जीत - जǾर ऐसा होना चाǑहए, इसीͧलए मɇ चाहता हू ं ͩक यहां से जãद चͧलए। भरतͧसंह 
वगैरह कȧ कहानी वहां हȣ सुन लɅगे या शादȣ के बाद और लोगɉ को भी यहां ले आवɅगे िजससे 
वे लोग भी Ǔतͧलèम और इस èथान का आनंद ले लɅ। 



महा - अÍछȤ बात है, खैर यह बताओ ͩक कमͧलनी और लाͫडलȣ के ͪवषय मɅ भी तुमने कुछ 
सोचा। 

जीत - उन दोनɉ के ͧलए जो कुछ आप ͪवचार रहे हɇ वहȣ मेरȣ भी राय है, उनकȧ भी शादȣ 
दोनɉ कुमारɉ के साथ कर हȣ देनी चाǑहए। 

महा - है न यहȣ राय? 

जीत - जी हां मगर ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ शादȣ के बाद Èयɉͩक ͩकशोरȣ एक राजा कȧ 
लड़कȧ है इसͧलए उसी कȧ औलाद को गƧी का हकदार होना चाǑहए यǑद कमͧलनी के साथ 
पहले शादȣ हो जाएगी तो उसी का लड़का गƧी का माͧलक समझा जाएगा, इसी से मɇ चाहता 
हू ं ͩक पटरानी ͩकशोरȣ हȣ बनाई जाय। 

महा - यह बात तो ठȤक है, अèतु ऐसा हȣ होगा और साथ हȣ इसके कमला कȧ शादȣ भैरो के 
साथ और इंǑदरा कȧ तारा के साथ करा दȣ जाएगी। 

जीत - जो मजȸ। 

महाराज - अÍछा तो अब यहȣ Ǔनæचय रहा ͩक दलȣपशाह और भरथͧसंह कȧ बीती यहां से 
चलने के बाद घर हȣ पर सुननी चाǑहए। 

जीत - जी हा,ं सच तो यɉ है ͩक ऐसा करना हȣ पड़ेगा Èयɉͩक इन लोगɉ कȧ कहानी दारोगा 
और जैपाल इ×याǑद कैǑदयɉ से घना संबंध रखती है बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक इÛहȣं लोगɉ 
के इजहार पर उन लोगɉ के मुकदमे का दारोमदार (हेस-बेस) है और यहȣ लोग उन कैǑदयɉ को 
लाजबाब करɅगे। 

महा - Ǔनःसंदेह ऐसा हȣ है, इसके अǓतǐरÈत उन कैǑदयɉ ने हम लोगɉ तथा हमारे सहायकɉ को 
बड़ा दु ःख Ǒदया है और दोनɉ कुमारɉ कȧ शादȣ मɅ भी बड़े-बड़े ͪवËन डाले हɇ अतएव उन 
कàबÉतɉ को कुमारɉ कȧ शादȣ का जãसा भी Ǒदखा देना चाǑहए िजससे ये लोग भी अपनी 
आंखɉ से देख लɅ ͩक िजन बातɉ को वे ǒबगाड़ा चाहते थे वे आज कैसी खूबी और खुशी के 
साथ हो रहȣ हɇ, इसके बाद उन लोगɉ को सजा देनी चाǑहए। मगर अफसोस तो यह है ͩक 
मायारानी और माधवी जमाǓनया हȣ मɅ मार डालȣ गईɍ नहȣं तो वे दोनɉ भी देख लेतीं ͩक...। 

जीत - खैर उनकȧ ͩकèमत मɅ यहȣ बदा था। 

महा - अÍछा तो एक बात का और खयाल करना चाǑहए। 



जीत - आ£ा। 

महा - भूतनाथ वगैरह को मौका देना चाǑहए ͩक वे अपने संबंͬधयɉ से बखूबी ͧमल-जुलकर 
अपने Ǒदल का खुटका Ǔनकाल लɅ Èयɉͩक हम लोग तो उनका हाल वहा ंचलकर हȣ सुनɅगे। 

जीत - बहु त खूब। 

इतना कहकर जीतͧस ंह उठ खड़े हु ए और कमरे से बाहर चले गये। 

  

बयान - 6 

इंġदेव के इस èवग[-तुãय èथान मɅ बंगले से कुछ दूर हटकर बगीचे के दिÈखन तरफ एक 
घना जामुन का पेड़ है िजसे सु ंदर लताओं ने घेरकर देखने योÊय बना रखा है और जहां एक 
कंुज कȧ-सी छटा Ǒदखाई पड़ती है। उसी के नीचे साफ पानी का एक चæमा भी बह रहा है। 
अपनी सुरȣलȣ बोलȣ से लोगɉ के Ǒदल लुभा लेने वालȣ ͬचͫड़यां संÚया का समय Ǔनकट जान 
अपने घɉसले के चारɉ तरफ फुदक-फुदककर अपने अपौǽष बÍचɉ को चैतÛय करती हु ई कह 
रहȣ हɇ ͩक लो मɇ बहु त दूर से तुम लोगɉ के ͧलये दाना-पानी अपने पेट मɅ भर लाई हू ं िजससे 

तुàहारȣ संतुिçट कȧ जाएगी। 

यह रमणीक èथान ऐसा है ͩक यहां दो-चार आदमी Ǔछपकर इस तरह बैठ सकते हɇ ͩक वे 
चारɉ तरफ के आदͧमयɉ को बखूबी देख लɅ पर उÛहɅ कोई भी न देखे। इस èथान पर हम इस 
समय भूतनाथ और उसकȧ पहलȣ èğी, कमला कȧ मां को प×थर कȧ च͠ानɉ पर बैठे बातɅ करते 
हु ए देख रहे हɇ। ये दोनɉ मुƧत के ǒबछुड़े हु ए हɇ और दोनɉ के Ǒदल मɅ नहȣं तो कमला कȧ मां 
के Ǒदल मɅ जǾर ͧशकायतɉ का खजाना भरा हुआ है िजसे वह इस समय बेतरह उगलने के 
ͧलए तैयार है। Üयारे पाठक, आइये हम-आप ͧमलकर जरा इन दोनɉ कȧ बातɅ तो सुन लɅ। 

भूत - शांता1 आज तुमसे ͧमलकर मɇ बहु त हȣ ĤसÛन हुआ। 

शातंा - Èयɉ जो चीज ͩकसी कारणवश खो जाती है उसे यकायक पाने से ĤसÛनता हो सकती 
है, मगर जो चीज जान-बूझकर फɅ क दȣ जाती है उसके पाने कȧ ĤसÛनता कैसी? 

भूत - ͩकसी को कहȣं से एक प×थर का टुकड़ा ͧमल जाय और वह उसे बेकार या बदसूरत 
समझकर फɅ क दे, तथा कुछ समय के बाद जब उसे यह मालूम हो ͩक वाèतव मɅ वह हȣरा था 
प×थर नहȣं, तो Èया उसके फɅ क देने का उसको दु ःख न होगा या उसे पुनः पाकर ĤसÛनता न 
होगी! 



शांता - अगर वह आदमी िजसने हȣरे को प×थर समझकर फɅ क Ǒदया है, यह जानकर ͩक वह 
वाèतव मɅ हȣरा था उसकȧ खोज करे, या इस ͪवचार से ͩक उसे मɇने फलानी जगह छोड़ा या 
फɅ का है वहां जाने से जǾर ͧमल जायेगा उसकȧ तरफ दौड़ा जाय, तो बेशक समझा जायगा ͩक 
उसे उसके फɅ क देने का रंज हुआ था और उसके ͧमल जाने से ĤसÛनता होगी, लेͩकन यǑद 
ऐसा नहȣं है तो नहȣं। 

भूत - ठȤक है, मगर वह आदमी उस जगह जहां उसने हȣरे को प×थर समझकर फɅ का था पुनः 
उसे पाने कȧ आशा मɅ तभी जायगा जब अपना जाना साथ[क समझेगा। परंतु जब उसे यह 
Ǔनæचय हो जायगा ͩक वहां जाने मɅ उस हȣरे के साथ तू भी बबा[द हो जाएगा अथा[त ्  वह हȣरा 
भी काम का न रहेगा और तेरȣ भी जान जाती रहेगी तब वह उसकȧ खोज मɅ Èयɉकर जायगा! 

शांता - ऐसी अवèथा मɅ वह अपने को इस योÊय बनावेगा हȣ ͩक वह उस हȣरे कȧ खोज मɅ 
जाने लायक न रहे यǑद यह बात उसके हाथ मɅ होगी वह हȣरे को वाèतव मɅ हȣरा समझता 
होगा। 

भूतनाथ - बेशक, मगर ͧशकायत कȧ जगह तो ऐसी अवèथा मɅ हो सकती थी जब वह अपने 
ǒबगड़े हु ए कंटȣले राèते को िजसके सबब से वह उस हȣरे तक नहȣं पहु ंच सकता था, पुनः 
सुधारने और साफ करने के ͧलए परले ͧसरे का उɮयोग करता हुआ Ǒदखाई न देता। 

शांता - ठȤक है, लेͩकन जब वह हȣरा यह देख रहा है ͩक उसका अͬधकारȣ या माͧलक ǒबगड़ी 
हु ई अवèथा मɅ भी एक माǓनक के टुकड़े को कलेजे से लगाए हु ए घूम रहा है और यǑद वह 
चाहता तो उस हȣरे को भी उसी तरह रख सकता था मगर अफसोस उस हȣरे कȧ तरफ 

1. शांता कमला कȧ मां का नाम था। 

जो वाèतव मɅ प×थर हȣ समझा गया है कोई भी Úयान नहȣं देता जो बेहाथ-पैर का होकर भी 
उसी माͧलक कȧ खोज मɅ जगह-जगह कȧ ͧम͠ी छानता ͩफर रहा है िजसने जान-बूझकर उसे 
पैर मɅ गड़ने वाले कंकड़ कȧ तरह अपने आगे से उठाकर फɅ क Ǒदया है और जानता है ͩक उस 
प×थर के साथ िजसे वह åयथ[ हȣ मɅ हȣरा कह रहा है वाèतव मɅ छोटȣ-छोटȣ हȣरे कȧ कǓनयां 
भी ͬचपकȧ हु ई हɇ जो छोटȣ होने के कारण सहज हȣ ͧम͠ी मɅ ͧमल जा सकती हɇ, तब Èया 
ͧशकायत कȧ जगह नहȣं है!! 

भूत - परंतु अǺçट भी कोई वèतु है, ĤारÞध भी कुछ कहा जाता है, और होनहार भी ͩकसी 
चीज का नाम है? 

शांता - यह दूसरȣ बात है, इन सभɉ का नाम लेना वाèतव मɅ Ǔनǽ×तर (लाजवाब) होना और 
चलती बहस को जान-बूझकर बंद कर देना हȣ नहȣं है बिãक उɮयोग जैसे अनमोल पदाथ[ कȧ 



तरफ से मु ंह फेर लेना भी है। अèतु जाने दȣिजए, मेरȣ यह इÍछा भी नहȣं है ͩक आपको 
पराèत करने कȧ अͧभलाषा से मɇ ͪववाद करती हȣ जाऊं, यह तो बात हȣ बात मɅ कुछ कहने 
का मौका ͧमल गया और छाती पर प×थर रखकर जी का उबाल Ǔनकाल ͧलया, नहȣं तो जǾरत 
हȣ Èया थी। 

भूत - मɇ कसूरवार हू ं और बेशक कसूरवार हू ं मगर यह उàमीद भी तो न थी ͩक ईæवर कȧ 
कृपा से तुàहɅ इस तरह जीती इस दुǓनया मɅ देखू ंगा। 

शांता - अगर यहȣ आशा या अͧभलाषा होती तो अपने परलोकगामी होने कȧ खबर मुझ 
अभागी के कानɉ तक पहु ंचाने कȧ कोͧशश Èयɉ करते और...। 

भूत - बस-बस, अब मुझ पर दया करो और इस ढंग कȧ बातɅ छोड़ दो Èयɉͩक आज बड़े भाÊय 
से मेरे ͧलए यह खुशी का Ǒदन नसीब हुआ है। इसे जलȣ-कटȣ बातɅ सुनाकर पुनः कड़वा न 
करो और यह सुनाओ ͩक तुम इतने Ǒदनɉ तक कहा ंǓछपी हु ई थी,ं अपनी लड़कȧ कमला को 
ͩकस तरह धोखा देकर चलȣ गɃ ͩक आज तक वह तुमको मरȣ हु ई समझती है? 

इस समय शांता का खूबसूरत चेहरा नकाब से ढका हुआ नहȣं है। यɮयͪप वह जमाने के हाथɉ 
सताई हु ई तथा दुबलȣ-पतलȣ औरत है और उसका तमाम बदन पीला पड़ गया है मगर ͩफर 
भी आज कȧ खुशी उसके सु ंदर बादामी चेहरे पर रौनक पैदा कर रहȣ है और इस बात कȧ 
इजाजत नहȣं देती ͩक कोई उसे Ïयादे उĨ वालȣ कहकर खूबसूरतɉ कȧ पंिÈत मɅ बैठने से 
रोके। हजार गई-गुजरȣ होने पर भी वह रामदेई (भूतनाथ कȧ दूसरȣ èğी) से बहु त अÍछȤ 
मालूम पड़ती है और इस बात को भूतनाथ भी बड़े गौर से देख रहा है। भूतनाथ कȧ आͨखरȣ 
बात सुनकर शांता ने अपनी डबडबाई हु ई आंखɉ को आंचल से साफ ͩकया और एक लंबी सांस 
लेकर कहा - 

शांता - मɇ रणधीरͧस ंहजी के यहां से कभी न भागती अगर अपना मु ंह ͩकसी को Ǒदखाने 
लायक समझती। मगर अफसोस आपके भाई ने इस बात को अÍछȤ तरह मशहू र ͩकया ͩक 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, बीसवɅ भाग का अंत। 

आपके दुæमन (अथा[त ्  आप) इस दुǓनया से उठ गये। इसके सबूत मɅ उÛहɉने बहु त-सी बातɅ 
पेश कȧं, मगर मुझे ͪवæवास न हुआ तथाͪप इस गम मɅ मɇ बीमार हो गई और Ǒदन-Ǒदन मेरȣ 
बीमारȣ बढ़ती हȣ गई। उसी जमाने मɅ मेरȣ मौसेरȣ बǑहन अथा[त ्  दलȣपशाह कȧ èğी मुझे देखने 
के ͧलए मेरे घर आई। मɇने अपने Ǒदल का हाल और बीमारȣ का सबब उससे बयान ͩकया, यह 
भी कहा ͩक िजस तरह मेरे पǓत ने सहȣ-सलामत रहकर भी अपने को मरा हुआ मशहू र ͩकया 
उसी तरह मुझे तुम कहȣ ंǓछपाकर मरा हुआ मशहू र कर दो, अगर ऐसा हो जायगा तो मɇ 



अपने पǓत को ढंूढ़ Ǔनकालने का उɮयोग कǾंगी। उÛहɉने मेरȣ बात पसंद कर लȣ और लोगɉ 
को यह कहकर ͩक मेरे यहां कȧ आबोहवा अÍछȤ है वहां शांता को बहु त जãद आराम हो 
जायगा, मुझे अपने यहां उठा ले जाने का बंदोबèत ͩकया और रणधीरͧसहंजी से इजाजत भी 
ले लȣ। मɇ दो Ǒदन तक अपनी लड़कȧ कमला को नसीहत करती रहȣ और उसके बाद उसे 
ͩकशोरȣ के हवाले करके और अपने छोटे दूध-पीते बÍचे को गोद मɅ लेकर दलȣपशाह के घर 
चनी आई और धीरे-धीरे आराम होने लगी। थोड़े हȣ Ǒदन बाद दलȣपशाह के घर मɅ उस 
भयानक आधी रात के समय आपका आना हुआ, मगर हाय, उस समय आपकȧ अवèथा पागलɉ 
कȧ-सी हो रहȣ थी और आपने धोखे मɅ पड़कर अपने Üयारे लड़के का िजसे मɇ अपने साथ ले 
गई थी, खून कर डाला।1 

इतना कहते-कहते शांता का जी भर आया और वह Ǒहचͩकयां ले-लेकर रोने लगी। भूतनाथ कȧ 
बुरȣ अवèथा हो रहȣ थी और इससे Ïयादे वह उस घटना का हाल नहȣ ंसुनना चाहता था। वह 
यह कहता हुआ ͩक ''बस माफ करो, अब इसका िजĐ न करो'', अपनी èğी शांता के पैरɉ पर 
ͬगरा हȣ चाहता था ͩक उसने पैर खɇचकर भूतनाथ का ͧसर थाम ͧलया और कहा - ''हां-हा,ं 
Èया करते हो Èयɉ मेरे ͧसर पर पाप चढ़ाते हो मɇ खूब जानती हू ं ͩक आपने उसे नहȣं पहचाना 
मगर इतना जǾर समझते थे ͩक वह दलȣपशाह का लड़का है, अèतु ͩफर भी आपको ऐसा नहȣं 
करना चाǑहए था। खैर अब मɇ इस िजĐ को छोड़ देती हू ं।'' 

इतना कहकर शांता ने अपने आंसू पɉछे और ͩफर इस तरह का बयान करना शुǾ ͩकया - 

''शोक और दुःख से मɇ पुनः बीमार पड़ गई मगर आशालता ने धीरे-धीरे कुछ Ǒदन मɅ अपनी 
तरह मुझे भी (आराम) कर Ǒदया। यह आशा केवल इसी बात कȧ थी ͩक एक दफे आपसे 
जǾर ͧमलू ंगी। मुिæकल तो यह थी ͩक उस घटना ने दलȣपशाह को भी आपका दुæमन बना 
Ǒदया था, केवल उस घटना ने हȣ नहȣं इसके अǓतǐरÈत भी दलȣपशाह को बबा[द करने मɅ 
आपने कुछ उठा न रखा था यहां तक ͩक आͨखर वह दारोगा के हाथ फंस हȣ गये।'' 

भूत - (बेचैनी के साथ लंबी सांस लेकर) ओफ! मɇ कह चुका हू ं ͩक इन बातɉ को मत 

1. दलȣपशाह ने चंġकाÛता के बीसवɅ भाग के तेरहवɅ बयान मɅ इस घटना कȧ तरफ भूतनाथ से इशारा 
ͩकया। 

छेड़ो, केवल अपना हाल बयान करो, मगर तुम नहȣं मानती!ं 

शांता - नहȣ-ंनहȣ,ं मɇ तो अपना हȣ हाल बयान कर रहȣ हू ं। खैर मुÉतसर हȣ मɅ कहती हू ं - 

उस घटना के बाद हȣ मेरȣ इÍछानुसार दलȣपशाह ने मेरा और बÍचे का मर जाना मशहू र 
ͩकया िजसे सुनकर हरनामͧस ंह और कमला भी मेरȣ तरफ से Ǔनिæचंत हो गये। जब खुद 



दलȣपशाह भी दारोगा के हाथ मɅ फंस गये तब मɇ बहु त हȣ परेशान हु ई और सोचने लगी ͩक 
अब Èया करना चाǑहए। उस समय दलȣपशाह के घर मɅ उनकȧ èğी, एक छोटा-सा बÍचा और 
मɇ, केवल तीन हȣ आदमी रह गये थे। दलȣपशाह कȧ èğी को मɇने धीरज धराया और कहा ͩक 
अभी अपनी जान मत बबा[द कर, मɇ बराबर तेरा साथ दू ंगी और दलȣपशाह को खोज Ǔनकालने 
का उɮयोग कǾंगी मगर अब हम लोगɉ को यह घर एकदम छोड़ देना चाǑहए और ऐसी जगह 
Ǔछपकर रहना चाǑहए जहां दुæमनɉ को हम लोगɉ का पता न लगे। आͨखर ऐसा हȣ हुआ 
अथा[त ्  हम लोगɉ कȧ जो कुछ जमा-पू ंजी थी उसे लेकर हमने उस घर को एकदम छोड़ Ǒदया 
और काशीजी मɅ जाकर एक अंधेरȣ गलȣ मɅ पुराने और गंदे मकान मɅ डेरा डाला मगर इस 
बात कȧ टोह लेते रहे ͩक दलȣपशाह कहां हɇ अथवा छूटने के बाद अपने घर कȧ तरफ जाकर 
हम लोगɉ को ढंूढ़ते हɇ या नहȣं। इस ͩफĐ मɅ मɇ कई दफे सूरत बदलकर बाहर Ǔनकलȣ और 
इधर-उधर घूमती रहȣ। इि×तफाक से Ǒदल मɅ यह बात पैदा हु ई ͩक ͩकसी तरह अपने लड़के 
हरनामͧस ंह से Ǔछपकर ͧमलना और उसे अपना साथी बना लेना चाǑहए। ईæवर ने मेरȣ यह 
मुराद पूरȣ कȧ। जब माधवी कंुअर इंġजीतͧस ंह को फंसाकर ले गई और उसके बाद उसने 
ͩकशोरȣ पर भी कÞजा कर ͧलया तब कमला और हरनामͧस ंह दोनɉ आदमी ͩकशोरȣ कȧ खोज 
मɅ Ǔनकले और एक-दूसरे से जुदा हो गये। ͩकशोरȣ कȧ खोज मɅ हरनामͧस ंह काशी कȧ गͧलयɉ 
मɅ घूम रहा था जब उस पर मेरȣ Ǔनगाह पड़ी और मɇने इशारे से अलग बुलाकर अपना पǐरचय 
Ǒदया। उसको मुझसे ͧमलकर िजतनी खुशी हु ई उसे मɇ बयान नहȣं कर सकती। मɇ उसे अपने 
घर मɅ ले गई और सब हाल उससे कह अपने Ǒदल का इरादा जाǑहर ͩकया िजसे उसने खुशी 
से मंजूर कर ͧलया। उस समय मɇ चाहती तो कमला को भी अपने पास बुला लेती मगर नहȣ,ं 
उसे ͩकशोरȣ कȧ मदद के ͧलए छोड़ Ǒदया Èयɉͩक ͩकशोरȣ के नमक को मɇ ͩकसी तरह भूल 
नहȣं सकती थी, अèतु मɇने केवल हरनामͧस ंह को अपने पास रख ͧलया और खुद चुपचाप 
अपने घर मɅ बैठȤ रहकर आपका और दलȣपशाह का पता लगाने का काम लड़के के सुपुद[ 
ͩकया। बहु त Ǒदनɉ तक बेचारा लड़का चारɉ तरफ मारा-मारा ͩफरा और तरह-तरह कȧ खबरɅ  
लाकर मुझे सुनाता रहा। जब आप Ĥकट होकर कमͧलनी के साथी बन गए और उसके काम 

के ͧलए चारɉ तरफ घूमने लगे तब हरनामͧस ंह ने भी आपको देखा और पहचानकर मुझे 

इि×तला दȣ। थोड़े Ǒदन बाद यह भी उसी कȧ जुबानी मालूम हुआ ͩक अब आप नेकनाम होकर 
दु Ǔनया मɅ अपने को Ĥकट ͩकया चाहते हɇ। उस समय मɇ बहु त ĤसÛन हु ई और मɇने हरनाम 
को राय दȣ ͩक तू ͩकसी तरह राजा वीरेÛġͧस ंह के ͩकसी ऐयार कȧ शाͬगदȹ कर ले। आͨखर 
वह ताराͧस ंह से ͧमला और उसके साथ रहकर थोड़े हȣ Ǒदनɉ मɅ उसका Üयारा शाͬगद[ बिãक 
दोèत बन गया तब उसने अपना हाल ताराͧस ंह को कह सुनाया और ताराͧस ंह ने भी उसके 
साथ बहु त अÍछा बता[व करके उसकȧ इÍछानुसार उसके भेदɉ को Ǔछपाया। तब से हरनामͧस ंह 
सूरत बदले हु ए ताराͧस ंह का काम करता रहा और मुझे भी आपकȧ पूरȣ-पूरȣ खबर ͧमलती 
रहȣ। आपको शायद इस बात कȧ खबर न हो ͩक ताराͧस ंह कȧ मां चंपा से और मुझसे बǑहन 
का ǐरæता है, वह मेरे मामा कȧ लड़कȧ है, अèतु चंपा ने लड़के कȧ जुबानी हरनामͧस ंह का हाल 



सुना और जब यह मालूम हुआ ͩक वह ǐरæते मɅ उसका भतीजा होता है तब उसने भी उस पर 
दया Ĥकट कȧ और तब से उसे बराबर अपने लड़के कȧ तरह मानती रहȣ। 

जमाǓनया के Ǔतͧलèम को खोलते और कैǑदयɉ को साथ ͧलए हु ए जब दोनɉ कुमार उस खोह 
वाले Ǔतͧलèमी बंगले मɅ पहु ंचे तो उÛहɉने भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह को अपने पास बुला ͧलया 
और Ǔतͧलèम का पूरा हाल उनसे कह के उन दोनɉ को अपने पास रखा। दलȣपशाह को यह 
हाल भी ताराͧस ंह हȣ से मालूम हुआ ͩक उसके बाल-बÍचे ईæवर कȧ कृपा से अभी तक राजी-
खुशी हɇ, साथ हȣ इसके मेरा हाल भी दलȣपशाह को मालूम हुआ। उस समय ताराͧस ंह दोनɉ 
कुमारɉ से आ£ा लेकर हरनामͧस ंह को उस बंगले मɅ ले आया और दलȣपशाह से उसकȧ 
मुलाकात कराई। हरनामͧस ंह को साथ लेकर दलȣपशाह काशी गये और वहां से मुझको तथा 
अपनी èğी और लड़के को साथ लेकर कुमार के पास चले आये। जब ताराͧस ंह कȧ जुबानी 
चंपा ने यह हाल सुना तब वह भी मुझसे ͧमलने के ͧलए ताराͧस ंह के साथ यहां अथा[त ्  उस 
बंगले मɅ आई। 

भूत - जब दोनɉ कुमार नकाबपोश बनकर भरैोͧस ंह और ताराͧस ंह को यहां ले आए उसके 
पहले तो ताराͧस ंह यहां नहȣं आए थे? 

शांता - जी उसके पहले हȣ से वे दोनɉ यहां आते-जाते रहे। उस Ǒदन तो Ĥकट Ǿप मɅ यहां 
लाए गये थे। Èया इतना हो जाने पर भी आपको अंदाज मालूम न हुआ? 

भूत - ठȤक है, इस बात का शक तो मुझे और देवीͧस ंह को भी होता रहा। 

शांता का ͩकèसा भूतनाथ ने बड़े गौर के साथ Úयान से सुना और तब देर तक आरजू-ͧमÛनत 
के साथ शांता से माफȧ मांगता रहा। इसके बाद पुनः दोनɉ मɅ बातचीत होने लगी। 

शांता - अब तो आपको मालूम हुआ ͩक चंपा यहां Èयɉकर और ͩकसͧलए आई। 

भूत - हां यह भेद तो खुल गया मगर इसका पता न लगा ͩक नानक और उसकȧ मां का 
यहां आना कैसे हुआ? 

शांता - सो मɇ न कहू ंगी, यह उसी से पूछ लेना। 

भूत - (ताÏजुब से) सो Èयɉ? 

शांता - मɇ उसके बारे मɅ कुछ कहा भी नहȣं चाहती। 

भूत - आͨखर इसका कोई सबब भी है? 



शांता - सबब यहȣ है ͩक उसकȧ यहां कोई इÏजत नहȣं है बिãक वह बेकदरȣ कȧ Ǔनगाह से 
देखी जाती है। 

भूत - वह है भी इसी योÊय! पहले तो मɇ उसे Üयार करता था मगर जब से यह सुना ͩक उसी 
कȧ बदौलत मɇ जैपाल (नकलȣ बलभġ) का ͧशकार बन गया और एक भारȣ आफत मɅ फंस 
गया, तब से मेरȣ तबीयत उससे ख͠ी हो गई। 

शांता - सो Èयɉ? 

भूत - इसीͧलए ͩक वह बेगम कȧ गुÜत सहेलȣ नÛहɉ से गहरȣ मुहÞबत रखती है और इसी 
सबब से वह कागज का मु͡ा जो मɇने अपने फायदे के ͧलए तैयार ͩकया था गायब हो के 
जैपाल के हाथ लग गया और उससे मुझे नुकसान पहु ंचा। इस बात का सबब भी मɇने अपनी 
आंखɉ से देख ͧलया। 

शांता - सो ठȤक है, मɇ भी दलȣपशाह से यह बात सुन चुकȧ हू ं। 

भूत - 'इसी से अब मɇ उसे अपनी èğी नहȣं बिãक दुæमन समझता हू ं। केवल नÛहɉ से हȣ 
नहȣं बिãक कàबÉत गौहर से भी वहȣ दोèती रखती थी और वह दोèती पाक न थी। (लंबी 
सांस लेकर) अफसोस! इसी से उस खोटȣ का लड़का नानक भी खोटा हȣ Ǔनकला। 

शांता - (मुèकराकर) तब आप उसके ͧलए इतना परेशान Èयɉ थे Èयɉͩक यह बात सुनने के 
बाद हȣ तो आपने उसे नकाबपोशɉ के èथान मɅ देखा था! 

भूत - वह परेशानी मेरȣ उसकȧ मोहÞबत के सबब से न थी बिãक इस खयाल से थी ͩक कहȣं 
वह मझु पर कोई नई आफत लाने के ͧलए तो नकाबपोशɉ से नहȣं आ ͧमलȣ। 

शांता - ठȤक है। यह खयाल भी हो सकता था। 

भूत - ͩफर भी इसी बीच मɅ जब मुझे जंगल मɅ गाना सुना के धोखा Ǒदया और ͬगरÝतार 
करके अपने èथान पर ले गई िजसका हाल शायद तुàहɅ मालूम होगा, तब मेरा रंज और भी 
बढ़ गया। 

शांता - यह हाल मुझे भी मालूम है मगर यह कार[वाई उसकȧ न थी बिãक इंġदेव कȧ थी। 
उÛहɉने हȣ आपके साथ यह ऐयारȣ कȧ थी और उस Ǒदन जंगल मɅ घोड़े पर सवार जो औरत 
आपको ͧमलȣ थी और िजसे आपने अपनी èğी समझा था, वह इंġदेव का ऐयार हȣ था, यह 
बात मɇ उÛहȣं (इंġदेव) कȧ जुबानी सुन चुकȧ हू,ं शायद आपसे भी वे कहɅ। हां उस Ǒदन बंगले 
मɅ िजस औरत को आपने देखा था वह बेशक नानक कȧ मां थी। वह तो खुद कैǑदयɉ कȧ तरह 



यहां रखी गई है, मैदान कȧ हवा Èयɉकर खा सकती है! दोनɉ कुमार नहȣं चाहते थे ͩक Ĥकट 
होने के पहले हȣ कोई उन लोगɉ का पता लगा ले इसीͧलए ये सब खेल खेले गये। (कुछ 

सोचकर) आͨखर आपने धीर-धीरे नानक कȧ मां का हाल पूछ हȣ ͧलया, मɇ उसके बारे मɅ कुछ 
भी नहȣं कहा चाहती थी, अèतु अब इससे आगे और कुछ भी नहȣं कहू ंगी, आप उसके बारे मɅ 
मुझसे कुछ न पूछɅ । 

भूत - नहȣ-ंनहȣ,ं जब इतना बता चुकȧ हो तो कुछ और भी बताओ Èयɉͩक मɇ उससे ͧमलकर 
कुछ भी नहȣं पूछा चाहता बिãक अब उसका मु ंह देखना भी मुझे पसंद नहȣं है। अÍछा यह तो 
बताओ ͩक वह कàबÉत यहां Èयɉ लाई गई? 

शांता - लाई नहȣं गई बिãक उसी नÛहɉ के यहां ͬगरÝतार कȧ गई, उस समय नानक भी 
उसके साथ था। 

भूत - (आæचय[ और Đोध से) ͩफर भी उसी नÛहɉ के यहां गई थी? 

शांता - जी हां। 

भूत - (लàबी सांस लेकर) लोग सच कहते हɇ ͩक ऐयाशी का नतीजा बहु त बुरा Ǔनकलता है। 

शांता - अèतु अब उसके बारे मɅ मुझसे कुछ न पूǓछए, इंġदेवजी आपको सब-कुछ बता दɅगे। 

भूत - हां ठȤक है, खैर अब उसके बारे मɅ कुछ न पूछंूगा, जो कुछ पूछंूगा वह तुàहारे और 
हरनाम हȣ के बारे मɅ होगा, अÍछा एक बात और बताओ, आज के दरबार मɅ मɇने हरनाम को 
हाथ मɅ एक संदूकड़ी ͧलए देखा था, वह संदूकड़ी कैसी थी और उसमɅ Èया था 

शांता - उसमɅ दारोगा के हाथ कȧ ͧलखी हु ई बहु त-सी चीǑठयां हɇ िजनके देखने से आपको 
Ǔनæचय हो जायगा ͩक आपने दलȣपशाह को åयथ[ हȣ अपना दुæमन समझ ͧलया था। पहले 
जब दारोगा ने दलȣपशाह को लालच Ǒदखाकर ͧलखा ͧलया था ͩक वह आपको ͬगरÝतार करा 
दे, तब दो-चार चीǑठयɉ मɅ तो दलȣपशाह ने इस नीयत से ͩक दारोगा कȧ शैताǓनयɉ का सबूत 
उससे ͧमलकर बटोर लɅ दारोगा के मतलब हȣ का जवाब Ǒदया था िजससे खुश होकर उसने 
कई चीǑठयɉ मɅ दलȣपशाह को तरह-तरह के सÞजबाग Ǒदखलाए, मगर जब दारोगा कȧ कई 
चीǑठयां दलȣपशाह ने बटोर लȣं तब साफ जवाब दे Ǒदया। उस समय दारोगा बहु त घबड़ाया 
और उसने सोचा ͩक कहȣं ऐसा न हो ͩक दलȣपशाह मुझसे दुæमनी करके मेरा भेद खोल दे, 
अèतु ͩकसी तरह उसे ͬगरÝतार कर लेना चाǑहए। उस समय कàबÉत दारोगा आपसे ͧमला 
और उसने दलȣपशाह कȧ पहलȣ चीǑठयां आपको Ǒदखाकर खुद आप हȣ को दलȣपशाह का 
दुæमन बना Ǒदया, बिãक आप हȣ के जǐरये से दलȣपशाह को ͬगरÝतार भी करा ͧलया। 



भूत - ठȤक है, इस ͪवषय मɅ मɇने बहु त बड़ा धोखा खाया। 

शांता - मगर दलȣपशाह को ͬगरÝतार कर लेने पर भी वे चीǑठयां दारोगा के हाथ न लगीं 
Èयɉͩक वे दलȣपशाह कȧ èğी के कÞजे मɅ थी,ं अब हम लोग उÛहɅ अपने साथ लाये हɇ िजÛहɅ 
दारोगा के मुकदमे मɅ पेश करɅगे। 

भूत - अèतु वह मेरे Ǒदल का खुटका Ǔनकल गया और मुझे Ǔनæचय हो गया ͩक हरनाम कȧ 
कोई कार[वाई मेरे ͨखलाफ न होगी। 

शांता - भला वह कोई काम ऐसा Èयɉ करेगा िजससे आपको तकलȣफ हो ऐसा खयाल भी 
आपको न होना चाǑहए। 

इन दोनɉ मɅ इस तरह कȧ बातɅ हो रहȣ थीं ͩक ͩकसी के आने कȧ आहट मालूम हु ई, भूतनाथ 
ने घूमकर देखा तो नानक पर Ǔनगाह पड़ी। जब वह पास आया तब भूतनाथ ने उससे पूछा, 
''Èया चाहते हो?' 

नानक - मेरȣ मां आपसे ͧमलना चाहती है। 

भूत - तो यहां पर Èयɉ न चलȣ आई यहां कोई गैर तो था नहȣं! 

नानक - सो तो वहȣ जानɅ। 

भूत - अÍछा जाओ, उसे इसी जगह मेरे पास भेज दो। 

नानक - बहु त अÍछा। 

इतना कहकर नानक चला गया और इसके बाद शांता ने भूतनाथ से कहा, ''शायद उसे मेरे 
सामने आपसे बातचीत करना मंजूर न हो, शम[ आती हो या ͩकसी तरह का और कुछ खयाल 
हो, अèतु आ£ा दȣिजए तो मɇ चलȣ जाऊं, ͩफर...।'' 

भूत - नहȣ,ं उसे जो कुछ कहना होगा तुàहारे सामने हȣ कहेगी, तुम चुपचाप बैठȤ रहो। 

शांता - संभव है ͩक वह मेरे रहते यहां न आवे या उसे इस बात का खयाल हो ͩक तुम मेरे 
सामने उसकȧ बेइÏजती करोगे। 

भूत - हो सकता है, मगर... (कुछ सोच के) अÍछा तुम जाओ। 



इतना सुनकर शांता वहां से उठȤ और बंगले कȧ तरफ रवाना हु ई। इस समय सूय[ अèत हो 
चुका था और चारɉ तरफ से अंधेरȣ झुकȧ आती थी। 

  

बयान - 7 

इंġदेव का यह èथान बहु त बड़ा था। इस समय यहां िजतने आदमी आए हु ए हɇ, उनमɅ से 
ͩकसी को ͩकसी तरह कȧ भी तकलȣफ नहȣं हो सकती थी और इसके ͧलए Ĥबंध भी बहु त 
अÍछा कर रखा गया था। औरतɉ के ͧलए एक खास कमरा मुकर[र ͩकया गया था मगर 
रामदेई (नानक कȧ मा)ं कȧ Ǔनगरानी कȧ जाती थी। और इस बात का भी बंदोबèत कर रखा 
गया था ͩक कोई ͩकसी के साथ दुæमनी का बता[व न कर सके। महाराज सुरेÛġͧस ंह, 
वीरेÛġͧस ंह और दोनɉ कुमारɉ के कमरɉ के आगे पहरे का पूरा-पूरा इंतजाम था और हमारे 
ऐयार लोग भी बराबर चौकÛने रहा करते थे। 

यɮयͪप भूतनाथ एकांत मɅ बैठा हुआ अपनी èğी से बातɅ कर रहा था मगर यह बात इंġदेव 
और देवीͧस ंह से Ǔछपी हु ई न थी जो इस समय बगीचे मɅ टहलते हु ए बातɅ कर रहे थे। इन 
दोनɉ के देखते हȣ देखते नानक भूतनाथ कȧ तरफ गया और लौटकर आया। इसके बाद 
भूतनाथ कȧ èğी अपने डेरे पर चलȣ गई और ͩफर रामदेई अथा[त ्  नानक कȧ मां भूतनाथ कȧ 
तरफ जाती हु ई Ǒदखाई पड़ी। उस समय इंġदेव ने देवीͧस ंह से कहा, ''देवीͧस ंहजी देͨखये 
भूतनाथ अपनी पहलȣ èğी से बातचीत कर चुका है, अब उसने नानक कȧ मां को अपने पास 
बुलाया है। शांता कȧ जुबानी उसकȧ खुटाई का हाल तो उसे जǾर हȣ मालूम हो गया होगा, 
इसͧलए ताÏजुब नहȣं ͩक वह गुèसे मɅ आकर रामदेई के हाथ-पैर तोड़ डाले?' 

देवी - ऐसा हो तो कोई ताÏजुब कȧ बात नहȣ ंहै, मगर उस औरत ने भी तो सजा पाने के हȣ 
लायक काम ͩकया है। 

इंġदेव - ठȤक है, मगर इस समय उसे बचाना चाǑहये। 

देवी - तो जाइए वहां बैठकर तमाशा देͨखए और मौका पड़ने पर उसकȧ सहायता कȧिजए। 
(मुèकराकर) आप हȣ आग लगाते हɇ और आप हȣ बुझाने दौड़ते हɇ। 

इंġदेव - (हंसकर) आप तो Ǒदãलगी करते हɇ। 

देवी - Ǒदãलगी काहे कȧ Èया आपने उसे ͬगरÝतार नहȣं कराया है और अगर ͬगरÝतार 
कराया है तो Èया इनाम देने के ͧलए? 

इंġदेव - (मुèकराते हु ए) तो आपकȧ राय है ͩक इसी समय उसकȧ मरàमत कȧ जाय!! 



देवी - चाǑहए तो ऐसा हȣ! जी मɅ आवे तो तमाशा देखने चͧलए। कǑहए तो आपके साथ चलू ं। 

इंġदेव - नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा न होना चाǑहए। भूतनाथ आपका दोèत है और अब तो नातेदार भी। 
आप ऐसे मौके पर उसके सामने जा सकते हɇ, जाइये और उसे बचाइये, मेरा जाना मुनाͧसब न 
होगा। 

देवी - (हंसकर) तो आप चाहते हɇ ͩक मɇ भी भूतनाथ के हाथ से दो-एक घू ंसे खा लू ं अÍछा 
साहब चलता हू,ं आपका हु Èम कैसे टालू ं, आज आपने बड़ी-बड़ी बातɅ मुझे सुनाई हɇ इसͧलए 
आपका एहसान भी तो मानना होगा। 

इतना कहते हु ए देवीͧस ंह पेड़ɉ कȧ आड़ देते हु ए भूतनाथ कȧ तरफ रवाना हु ए और जब ऐसी 
जगह पहु ंचे जहां से उन दोनɉ कȧ बातɅ बखूबी से सुन सकते थे, तब एक च͠ान पर बैठ गए 
और सुनने लगे ͩक वे दोनɉ Èया बातɅ कर रहे हɇ। 

भूत - खैर अÍछा हȣ हुआ जो तुम यहां तक आ गɃ, मुझसे मुलाकात भी हो गई और मɇ 
'लामाघाटȣ' तक जाने से बच गया। मगर यह तो बताओ ͩक अपनी सहेलȣ 'नÛहɉ' को यहां तक 
Èयɉ न लेती आɃ, मɇ भी जरा उससे ͧमल के अपना कलेजा ठंडा कर लेता? 

रामदेई - नÛहɉ बेचारȣ पर Èयɉ आ¢ेप करते हो, उसने तुàहारा Èया ǒबगाड़ा है और वह यहां 
आती हȣ काहे को Èया तुàहारȣ लɋडी थी! åयथ[ हȣ एक आदमी को बदनाम और Ǒदक करने के 
ͧलए लोग टूट पड़ते हɇ। 

भूत - (उभड़ते हु ए गुèसे को दबाकर) छȤ-छȤ, वह बेचारȣ हमारȣ लɋडी Èयɉ होने लगी, लɋडी तो 
तुम उसकȧ थीं जो झख मारने के ͧलए उसके घर गई थीं। 

रामदेई - (आंचल से आंसू पɉछती हु ई) अगर मɅ उसके यहां गई तो Èया पाप ͩकया। मɇ पहले 
हȣ नानक से कहती थी ͩक जाकर पूछ आओ तब मɇ नÛहɉ के यहा ंजाऊं नहȣं तो कहȣं åयथ[ 
हȣ बात का बतंगड़ न बन जाय, मगर लड़के ने न माना और आͨखर वहȣ नतीजा Ǔनकला, 
बदमाशɉ ने वहां पहु ंचकर उसे भी बेइÏजत ͩकया और मुझे भी बेइÏजत करके यहां तक 
घसीट लाये। उसके ͧसर झूठे हȣ कलंक थोप Ǒदया ͩक वह बेगम कȧ सहेलȣ है। 

इतना कहकर रामदेई नखरे के साथ रोने लगी। 

भूत - तुमने पहले भी कभी उसका िजĐ मुझसे ͩकया था ͩक वह तुàहारȣ नातेदार है, या 
मुझसे पूछकर कभी उसके यहां गई थी?ं 

राम - एक दफे गई सो तो यह गǓत हु ई, और जाती तो न मालूम Èया होता! 



भूत - जो लोग तुझे यहां ले आये हɇ वे बदमाश थे? 

राम - बदमाश तो कहे हȣ जायɅगे! जो åयथ[ दूसरɉ को दु ःख दे वहȣ बदमाश होते हɇ और Èया 
बदमाशɉ के ͧसर पर सींग होती हɇ! तुàहारȣ अÈल पर प×थर पड़ गया है ͩक जो लोग तुàहारȣ 
बेइÏजती ͩकए हȣ जाते हɇ उÛहȣं के ͧलए तुम जान दे रहे हो। न मालूम तुàहɅ ऐसी Èया गरज 
पड़ी हु ई है। 

भूत - ठȤक है, यहȣ राय लेने के ͧलए तो मɇने तुàहɅ यहां एकांत मɅ बुलाया है। अगर तुàहारȣ 
राय होगी तो मɇ देखते-देखते इन लोगɉ से बदला ले लू ंगा, Èया मɇ कमजोर या दÞबू हू ं! 

रामदेई - जǾर बदला लेना चाǑहए, अगर तुम ऐसा नहȣं करोगे तो मɇ समझू ंगी ͩक तुमसे 
बढ़कर कमीना कोई नहȣं है। 

इतना सुनकर भूतनाथ को बेǑहसाब गुèसा चढ़ आया मगर ͩफर भी उसने अपने Đोध को 
दबाया और कहा - 

भूत - अÍछा तो अब मɇ ऐसा हȣ कǾंगा, मगर यह तो बताओ ͩक शेर कȧ लड़कȧ 'गौहर' से 
तुमसे Èया नाता है? 

राम - उस मुसलमाǓनन से मुझसे Èया नाता होगा! मɇने तो उसकȧ सूरत भी नहȣं देखी। 

भूत - लोग तो कहते हɇ ͩक तुम उसके यहां भी आती-जाती हो और मेरे बहु त से भेद तुमने 
उसे बता Ǒदए हɇ। 

राम - सब झूठ है। ये लोग बात लगाने वाले जैसे हȣ धूत[ और पाजी हɇ वैसे तुम सीधे और 
बेवकूफ हो। 

अब भूतनाथ अपने गुèसे को बदा[æत न कर सका और उसने एक चपत रामदेई के गाल पर 
ऐसी जमाई ͩक वह Ǔतलͧमलाकर जमीन पर लेट गई। मगर उसे ͬचãलाने का साहस न हुआ। 
कुछ देर बाद वह उठ बैठȤ और भूतनाथ का मु ंह देखने लगी। 

भूत - कमीनी, हरामजादȣ! िजनके ͧलए मɇ जान तक देने को तैयार हू ं उÛहȣ ंलोगɉ कȧ शान मɅ 
तू ऐसी बातɅ कह रहȣ है जो एक पराये को भी कहना उͬचत नहȣ ंहै और िजसे मɇ एक सायत 
के ͧलए भी बदा[æत नहȣं कर सकता! ले समझ ले और कान खोलकर सुन ले ͩक तेरे हाथ कȧ 
ͧलखी वह चीठȤ मुझे ͧमल गई है जो तूने चांद वाले Ǒदन गोहर के यहां ͧमलने के ͧलए नÛहɉ 
के पास भेजी थी और िजसमɅ तूने अपना पǐरचय 'करɋदा कȧ छैयɅ-छैयɅ' Ǒदया था। बस इसी से 
समझ ले ͩक तेरȣ सब कलई खुल गई और तेरȣ बेईमानी लोगɉ को मालूम हो गई। अब तेरा 



नखरे के साथ रोना और बातɅ बनाकर अपने को बेकसूर साǒबत करना åयथ[ है। अब तेरȣ 
मुहÞबत एक र×ती बराबर मेरे Ǒदल मɅ नहȣं रह गई और तुझे उस जहरȣलȣ नाͬगन से भी 
हजार दजȶ समझने लग गया िजसे खूबसूरत होने पर भी कोई हाथ से छूने तक का साहस 
नहȣं कर सकता। मुझे आज इस बात का सÉत रंज है ͩक मɇने तुझे इतने Ǒदन तक Üयार 
ͩकया और इस बात कȧ तरफ कुछ भी Úयान न Ǒदया ͩक उस महुÞबत, ऐयाशी और शौक का 
नतीजा एक न एक Ǒदन जǾर भयानक होता है िजसे Ǔछपाने कȧ जǾरत समझी जाती है और 
िजसका जाǑहर होना शͧम[Ûदगी और बेहयाई का सबब समझा जाता है। मुझे इस बात का 
अफसोस है ͩक तुझसे अनुͬचत संबंध रखकर मɇने उस उͬचत संबंध वालȣ का साथ छोड़ Ǒदया 
िजसकȧ जूǓतयɉ कȧ बराबरȣ भी तू नहȣं कर सकती या यɉ कहना चाǑहए ͩक तेरे शरȣर का 
चमड़ा िजसकȧ जूǓतयɉ मɅ भी देखना मɇ पसंद नहȣं कर सकता। मुझे इस बात का दु ःख है ͩक 
नागर या मायारानी के कÞजे से तुझे छुड़ाने के ͧलए मɇने तरह-तरह के ढɉग रचे और इसका 
दम भर के ͧलए भी ͪवचार न ͩकया ͩक मɇ उस ¢यी रोग को अपनी छाती से लगाने का 
Ĥबंध कर रहा हू ं िजसे पहलȣ हȣ अवèथा मɅ ईæवर कȧ कृपा ने मुझसे अलग कर Ǒदया था। ये 
बातɅ तू अपने हȣ ͧलए न समझ बिãक अपने जाये नानक के ͧलए भी समझकर मेरे सामने 
से उठ जा और उससे भी कह दे ͩक आज से मेरे सामने आकर मेरȣ जूǓतयɉ का ͧशकार न 
बने। यǑद मेरे पुराने ͪवचार न बदल गये होते और उन Ǒदनɉ कȧ तरह आज भी मɇ पाप को 
पाप न समझता होता तो आज तेरȣ खाल ͨखंचवाकर नमक और ͧमच[ का उबटन लगवा देता, 
मगर खैर अब इतना हȣ कहता हू ं ͩक मेरे सामने से उठ जा और ͩफर कभी अपना काला मुहं 
मुझे मत Ǒदखाइयो। िजस कुल को तू पहले कलंक लगा चुकȧ है अब भी उसी कुल कȧ 
बदनामी का सबब बनकर दु Ǔनया कȧ हवा खा। 

रामदेई के पास भूतनाथ कȧ बातɉ का जवाब न था। वह अपनी पुरानी ͬचठȤ का सÍचा पǐरचय 
सुनकर बदहवास हो गई और समझ गई ͩक उसके अÍछे नसीब के पǑहए कȧ धुरȣ टूट गई 
िजसे वह ͩकसी तरह भी बना नहȣं सकती। वह अपने धड़कते हु ए कलेजे और कांपते हु ए बदन 
के साथ भूतनाथ कȧ बातɅ सुनती रहȣ और अंत मɅ उठने का साहस करने पर भी अपनी जगह 
से न Ǒहल सकȧ मगर भूतनाथ वहां से उठ खड़ा हुआ और बंगले कȧ तरफ चल पड़ा। थोड़ी हȣ 
दूर गया होगा ͩक देवीͧ स ंह से मुलाकात हु ई िजसने इसका हाथ पकड़ ͧलया और कहा, 
''भूतनाथ शाबाश! शाबाश!! जो कुछ नेक और बहादुर आदͧमयɉ को करना चाǑहए इस समय 
तुमने वहȣ ͩकया। मɇ Ǔछपकर तुàहारȣ सब बातɅ सुन रहा था। अगर तुम कोई बेजा काम करना 
चाहते तो मɇ तुàहɅ जǾर रोकता मगर ऐसा करने का मौका न हुआ िजससे मɇ बहु त हȣ खुश 
हू ं। अÍछा जाओ अपने कमरे मɅ आराम करो, मɇ इंġदेव के पास जाता हू ं।'' 
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रात पहर से Ïयादे जा चुकȧ है। एक सु ंदर सजे हु ए कमरे मɅ राजा गोपालͧस ंह और इंġदेव बैठे 
हɇ और उनके सामने नानक हाथ जोड़े बैठा Ǒदखाई देता है। 

गोपाल - (नानक से) ठȤक है, यɮयͪप इन बातɉ मɅ तुमने अपनी तरफ से कुछ नमक-ͧमच[ 
जǾर लगाया होगा मगर ͩफर भी मुझे कोई ऐसी बात नहȣं जान पड़ती िजससे भूतनाथ को 
दोषी ठहराऊं। उसने जो कुछ तुàहारȣ मां से कहा सच कहा और उसके साथ जैसा बता[व ͩकया 
वह उͬचत हȣ था। इस ͪवषय मɅ मɇ भूतनाथ को कुछ भी नहȣं कह सकता और न अब तुàहारȣ 
बातɉ पर भरोसा हȣ कर सकता हू ं। बड़े अफसोस कȧ बात है ͩक मेरȣ नसीहत ने तुàहारे Ǒदल 
पर कुछ भी असर न ͩकया1 और अगर कुछ ͩकया भी तो वह दो-चार Ǒदन बाद जाता रहा। 
अगर तुम अपनी मां के साथ नÛहɉ के मकान मɅ ͬगरÝतार न हु ए होते तो कदाͬचत ्  मɇ 
तुàहारे धोखे मɅ आ जाता मगर अब मɇ ͩकसी तरह भी तुàहारा साथ नहȣं दे सकता। 

नानक - मगर आप मेरा कसूर माफ कर चुके हɇ और...। 

इंġदेव - (नानक से) अगर तुम उस माफȧ को पाकर खुश हु ए थे तो ͩफर पुराने राèते पर Èयɉ 
गये और पुनः अपनी मां को लेकर नÛहɉ के पास Èयɉ पहु ंचे तुàहɅ बात करते शम[ नहȣं आती!! 

गोपाल - ͩफर भी मɇ अपनी जबान (माफȧ) का खयाल कǾंगा और तुàहɅ ͩकसी तरह कȧ 
तकलȣफ न दू ंगा, मगर अब भूतनाथ कȧ तरह मɇ भी तुàहारȣ सूरत देखना पसंद नहȣं करता 
और न भूतनाथ को इस ͪवषय मɅ कुछ कहना चाहता हू ं। इंġदेव ने तुàहारे साथ इतनी हȣ 
ǐरयायत कȧ सो बहु त ͩकया ͩक तुमको यहां से Ǔनकल जाने कȧ आ£ा दे दȣ नहȣं तो तुम इस 
लायक थे ͩक जÛम भर कैद मɅ पड़े सड़ा करते। 

नानक - जो आ£ा, मगर मेरे ͪपता से इतना तो Ǒदला दȣिजए ͩक मेरȣ मां जÛम भर खाने-
पीने कȧ तरफ से बेͩफĐ रहे। 

इंġदेव - अबे कमीने, तुझे यह कहते शम[ नहȣं मालूम होती! इतना बड़ा हो के भी तू अपनी मां 
के लायक दाना-पानी नहȣं जुटा सकता और अब तुझे आͨखरȣ मत[बे कहा जाता है ͩक अब 
हम लोगɉ से ͩकसी तरह कȧ उàमीद न रख और अपनी मा ंको साथ लेकर यहां से चला जा। 
भूतनाथ ने भी मुझे ऐसा हȣ कहने के ͧलए कहला भेजा है। 

इतना कहकर इंġदेव ने तालȣ बजाई और साथ हȣ अपने ऐयार सूय[ͧस ंह को कमरे के अंदर 
आते देखा। 

इंġदेव - (सूय[ से) भूतनाथ कहां है? 

सूय[ - नंबर पांच के कमरे मɅ देवीͧस ंहजी से बातɅ कर रहे हɇ, वे दोनɉ यहां आये भी थे मगर 



1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, उÛनीसवां भाग, तीसरा बयान। 

यह सुनकर ͩक नानक यहां बैठा हुआ है ͪपछले पैर लौट गये। 

इंġदेव - अÍछा तुम जाओ और उÛहɅ यहां बुला लाओ। 

सूय[ͧस ंह - जो आ£ा, परंतु मुझे आशा नहȣं है ͩक वे लोग नानक के रहते यहां आवɅगे। 

इंġदेव - अÍछा तो मɇ खुद जाता हू ं। 

गोपाल - हां तुàहारा हȣ जाना ठȤक होगा, देवीͧस ंह को भी बुलाते आना। 

इंġदेव उठकर चले गये और थोड़ी हȣ देर मɅ भूतनाथ तथा देवीͧस ंह को साथ ͧलए हु ए आ 
पहु ंचे। 

गोपाल - (भूतनाथ से) Èयɉ साहब, आप यहां तक आकर लौट Èयɉ गये? 

भतू - यɉ हȣ, मɇने समझा ͩक आप लोग ͩकसी खास बात मɅ लगे हु ए हɇ। 

गोपाल - अÍछा बैǑठये और एक बात का जवाब दȣिजए। 

भूत - कǑहए? 

गोपाल - रामदेई और नानक के बारे मɅ आप Èया हु Èम देते हɇ? 

भूत - महाराज ने Èया आ£ा दȣ है? 

गोपाल - उÛहɉने इसका फैसला आप हȣ के ऊपर छोड़ा है। 

भूत - ͩफर जो राय आप लोगɉ कȧ हो, मɇने तो इन दोनɉ के बारे मɅ इसकȧ मां को हु Èम सुना 
हȣ Ǒदया है। 

गोपाल - इनके कसूर तो आप सुन हȣ चुके हɉगे। 

भूत - ͪपछले कसूरɉ को तो मɇ सुन हȣ चुका हू ं, हां नया कसूर ͧसफ[  इतना हȣ मालूम हुआ है 
ͩक ये दोनɉ नÛहɉ के यहां ͬगरÝतार हु ए हɇ। 

गोपाल - इसके अǓतǐरÈत एक बात और है। 

भूत - वह Èया? 



गोपाल - यहȣ ͩक ये दोनɉ अगर खालȣ हाथ न होते तो बेचारȣ शांता को जान से मार डालते। 

इतने हȣ मɅ नानक बोल उठा, ''नहȣ-ंनहȣं, यह आपके जासूसɉ ने हमारे ऊपर झूठा इãजाम 
लगाया है!'' 

भूत - अगर यह बात है तो मɇ इसे हथकड़ी से खालȣ Èयɉ देखता हू?ं 

इंġदेव - इसीͧलए ͩक हमारे हाते के अंदर ये लोग कुछ कर नहȣं सकते। जब ये लोग यहां 
ͬगरÝतार होकर आये तो कुछ Ǒदन तक तो भलमनसी के साथ रहे मगर आज इनकȧ नीयत 
ǒबगड़ी हु ई मालूम पड़ी। 

भूत - खैर, अब आप हȣ इनके ͧलए हु Èम सुनाइये। मगर इंġदेव, आप यह न समͨझयेगा ͩक 
इन लोगɉ के बारे मɅ मुझे ͩकसी तरह का रंज है। मɇ सच कहता हू ं ͩक इन दोनɉ का यहां 
आना मेरे ͧलए बहु त अÍछा हुआ! मɇ इन लोगɉ के फेर मɅ बेतरह फंसा हुआ था। आज मालूम 
हुआ ͩक ये लोग जहर हलाहल से भी बढ़े हु ए हɇ, अèतु आज इन लोगɉ से पीछा छुड़ाकर मɇ 
बहु त हȣ ĤसÛन हुआ। मेरे ͧसर से बोझा उतर गया और आज मेरȣ िजंदगी खुशी के साथ 
बीतेगी। आपका कहना सच Ǔनकला अथा[त ्  इनका यहां आना मेरे ͧलए खुशी का सबब हुआ। 

इंġदेव - अÍछा यह बताइये ͩक ये अगर इसी तरह छोड़ Ǒदये जायं तो आपके खजाने को तो 
ͩकसी तरह का नुकसान नहȣं पहु ंचा सकते जो 'लामाघाटȣ' के अंदर है। 

भूत - कुछ भी नहȣ,ं और 'लामाघाटȣ' के अंदर जेवरɉ के अǓतǐरÈत और कुछ भी नहȣ,ं सो 
जेवरɉ को मɇ वहां से मंगवा ले सकता हू ं। 

इंġदेव - अगर ͧसफ[  नानक कȧ मां के जेवरɉ से आपका मतलब है तो वह अब मेरे कÞजे मɅ 
हɇ Èयɉͩक नÛहɉ के यहां वह ǒबना जेवरɉ के नहȣं गई थी। 

भूत - बस तो मɇ उस तरफ से बेͩफĐ हो गया, यɮयͪप उन जेवरɉ कȧ मुझे कोई परवाह नहȣं 
है मगर उसके पास मɇ एक कौड़ी भी नहȣं छोड़ा चाहता। इसके अǓतǐरÈत यह भी जǾर कहू ंगा 
ͩक अब ये लोग सूखा छोड़ देने लायक नहȣं रहे। 

इंġदेव - खैर जैसी राय होगी वैसा हȣ ͩकया जायगा। 

इतना कहकर इंġदेव ने पुनः सूय[ͧस ंह को बुलाया और जब वह कमरे के अंदर आ गया तो 
कहा - ''थोड़ी देर के ͧलए नानक को बाहर ले जाओ।'' 



नानक को ͧलए हु ए सूय[ͧस ंह कमरे के बाहर चला गया और इसके बाद चारɉ आदमी ͪवचार 
करने लगे ͩक नानक ओैर उसकȧ मां के साथ Èया बता[व करना चाǑहए। देर तक सोच-ͪवचार 
कर यहȣ Ǔनæचय ͩकया ͩक उन दोनɉ को देश से Ǔनकाल Ǒदया जाय और कह Ǒदया जाय ͩक 
िजस Ǒदन हमारे महाराज कȧ अमलदारȣ मɅ Ǒदखाई दोगे उसी Ǒदन मार डाले जाओगे। 

इस हु Èम पर महाराज से आ£ा लेने कȧ इन लोगɉ को कोई जǾरत न थी Èयɉͩक उÛहɉने सब 
बातɅ सुन-सुनाकर पहले हȣ हु Èम दे Ǒदया था ͩक भूतनाथ कȧ आ£ानुसार काम ͩकया जाय, 

अèतु नानक कमरे के अंदर बुलाया गया और इसके बाद रामदेई भी बुलाई गई। जब दोनɉ 
इक͡े हो गए तो उÛहɅ हु Èम सुना Ǒदया गया। 

यह हु Èम यɮयͪप साधारण मालूम होता है मगर उन दोनɉ के ͧलए ऐसा न था िजÛहɅ भूतनाथ 
कȧ बदौलत शाहखचȸ कȧ आदत पड़ गई थी। नानक और रामदेई कȧ आंखɉ से आंसू जारȣ था 
जब इÛġदेव ने सूय[ͧस ंह को हु Èम Ǒदया ͩक चार आदमी इन दोनɉ को ले जायं और महाराज 
कȧ सरहद के बाहर कर आवɅ। सूय[ͧस ंह दोनɉ को ͧलए कमरे के बाहर Ǔनकल गया। 

भूत - ͧसर से बोझ उतरा और कàबÉतɉ से पीछा छूटा, अÍछा अब बतलाइये ͩक कल Èया-
Èया होगा 

गोपाल - महाराज ने तो यहȣ हु Èम Ǒदया है ͩक कल यहां से डेरा कूच ͩकया जाय और 
Ǔतͧलèम कȧ सैर करते हु ए चुनारगढ़ पहु ंचɅ, चंपा, शांता, हरनामͧस ंह, भरतͧसंह और दलȣपशाह 
वगैरह बाहर कȧ राह से चुनार भेज Ǒदये जाय,ं यǑद हमारे ͩकसी ऐयार कȧ भी इÍछा हो तो 
उनके साथ चला जाय। 

भूत - ऐसा कौन बेवकूफ होगा जो Ǔतͧलèम कȧ सैर छोड़ उनके साथ जाएगा! 

देवीͧस ंह - सभी कोई ऐसा हȣ कहते हɇ। 

भूत - हां यह तो बताइये ͩक मɇने नानक को जब दरबार मɅ देखा था तो उसके हाथ मɅ एक 
लपेटȣ तèवीर थी, अब वह तèवीर कहां है और उसमɅ Èया बात थी? 

इंġदेव - वह कागज िजसे आप तèवीर समझे हु ए हɇ मेरे पास है, आपको Ǒदखाऊंगा। असल मɅ 
वह तèवीर नहȣं बिãक नानक ने उसमɅ एक बहु त बड़ी दखा[èत ͧलखकर तैयार कȧ थी जो 
दरबार मɅ आ के पेश ͩकया चाहता था, मगर ऐसा कर न सका। 

भूत - उसमɅ ͧलखा Èया था? 



इंġदेव - जो लोग उसे ͬगरÝतार कर लाये हɇ उनकȧ ͧशकायत के ͧसवाय और कुछ भी नहȣं। 
साथ हȣ इसके उस दखा[èत मɅ इस बात पर बहु त जोर Ǒदया गया था ͩक कमला कȧ मां 
वाèतव मɅ मर गई है और आज िजस शांता को सब कोई देख रहे हɇ वह वाèतव मɅ नकलȣ 
है। 

भूत - वाह रे शैतान! (कुछ सोचकर) तो शायद यह दखा[èत महाराज के हाथ तक नहȣं पहु ंची। 

इंġदेव - Èयɉ नहȣं, मɇने जान-बूझकर ऐसा करने का मौका Ǒदया। वह रात को पहरे वालɉ से 
इि×तला कराकर खुद महाराज के पास पहु ंचा और उनके सामने वह दखा[èत रख दȣ। उस 
समय महाराज ने मुझे बुलाया और मुझी को वह दखा[èत पढ़ने के ͧलए दȣ गई। उसे सुनकर 
महाराज ने मुèकरा Ǒदया और इशारा ͩकया ͩक वह कमरे के बाहर Ǔनकाल Ǒदया जाय Èयɉͩक 
इसके पहले मɇ शांता और हरनामͧस ंह का पूरा-पूरा हाल महाराज से अज[ कर चुका था। 

भूत - अÍछा मुझे वह दखा[èत Ǒदखाइयेगा। 

इंġदेव - (उंगलȣ से इशारा करके) वह कारǓनस के ऊपर पड़ी हु ई है, देख लȣिजए। 

भूतनाथ ने दखा[èत उतारकर पढ़ȣ और इसके बाद कुछ देर तक उन लोगɉ मɅ बातचीत होती 
रहȣ। 

  

बयान - 9 

सुबह का सुहावना समय सब जगह एक-सा नहȣं मालूम होता, घर कȧ ͨखड़ͩकयɉ से उसका 
चेहरा कुछ और हȣ Ǒदखाई देता है और बाग मɅ उसकȧ कैͩफयत कुछ मèतानी होती है, पहाड़ 
मɅ उसकȧ खूबी कुछ और ढंग कȧ Ǒदखाई देती है और जंगल मɅ उसकȧ छटा कुछ Ǔनरालȣ हȣ 
होती है। आज इंġदेव के इस अनूठे èथान मɅ इसकȧ खूबी सबसे चढ़ȣ-बढ़ȣ है, Èयɉͩक जहां 
जंगल भी हɇ, पहाड़ भी, अनूठा बाग तथा सु ंदर बंगला या कोठȤ भी है, ͩफर यहां के आनंद का 
पूछना हȣ Èया। इसͧलए हमारे महाराज कंुअर साहब और ऐयार लोग भी यहां घूमकर सुबह के 
सुहावने समय का पूरा आनंद ले रहे हɇ, खास करके इसͧलए ͩक आज ये लोग डेरा कूच करने 
वाले हɇ। 

बहु त देर घूमने-ͩफरने के बाद हर कोई बाग मɅ आकर बैठा और इधर-उधर कȧ बातɅ होनी 
लगीं। 

जीत - (इंġदेव से) भरतͧसंह वगैरह तथा औरतɉ को आपने चुनार रवाना कर Ǒदया। 



इंġदेव - जी हां, बड़े सबेरे हȣ उन लोगɉ को बाहर कȧ राह से रवाना कर Ǒदया। औरतɉ के ͧलए 
सवारȣ का इंतजाम कर देने के अǓतǐरÈत अपने दस-पंġह मातǒबर आदमी भी साथ कर Ǒदये 
हɇ। 

जीत - तब अब हम लोग भी कुछ भोजन करके यहां से रवाना हुआ चाहते हɇ। 

इंġदेव - जैसी मजȸ। 

जीत - भैरो और तारा जो आपके साथ यहां आए थे कहां चले गए, Ǒदखाई नहȣं पड़ते। 

इंġदेव - अब भी मɇ उÛहɅ अपने साथ हȣ ले जाने कȧ आ£ा चाहता हू ं Èयɉͩक उनकȧ मदद कȧ 
मुझे जǾरत है। 

जीत - तो Èया आप हम लोगɉ के साथ न चलɅगे? 

इंġदेव - जी हां उस बाग तक जǾर साथ चलू ंगा जहां से मɇ आप लोगɉ को यहां तक ले आया 
हू ं पर उसके बाद गुÜत हो जाऊंगा Èयɉͩक मɇ आपको कुछ Ǔतͧलèमी तमाशे Ǒदखाया चाहता हू ं 
और इसके अǓतǐरÈत उन चीजɉ को भी Ǔतͧलèम के अंदर से Ǔनकलवाकर चुनार पहु ंचाना है 
िजनके ͧलये आ£ा ͧमल चुकȧ है। 

सुरेÛġ - नहȣ,ं नहȣं, गुÜत रȣǓत पर हम Ǔतͧलèम का तमाशा नहȣं देखा चाहते, हमारे साथ रहकर 
जो-जो कुछ Ǒदखा सको Ǒदखा दो, बाकȧ रहा उन चीजɉ को Ǔनकलवाकर चुनार पहु ंचाना, सो यह 
काम दो Ǒदन के बाद भी होगा तो कोई हज[ नहȣं। 

इंġदेव - जैसी आ£ा। 

इतना कहकर इंġदेव थोड़ी देर के ͧलए कहȣं चले गए और तब भैरोͧस ंह तथा ताराͧस ंह को 
साथ ͧलए आकर बोले, ''भोजन तैयार है।'' 

सब कोई वहां से उठे और भोजन इ×याǑद से छु͠ी पाकर Ǔतͧलèम कȧ तरफ रवाना हु ए। िजस 
तरह इंġदेव इन लोगɉ को अपने èथान मɅ ले आये थे उसी तरह पुनः उस Ǔतͧलèमी बाग मɅ 
ले गये िजसमɅ से लाए थे। 

जब महाराज सुरेÛġͧस ंह वगैरह उस बारहदरȣ मɅ पहु ंचे िजसमɅ पहले Ǒदन आराम ͩकया था और 
जहां बाजे कȧ आवाज सुनी थी तब Ǒदन पहर भर से कुछ Ïयादे बाकȧ था। जीतͧस ंह ने इंġदेव 
से पूछा, ''अब Èया करना चाǑहए?' 



इंġदेव - यǑद महाराज आज कȧ रात यहां रहना पसंद करɅ तो एक दूसरे बाग मɅ चलकर वहां 
कȧ कुछ कैͩफयत Ǒदखाऊंगा! 

जीत - बहु त अÍछȤ बात है, चͧलये। 

इतना सुनकर इंġदेव ने उस बारहदरȣ कȧ कई अलमाǐरयɉ मɅ से एक अलमारȣ खोलȣ और 
उसके अंदर जाकर सभɉ को अपने पीछे आने का इशारा ͩकया। यहां एक गलȣ के तौर पर 
राèता बना हुआ था िजसमɅ सब कोई इंġदेव कȧ इÍछानुसार बेखौफ चले गए और थोड़ी दूर 
जाने के बाद जब इंġदेव ने दूसरा दरवाजा खोला तब उसके बाहर होकर सभɉ ने अपने को 
एक छोटे बाग मɅ पाया िजसकȧ बनावट कुछ ͪवͬचğ हȣ ढंग कȧ थी। यह बाग जंगलȣ पौधɉ 
कȧ सÞजी से हरा-भरा था और पानी का चæमा भी बह रहा था मगर चारदȣवारȣ के अǓतǐरÈत 
और ͩकसी तरह कȧ बड़ी इमारत इसमɅ न थी, हां बीच मɅ एक बहु त बड़ा चबूतरा जǾर था 
िजस पर धूप और बरसाती पानी के ͧलए ͧसफ[  मोटे-मोटे बारह खंभɉ के सहारे पर छत बनी 
हु ई थी और चबूतरे पर चढ़ने के ͧलए चारɉ तरफ सीǑढ़यां थीं। 

यह चबूतरा कुछ अजीब ढंग का बना हुआ था। लगभग चालȣस हाथ के चौड़ा और इतना हȣ 
लंबा होगा। इसके फश[ मɅ लोहे कȧ बारȣक नाͧलयां जाल कȧ तरह जड़ी हु ई थीं और बीच मɅ 
एक चौखूटा èयाह प×थर इस अंदाज का रखा था िजस पर चार आदमी बैठ सकते थे। बस 
इसके अǓतǐरÈत इस चबूतरे मɅ और कुछ भी न था। 

थोड़ी देर तक सब कोई उस चबूतरे कȧ बनावट देखते रहे, इसके बाद इंġदेव ने महाराज से 
कहा, ''Ǔतͧलèम बनाने वालɉ ने यह बगीचा केवल तमाशा देखने के ͧलए बनाया था। यहां कȧ 
कैͩफयत आपके साथ रहकर मɇ नहȣं Ǒदखा सकता हां यǑद आप मुझे दो-तीन पहर कȧ छु͠ी दɅ 
तो...!!'' 

इंġदेव कȧ बात महाराज ने मंजूर कर लȣ और तब वह (इंġदेव) सभɉ के देखते-देखते चौखूटे 
प×थर के ऊपर चले गये जो चबूतरे के बीच मɅ जड़ा हुआ था। सवार होने के साथ हȣ वह 
प×थर Ǒहला और इंġदेव को ͧलए हु ए जमीन के अंदर चला गया मगर थोड़ी देर मɅ पुनः ऊपर 
चला आया और अपने Ǒठकाने पर Ïयɉ का ×यɉ बैठ गया लेͩकन उस समय इंġदेव उस पर न 
थे। 

इंġदेव के चले जाने के बाद थोड़ी देर तक तो सब कोई उस चबूतरे पर खड़े रहे, इसके बाद 
धीरे-धीरे वह चबूतरा गरम होने लगा और वह गमȸ यहां तक बढ़ȣ ͩक लाचार उन सभɉ को 
चबूतरा छोड़ देना पड़ा, अथा[त ्  सब कोई चबूतरे के नीचे उतर आए और बाग मɅ टहलने लगे। 
इस समय Ǒदन घंटे भर से कुछ कम बाकȧ था। 



इस खयाल से ͩक देखɅ इसकȧ दȣवार ͩकस ढंग कȧ बनी हु ई है, सब कोई घूमते हु ए पूरब तरफ 
वालȣ दȣवार के पास जा पहु ंचे ओैर गौर से देखने लगे मगर कोई अनूठȤ बात Ǒदखाई न दȣ। 
इसके बाद उ×तर तरफ वालȣ और ͩफर पिæचम तरफ वालȣ दȣवार को देखते हु ए सब कोई 
दिÈखन तरफ गए और उधर कȧ दȣवार को आæचय[ के साथ देखने लगे Èयɉͩक इसमɅ कुछ 
ͪवͬचğता जǾर थी। 

यह दȣवार शीशे कȧ मालूम होती थी और इसमɅ महाभारत कȧ तèवीरɅ बनी हु ई थीं। ये तèवीरɅ 
उसी ढंग कȧ थीं जैसा ͩक उस Ǔतͧलèमी बंगले मɅ चलती-ͩफरती तèवीरɅ इन लोगɉ ने देखी 
थीं। ये लोग तèवीरɉ को बड़ी देर तक देखते रहे और सभɉ को ͪवæवास हो गया ͩक िजस 
तरह उस बंगले वालȣ तèवीरɉ को चलते-ͩफरते और काम करते हम लोग देख चुके हɇ उसी 
तरह इन तèवीरɉ को भी देखɅगे Èयɉͩक दȣवार पर हाथ फेरने से साफ मालूम होता था ͩक 
तèवीरɅ शीशे के अंदर हɇ। 

इन तèवीरɉ को देखने से महाभारत कȧ लड़ाई का जमाना आंखɉ के सामने ͩफर जाता था, 
कौरवɉ ओैर पाÖडवɉ कȧ फौज, बड़े-बड़े सेनापǓत तथा रथ, हाथी, घोड़े इ×याǑद जो कुछ बने थे 
सभी अÍछे और Ǒदल पर असर पैदा करने वाले थे। 'इस लड़ाई कȧ नकल अपनी आंखɉ से 
देखɅगे' इस ͪवचार से सब कोई ĤसÛन थे। बड़ी Ǒदलचèपी के साथ उन तèवीरɉ को देख रहे थे, 

यहां तक ͩक सूय[ अèत हो गया और धीरे-धीरे अंधकार ने चारɉ तरफ अपना दखल जमा 
ͧलया। उस समय यकायक दȣवार चमकने लगी और तèवीरɉ मɅ हरकत पैदा हु ई िजससे सभɉ 
ने समझा ͩक नकलȣ लड़ाई शुǾ हुआ चाहती है मगर कुछ हȣ देर बाद लोगɉ का यह ͪवæवास 
ताÏजुब के साथ बदल गया जब यह देखा ͩक उसमɅ कȧ तèवीरɅ एक-एक करके गायब हो रहȣ 
हɇ। यहां तक ͩक घड़ी भर के अंदर हȣ सब तèवीरɅ गायब हो गɃ और दȣवार साफ Ǒदखाई देने 
लगी। इसके बाद दȣवार कȧ चमक भी बंद हो गई ओैर ͩफर अंधकार Ǒदखाई देने लगा। 

थोड़ी देर बाद उस चबूतरे कȧ तरफ रोशनी मालूम हु ई। यह देखकर सब कोई उसी तरफ 
रवाना हु ए और जब उसके पास पहु ंचे तो देखा ͩक उस चबूतरे कȧ छत मɅ जड़े हुए शीशɉ के 
दस बारह टुकड़े इस तेजी के साथ चमक रहे हɇ ͩक िजससे केवल चबूतरा हȣ नहȣं बिãक 
तमाम बाग उजाला हो रहा है। इसके अǓतǐरÈत सैकड़ɉ मूरतɅ भी उस चबूतरे पर इधर-उधर 
चलती-ͩफरती Ǒदखाई दȣं। गौर करने से मालूम हुआ ͩक ये मूरतɅ (या तèवीरɅ) बेशक वे हȣ हɇ 
िजÛहɅ उस दȣवार के अंदर देख चुके हɇ। ताÏजुब नहȣं ͩक वह दȣवार इन सभɉ का खजाना हो 
और वहȣ यहां इस चबूतरे पर आकर तमाशा Ǒदखाती हɉ। 

इस समय िजतनी मूरतɅ उस चबूतरे पर थीं सब अजु [न के पुğ अͧभमÛयु कȧ लड़ाई से संबंध 
रखती थीं। जब उन मूरतɉ ने अपना काम शुǾ ͩकया तो ठȤक अͧभमÛयु कȧ लड़ाई का तमाशा 
आंखɉ के सामने Ǒदखाई देने लगा। िजस तरह कौरवɉ के रचे हु ए åयूह के अंदर फंसकर कुमार 



अͧभमÛयु ने वीरता Ǒदखाई थी और अंत मɅ अधम[ के साथ िजस तरह वह मारा गया था उसी 
को आज नाटक èवǾप मɅ देखकर सब कोई बड़े ĤसÛन हु ए और सभɉ के Ǒदलɉ पर बहु त देर 
तक इसका असर रहा। 

इस तमाशे का हाल खुलासे तौर पर हम इसͧलए नहȣं ͧलखते ͩक इसकȧ कथा बहु त Ĥͧसƨ है 
और महाभारत मɅ ͪवèतार के साथ ͧलखी है। 

यह तमाशा थोड़ी हȣ देर मɅ ख×म नहȣं हुआ बिãक देखते-देखते तमाम रात बीत गई। सबेरा 
होने के कुछ पहले अंधकार हो गया और उसी अंधकार मɅ सब मूरतɅ गायब हो गɃ। उजाला 
होने और आंखɅ ठहरने पर जब सभɉ ने देखा तो उस चबूतरे पर ͧसवाय इंġदेव के और कुछ 
भी Ǒदखाई न Ǒदया। 

इंġदेव को देखकर सब कोई ĤसÛन हु ए और साहब-सलामत के बाद इस तरह बातचीत होने 
लगी - 

इंġदेव - (चबूतरे से नीचे उतरकर और महाराज के पास आकर) मɇ उàमीद करता हू ं ͩक इस 
तमाशे को देखकर महाराज ĤसÛन हु ए हɉगे। 

महाराज - बेशक! Èया इसके ͧसवाय और भी कोई तमाशा यहां Ǒदखाई दे सकता है? 

इंġदेव - जी हां यहां पूरा महाभारत Ǒदखाई दे सकता है अथा[त ्  महाभारत Ēंथ मɅ जो कुछ 
ͧलखा है वह सब इसी ढंग पर और इसी चबूतरे पर आप देख सकते हɇ मगर दो-चार Ǒदन मɅ 
नहȣं बिãक महȣनɉ मɅ। इसके साथ-साथ बनाने वाले ने इसकȧ भी तरकȧब रखी है ͩक चाहे शुǾ 
हȣ से तमाशा Ǒदखाया जाय या बीच हȣ से कोई टुकड़ा Ǒदखा Ǒदया जाय अथा[त ्  महाभारत के 
अंतग[त जो कुछ चाहɅ देख सकते हɇ। 

महाराज - इÍछा तो बहु त कुछ देखने कȧ थी मगर इस समय हम लोग यहां Ïयादे ǽक नहȣं 
सकते अèतु ͩफर कभी जǾर देखɅगे। हां हमɅ इस तमाशे के ͪवषय मɅ कुछ समझाओ तो सहȣ 
ͩक यह काम Èयɉकर हो सकता है और तुमने यहां से कहां जाकर Èया ͩकया? 

इंġदेव ने इस तमाशे का पूरा-पूरा भेद सभɉ को समझाया और कहा ͩक ऐसे कई तमाशे इस 
Ǔतͧलèम मɅ भरे पड़े हɇ, अगर आप चाहɅ तो इस काम मɅ वषɟ बीत सकते हɇ, इसके अǓतǐरÈत 
यहां कȧ दौलत का भी यहȣ हाल है ͩक वषɟ तक ढोते रǑहए ͩफर भी कमी न हो, सोने-चांदȣ 
का तो कहना हȣ Èया है, जवाǑहरात भी आप िजतना चाहɅ ले सकते हɇ, सच तो यɉ है ͩक 
िजतनी दौलत यहां है उसके रहने का Ǒठकाना भी यहȣं हो सकता है। इस बगीचे के आस हȣ 
पास और भी चार बाग हɇ, शायद उन सभɉ मɅ घूमना और वहां के तमाशɉ को देखना इस 
समय आप पसंद न करɅ...। 



महाराज - बेशक इस समय हम इन सब तमाशɉ मɅ समय ǒबताना पसंद नहȣं करते। सबसे 
पहले शादȣ-Þयाह के काम से छु͠ी पाने कȧ इÍछा लगी हु ई है मगर इसके बाद पुनः एक दफे 
इस Ǔतͧलèम मɅ आकर यहां कȧ सैर जǾर करɅगे। 

कुछ देर तक इसी ͩकèम कȧ बातɅ होती रहȣ,ं इसके बाद इंġदेव सभɉ को पुनः उसी बाग मɅ ले 
आये िजसमɅ उनसे मुलाकात हु ई थी या जहां से इंġदेव के èथान पर जाने का राèता था। 

  

बयान - 10 

इस बाग मɅ पहले Ǒदन िजस बारहदरȣ मɅ बैठकर सभɉ ने भोजन ͩकया था, आज पुनः उसी 
बारहदरȣ मɅ बैठने और भोजन करने का मौका ͧमला। खाने कȧ चीजɅ ऐयार लोग अपने साथ 
ले आये थे और जल कȧ वहां कमी हȣ न थी, अèतु èनान, संÚयोपासन और भोजन इ×याǑद से 
छु͠ी पाकर सब कोई उसी बारहदरȣ मɅ सो रहे Èयɉͩक रात के जागे हु ए थे और ǒबना कुछ 
आराम ͩकसे बढ़ने कȧ इÍछा न थी। 

जब Ǒदन पहर भर से कुछ कम बाकȧ रह गया तब सब कोई उठे और चæमे के जल से हाथ-
मु ंह धोकर आगे कȧ तरफ बढ़ने के ͧलए तैयार हु ए। 

हम ऊपर ͩकसी बयान मɅ ͧलख आये हɅ ͩक यहां तीनɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ कई अलमाǐरयां 
भी थीं अèतु इस समय कंुअर इंġजीतͧस ंह ने उÛहȣं अलमाǐरयɉ मɅ से एक अलमारȣ खोलȣ और 
महाराज कȧ तरफ देखकर कहा, ''चुनार के Ǔतͧलèम मɅ जाने का यहȣ राèता है और हम दोनɉ 
भाई इसी राèते से वहां तक गये थे।'' 

राèता ǒबãकुल अंधेरा था इसͧलए इंġजीतͧस ंह Ǔतͧलèमी खंजर कȧ रोशनी करते हु ए आगे-आगे 
रवाना हु ए और उनके पीछे महाराज सुरेÛġͧस ंह, राजा वीरेÛġͧस ंह, गोपालͧस ंह, इंġदेव वगरैह और 
ऐयार लोग रवाना हु ए। सबसे पीछे कंुअर आनंदͧस ंह Ǔतͧलèमी खंजर कȧ रोशनी करते हु ए 
जाने लगे Èयɉͩक सुरंग पतलȣ थी और केवल आगे कȧ रोशनी से काम नहȣं चल सकता था। 

ये लोग उस सुरंग मɅ कई घंटे तक बराबर चले गये और इस बात का पता न लगा ͩक कब 
संÚया हु ई या अब ͩकतनी रात बीत चुकȧ है। जब सुरंग का दूसरा दरवाजा इन लोगɉ को 
ͧमला और उसे खोलकर सब कोई बाहर Ǔनकले तो अपने को एक लंबी-चौड़ी कोठरȣ मɅ पाया 
िजसमɅ इस दरवाजे के अǓतǐरÈत तीनɉ तरफ कȧ दȣवारɉ मɅ और भी तीन दरवाजे थे िजनकȧ 
तरफ इशारा करके कंुअर इंġजीतͧस ंह ने कहा, ''अब हम लोग उस चबूतरे वाले Ǔतͧलèम के 
नीचे आ पहु ंचे हɇ। इस जगह एक-दूसरे से ͧमलȣ हु ई सैकड़ɉ कोठǐरयां हɇ जो भूलभुलैये कȧ तरह 
चÈकर Ǒदलाती हɇ और िजनमɅ फंसा हुआ अनजान आदमी जãदȣ Ǔनकल हȣ नहȣं सकता। जब 



पहले-पहल हम दोनɉ भाई यहां आये थे तो सब कोठǐरयɉ के दरवाजे बंद थे जो Ǔतͧलèमी 
ͩकताब कȧ सहायता से खोले गये और िजनका खुलासा हाल आपको Ǔतͧलèमी ͩकताब को 
पढ़ने से मालूम होगा, मगर इनके खोलने मɅ कई Ǒदन लगे और तकलȣफ भी बहु त हु ई। इन 
कोठǐरयɉ के मÚय मɅ एक चौखूटा कमरा आप देखɅगे जो ठȤक चबूतरे के नीचे हɇ और उसी मɅ 
से बाहर Ǔनकलने का राèता है, बाकȧ सब कोठǐरयɉ मɅ असबाब और खजाना भरा हुआ है। 
इसके अǓतǐरÈत छत के ऊपर एक और राèता उस चबूतरे मɅ से बाहर Ǔनकलने के ͧलए बना 
हुआ है िजसका हाल मुझे पहले मालूम था, िजस Ǒदन हम दोनɉ भाई उस चबूतरे कȧ राह 
Ǔनकले हɇ उस Ǒदन देखा ͩक इसके अǓतǐरÈत एक राèता और भी है।'' 

इंġदेव - जी हां, दूसरा राèता भी जǾर है मगर वह Ǔतͧलèम के दारोगा के ͧलए बनाया गया 
था, Ǔतͧलèम तोड़ने वाले के ͧलए नहȣं। मुझे उस राèते का हाल बखूबी मालूम है। 

गोपाल - मुझे भी उस राèते का हाल (इंġदेव कȧ तरफ इशारा करके) इÛहȣ ंकȧ जुबानी मालूम 
हुआ है, इसके पहले मɇ कुछ भी नहȣं जानता था और न हȣ मालूम था ͩक इस Ǔतͧलèम के 
दारोगा यहȣ हɇ। 

इसके बाद कंुअर इंġजीतͧस ंह ने सभɉ को तहखाने अथवा कोठǐरयɉ, कमरɉ कȧ सैर कराई 
िजसमɅ लाजवाब और हद दजȶ कȧ ͩफजूलखचȸ को मात करने वालȣ दौलत भरȣ हुई थी और 
एक से एक बढ़कर अनूठȤ चीजɅ लोगɉ के Ǒदल को अपनी तरफ खींच रहȣ थीं, साथ हȣ इसके 
यह भी समझाया ͩक इन कोठǐरयɉ को हम लोगɉ ने कैसे खोला और इस काम मɅ कैसी-कैसी 
कǑठनाइयां उठानी पड़ीं। 

घूमते - ͩफरते और सैर करते हु ए सब कोई उस मÚय वाले कमरे मɅ पहु ंचे जो ठȤक Ǔतͧलèमी 
चबूतरे के नीचे था। वाèतव मɅ वह कमरा कल-पुरजɉ से ǒबãकुल भरा हुआ था। जमीन से छत 
तक बहु त-सी तारɉ और कल-पुरजɉ का संबंध था और दȣवार के अंदर से ऊपर चढ़ जाने के 
ͧलए सीǑढ़यां Ǒदखाई दे रहȣ थीं। 

दोनɉ कुमारɉ ने महाराज को समझाया ͩक Ǔतͧलèम के टूटने के पहले वे कल-पुरजे ͩकस ढंग 
पर लगे थे और तोड़ते समय उनके साथ कैसी कार[वाई कȧ गई। इसके बाद इंġजीतͧस ंह ने 
सीढ़यɉ कȧ तरफ इशारा करके कहा, ''अब तक इन सीǑढ़यɉ का Ǔतͧलèम कायम है, हर एक कȧ 
मजाल नहȣं ͩक इन पर पैर रख सके।'' 

वीरेÛġ - यह सब-कुछ है मगर असल Ǔतͧलèमी बुǓनयाद वहȣ खोह वाला बंगला जान पड़ता है 
िजसमɅ चलती-ͩफरती तèवीरɉ का तमाशा देखा था और वहां से Ǔतͧलèम के अंदर घुसे थे। 



सुरेÛġ - इसमɅ Èया शक है। वहȣ चुनार, जमाǓनया और रोहतासगढ़ वगैरह के Ǔतͧलèमɉ कȧ 
नकेल है और वहां रहने वाला तरह-तरह के तमाशे देख-Ǒदखा सकता है और सबसे बढ़कर 
आनंद ले सकता है। 

जीत - वहां कȧ पूरȣ-पूरȣ कैͩफयत अभी देखने मɅ नहȣं आई। 

इंġजीत - दो-चार Ǒदन मɅ वहां कȧ कैͩफयत देख भी नहȣं सकते। जो कुछ आप लोगɉ ने देखा 
वह ǽपये मɅ एक आना भी न था। मुझे भी अभी पुनः वहां जाकर बहु त कुछ देखना बाकȧ है। 

सुरेÛġ - इस समय जãदȣ मɅ थोड़ा-बहु त देख ͧलया है मगर काम से Ǔनिæचंत होकर पुनः हम 
लोग वहां चलɅगे और उसी जगह से रोहतासगढ़ के तहखाने कȧ भी सैर करɅगे। अÍछा अब 
यहां से बाहर होना चाǑहए। 

आगे - आगे कंुअर इंġजीतͧस ंह रवाना हु ए। पांच-सात सीǑढ़यां चढ़ जाने के बाद एक लोहे का 
छोटा-सा दरवाजा ͧमला िजसे उसी हȣरे वालȣ Ǔतͧलèमी तालȣ से खोला और तब सभɉ को ͧलए 
हु ए दोनɉ कुमार Ǔतͧलèमी चबूतरे के बाहर हु ए। 

सब कोई Ǔतͧलèम कȧ सैर करके लौट आये और अपने-अपने काम-धंधे मɅ लगे। कैǑदयɉ के 
मुकदमे थोड़े Ǒदन तक मुãतवी रखकर कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह कȧ शादȣ पर सभɉ 
ने Úयान Ǒदया और इसी के इंतजाम कȧ ͩफĐ करने लगे। महाराज सुरेÛġͧस ंह ने जो काम 
िजसके लायक समझा उसके सुपुद[ करके कुल कैǑदयɉ को चुनारगढ़ भेजने का हु Èम Ǒदया और 
यह भी Ǔनæचय कर ͧलया ͩक दो-तीन Ǒदन के बाद हम लोग भी चुनारगढ़ चले जायɅगे Èयɉͩक 
बारात चुनारगढ़ हȣ से Ǔनकलकर यहां आवेगी। 

भरथͧसंह और दलȣपशाह वगैरह का डेरा बलभġͧस ंह के पड़ोस हȣ मɅ पड़ा और दूसरे मेहमानɉ 
के साथ हȣ साथ इनकȧ खाǓतरदारȣ का बोझ भी भूतनाथ के ऊपर डाला गया। इस जगह 
सं¢ेप मɅ हम यह भी ͧलख देना उͬचत समझते हɇ ͩक कौन काम ͩकसके सुपुद[ ͩकया गया। 

1. इस Ǔतͧलèमी इमारत के इद[-ͬगद[ िजन मेहमानɉ के डेरे पड़े हɇ उÛहɅ ͩकसी बात कȧ 
तकलȣफ तो नहȣं होती, इस बात को बराबर मालूम करते रहने का काम भूतनाथ के सुपुद[ 
ͩकया गया। 

2. मोदȣ, बǓनए और हलवाई वगैरह ͩकसी से ͩकसी चीज का दाम तो नहȣं लेते, इस बात कȧ 
तहकȧकात के ͧलए रामनारायण ऐयार मुकर[र ͩकये गए। 



3. रसद वगैरह के काम मɅ कहȣं ͩकसी तरह कȧ बेईमानी तो नहȣं होती, या चोरȣ का नाम तो 
ͩकसी कȧ जुबान से नहȣं सुनाई देता, इसको जानने और ͧशकायतɉ को दूर करने पर चुÛनीलाल 
ऐयार तैनात ͩकये गए। 

4. इस Ǔतͧलèमी इमारत से लेकर चुनारगढ़ तक कȧ सड़क और उसकȧ सजावट का काम 
पÛनालाल और पंͫडत बġȣनाथ के िजàमे ͩकया गया। 

5. चुनारगढ़ मɅ बाहर से Ûयौते मɅ आये हु ए पंͫडतɉ कȧ खाǓतरदारȣ और पूजा-पाठ इ×याǑद के 
सामान कȧ दुǽèती का बोझ जगÛनाथ ÏयोǓतषी के ऊपर डाला गया। 

6. बारात और महͩफल वगैरह कȧ सजावट तथा उसके संबंध मɅ जो कुछ काम हो उसके 
िजàमेदार तेजͧस ंह बनाये गये। 

7. आǓतशबाजी और अजायबातɉ के तमाशे तैयार करने के साथ हȣ साथ उसी तरह कȧ एक 
इमारत बनवाने का हु Èम इंġदेव को Ǒदया गया जैसी इमारत के अंदर हंसते-हंसते इंġजीतͧस ंह 
वगैरह एक दफे कूद गये थे और िजसका भेद अभी तक खोला नहȣं गया है।1 

8. पÛनालाल वगैरह के बदले मɅ रणधीरͧस ंह के डेरे कȧ Ǒहफाजत तथा ͩकशोरȣ, कमͧलनी 
वगैरह कȧ Ǔनगरानी के िजàमेवार देवीͧस ंह बनाये गये। 

9. Þयाह संबंधी खच[ कȧ तहवील (रोकड़) राजा गोपालͧस ंह के हवाले कȧ गई। 

10. कंुअर इंġजीतͧस ंह व आनंदͧस ंह के साथ रहकर उनके ͪववाह संबंधी शानशौकत और 
जǾरतɉ को कायदे के साथ Ǔनबाहने के ͧलए भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह छोड़ Ǒदये गये। 

11. हरनामͧस ंह को अपने मातहत मɅ लेकर भैरोͧस ंह ने यह काम अपने िजàमे ले ͧलया ͩक 
हर एक के कामɉ कȧ Ǔनगरानी रखने के अǓतǐरÈत कुछ कैǑदयɉ को भी ͩकसी उͬचत ढंग से 
इस ͪववाहो×सव के तमाशे Ǒदखा दɅगे ताͩक वे लोग भी देख लɅ ͩक िजस शुभ Ǒदन के ͧलए 
हम बाधक थे वह आज ͩकस खुशी और खूबी के साथ बीत रहा है और सव[साधारण भी देख 
लɅ ͩक धन-दौलत और ऐश-आराम के फेर मɅ पड़कर अपने पैर मɅ कुãहाड़ी मारने वाले, छोटे 
होकर बड़ɉ के साथ बैर बांध के नतीजा भोगने वाले, माͧलक के साथ नमकहरामी और उĒ 
पाप करने का कुछ फल इस जÛम मɅ भी भोग लेने वाले, और बदनीयती तथा पाप के साथ 
ऊंचे दजȶ पर पहु ंचकर यकायक रसातल मɅ पहुचं जाने वाले, धम[ और ईæवर से ͪवमुख ये हȣ 
Ĥायिæचती लोग हɇ। 

इन सभɉ के साथ मातहती मɅ काम करने के ͧलए आदमी भी काफȧ तौर पर Ǒदये गये। 



इनके अǓतǐरÈत और लोगɉ को भी तरह-तरह के काम सुपुद[ ͩकए गए और सब कोई बड़ी 
खूबी के साथ अपना-अपना काम करने लगे। 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, पांचवां भाग, चौथा बयान। 

  

बयान - 11 

अब हम थोड़ा-सा हाल कंुअर इंġजीतͧस ंह का बयान करɅगे िजÛहɅ इस बात का बहु त हȣ रंज है 
ͩक कमͧलनी कȧ शादȣ ͩकसी दूसरे के साथ हो गई है और वे उàमीद हȣ मɅ बैठे रह गये। 

रात पहर से कुछ Ïयादे जा चुकȧ है, कंुअर इंġजीतͧस ंह अपने कमरे मɅ बैठे भैरोͧस ंह से धीरे-
धीरे बातɅ कर रहे हɇ। इन दोनɉ के ͧसवाय कोई तीसरा आदमी इस कमरे मɅ नहȣं है और कमरे 
का दरवाजा भी ͧभड़काया हुआ है। 

भैरो - तो आप साफ-साफ कहते Èयɉ नहȣं ͩक आपकȧ उदासी का सबब Èया है आपको तो 
आज खुश होना चाǑहए ͩक िजस काम के ͧलए बरसɉ परेशान रहे, िजसकȧ उàमीद मɅ तरह-
तरह कȧ तकलȣफ उठाई, िजसके ͧलए हथेलȣ पर जान रख के बड़े-बड़े दुæमनɉ से मुकाबला 
करना पड़ा और िजसके होने या ͧमलने हȣ पर तमाम दु Ǔनया कȧ खुशी समझी जाती थी, आज 
वहȣ काम आपकȧ इÍछानुसार हो रहा है और उसी ͩकशोरȣ के साथ अपनी शादȣ का इंतजाम 
अपनी आंखɉ से देख रहे हɇ, ͩफर भी ऐसी अवèथा मɅ आपकȧ उदासी देखकर कौन ऐसा है जो 
ताÏजुब न करेगा? 

इंġ - बेशक मेरे ͧलए आज बड़ी खुशी का Ǒदन है और मɇ खुश हू ं भी मगर कमͧलनी कȧ तरफ 
से जो रंज मुझे हुआ है उसे हजार कोͧशश करने पर भी मेरा Ǒदल बरदाæत नहȣं कर पाता। 

भैरो - (ताÏजुब का चेहरा बनाकर) हɇ, कमͧलनी कȧ तरफ से और आपको रंज! िजसके 
एहसानɉ के बोझ से आप दबे हु ए हɇ उसी कमͧलनी से रंज। यह आप Èया कह रहे हɇ? 

इंġ - इस बात को तो मɇ खुद कह रहा हू ं ͩक उसके एहसानɉ के बोझ से मɇ िजंदगी भर 
हलका नहȣ हो सकता और अब तक उसके जी मɅ मेरȣ भलाई का Úयान बंधा हȣ हुआ है मगर 
रंज इस बात का है ͩक अब मɇ उसे उस मोहÞबत कȧ Ǔनगाह से नहȣ ंदेख सकता िजससे ͩक 
पहले देखता था। 

भैरो - सो Èयɉ, Èया इसͧलए ͩक अब वह अपने ससुराल चलȣ जायगी और ͩफर उसे आप पर 
एहसान करने का मौका न ͧमलेगा? 



इंġ - हां करȣब-करȣब यहȣ बात है। 

भैरो - मगर अब आपको उसकȧ मदद कȧ जǾरत भी तो नहȣं है। हां इस बात का खयाल 

बेशक हो सकता है ͩक अब आप उसके Ǔतͧलèमी मकान पर कÞजा कर सकɅ गे। 

इंġ - नहȣं-नहȣ,ं मुझे इस बात कȧ कुछ जǾरत नहȣं है और न उसका कुछ खयाल हȣ है! 

भैरो - तो इस बात का खयाल है ͩक उसने अपनी शादȣ मɅ आपको Ûयौता नहȣं Ǒदया मगर 
वह एक Ǒहंदू लड़कȧ कȧ हैͧसयत से ऐसा कर भी तो नहȣं सकती थी! हां इस बात कȧ 
ͧशकायत आप राजा गोपालͧस ंह से जǾर कर सकते हɇ Èयɉͩक उस काम के कता[-धता[ वे हȣ 
हɇ। 

इंġ - उनसे तो मुझे बहु त हȣ ͧशकायत है मगर मɇ शम[ के मारे कुछ कह नहȣं सकता। 

भैरो - (चɋककर) शम[ तो तब होती जब आप इस बात कȧ ͧशकायत करते ͩक मɇ खुद उससे 
शादȣ ͩकया चाहता था। 

इंġ - हां बात तो ऐसी हȣ है। (मुèकराकर) मगर तुम तो पागलɉ कȧ-सी बातɅ करते हो। 

भैरो - (हंसकर) यह कǑहए न! आप दोनɉ हाथ लɬडू चाहते थे! तो इस चोर को आप इतने 
Ǒदनɉ तक Ǔछपाए Èयɉ रहे? 

इंġ - तो यहȣ कब उàमीद हो सकती थी ͩक इस तरह यकायक गुमसुम शादȣ हो जायगी। 

भैरो - खैर अब तो जो कुछ होना था सो हो गया, मगर आपको इस बात का खयाल न करना 
चाǑहए। इसके अǓतǐरÈत Èया आप समझते हɇ ͩक ͩकशोरȣ इस बात को पसंद करती कभी 
नहȣ,ं बिãक आये Ǒदन का झगड़ा पैदा हो जाता। 

इंġ - नहȣं, ͩकशोरȣ से मुझे ऐसी उàमीद नहȣं हो सकती। खैर अब इस ͪवषय पर बहस करना 
åयथ[ है, मगर मुझे रंज जǾर है। अÍछा यह तो बताओ ͩक तुमने उÛहɅ देखा है िजनके साथ 
कमͧलनी कȧ शादȣ हु ई? 

भैरो - कई दफे, बातɅ भी अÍछȤ तरह कर चुका हू ं। 

इंġ - कैसे हɇ? 

भैरो - बड़े लायक, पढ़े-ͧलखे, पंͫडत, बहादुर, Ǒदलेर, हंसमुख और सु ंदर। इस अवसर पर आवɅगे हȣ, 
देख लȣिजएगा। आपने कमͧलनी से इस बारे मɅ बातचीत नहȣ ंकȧ? 



इंġ - इधर तो नहȣं मगर Ǔतͧलèम कȧ सैर को जाने से पहले मुलाकात हु ई थी, उसने खुद 
मुझे बुलाया था बिãक उसी कȧ जुबानी उसकȧ शादȣ का हाल मुझे मालूम हुआ था। मगर 
उसने मेरे साथ ͪवͬचğ ढंग का बता[व ͩकया। 

भैरो - सो Èया? 

इंġ - (जो कुछ कैͩफयत हो चुकȧ थी उसे बयान करने के बाद) तुम इस बता[व को कैसा 
समझते हो? 

भैरो - बहु त अÍछा और उͬचत। 

इसी तरह बातचीत हो रहȣ थी ͩक पहले Ǒदन कȧ तरह बगल वाले कमरे का दरवाजा खुला 
ओैर एक लɋडी ने आकर सलाम करने के बाद कहा, ''कमͧलनीजी आपसे ͧमलना चाहती हɇ, 
आ£ा हो तो...।'' 

इंġ - अÍछा मɇ चलता हू,ं तू दरवाजा बंद कर दे। 

भैरो - अब मɇ भी जाकर आराम करता हू ं। 

इंġ - अÍछा जाओ ͩफर कल देखा जायेगा। 

लɋडी - इनसे (भैरोͧस ंह) भी उÛहɅ कुछ कहना है। 

यह कहती हु ई लɋडी ने दरवाजा बंद कर Ǒदया, तब तक èवयं कमͧलनी इस कमरे मɅ आ 
पहु ंची और भैरोͧस ंह कȧ तरफ देखकर बोलȣ, (जो उठकर बाहर जाने के ͧलए तैयार था) ''आप 
कहां चले आप हȣ से तो मुझे बहु त-सी ͧशकायत करनी है।'' 

भैरो - सो Èया? 

कमͧलनी - अब उसी कमरे मɅ चͧलये, वहां बातचीत होगी। 

इतना कहकर कमͧलनी ने कुमार का हाथ पकड़ ͧलया और अपने कमरे कȧ तरफ ले चलȣ, 
पीछे-पीछे भैरोͧस ंह भी गये। लɋडी दरवाजा बंद करके दूसरȣ राह से बाहर चलȣ गई और 
कमͧलनी ने इन दोनɉ को उͬचत èथान पर बैठाकर पानदान आगे रख Ǒदया और भैरोͧस ंह से 
कहा, ''आप लोग Ǔतͧलèम कȧ सैर कर आये और मुझे पूछा भी नहȣ!ं'' 



भैरो - महाराज खुद कह चुके हɇ ͩक शादȣ के बाद औरतɉ को भी Ǔतͧलèम कȧ सैर करा दȣ 
जाय और ͩफर तुàहारे ͧलए तो कहना हȣ Èया है, तुम जब चाहो Ǔतͧलèम कȧ सैर कर सकती 
हो। 

कम - ठȤक हे, मानो यह मेरे हाथ कȧ बात है। 

भौरो - है हȣ। 

कम - (हंसकर) टालने के ͧलए अÍछा ढंग है! खैर जाने दȣिजए, मुझे कुछ ऐसा शौक भी नहȣं 
है, हां यह बताइए ͩक वहां Èया-Èया कैͩफयत देखने मɅ आई मɇने सुना ͩक भूतनाथ वहां बड़े 
चÈकर मɅ पड़ गया था और उसकȧ पहलȣ èğी भी वहां Ǒदखाई पड़ गई। 

भैरो - बेशक ऐसा हȣ हुआ। 

इतना कहकर भैरोͧस ंह ने कुल हाल खुलासा बयान ͩकया और इसके बाद कमͧलनी ने 
इंġजीतͧस ंह से कहा, ''खैर आप बताइए ͩक शादȣ कȧ खुशी मɅ मुझे Èया इनाम ͧमलेगा।'' 

इंġ - (हंसकर) गाͧलयɉ के ͧसवाय और ͩकसी चीज कȧ तुàहɅ कमी हȣ Èया है जो मɇ दू?ं 

कम - (भैरो से) सुन लȣिजए, मेरे ͧलए कैसा अÍछा इनाम सोचा गया है! (कुमार से हंसकर) 
याद रͨखयेगा, इस जवाब के बदले मɅ मɇ आपको ऐसा छकाऊंगी ͩक खशु हो जाइयेगा! 

भैरो - इÛहɅ तो तुम छका हȣ चुकȧ हो। अब इससे बढ़ के Èया होगा ͩक चुपचाप दूसरे के साथ 
शादȣ कर लȣ और इÛहɅ अंगूठा Ǒदखा Ǒदया! अब तुàहɅ ये गाͧलयां न दɅ तो Èया करɅ! 

कम - (मुèकराती हु ई) आपकȧ राय भी यहȣ है? 

भैरो - बेशक! 

कम - तो बेचारȣ ͩकशोरȣ के साथ आप अÍछा सलूक करते हɇ। 

भैरो - इसका इãजाम तो कुमार के ऊपर हो सकता है! 

कम - हां साब, मदɟ कȧ मुरौवत जो कुछ कर Ǒदखाए थोड़ा है, मɇ ͩकशोरȣ बǑहन से इसका 
िजĐ कǾंगी। 

भैरो - तब तो एहसान पर एहसान करोगी। 

इंġ - (भैरो से) तुम भी åयथ[ कȧ छेड़छाड़ मचा रहे हो, भला इन बातɉ से Èया फायदा। 



भैरो - Þयाह-शादȣ मɅ ऐसी बातɅ हुआ हȣ करती हɇ! 

इंġ - तुàहारा ͧसर हुआ करता है! (कमͧलनी से) अÍछा यह बताओ ͩक इस समय तुमने मुझे 
Èयɉ याद ͩकया? 

कम - हरे राम! अब मɇ Èया ऐसी भारȣ हो गई ͩक मुझसे ͧमलना भी बुरा मालूम होता है 

इंġ - नहȣं-नहȣ,ं अगर ͧमलना बुरा मालूम होता तो मɇ यहां आता हȣ Èयɉ पूछता हू ं आͨखर 
कोई काम भी है या - 

कम - हां है तो सहȣ। 

इंġ - कहो! 

कम - आपको शायद मालूम होगा ͩक मेरे ͪपता जब से यहां आये हɇ उÛहɉने अपने खाने-पीने 
का इंतजाम अलग रखा है अथा[त ्  आपके यहां का अÛन नहȣं खाते और न कुछ अपने ͧलए 
खच[ करवाते हɇ। 

इंġ - हां मुझे मालूम है। 

कम - अब उÛहɉने इस मकान मɅ भी रहने से इनकार ͩकया है, उनके एक ͧमğ ने खैमे वगैरह 
का इंतजाम कर Ǒदया है और वे उसी मɅ अपना डेरा उठा ले जाने वाले हɇ। 

इंġ - यह भी मालूम है। 

कम - मेरȣ इÍछा है ͩक यǑद आप आ£ा दɅ तो लाͫडलȣ को साथ लेकर मɇ भी उसी डेरे मɅ 
चलȣ जाऊं। 

इYंद - Èयɉ तुàहɅ यहां रहने मɅ परहेज हȣ Èया हो सकता है? 

कम - नहȣ-ंनहȣं मुझे ͩकस बात का परहेज होगा मगर यɉ हȣ जी चाहता है ͩक मɇ दो-चार 
Ǒदन आपने बाप के साथ हȣ रहकर उनकȧ ͨखदमत कǾं। 

इंġ - यह दूसरȣ बात है, इसकȧ इजाजत तुàहɅ अपने माͧलक से लेनी चाǑहए, मɇ कौन हू ं जो 
इजाजत दू?ं 

कम - इस समय वे तो यहां हɇ नहȣं अèतु उनके बदले मɅ मɇ आप हȣ को अपना माͧलक 
समझती हू ं। 



इंġ - (मुèकराकर) ͩफर तुमने वहȣ राèता पकड़ा खैर मɇ इस बात कȧ इजाजत न दू ंगा। 

कम - तो मɇ आ£ा के ͪवǽƨ कुछ न कǾंगी। 

इंġ - (भैरो से) इनकȧ बातचीत का ढंग देखते हो? 

भैरो - (हंसकर) शादȣ हो जाने पर भी ये आपको नहȣं छोड़ा चाहतीं तो मɇ Èया कǾं। 

कम - अÍछा मुझे एक बात कȧ इजाजत तो जǾर दȣिजए। 

इंġ - वह Èया? 

कम - आपकȧ शादȣ मɅ मɇ आपसे एक ͪवͬचğ Ǒदãलगी ͩकया चाहती हू ं। 

इंġ - वह कौन-सी Ǒदãलगी होगी? 

कम - यहȣ बता दू ंगी तो उसमɅ मजा हȣ Èया रह जायगा बस आप इतना कह दȣिजए ͩक उस 
Ǒदãलगी से रंज न हɉगे चाहे वह कैसी हȣ गहरȣ Èयɉ न हो। 

इंġ - (कुछ सोचकर) खैर मɇ रंज न होऊंगा। 

इसके बाद थोड़ी देर तक हंसी कȧ बातɅ होती रहȣं और ͩफर सब कोई उठकर अपने-अपने 
Ǒठकाने चले गये। 

  

बयान - 12 

Þयाह कȧ तैयारȣ और हंसी-खुशी मɅ हȣ कई सÜताह बीत गये और ͩकसी को कुछ मालूम न 
हुआ। हां कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह को खुशी के साथ हȣ रंज और उदासी से भी 
मुकाबला करना पड़ा। यह रंज और उदासी Èयɉ शायद कमͧलनी और लाͫडलȣ के सबब से हो। 
िजस तरह कंुअर इंġजीतͧस ंह कमͧलनी से ͧमलकर और उसकȧ जुबानी उसके Þयाह का हो 
जाना सुनकर दु ःखी हु ए, उसी तरह आनंदͧस ंह को भी लाͫडलȣ से ͧमलकर दु ःखी होना पड़ा या 
नहȣ,ं सो हम नहȣं कह सकते Èयɉͩक लाͫडलȣ से और आनंदͧस ंह से जो बातɅ हु ईɍ उसमɅ और 
कमͧलनी कȧ बातɉ मɅ बड़ा फक[  है। कमͧलनी ने तो खुद इंġजीतͧस ंह को अपने कमरे मɅ 
बुलवाया था मगर लाͫडलȣ ने ऐसा नहȣं ͩकया। लाͫडलȣ का कमरा भी आनंदͧस ंह के कमरे के 
बगल मɅ हȣ था। िजस रात कमͧलनी और इंġजीतͧस ंह कȧ दूसरȣ मुलाकात हु ई थी, उसी रात 
को आनंदͧस ंह ने भी अपने बगल वाले कमरे मɅ लाͫडलȣ को देखा था मगर दूसरे ढंग से। 



आनंदͧस ंह अपने कमरे मɅ मसहरȣ पर लेटे हु ए तरह-तरह कȧ बातɅ सोच रहे थे ͩक उसी समय 
बगल वाले कमरे मɅ से कुछ खटके कȧ आवाज आई िजससे आनंदͧस ंह चɋके और उÛहɉने 
घूमकर देखा तो उस कमरे का दरवाजा कुछ खुला हुआ नजर आया। इÛहɅ यह जǾर मालूम 
था ͩक हमारे बगल हȣ मɅ लाͫडलȣ का कमरा है और उससे ͧमलने कȧ नीयत से इÛहɉने कई 
दफे दरवाजा खोलना भी चाहा था मगर बंद पाकर लाचार हो गये थे। अब दरवाजा खुला 
पाकर बहु त खुश हु ए और मसहरȣ पर से उठ धीरे-धीरे दरवाजे के पास गये। हाथ के सहारे 
दरवाजा कुछ ͪवशेष खोला और अंदर कȧ तरफ झांककर देखा। लाͫडलȣ पर Ǔनगाह पड़ी जो 
एक शमादान के आगे बैठȤ हु ई कुछ ͧलख रहȣ थी। शायद उसे इस बात कȧ कुछ खबर हȣ न 
थी ͩक मुझे कोई देख रहा है। 

भीतर सÛनाटा पाकर अथा[त ्  ͩकसी गैर को न देखकर आनंदͧस ंह बेधड़क कमरे के अंदर चले 
गये। पैर कȧ आहट पाते हȣ लाͫडलȣ चɋकȧ तथा आनंदͧस ंह को अपनी तरफ आते देख उठ 
खड़ी हु ई और बोलȣ, ''आपने दरवाजा कैसे खोल ͧलया?' 

आनंद - (मुèकराते हु ए) ͩकसी Ǒहकमत से! 

लाͫडलȣ - Èया आज के पहले वह Ǒहकमत मालूम न थी शायद सफाई के ͧलए ͩकसी लɋडी ने 
दरवाजा खोला हो और बंद करना भूल गई हो। 

आनंद - अगर ऐसा हȣ हो तो Èया कुछ हज[ है 

लाͫडलȣ - नहȣं हज[ काहे का है, मɇ तो खुद हȣ आपसे ͧमलना चाहती थी मगर लाचारȣ...। 

आनंद - लाचारȣ कैसी Èया ͩकसी ने मना कर Ǒदया था? 

लाͫडलȣ - मना हȣ समझना चाǑहए जबͩक मेरȣ बǑहन कमͧलनी ने जोर देकर कह Ǒदया ͩक 
'या तो तू मेरȣ इÍछानुसार शादȣ कर ले या इस बात कȧ कसम खा जा ͩक ͩकसी गैर मद[ से 
कभी बातचीत न करेगी'। िजस समय उनकȧ (कमͧलनी कȧ) शादȣ होने लगी थी उस समय भी 
लोगɉ ने मुझ पर शादȣ कर लेने के ͧलए दबाव डाला था मगर मɇ इस समय जैसी हू ं वैसी हȣ 
रहने के ͧलए कसम खा चुकȧ हू ं, मतलब यह है ͩक इसी बखेड़े मɅ मुझसे और उनसे कुछ 
तकरार भी हो गई है। 

आनंद - (घबराहट और ताÏजुब के साथ) Èया कमͧलनी कȧ शादȣ हो गई? 

लाͫडलȣ - जी हां। 

आनंद - ͩकसके साथ? 



लाͫडलȣ - सो तो मɇ नहȣं कह सकती, आपको खुद मालूम हो जायगा। 

आनंद - यह बहु त बुरा हुआ। 

लाͫडलȣ - बेशक बहु त बुरा हुआ मगर Èया ͩकया जाय, जीजाजी (गोपालͧस ंह) कȧ मजȸ हȣ 
ऐसी थी Èयɉͩक ͩकशोरȣ ने ऐसा करने के ͧलए उन पर बहु त जोर डाला था अèतु कमͧलनी 
बǑहन दबाव मɅ पड़ गई, मगर मɇने साफ इंकार कर Ǒदया ͩक जैसी हू ं वैसी हȣ रहू ंगी। 

आनंद - तुमने बहु त अÍछा ͩकया। 

लाͫडलȣ - और मɇ ऐसा करने के ͧलए सÉत कसम खा चुकȧ हू ं। 

आनंद - (ताÏजुब से) Èया तुàहारे इस कहने का यह मतलब लगाया जाय ͩक अब तुम शादȣ 
करोगी हȣ नहȣं? 

लाͫडलȣ - बेशक! 

आनंद - यह तो कोई अÍछȤ बात नहȣ!ं 

लाͫडलȣ - जो हो, अब तो मɇ कसम खा चुकȧ हू ं और बहु त जãद यहां से चलȣ जाने वालȣ हू,ं 

ͧसफ[  काͧमनी बǑहन कȧ शादȣ हो जाने का इंतजार कर रहȣ हू ं। 

आनंद - (कुछ सोचकर) कहां जाओगी? 

लाͫडलȣ - आप लोगɉ कȧ कृपा से अब तो मेरा बाप भी Ĥकट हो गया है अब इसकȧ ͬचंता हȣ 
Èया है? 

आनंद - मगर जहां तक मɇ समझता हू ं तुàहारे बाप तुàहɅ शादȣ करने के ͧलए जǾर जोर 
दɅगे। 

लाͫडलȣ - इस ͪवषय मɅ उनकȧ कुछ न चलेगी। 

लाͫडलȣ कȧ बातɉ से आनंदͧस ंह को ताÏजुब के साथ हȣ साथ रंज भी हुआ और Ïयादे रंज तो 
इस बात का था ͩक अब तक लाͫडलȣ ने खड़े हȣ खड़े बातचीत कȧ और कुमार को बैठने तक 
के ͧलए नहȣं कहा। शायद इसका मतलब हो ͩक 'मɇ Ïयादे देर तक आपसे बात नहȣं कर 
सकती'। अèतु आनंदͧस ंह को Đोध और दुःख के साथ लÏजा ने भी धर दबाया और वे यह 
कहकर ͩक 'अÍछा मɇ जाता हू ं' अपने कमरे कȧ तरफ लौट चले। 



आनंदͧस ंह के Ǒदल मɅ जो बातɅ घूम रहȣ थीं उनका अंदाजा शायद लाͫडलȣ को भी ͧमल गया 
और जब वे लौटकर जाने लगे तब उसने पुनः इस ढंग पर कहा मानो उसकȧ आͨखरȣ बात 
अभी पूरȣ नहȣं हु ई थी - ''Èयɉͩक िजनकȧ मुझ पर कृपा रहती थी अब वे और हȣ ढंग के हो 
गये!!'' 

इस बात ने कुमार को तरƧुद मɅ डाल Ǒदया, उÛहɉने घूमकर एक ǓतरछȤ Ǔनगाह लाͫडलȣ पर 
डालȣ और कहा, ''इसका Èया मतलब है?' 

लाͫडलȣ - सो कहने कȧ सामØय[ मुझमɅ नहȣं है। हां जब आपकȧ शादȣ हो जायगी तब मɇ साफ-
साफ आपसे कह दू ंगी, उस समय जो कुछ आप राय दɅगे उसे मɇ कबूल भी कर लूगंी! 

इस आͨखरȣ बात से कुमार को कुछ Ǒहàमत बंध गई मगर बैठने कȧ या और कुछ कहने कȧ 
Ǒहàमत न पड़ी और 'अÍछा' कहकर वे अपने कमरे मɅ चले आये। 

  

बयान - 13 

ͪववाह का सब सामान ठȤक हो गया मगर हर तरह कȧ तैयारȣ हो जाने पर भी लोगɉ कȧ 
मेहनत मɅ कमी नहȣं हु ई। सब कोई उसी तरह दौड़-धूप और काम-काज मɅ लगे हु ए Ǒदखाई दे 
रहे हɇ। महाराज सुरेÛġͧस ंह सभɉ को ͧलए हु ए चुनारगढ़ चले गये। अब इस Ǔतͧलèमी मकान 
मɅ ͧसफ[  जǾरत कȧ चीजɉ के ढेर और इंतजामकार लोगɉ के डेरे भर हȣ Ǒदखाई दे रहे हɇ। इस 
मकान मɅ उन लोगɉ के ͧलए भी राèता बनाया गया है जो हंसते-हंसते उस Ǔतͧलèमी इमारत 
मɅ कूदा करɅगे िजसके बनाने कȧ आ£ा इंġदेव को दȣ गई थी और जो इस समय बनकर तैयार 
हो गई। 

यह इमारत बीस गज लंबी और इतनी हȣ चौड़ी थी। ऊंचाई इसकȧ लगभग चालȣस हाथ से 

कुछ Ïयादे होगी। चारɉ तरफ दȣवार साफ और ͬचकनी थी तथा ͩकसी तरफ कोई दरवाजे का 
Ǔनशान Ǒदखाई नहȣं देता था। पूरब तरफ ऊपर चढ़ जाने के ͧलए छोटȣ सीǑढ़या ंबनी हु इ थीं 
िजनके दोनɉ तरफ Ǒहफाजत के ͧलए लोहे के सींखचे लगा Ǒदए गए थे। उसी पूरब तरफ वालȣ 
दȣवार पर बड़े-बड़े हरफɉ मɅ यह भी ͧलखा हुआ था - 

''जो आदमी इन सीǑढ़यɉ कȧ राह ऊपर जायगा और एक नजर अंदर कȧ तरफ झांक वहां कȧ 
केͩफयत देखकर इÛहȣं सीǑढ़यɉ कȧ राह नीचे उतर आवेगा उसे एक लाख ǽपये इनाम Ǒदये 
जायɅगे।'' 



इस इमारत ने चारɉ तरफ एक अनूठा रंग पैदा कर Ǒदया था। हजारɉ आदमी इस इमारत के 
ऊपर चढ़ जाने के ͧलए तैयार थे और हर एक आदमी अपनी-अपनी लालसा पूरȣ करने के 
ͧलए जãदȣ मचा रहा था, मगर सीढ़ȣ का दरवाजा बंद था। पहरेदार लोग ͩकसी को ऊपर जाने 
कȧ इजाजत नहȣं देते थे और यह कहकर सभɉ को संतोष करा देते थे ͩक बारात वाले Ǒदन 
दरवाजा खुलेगा और पंġह Ǒदन तक बंद न होगा। 

यहां से चुनारगढ़ कȧ सड़कɉ के दोनɉ तरफ जो सजावट कȧ गई थी उसमɅ भी एक अनूठापन 
था। दोनɉ तरफ रोशनी के ͧलए जाफरȣ बनी हु ई थी और उसमɅ अÍछे-अÍछे नीǓत के æलोक 
दरसाए गये थे। बीच-बीच मɅ थोड़ी-थोड़ी दूर पर नौबत खाने के बगल मɅ एक मचान था िजस 
पर एक या दो कैǑदयɉ के बैठने के ͧलए जगह बनी हु ई थी। जाफरȣ के दोनɉ तरफ दस हाथ 
चौड़ी जमीन मɅ बाग का नमूना तैयार ͩकया गया था और इसके बाद आǓतशबाजी लगाई गई 
थी। आध-आध कोस कȧ दूरȣ पर सव[साधारण और गरȣब तमाशबीनɉ के ͧलए महͩफल तैयार 
कȧ गई थी और उसके ͧलए अÍछȤ-अÍछȤ गाने वालȣ रंͫडयां और भांड मुकर[र ͩकये गये थे। 
रात अंधेरȣ होने के कारण रोशनी का सामान Ïयादे तैयार ͩकया गया था और वह Ǔतͧलèमी 
चंġमा जो दोनɉ राजकुमारɉ को Ǔतͧलèम के अंदर से ͧमला था चुनारगढ़ ͩकले के ऊंचे कंगू रे 
पर लगा Ǒदया गया था िजसकȧ रोशनी इस Ǔतͧलèमी मकान तक बड़ी खूबी और सफाई के 

साथ पड़ रहȣ थी। 

पाठक, दोनɉ कुमारɉ के बारात कȧ सजावट, महͩफलɉ कȧ तैयारȣ, रोशनी और आǓतशबाजी कȧ 
खूबी, मेहमानदारȣ कȧ तारȣफ और खैरात कȧ बहु तायत इ×याǑद का हाल ͪवèतारपूव[क ͧलखकर 
पढ़ने वालɉ का समय नçट करना हमारȣ आ×मा और आदत के ͪवǽƨ है। आप खुद समझ 
सकते हɇ ͩक दोनɉ कुमारɉ कȧ शादȣ का इंतजाम ͩकस खूबी के साथ ͩकया गया होगा, नुमाइश 
कȧ चीजɅ कैसी अÍछȤ हɉगी। बड़Üपन का ͩकतना बड़ा खयाल ͩकया गया होगा, और बारात 
ͩकस धूमधाम से Ǔनकलȣ होगी। हम आज तक िजस तरह सं¢ेप मɅ ͧलखते आये हɇ अब भी 
उसी तरह ͧलखɅगे, तथाͪप हमारȣ उन ͧलखावटɉ से जो Þयाह के संबंध मɅ ऊपर कई दफे मौके 
पर ͧलखी जा चुकȧ हɇ आपको अंदाजा के साथ-साथ अनुमान करने का हौसला भी ͧमल 
जायगा और ͪवशेष सोच-ͪवचार कȧ जǾरत न रहेगी। हम इस जगह पर केवल इतना हȣ 
ͧलखɅगे ͩक - 

बारात बड़े धूमधाम से चुनारगढ़ के बाहर हु ई। आगे-आगे नौबत Ǔनशान और उसके बाद 
ͧसलͧसलेवार फौजी, सवार, पैदल और तोपखाने वगैरह थे, िजसके बाद ऐसी फुलवाǐरयां थीं 
िजनके देखने से खुशी और लूटने से दौलत हाͧसल हो। इसके बाद बहु त बड़े सजे हु ए 
अàबारȣदार हाथी पर दोनɉ कुमार हाथी हȣ पर सवार अपने बड़े बुजुगɟ, ǐरæतेदारɉ और मेहमानɉ 
से Ǔघरे हु ए धीरे-धीरे दोतरफɉ बहार लूटते और दुæमनɉ के कलेजɉ को जलाते हु ए जा रहे थे 
और उनके बाद तरह-तरह कȧ सवाǐरयɉ और घोड़ɉ पर बैठे हु ए बड़े-बड़े सरदार लोग Ǒदखाई दे 



रहे थे। अंत मɅ ͩफर फौजी ͧसपाǑहयɉ का ͧसलͧसला था। आगे वाले नौबत Ǔनशान से लेकर 
कुमारɉ के हाथी तक कई तरह के बाजे वाले अपने-अपने मौके से अपना इãम और हु नर 
Ǒदखा रहे थे। 

कुशलपूव[क बारात Ǒठकाने पहु ंची और शाèğानुसार कम[ तथा रȣǓत होने के बाद कंुअर 
इंġजीतͧस ंह का ͪववाह ͩकशोरȣ और आनंदͧस ंह का काͧमनी के साथ हो गया और इस काम मɅ 
रणधीरͧस ंह ने भी ͪव×त के अनुसार Ǒदल खोलकर खच[ ͩकया। दूसरे रोज पहर भर Ǒदन चढ़ने 
के पहले हȣ दोनɉ बहुओं कȧ ǽखसती करा महाराज चुनारगढ़ कȧ तरफ लौट पड़े। 

चुनारगढ़ पहु ंचने पर जो कुछ रèमɅ थीं वे पूरȣ होने लगीं और मेहमान तथा तमाशबीन लोग 
तरह-तरह के तमाशɉ और महͩफलɉ का आनंद लूटने लगे। उधर Ǔतͧलèमी मकान कȧ सीǑढ़यɉ 
पर लाख ǽपया इनाम पाने कȧ लालसा से लोगɉ ने चढ़ना आरंभ ͩकया। जो कोई दȣवार के 
ऊपर पहु ंचकर अंदर कȧ तरफ झांकता वह अपने Ǒदल को ͩकसी तरह न सàहाल सकता और 
एक दफे ͨखलͨखलाकर हंसने के बाद अंदर कȧ तरफ कूद पड़ता तथा कई घंटे के बाद उस 
चबूतरे वालȣ बहु त बड़ी Ǔतͧलèमी इमारत कȧ राह से बाहर Ǔनकल जाता। 

बस, ͪववाह का इतना हȣ हाल सं¢ेप मɅ ͧलखकर हम इस बयान को पूरा करते हɇ और इसके 
बाद सोहागरात कȧ एक अनूठȤ घटना का उãलेख करके इस बाईसवɅ भाग को समाÜत करɅगे 
Èयɉͩक हम Ǒदलचèप घटनाओं हȣ का ͧलखना पसंद करते हɇ। 

  

बयान - 14 

आज कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह कȧ खुशी का कोई Ǒठकाना नहȣं है Èयɉͩक तरह-तरह 
कȧ तकलȣफɅ  उठाकर एक मुƧत के बाद इन दोनɉ को Ǒदलȣ मुरादɅ हाͧसल हु ई हɇ। 

रात आधी से कुछ Ïयादे जा चुकȧ है और एक सु ंदर सजे हु ए कमरे मɅ ऊंची और मुलायम 
गƧी पर ͩकशोरȣ और कंुअर इंġजीतͧस ंह बैठे हु ए Ǒदखाई देते हɇ। यɮयͪप कंुअर इंġजीतͧस ंह कȧ 
तरह ͩकशोरȣ के Ǒदल मɅ भी तरह-तरह कȧ उमंगɅ भरȣ हɇ और वह आज इस ढंग पर कंुअर 
इंġजीतͧस ंह कȧ पहलȣ मुलाकात को सौभाÊय का कारण समझती है मगर उस अनोखी लÏजा 
के पाले मɅ पड़ी हु ई ͩकशोरȣ का चेहरा घू ंघट कȧ ओट से बाहर नहȣं होता िजसे ĤकृǓत अपने 
हाथɉ से औरत कȧ बुͪƨ मɅ जÛम हȣ से दे देती है। यɮयͪप आज से पहले कंुअर इंġजीतͧस ंह 
को कई दफे ͩकशोरȣ देख चुकȧ है और उनसे बातɅ भी कर चुकȧ है तथाͪप आज पूरȣ èवतंğता 
ͧमलने पर भी यकायक सूरत Ǒदखाने कȧ Ǒहàमत नहȣं पड़ती। कुमार तरह-तरह कȧ बातɅ 
कहकर और समझाकर उसकȧ लÏजा दूर ͩकया चाहते हɇ मगर कृतकाय[ नहȣं होते। बहु त कुछ 
कहने-सुनने पर कभी-कभी ͩकशोरȣ दो-एक शÞद बोल देती है मगर वह भी धड़कते हु ए कलेजे 



के साथ। कुमार ने सोच ͧलया ͩक यह िèğयɉ कȧ ĤकृǓत है अतएव उसके ͪवǽƨ जोर न देना 
चाǑहए, यǑद इस समय इनकȧ Ǒहàमत नहȣं खुलती तो Èया हुआ, घंटे दो घंटे, पहर या एक-दो 
Ǒदन मɅ खुल हȣ जायगी! आͨखर ऐसा हȣ हुआ। 

इसके बाद ͩकस तरह कȧ छेड़छाड़ शुǾ हु ई या Èया हुआ सो हम नहȣं ͧलख सकते, हां उस 
समय का हाल जǾर ͧलखɅगे जब धीरे-धीरे सुबह कȧ सफेदȣ आसमान पर फैलने लग गई थी 
और Ǔनयमानुसार Ĥातःकाल बजाये जाने वालȣ नफȧरȣ कȧ आवाज ने कंुअर इंġजीतͧस ंह और 
ͩकशोरȣ को नींद से जगा Ǒदया था। ͩकशोरȣ जो कंुअर इंġजीतͧस ंह के बगल मɅ सोई हु ई थी 
घबड़ाकर उठ बैठȤ और मु ंह धोने तथा ǒबखरे हु ए बालɉ को सुधारने कȧ नीयत से उस सुनहरȣ 
चौकȧ कȧ तरफ बढ़ȣ िजस पर सोने के बत[न मɅ गंगाजल भरा हुआ था और िजसके पास हȣ 
जल ͬगराने के ͧलए एक बड़ा-सा चांदȣ का आफताबा (एक बत[न) भी रखा हुआ था। हाथ मɅ 
जल लेकर चेहरे पर लगाने और पुनः अपना हाथ धोने के साथ हȣ ͩकशोरȣ चɋक पड़ी और 
घबराकर बोलȣ, ''हɇ! यह Èया मामला है?' 

इन शÞदɉ ने इंġजीतͧस ंह को चɋका Ǒदया। वे घबड़ाकर ͩकशोरȣ के पास चले गये और पूछा, 
''Èयɉ Èया हुआ?' 

ͩकशोरȣ - मेरे साथ यह Èया Ǒदãलगी कȧ? 

इंġ - कुछ कहो भी तो Èया हुआ? 

ͩकशोरȣ - (हाथ Ǒदखाकर) देͨखए यह रंग कैसा है जो चेहरे पर से पानी लगाने के साथ हȣ 
छूट रहा है। 

इंġ - (हाथ देखकर) हां है तो सहȣ! मगर मɇने तो कुछ भी नहȣं ͩकया, तुम खुद सोच सकती 
हो ͩक मɇ भला तुàहारे चेहरे पर रंग Èयɉ लगाने लगा। मगर तुàहारे चेहरे पर यह रंग आया 
कहां से। 

ͩकशोरȣ - (पुनः चेहरे पर जल लगा के) यह देͨखए है या नहȣं। 

इंġ - सो तो मɇ खुद कह रहा हू ं ͩक रंग जǾर है, मगर जरा मेरȣ तरफ देखो तो सहȣ! 

ͩकशोरȣ ने जो अब समयानुकूल लÏजा के हाथɉ से छूटकर Ǒढठाई का पãला पकड़ चुकȧ थी 
और जो कई घंटɉ कȧ कशमकश और चालचलन कȧ बदौलत बातचीत करने लायक समझी 
जाती थी, कुमार कȧ तरफ देखा और ͩफर कहा, ''देͨखए और कǑहए यह ͩकसकȧ सूरत है?' 



इंġ - (और भी हैरान होकर) बड़े ताÏजुब कȧ बात है! और इस रंग के छुटने से तुàहारा चेहरा 
भी कुछ बदला हुआ-सा मालूम पड़ता है! अÍछा जरा अÍछȤ तरह मु ंह धो डालो! 

ͩकशोरȣ ने 'अÍछा' कह मु ंह धो डाला और Ǿमाल से पɉछने के बाद कुमार कȧ तरफ देखकर 
बोलȣ, ''बताइए अब कैसा मालूम पड़ता है, रंग अब छूट गया या अभी नहȣ?ं' 

इंġ - (घबड़ाकर) हɇ! अब तो तुम साफ कमͧलनी मालूम पड़ती हो! यह Èया मामला है? 

ͩकशोरȣ - मɇ कमͧलनी तो हू ं हȣ। Èया पहले कोई दूसरȣ मालूम पड़ती थी? 

इंġ - बेशक! पहले तुम ͩकशोरȣ मालूम पड़ती थी,ं कम रोशनी और कुछ लÏजा के कारण 
यɮयͪप बहु त अÍछȤ तरह तुàहारȣ सूरत रात को देखने मɅ नहȣं आई तथाͪप मौके-मौके पर 
कई दफे Ǔनगाह पड़ हȣ गई थी अèतु ͩकशोरȣ के ͧ सवाय दूसरȣ और होने का गुमान भी नहȣं 
हो सकता था! मगर सच तो यह है ͩक तुमने मुझे बड़ा धोखा Ǒदया! 

कम - (िजसे अब इसी नाम से ͧलखना उͬचत है) मɇने धोखा नहȣं Ǒदया बिãक आप मुझे इस 
बात का जवाब तो दȣिजए ͩक अगर आपने मुझे ͩकशोरȣ समझा था तो इतनी Ǒढठाई करने 
कȧ Ǒहàमत कैसे पड़ी? ͩकशोरȣ आपकȧ èğी नहȣं थी! 

इंġ - Èया पागलपने कȧ-सी बात कर रहȣ हो। अगर ͩकशोरȣ मेरȣ èğी नहȣं थी तो Èया तुम 
मेरȣ èğी थी?ं 

कम - अगर आपने मुझे ͩकशोरȣ समझा था तो आपको मेरे पास से उठ जाना चाǑहए था। 
जबͩक आप जानते हɇ ͩक ͩकशोरȣ कुमार के साथ Þयाहȣ गई है तो आपको उसके पास बैठने 
या उससे बातचीत करने का Èया हक था? 

इंġ - तो Èया मɇ इंġजीतͧस ंह नहȣं हू ं बिãक उͬचत तो यह था ͩक तुम मेरे पास से उठ 
जातीं। जब तुम कमͧलनी थीं तो तुàहɅ पराये मद[ के पास बैठना भी न चाǑहए था। 

कम - (ताÏजुब और कुछ Đोध का चेहरा बनाकर) ͩफर आप वहȣ बातɅ कहे जाते हɇ आप 
अपने को समझ हȣ Èया रहे हɇ पहले आप आईने मɅ अपनी सूरत देͨखए और तब कǑहए ͩक 
आप ͩकशोरȣ के पǓत हɇ या कमͧलनी के! (आले पर से आईना उठा और कुमार को Ǒदखाकर) 
बतलाइए आप कौन हɇ और मɇ Èयɉ आपके पास से उठ जाती? 

अब तो कुमार के ताÏजुब कȧ कोई हद न रहȣ, Èयɉͩक आईने मɅ उÛहɉने सूरत मɅ फक[  पाया। 
यह तो नहȣं कह सकते थे ͩक ͩकस आदमी कȧ सूरत मालूम पड़ती है Èयɉͩक ऐसे आदमी को 
कभी देखा भी न था मगर इतना जǾर कह सकते थे ͩक सूरत बदल गई और अब मɇ 



इंġजीतͧस ंह नहȣं मालूम पड़ता। इंġजीतͧस ंह समझ गए ͩक ͩकसी ने मेरे और कमͧलनी के 
साथ चालबाजी करके दोनɉ का धम[ नçट ͩकया और इसमɅ बेचारȣ कमͧलनी का कोई कसूर 
नहȣं है मगर ͩफर भी कमͧलनी को आज का सामान देखकर चɋकना चाǑहए था। हां ताÏजुब 
कȧ बात है ͩक इस घर मɅ आज के पहले मुझे ͩकसी ने टोका भी नहȣ!ं तो Èया इस घर मɅ 
आने के बाद मेरȣ सूरत बदलȣ गई मगर ऐसा भी Èयɉकर हो सकता है इ×याǑद बातɅ सोचते 
हु ए कुमार कमͧलनी का मु ंह देखने लगे। कमͧलनी ने आईना हाथ से रख Ǒदया और पूछा, 
''अब बताइये आप कौन हɇ?' इसके जवाब मɅ इंġजीतͧस ंह ने कहा, ''अब मɇ भी अपना मुहं धो 
डालू ं तो कहू ं।'' इतना कहकर कुमार ने भी जल से अपना चेहरा साफ ͩकया और Ǿमाल से 
पɉछने के बाद कमͧलनी कȧ तरफ देख के कहा - ''अब तुम हȣ बताओ ͩक मɇ कौन हू?ं' 

कम - अरे, यह Èया हुआ! तुम तो बेशक बड़े कुमार हो मगर तुमने मेरे साथ ऐसा Èयɉ 
ͩकया? तुàहɅ जरा भी धम[ का ͪवचार न हुआ? बताओ अब मɇ ͩकस लायक रह गई और Èया 
कर सकती हू?ं लोगɉ को कैसे अपना मु ंह Ǒदखाऊंगी और इस दुǓनया मɅ Èयɉकर रहू ंगी? 

इंġ - िजसने ऐसा ͩकया वह बेशक मारे जाने लायक है। मɇ उसे कभी न छोड़ू ंगा Èयɉͩक ऐसा 
होने से मेरा भी धम[ नçट हुआ और इस बदनामी को मɇ कभी बदा[æत नहȣं कर सकता, मगर 
यह तो बताओ ͩक आज का सामान देखकर तुàहारे Ǒदल मɅ ͩकसी Ĥकार का शक पैदा न हुआ 

कम - Èयɉकर शक पैदा हो सकता था जबͩक आप हȣ कȧ तरह मेरे ͧलए भी 'सोहागरात' आज 
हȣ तै कȧ गई थी! मɇ नहȣं कह सकती ͩक दूसरȣ तरफ का Èया हाल है। ताÏजुब नहȣं ͩक 
िजस तरह मɇ धोखे मɅ डालȣ गई उसी तरह ͩकशोरȣ के साथ भी बेईमानी कȧ गई हो और 
आपके बदले मɅ ͩकशोरȣ मेरे पǓत के पास पहु ंचाई गई हो!! 

ओहो! कमͧलनी कȧ इस बात ने तो कुमार कȧ रहȣ-सहȣ अÈल भी खो दȣ! िजस बात का अब 
तक कुमार के Ǒदल मɅ Úयान भी न था उसे समझाकर तो कमͧलनी ने अनथ[ कर Ǒदया। 
Þयाह हो जाने पर भी ͩकशोरȣ ͩकसी दूसरे मद[ के पास भेजी जाय, Èया इस बात को कुमार 
बदा[æत कर सकते थे कभी नहȣ!ं सुनने के साथ हȣ मारे Đोध के उनका शरȣर कांपने लगा और 
वे घबड़ाकर कमͧलनी से बोले, ''यह तो तुमने ठȤक कहा! ताÏजुब नहȣं ͩक ऐसा हुआ हो। 
लेͩकन अगर ऐसा हुआ होगा तो मɇ उन दोनɉ को इस दुǓनया से उठा दू ंगा।'' 

इतना कहकर कुमार ने अपनी तलवार उठा लȣ जो गƧी पर पड़ी हु ई थी और कमरे के बाहर 
जाने लगे। उस समय कमͧलनी ने कुमार का हाथ पकड़ ͧलया और कहा, ''कृपाǓनधान, जरा 
मेरȣ एक बात का जवाब दȣिजए तो यहां से जाइए।'' 

इंġ - कहो। 



कम - आपका धम[ नçट हुआ, खैर कोई ͬचंता नहȣ,ं Èयɉͩक धम[शाèğ मɅ मदɟ के ͧलए कोई 
कड़ी पाबंदȣ नहȣं लगाई गई है, मगर औरतɉ को तो ͩकसी लायक नहȣं छोड़ा है। आपके ͧलए 
तो Ĥायिæचत है मगर मेरे ͧलए तो कोई Ĥायिæचत भी नहȣं िजसे कर मɇ सुधर जाऊंगी, इतना 
जानकर भी मेरा धम[ नçट होने पर आपको उतना रंज या Đोध नहȣं हुआ िजतना यह 
सोचकर हुआ ͩक ͩकशोरȣ कȧ भी ऐसी हȣ दशा हु ई होगी! ऐसा Èयɉ? Èया मेरा पǓत कमजोर 
और नामद[ है Èया वह भी आपकȧ तरह Đोध मɅ न आया होगा इसी तरह वह भी तलवार 
लेकर मेरȣ और आपकȧ खोज मɅ न Ǔनकला होगा आप जãदȣ Èयɉ करते हɇ, वह खुद यहां आता 
होगा Èयɉͩक वह आपसे Ïयादे Đोधी है, मɇ तो खुद उसके सामने अपनी गद[न झुका दू ंगी!! 

कुमार को Đोध पर Đोध, रंज पर रंज और अफसोस पर अफसोस होता हȣ जाता था। 
कमͧलनी कȧ इस आͨखरȣ बात ने कुमार के Ǒदल मɅ दूसरा हȣ रंग पैदा कर Ǒदया। उÛहɉने 
घबड़ाकर एक लंबी सांस लȣ और ऊपर कȧ तरफ मु ंह करके कहा, ''ͪवधाता! तूने यह Èया 
ͩकया! मɇने कौन-सा ऐसा पाप ͩकया था िजसके बदले मɇ इस खुशी को ऐसे रंज के साथ तूने 
बदल Ǒदया, अब मɇ Èया कǾं Èया अपने हाथ से अपना गला काटकर Ǔनिæचंत हो जाऊं मुझ 
पर आ×मघात का दोष तो नहȣं लगाया जायगा!'' 

इंġजीतͧस ंह ने इतना हȣ कहा था ͩक कमरे का दरवाजा िजसे कुमार बंद समझते थे खुला 
और ͩकशोरȣ तथा कमला अंदर आती हु ई Ǒदखाई पड़ीं। कुमार ने समझा ͩक बेशक ͩकशोरȣ 
इसी ढंग का उलाहना लेकर आई होगी, मगर उन दोनɉ के चेहरɉ पर हंसी देखकर कुमार को 
ताÏजुब हुआ और यह देखकर उनका ताÏजुब और भी बढ़ गया ͩक ͩकशोरȣ और कमला को 
देख कमͧलनी ͨखलͨखलाकर हंस पड़ी और ͩकशोरȣ से बोलȣ - ''लो बǑहन आज मɇने तुàहारे 
पǓत को अपना बना ͧलया!'' इसके जवाब मɅ ͩकशोरȣ बोलȣ, ''तुमने पहले हȣ अपना बना ͧलया 
था, आज कȧ बात हȣ Èया है!!'' 

(बाईसवां भाग समाÜत)  

 

 

तेईसवां भाग 

 



बयान - 1 

सोहागरात के Ǒदन कंुअर इंġजीतͧस ंह जैसे तरƧुद और फेर मɅ पड़ गये थे ठȤक वैसा तो नहȣं 
मगर करȣब-करȣब उसी ढंग का बखेड़ा कंुअर आनंदͧस ंह के साथ भी मचा, अथा[त ्  उसी Ǒदन 
रात के समय जब आनंदͧस ंह और काͧमनी का एक कमरे मɅ मेल हुआ तो आनंदͧस ंह छेड़छाड़ 
करके काͧमनी कȧ शम[ को तोड़ने और कुछ बातचीत करने के ͧलए उɮयोग करने लगे मगर 
लÏजा और संकोच के बोझ से काͧमनी हर तरह दबी जाती थी। आͨखर थोड़ी देर कȧ मेहनत 
और चालाकȧ तथा बुͪƨमानी कȧ बदौलत आनंदͧस ंह ने अपना मतलब Ǔनकाल हȣ ͧलया और 
काͧमनी भी जो बहु त Ǒदनɉ से Ǒदल के खजाने मɅ आनंदͧस ंह कȧ मुहÞबत को Ǒहफाजत के 
साथ Ǔछपाये हु ए थी, लÏजा और डर को ͪवदाई का बीड़ा दे कुमार से बातचीत करने लगी। 

जब रात लगभग दो घंटे के बाकȧ रह गई तो काͧमनी जाग पड़ी और घबराहट के साथ चारɉ 
तरफ देखकर सोचने लगी ͩक कहȣं सबेरा तो नहȣं हो गया Èयɉͩक कमरे के सभी दरवाजे बंद 
रहने के कारण आसमान Ǒदखाई नहȣं देता था। उस समय आनंदͧस ंह गहरȣ नींद मɅ सो रहे थे 
और उनके घुरा[टे कȧ आवाज से मालूम होता था ͩक वे अभी दो-तीन घंटे तक ǒबना जगाये 
नहȣं जाग सकते अèतु काͧमनी अपनी जगह से उठȤ और कमरे कȧ कई छोटȣ-छोटȣ ͨखड़ͩकयɉ 
(छोटे दरवाजɉ) मɅ से जो मकान के ͪपछलȣ तरफ पड़ती थीं एक ͨखड़कȧ खोलकर आसमान कȧ 
तरफ देखने लगी। इस तरफ से पǓतत-पावनी भगवती जाéनवी कȧ तरल तरंगɉ कȧ सु ंदर छटा 
Ǒदखाई देती थी जो उदास से उदास और बुझे Ǒदल को भी एक दफे ĤसÛन करने कȧ सामØय[ 
रखती थी परंतु इस समय अंधकार के कारण काͧमनी उस छटा को नहȣं देख सकती थी और 
इस सबब से आसमान कȧ तरफ देखकर भी वह इस बात का पता न लगा सकȧ ͩक अब रात 
ͩकतनी बाकȧ है, मगर सबेरा होने मɅ अभी देर है इतना जानकर उसके Ǒदल को कुछ भरोसा 
हुआ। उसी समय सरकारȣ पहरे वाले ने घड़ी बजाई िजसे सुनकर काͧमनी ने Ǔनæचय कर ͧलया 
ͩक रात अभी दो घंटे से कम बाकȧ नहȣं है। उसने उसी तरफ कȧ एक और ͨखड़कȧ खोल दȣ 
और तब उस जगह चलȣ गई जहां चौकȧ के ऊपर गंगा-जमुनी लोटे मɅ जल रखा हुआ था। 
उसी चौकȧ पर से एक Ǿमाल उठा ͧलया और उसे गीला करके अपना मु ंह अÍछȤ तरह पɉछने 
अथवा धोने के बाद Ǿमाल ͨखड़कȧ के बाहर फɅ क Ǒदया और तब उस जगह चलȣ आई जहां 
आनंदͧस ंह गहरȣ नींद मɅ सो रहे थे। 

काͧमनी ने आंचल के कपड़े से एक मामूलȣ ब×ती बनाई और नाक मɅ डालकर उसके जǐरये से 
दो-तीन छȤंकɅ  मारȣं िजसकȧ आवाज से आनंͧस ंह कȧ आंख खुल गई और उÛहɉने अपने पास 
काͧमनी को बैठे हु ए देखकर ताÏजुब से कहा, ''हɇ, तुम बैठȤ Èयɉ हो खैǐरयत तो है!'' 

काͧमनी - जी हां, मेरȣ तǒबयत तो अÍछȤ है मगर तरƧुद और सोच के मारे नींद नहȣं आ रहȣ 
है। बहु त देर से जाग रहȣ हू ं। 



आनंद - (उठकर) इस समय भला कौन से तरƧुद और सोच ने तुàहɅ आ घेरा? 

काͧमनी - Èया कहू,ं कहते हु ए भी शम[ मालूम पड़ती है? 

आनंद - आͨखर कुछ कहो तो सहȣ, शम[ कहां तक करोगी? 

काͧमनी - खैर मɇ कहती हू ं मगर आप बुरा न मानɅगे! 

आनंद - मɇ कुछ भी बुरा न मानू ंगा, तुàहɅ जो कुछ कहना है कहो। 

काͧमनी - बात केवल इतनी हȣ है ͩक मɇ छोटे कुमार से एक Ǒदãलगी कर बैठȤ हू ं मगर आज 
उस Ǒदãलगी का भेद जǾर खुल गया होगा, इसͧलए सोच रहȣ हू ं ͩक अब Èया कǾं इस समय 
काͧमनी बǑहन से भी मुलाकात नहȣं हो सकती जो उनको कुछ समझा-बुझा देती। 

आनंद - (ताÏजुब मɅ आकर) तुमने कोई भयानक सपना तो नहȣं देखा िजसका असर अभी 
तक तुàहारे Ǒदमाग मɅ घुसा हुआ है यह मामला Èया है तुम कैसी बातɅ कर रहȣ हो! 

काͧमनी - नहȣं-नहȣ,ं कोई ͪवशेष बात नहȣं है और मɇने कोई भयानक सपना भी नहȣं देखा, बात 
केवल इतनी हȣ है ͩक मɇ हंसी-हंसी मɅ छोटे कुमार से कह चुकȧ हू ं ͩक 'मेरȣ शादȣ अभी तक 
नहȣं हु ई है और मɇ ĤǓत£ा कर चुकȧ हू ं ͩक Þयाह कदाͪप न कǾंगी'। अब आज ताÏजुब नहȣं 
ͩक काͧमनी बहन ने मेरा सÍचा भेद खोल Ǒदया हो और कह Ǒदया हो ͩक 'लाͫडलȣ कȧ शादȣ 
तो कमͧलनी कȧ शादȣ के साथ हȣ साथ अथा[त ्  दोनɉ कȧ एक हȣ Ǒदन हो चुकȧ है और आज 
उसकȧ भी सोहागरात है।' अगर ऐसा हुआ तो मुझे बड़ी शम[...। 

आनंद - (ताÏजुब और घबड़ाहट से) तुम तो पागलɉ कȧ-सी बातɅ कर रहȣ हो। आͨखर तुमने 
अपने को ओैर मुझको समझा हȣ Èया है जरा घू ंघट हटाकर बातɅ करो। तुàहारा मु ंह तो Ǒदखाई 
हȣ नहȣं देता!! 

काͧमनी - नहȣं मुझे इसी तरह बैठे रहने दȣिजए। मगर आपने Èया कहा मɇ कुछ भी नहȣं 
समझी, इसमɅ पागलपने कȧ कौन-सी बात है 

आनंद - तुमने जǾर कोई सपना देखा है िजसका असर अभी तक तुàहारे Ǒदमाग मɅ बसा हुआ 
है और तमु अपने को लाͫडलȣ समझ रहȣ हो। ताÏजुब नहȣं ͩक लाͫडलȣ ने तुमसे वे बातɅ कहȣ 
हɉ जो उसने मुझसे Ǒदãलगी के ढंग पर कहȣ थीं। 

काͧमनी - मुझे आपकȧ बातɉ पर ताÏजुब मालूम पड़ता है। मɇ समझती हू ं ͩक आप हȣ ने कोई 
अनूठा èवÜन देखा है और यह भी देखा है ͩक काͧमनी आपके बगल मɅ पड़ी हु ई है िजसका 



खयाल अभी तक बना हुआ है और मुझे आप काͧमनी समझ रहɅ हɇ। भला सोͬचए तो सहȣ ͩक 
छोटे कुमार (आनंदͧस ंह) को छोड़कर काͧमनी आपके पास आने हȣ Èयɉ लगी कहȣं आप मुझसे 
Ǒदãलगी तो नहȣं कर रहे हɇ 

काͧमनी कȧ आͨखरȣ बात सुनकर आनंदͧस ंह बहु त बेचैन हो गये और उÛहɉने घबड़ाकर 
काͧमनी के मु ंह से घू ंघट हटा Ǒदया, मगर शमादान कȧ रोशनी मɅ उसका खूबसूरत चेहरा देखते 
हȣ वे चɋक पड़े और बोले - ''हɇ! यह मामला Èया है लाͫडलȣ को मेरे पास आने कȧ Èया 
जǾरत थी बेशक तुम लाͫडलȣ मालूम पड़ती हो कहȣं तुमने अपना चेहरा रंगा तो नहȣं है?' 

काͧमनी - (घबड़ाहट के ढंग पर) आपकȧ बातɅ तो मेरे Ǒदल मɅ हौल पैदा करती हɇ! न मालूम 
आप Èया कह रहे हɇ और इस बात को Èयɉ नहȣं सोचते ͩक काͧमनी को आपके पास आने कȧ 
जǾरत हȣ Èया थी। 

आनंद - (बेचैनी के साथ) पहले तुम अपना चेहरा धो डालो तो मɇ तुमसे बातɅ कǾं! तुम मुझे 
जǾर धोखा दे रहȣ हो और अपनी सूरत लाͫडलȣ कȧ-सी बनाकर मेरȣ जान सांसत मɅ डाल रहȣ 
हो! मɇ अभी तक तुàहɅ काͧमनी समझ रहा था और समझता हू ं। 

काͧमनी - (ताÏजुब से आनंदͧस ंह कȧ सूरत देखकर) आपकȧ बातɅ तो कुछ ͪवͬचğ ढंग कȧ हो 
रहȣ हɇ। जब आप मुझे काͧ मनी समझते हɇ तो अपने को भी जǾर आनंदͧस ंह समझते हɉगे? 

आनंद - इसमɅ शक हȣ Èया है Èया मɇ आनंदͧस ंह नहȣं हू?ं 

काͧमनी - (अफसोस से हाथ मलकर) हे परमेæवर! आज इनको Èया हो गया!! 

आनंद - बस अब तुम अपना चेहरा धो डालो तो मुझसे बातɅ करो, तुम नहȣं जानतीं ͩक इस 
समय मेरे Ǒदल कȧ कैसी अवèथा है! 

काͧमनी - ठहǐरये-ठहǐरये, मɇ बाहर जाकर सभɉ को इस बात कȧ खबर कर देती हू ंͩक आपको 
कुछ हो गया है। मुझे आपके पास बैठते डर लगता है! हे परमेæवर!! 

आनंद - तुम नाहक मेरȣ जान को दु ःख दे रहȣ हो! पास हȣ तो पानी पड़ा है, अपना चेहरा 
Èयɉ नहȣं धो डालतीं मुझे ऐसी Ǒदãलगी अÍछȤ नहȣं मालूम होती, खैर अब बहु त हो गया, तुम 
उठो! 

काͧमनी - मेरे चेहरे मɅ Èया लगा है जो धो डालू ं आप हȣ Èयɉ नहȣं अपना चेहरा धो डालते! 
Èया मु ंह मɅ पानी लगाकर मɇ लाͫडलȣ से कोई दूसरȣ हȣ औरत बन जाऊंगी! या आप मु ंह 
धोकर छोटे कुमार बन जायɅगे? 



आनंद - (बेचैनी से ǒबगड़कर) बस-बस, अब मɇ बरदाæत नहȣं कर सकता और न Ïयादे देर 
तक ऐसी Ǒदãलगी सह सकता हू ं। मɇ हु Èम देता हू ं ͩक तुम तु रंत अपना चेहरा धो डालो नहȣं 
तो तुàहारे साथ जबरदèती कȧ जायगी, ͩफर पीछे दोष न देना! 

यह सुनते हȣ काͧमनी घबड़ाकर उठ खड़ी हु ई और यह कहती हु ई ͩक 'आज भोर हȣ भोर ऐसी 
दुद[शा मɅ फंसी हू ं, न मालूम Ǒदन कैसा बीतेगा!' उस चौकȧ के पास चलȣ गई िजस पर 
गंगाजमनी लोटा जल से भरा हुआ रखा था और पास हȣ मɅ एक बड़ा-सा आफताबा भी था। 
पानी से अपना चेहरा साफ ͩकया और दो-चार कुãला भी करने के बाद Ǿमाल से मु ंह पɉछ 
आनंदͧस ंह से बोलȣ, ''कǑहये मɇ वहȣ हू ं ͩक बदल गई?' 

काͧमनी के साथ हȣ साथ आनंदͧस ंह भी ǒबछावन पर से उठकर वहां तक चले आये थे जहां 
पानी और आफताबा रखा हुआ था। जब काͧमनी ने मु ंह धोकर उनकȧ तरफ देखा तो कुमार 
के ताÏजुब कȧ कोई हद न रहȣ और वह प×थर कȧ मूरत बनकर एकटक उसकȧ तरफ देखते 
खड़े रह गये। इस समय ͨखड़ͩकयɉ मɅ से आसमान पर सुबह कȧ सफेदȣ फैलȣ हु ई Ǒदखाई दे 
रहȣ थी और कमरे मɅ भी रोशनी कȧ कमी न थी। 

काͧमनी - (कुछ ͬचढ़ȣ हु ई आवाज से) कǑहये-कǑहये, Èया मɇ मु ंह धोने से कुछ बदल गई आप 
बोलते Èयɉ नहȣ?ं 

आनंद - (एक लंबी सांस लेकर) अफसोस! तुàहारे घू ंघट ने मुझे धोखा Ǒदया। अगर ͧमलाप के 
पहले तुàहारȣ सूरत देख लेता तो धम[ नçट Èयɉ होता! 

काͧमनी - (िजसे अब लाͫडलȣ ͧलखɅगे, Èयɉͩक यह वाèतव मɅ लाͫडलȣ हȣ है) ͩफर भी आप 
उसी ढंग कȧ बातɅ कर रहे हɇ और अभी तक अपने को छोटे कुमार समझते हɇ। इतना Ǒहलने-
डोलने पर भी आपके Ǒदमाग से èवÜन का गुबार न Ǔनकला। (कमरे मɅ लटकते हु ए एक बड़े 
आईने कȧ तरफ उंगलȣ से इशारा करके) अब आप उसमɅ अपना चेहरा देख लȣिजए तो मुझसे 
बातɅ कȧिजये! 

कंुअर आनंदͧस ंह भी यहȣ चाहते थे, अèतु वे उस आईने के सामने चले गये और बड़े गौर से 
अपनी सूरत देखने लगे। लाͫडलȣ भी उनके साथ हȣ साथ उस आईने के पास चलȣ गई और 
जब वे ताÏजुब के साथ आईने मɅ अपना चेहरा देख रहे थे तो बोलȣ, ''कǑहये, अब भी आप 
अपने को छोटे कुमार हȣ समझते हɇ या और कोई?' 

Đोध के साथ हȣ साथ शͧमɍदगी ने भी आनंदͧस ंह पर अपना कÞजा कर ͧलया और वे 
घबड़ाकर अपनी पोशाक पर Úयान देने लगे, मगर उसमɅ ͩकसी तरह कȧ खराबी न पाकर 
उÛहɉने पुनः लाͫडलȣ कȧ तरफ देखा और कहा, ''यह Èया मामला है मेरȣ सूरत ͩकसने बदलȣ?' 



लाͫडलȣ - (ताÏजुब और घबड़ाहट के ढंग पर) Èया आप अपनी सूरत बदलȣ हु ई समझते हɇ? 

आनंद - बेशक!! 

लाͫडलȣ - (अफसोस के साथ हाथ मलकर) अफसोस! अगर यह बात ठȤक है तो बड़ा हȣ गजब 
हुआ!! 

आनंद - जǾर ऐसा हȣ हे, मɇ अभी अपना चेहरा धोता हू!ं 

इतना कहकर कंुअर आनंदͧस ंह उस चौकȧ के पास चले गये िजस पर पानी रखा हुआ था और 
अपना चेहरा धोने लगे। पानी पड़ते हȣ हाथ पर रंग उतर आया िजस पर Ǔनगाह पड़ते हȣ 
लाͫडलȣ चɋकȧ और रंज के साथ बोलȣ, ''बेशक चेहरा रंगा हुआ है! हाय बड़ा हȣ गजब हो गया! 
मɇ बेमौत मारȣ गई। मेरा धम[ नçट हुआ। अब मɇ अपने पǓत के सामने ͩकस मु ंह से जाऊंगी 
और अपनी हमजोͧलयɉ कȧ वाता[ का Èया जवाब दू ंगी! औरतɉ के ͧलये यह बड़े शम[ कȧ बात 
है, नहȣं-नहȣ,ं बिãक औरतɉ के ͧलए यह घोर पातक है ͩक पराये मद[ का संग करɅ। सच तो यɉ 
है ͩक पराये मद[ का शरȣर छू जाने से भी Ĥायिæचत लगता है और बात को तो कहना Èया 
है! हाय, मɇ बबा[द हो गई और कहȣं कȧ भी न रहȣ। इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक आपने जान-
बूझकर मुझे ͧम͠ी मɅ ͧमला Ǒदया! 

आनंद - (अÍछȤ तरह चेहरा धोने के बाद Ǿमाल से मु ंह पɉछकर) Èया कहा Èया जान-बूझकर 
मɇने तुàहारा धम[ नçट ͩकया? 

लाͫडलȣ - बेशक ऐसा हȣ है, मɇ इस बात कȧ दुहाई दू ंगी और लोगɉ से इंसाफ चाहू ंगी। 

आनंद - Èया मेरा धम[ नçट नहȣं हुआ? 

लाͫडलȣ - मदɟ के धम[ का Èया कहना है और इसका ǒबगड़ना हȣ Èया जो दस-दस पंġह-पंġह 
Þयाह से भी Ïयादे कर सकते हɇ! बबा[दȣ तो औरतɉ के ͧलये है। इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक 
आपने जान-बूझकर मेरा धम[ नçट ͩकया! जब आप छोटे कुमार हȣ थे तो आपको मेरे पास से 
उठ जाना चाǑहए था या मेरे पास बैठना हȣ मुनाͧसब न था। 

आनंद - मɇ कसम खाकर कह सकता हू ं ͩक मɇने तुàहारȣ सूरत घू ंघट के सबब से अÍछȤ तरह 
नहȣं देखी, एक दफे ऐंचातानी मɅ Ǔनगाह पड़ भी गई थी तो तुàहɅ काͧमनी हȣ समझा था और 
इसके ͧलये भी मɇ कसम खाता हू ं ͩक मɇने तुàहɅ धोखा देने के ͧलये जान-बूझकर अपनी सूरत 
नहȣं रंगी है बिãक मुझे इस बात कȧ खबर भी नहȣं ͩक मेरȣ सूरत ͩकसने रंगी या Èया हुआ। 



लाͫडलȣ - अगर आपका यह कहना ठȤक है तो समझ लȣिजये ͩक और भी गजब हो गया! मेरे 
साथ हȣ साथ काͧमनी बबा[द हो गई होगी। िजस धमा[×मा ने धोखा देकर मेरा संग आपके 
साथ करा Ǒदया है उसने काͧमनी को भी जो आपके साथ Þयाहȣ गई है, जǾर धोखा देकर मेरे 
पǓत के पलंग पर सुला Ǒदया होगा! 

यह एक ऐसी बात थी िजसे सुनते हȣ आनंदͧस ंह का रंग बदल गया। रंज और अफसोस कȧ 
जगह Đोध ने अपना दखल जमा ͧलया और कुछ सुèत तथा ठंडी रगɉ मɅ बेमौके हरारत पैदा 
हो गई िजससे बदन कांपने लगा और उÛहɉने लाल आंखɅ करके लाͫडलȣ कȧ तरफ देख के कहा 
- ''Èया कहा तुàहारे पǓत के पलंग पर काͧमनी! यह ͩकसकȧ मजाल है ͩक...?'' 

लाͫडलȣ - ठहǐरये-ठहǐरये, आप गुèसे मɅ न आ जाइये। िजस तरह आप अपनी और काͧमनी 
कȧ इÏजत समझते हɇ उसी तरह मेरȣ और मेरे पǓत कȧ इÏजत पर भी आपको Úयान देना 
चाǑहए। मेरȣ बबा[दȣ पर तो आपको गुèसा न आया और काͧमनी का भी मेरा हȣ-सा हाल 
सुनकर आप जोश मɅ आकर उछल पड़े, अपने आप से बाहर हो गये और आपको बदला लेने 
कȧ धुन सवार हो गई! सच है दु Ǔनया मɅ ͩकसी ͪवरले हȣ महा×मा को हमददȹ और इंसाफ का 
Úयान रहता है, दूसरे पर जो कुछ बीती है उसका अंदाजा ͩकसी को तब तक नहȣं लग सकता 
जब तक उस पर भी वैसा हȣ न बीते। िजसने कभी एक उपवास भी नहȣं ͩकया है वह अकाल 
के मारे भूखे गरȣबɉ पर उͬचत और सÍची हमददȹ नहȣं कर सकता, यɉ उनके उपकार के ͧलये 
भले हȣ बहु त कुछ जोश Ǒदखाये और कुछ कर भी बैठे। ताÏजुब नहȣं ͩक हमारे बुजुग[ और बड़े 
लोग इसी खयाल से बहु त से ĭत चला गये हɉ और इससे उनका मतलब यह भी हो ͩक èवय ं

भूखे रहकर देख लो तब भूखɉ कȧ कदर कर सकोगे। दूसरे के गले पर छुरȣ चला देना कोई 
बड़ी बात नहȣं है मगर अपने गले पर सूई से भी Ǔनशान नहȣं ͩकया जाता। जो दूसरɉ कȧ बहू-
बेǑटयɉ को झांका करते हɇ वे अपनी बहू-बेǑटयɉ का झांका जाना सहन नहȣं कर सकते। बस 
इसी से समझ लȣिजए ͩक मेरȣ बबा[दȣ पर आपको अगर कुछ खयाल हुआ तो केवल इतना हȣ 
ͩक बस कसम खाकर अफसोस करने लगे और सोचने लगे ͩक मेरे Ǒदल से ͩकसी तरह इस 
बात का रंज Ǔनकल जाय मगर काͧमनी का भी मेरे हȣ जैसा हाल सुनकर àयान के बाहर हो 
गये! Èया यहȣ इंसाफ है और यहȣ हमददȹ है इसी Ǒदल को लेकर आप राजा बनɅगे और 
राजकाज करɅगे!! 

लाͫडलȣ कȧ जोश भरȣ बातɅ सुनकर आनंदͧस ंह सहम गये और शम[ ने उनकȧ गद[न झुका दȣ। 
वह सोचने लगे ͩक Èया कǾं और इसकȧ बातɉ का Èया जवाब दू!ं इसी समय कमरे का 
दरवाजा खुला (जो शायद धोखे मɅ खुला रह गया होगा) और इंġदेव कȧ लड़कȧ इंǑदरा को साथ 
ͧलये हु ए काͧमनी आती Ǒदखाई पड़ी। 



लाͫडलȣ - लȣिजए, काͧमनी बǑहन भी आ पहु ंची!ं ताÏजुब नहȣं ͩक ये भी अपना हाल कहने के 
ͧलए आई हɉ, (काͧमनी से) लो बǑहन, आज हम तुàहारे बराबर हो गए! 

काͧमनी - बराबर नहȣं, बिãक बढ़ के!! 

  

बयान - 2 

रात पहर भर से Ïयादे जा चुकȧ है। महल के अंदर एक सजे हु ए कमरे मɅ एक तरफ रानी 
चंġकाÛता, चपला और चंपा बैठȤ हु ई हɇ और उनसे थोड़ी हȣ दूर पर राजा वीरेÛġͧस ंह, गोपाल 
और भैरोͧस ंह बैठे आपस मɅ कुछ बातचीत कर रहे हɇ। 

चंġ - (वीरेÛġ से) सÍचा-सÍचा हाल मालूम होना तो दूर रहा मुझे इस बात का ͩकसी तरह 
कुछ गुमान भी न हुआ। इस समय मɇ दुलǑहनɉ कȧ सोहागरात का इंतजाम देख-सुनकर यहां 
आई और Ǒदन भर कȧ थकावट से सुèत होकर पड़ रहȣ, जी मɅ आया ͩक घंटे-दो घंटे सो रहू,ं 

मगर इसी बीच मɅ चपला बǑहन आ पहु ंची और बोलȣ, 'लो बǑहन, मɇ तुàहɅ एक अनूठा हाल 
सुनाती हू ं िजसकȧ अब तक तुम लोगɉ को कुछ खबर हȣ न थी!' बस इतना कहकर बैठ गɃ 
और कहने लगीं ͩक 'कमͧलनी और लाͫडलȣ कȧ शादȣ Ǔतͧलèम के अंदर हȣ इंġजीत और 
आनंद के साथ हो चुकȧ है िजसके बारे मɅ अब तक हम लोगɉ को ͩकसी ने कुछ भी नहȣं कहा, 
इस समय लड़के (भैरोͧस ंह) ने मुझसे कहा है'। सुनते हȣ मɇ धÈक हो गई ͩक या राम! यह 

कौन-सी बात थी िजसे अभी तक सब कोई Ǔछपाये बैठे रहे!! 

चपला - (भैरोͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) सामने तो बैठा हुआ है, पूǓछये ͩक इस समय के 
पहले कभी कुछ कहा था! यɮयͪप दोनɉ कȧ शाǑदयां इसके सामने हȣ Ǔतͧलèम के अंदर हु ई 
थीं। 

वीरेÛġ - मुझे भी इस ͪवषय मɅ ͩकसी ने कुछ नहȣं कहा था, अभी थोड़ी देर हु ई ͩक गोपालͧस ंह 
ने यह सब हाल ͪपताजी से बयान ͩकया तब मालूम हुआ। 

चंġ - यहȣ सुन के तो मɇने आपको तकलȣफ दȣ Èयɉͩक आपकȧ जुबानी सुने ǒबना मेरȣ 
Ǒदलजमई नहȣं हो सकती। 

वीरेÛġ - जो कुछ तुमने सुना सब ठȤक है। 

चंġ - मजा तो यह है ͩक लड़कɉ ने भी मुझसे इस बात कȧ कुछ चचा[ नहȣं कȧ। 



वीरेÛġ - लड़कɉ को तो खुद हȣ इस बात कȧ खबर नहȣं है ͩक उनकȧ शादȣ कमͧलनी और 
लाͫडलȣ के साथ हु ई थी। 

चंġ - यह तो आप और ताÏजुब कȧ बात कहते हɇ। यह भला कैसे हो सकता है ͩक िजनकȧ 
शादȣ हो उÛहȣं को पता न लगे ͩक मेरȣ शादȣ हो गई है इस पर कौन ͪवæवास करेगा! 

वीरेÛġ - बात हȣ कुछ ऐसी हो गई थी और यह शादȣ जानबूझकर ͩकसी मतलब से Ǔछपाई 
गई थी (गोपालͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) अब ये खुलासा हाल तुमसे बयान करɅगे तब तुम 
समझ जाओगी ͩक ऐसा Èयɉ हुआ। 

गोपाल - मɇ सब हाल आपसे खुलासा बयान करता हू ं और आशा करता हू ं ͩक आप मेरा कसूर 
माफ करɅगी Èयɉͩक यह सब मेरȣ हȣ करतूत है और मɇने हȣ यह शादȣ कराई है। 

चंġ - अगर तुमने ऐसा ͩकया तो Ǔछपाने कȧ Èया जǾरत थी Èया हम लोग तुमसे रंज हो 
जाते या हम लोग इस बात को नहȣ ंसमझते ͩक जो कुछ तुम करोगे अÍछा हȣ समझ के 
करोगे। 

गोपाल - ठȤक है मगर ͩकया Èया जाय, इस बात को Ǔछपाये ǒबना काम नहȣं चलता था, यहȣ 
तो सबब हुआ ͩक खुद दोनɉ कुमारɉ को भी इस बात का पता न लगा ͩक उनकȧ शादȣ फलाने 
के साथ हो गई है। 

चंġ - आͨखर ऐसा ͩकया Èयɉ गया सो तो कहो! 

गोपाल - इसका सबब यह है ͩक एक Ǒदन कमला मेरे पास आई और बोलȣ ͩक 'मɇ आपसे 

एक जǾरȣ बात कहती हू ं िजस पर आपको ͪवशेष Úयान देना होगा'। मɇने पूछा - 'Èया!' इस 
पर उसने जवाब Ǒदया ͩक कमͧलनी ने जो कुछ एहसान हम लोगɉ पर, खास करके दोनɉ 
कुमारɉ तथा ͩकशोरȣ और काͧमनी पर ͩकये हɇ वह ͩकसी से Ǔछपे नहȣ ंहɇ। ͩकशोरȣ का खयाल 
है ͩक 'इसका बदला ͩकसी तरह से अदा हो हȣ नहȣं सकता' और बात भी ऐसी हȣ है, अèतु 
ͩकशोरȣ ने बात हȣ बात मɅ अपने Ǒदल का हाल मुझसे भी कह Ǒदया और इस बारे मɅ जो कुछ 
उसने सोच रखा था वह भी बयान ͩकया। ͩकशोरȣ कहती है ͩक अगर मɇ शादȣ न कǾं या 
शादȣ होने के पहले हȣ इस दुǓनया से उठ जाऊं तो उसके एहसान और ताने से कुछ बच 
सकती हू ं। इस ͪवषय पर जब मɇने ͩकशोरȣ को बहु त-कुछ समझाया तो बोलȣ ͩक खैर अगर 
मेरȣ शादȣ के पहले कमͧलनी कȧ शादȣ कंुअर इंġजीतͧस ंह के साथ हो जायगी तब मɇ सुख से 
अपनी िजंदगी ǒबता सकंूगी और उसके एहसान से भी हलकȧ हो जाऊंगी Èयɉͩक ऐसा होने से 

कमͧलनी को पटरानी कȧ पदवी ͧमलेगी और उसी का लड़का गƧी का माͧलक समझा जायेगा। 



मɇ छोटȣ रानी और कमͧलनी कȧ लɋडी होकर रहू ंगी तभी मेरे Ǒदल को राहत होगी और मɇ 
समझू ंगी ͩक कमͧलनी के अहसान का बोझ मेरे ͧसर से उतर गया। 

चंġ - शाबाश! शाबाश! 

वीरेÛġ - बेशक ͩकशोरȣ ने बड़े हौसले कȧ और लासानी बात सोची! 

चपला - बेशक यह साधारण बात नहȣं है, यह बड़े कलेजे वालȣ औरतɉ का काम है, और इससे 
बढ़कर ͩकशोरȣ कुछ कर हȣ नहȣं सकती थी। 

गोपाल - मɇने जब कमला कȧ जुबानी यह बात सुनी तो दंग हो गया और मन मɅ ͩकशोरȣ कȧ 
तारȣफ करने लगा। सच तो यɉ है ͩक यह बात मेरे Ǒदल मɅ भी जम गई। अèतु मɇने कमला 
से वादा तो कर Ǒदया ͩक 'ऐसा हȣ होगा' मगर तरƧुद मɅ पड़ गया ͩक यह काम Èयɉकर पूरा 
होगा, Èयɉͩक यह बात बहु त हȣ कǑठन बिãक असंभव थी ͩक इंġजीतͧस ंह और कमͧलनी इस 
राय को मंजूर करɅ। इसके अǓतǐरÈत यह भी उàमीद नहȣं हो सकती थी ͩक हमारे महाराज 
इस बात को èवीकार कर लɅगे। 

भैरो - बेशक यह कǑठन काम था, इंġजीतͧस ंह इस बात को कभी मंजूर न करते। 

गोपाल - कई Ǒदन के सोच-ͪवचार के बाद मɇने और भैरोͧस ंह ने ͧमलकर एक तरकȧब Ǔनकाल 
लȣ और ͩकसी-न-ͩकसी तरह कमͧलनी और लाͫडलȣ को इंġानी और आनंदȣ बनाकर दोनɉ कȧ 
शादȣ इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह के साथ करा दȣ। उन Ǒदनɉ कमͧलनी के ͪपता बलभġͧस ंहजी 
भूतनाथ कȧ मदद से छूटकर यहां (अथा[त ्  बगुले वाले Ǔतͧलèमी मकान मɅ) आ चुके थे, अèतु 
मɇ Ǔतͧलèम के अंदर हȣ अंदर यहां आया और बलभġͧसंहजी को कÛयादान करने के ͧलए 
समझा-बुझाकर जमाǓनया ले गया।1 उस Ǒदन भूतनाथ बहु त परेशान हुआ था और भैरोͧस ंह 
मेरे साथ था। हम लोग पहले जब इस मकान मɅ आये थे तो भूतनाथ और बलभġͧसंहजी के 
नाम कȧ एक-एक चीठȤ दोनɉ कȧ चारपाई पर रख के चले गये थे। 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, अठारहवां भाग, आठवां बयान। 

बलभġͧसंहजी कȧ चीठȤ मɅ उनकȧ Ǒदलजमई के ͧलए एक अंगूठȤ भी रखी थी जो उÛहɉने Þयाह 
के पहले मुझे बतौर सगुन के दȣ थी। इसके बाद दूसरे Ǒदन ͩफर पहु ंचे और भूतनाथ को 
अपना पूरा-पूरा पǐरचय देकर बलभġͧसंहजी को ले गये। उनके जाने का सबब भूतनाथ को 
ठȤक-ठȤक कह Ǒदया था मगर साथ हȣ इसके इस बात कȧ भी ताकȧद कर दȣ थी ͩक यह हाल 
ͩकसी को मालूम न होवे। 

इतना कहते-कहते गोपालͧस ंह कुछ देर के ͧलए ǽके और ͩफर इस तरह कहने लगे - 



''पहले तो मुझे इस बात कȧ ͬचंता थी ͩक बलभġͧसंह मेरा कहना मानɅगे या नहȣं मगर उÛहɉने 
इस बात को बड़ी खुशी से मंजूर कर ͧलया। अपनी लड़ͩकयɉ से ͧमलकर वे बहु त हȣ ĤसÛन 
हु ए और हम लोगɉ पर जो कुछ आफतɅ बीत चुकȧ थीं उÛहɅ सुन-सुनाकर अफसोस करते रहे, 

ͩफर अपनी बीती सुनाकर ĤसÛनतापूव[क हम लोगɉ के काम मɅ शरȣक हु ए अथा[त ्  हंसी-खुशी के 
साथ उÛहɉने कमͧलनी और लाͫडलȣ का कÛयादान कर Ǒदया।1 इस काम मɅ भैरोͧस ंह को भी 
कम तरƧुद नहȣं उठाना पड़ा बिãक दोनɉ कुमार इनसे रंज भी हो गये थे Èयɉͩक इनकȧ जुबानी 
असल बातɉ का उÛहɅ पता नहȣं लगता था, अèतु शादȣ हो जाने के बाद इस बात का बंदोबèत 
ͩकया गया ͩक इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह इस अनूठे Þयाह को भूल जायं तथा इंġानी और 
आनंदȣ से ͧमलने कȧ उàमीद न रखɅ।'' 

इसके बाद राजा गोपालͧस ंह ने और भी बहु त-सा हाल बयान ͩकया जो हम संतǓत के अठारहवɅ 
भाग मɅ ͧलख आये हɇ और सब बातɅ सुनकर अंत मɅ चंġकाÛता ने कहा, ''खैर जो हुआ अÍछा 
हȣ हुआ, हम लोगɉ के ͧलए तो जैसे ͩकशोरȣ और काͧमनी हɇ वैसे हȣ कमͧलनी और लाͫडलȣ हɇ, 
मगर ͩकशोरȣ के नाना को यǑद इस बात का कुछ रंज हो तो ताÏजुब नहȣं।'' 

वीरेÛġ - ͪपताजी भी यहȣ कहते थे। मगर इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक ͩकशोरȣ ने परले ͧसरे कȧ 
Ǒहàमत Ǒदखलाई! 

गोपाल - साथ हȣ इसके यह भी समझ लȣिजये ͩक कमͧलनी ने भी इस बात को सहज हȣ 
èवीकार नहȣं कर ͧलया, इसके ͧलए भी हम लोगɉ को बहु त कुछ उɮयोग करना पड़ा। बात यह 
है ͩक कमͧलनी भी ͩकशोरȣ को जान से Ïयादे चाहती और मानती है। 

चंġ - मगर मुझे इस बात का अफसोस जǾर है ͩक इन दोनɉ कȧ शादȣ मɅ ͩकसी तरह कȧ 
तैयारȣ नहȣं कȧ गई और न कुछ धूमधाम हȣ हु ई। 

इसके बाद बहु त देर तक इन सभɉ मɅ बातचीत होती रहȣ। 

1. देͨखए चंġकाÛता सÛतǓत, अठारहवां भाग, बारहवां बयान। 

  

बयान - 3 

अब हम कंुअर इंġजीतͧस ंह कȧ तरफ चलते हɇ और देखते हɇ ͩक उधर Èया हो रहा है। 

ͩकशोरȣ और कमͧलनी कȧ बातचीत सुनकर कंुअर इंġजीतͧस ंह से रहा न गया और उÛहɉने 
बेचैनी के साथ उन दोनɉ कȧ तरफ देखकर कहा, ''Èया तुम लोगɉ ने मुझे सताने और दुःख देने 



के ͧलए कसम हȣ खा लȣ है Èयɉ मेरे Ǒदल मɅ हौल पैदा कर रहȣ हो असल बात Èयɉ नहȣं 
बताती!ं'' 

ͩकशोरȣ - (मुèकराती हु ई) यɮयͪप मुझे आपसे शम[ करनी चाǑहए मगर कमला और कमͧलनी 
बǑहन ने मुझे बेहया बना Ǒदया, Ǔतस पर आज कȧ Ǒदãलगी मुझे हंसाते-हंसाते बेहाल कर रहȣ 
है। आप ǒबगड़े Èयɉ जाते हɇ! ठहǐरये-ठहǐरये, जãदȣ न कȧिजये और समझ लȣिजये ͩक मेरȣ 
शादȣ आपके साथ नहȣं हु ई बिãक कमͧलनी कȧ शादȣ आपके साथ हु ई है। 

कुमार - सो कैसे हो सकता है! और मɇ Èयɉकर ऐसी अनहोनी बात मान लू ं। 

कमͧलनी - अब आपकȧ हालत बहु त खराब हो गई! Èया कहू ं मɇ तो आपको अभी और छकाती 
मगर दया आती है इसͧलए छोड़ देती हू ं। इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक मɇने आपसे Ǒदãलगी कȧ है 
मगर इसके ͧलए मɇ आपसे इजाजत ले चुकȧ हू ं! (अपनी तज[नी उंगलȣ Ǒदखाकर) आप इसे 
पहचानते हɇ! 

कुमार - हां-हा,ं मɇ इस अंगूठȤ को खूब पहचानता हू ं, Ǔतͧलèम के अंदर यह मɇने इंġानी को दȣ 
थी, मगर अफसोस! 

कमͧलनी - अफसोस न कȧिजए, आपकȧ इंġानी मरȣ नहȣं बिãक जीती-जागती आपके सामने 
खड़ी है। 

कमͧलनी कȧ इस आͨखरȣ बात ने कुमार के Ǒदल से आæचय[ और दुःख को धोकर साफ कर 
Ǒदया और उÛहɉने खुशी-खुशी कमͧलनी और ͩकशोरȣ का हाथ पकड़कर कहा, ''Èया यह सच है?' 

ͩकशोरȣ - जी हा,ं सच है। 

कुमार - और िजन दोनɉ को मɇने मरȣ हु ई देखा था वे कौन थी?ं 

ͩकशोरȣ - वे वाèतव मɅ माधवी और मायारानी थीं जो Ǔतͧलèम के अंदर हȣ अपनी बदकाǐरयɉ 
का फल भोगकर मर चुकȧ थीं। आपके Ǒदल से उस शादȣ का खयाल उठा देने के ͧलए हȣ 
उनकȧ लाशɅ इंġानी और आनंदȣ बनाकर Ǒदखा दȣ गई थी,ं मगर वाèतव मɅ इंġानी यहȣं मौजूद 
है और आनंदȣ लाͫडलȣ थी जो आनंदͧस ंह के साथ Þयाहȣ गई थी। इस समय उधर भी कुछ 
ऐसा हȣ रंग मचा हुआ है। 

कुमार - तुàहारȣ बातɉ ने इस समय मुझे ĤसÛन कर Ǒदया, ͪवशेष ĤसÛनता तो इस बात से 
होती है ͩक तुम खुले Ǒदल से इन बातɉ को बयान कर रहȣ हो और कमͧलनी मɅ तथा तुममɅ 
पू रे दजȶ कȧ मुहÞबत मालूम होती है। ईæवर इस मुहÞबत को बराबर इसी तरह बनाए रहे। 



(कमͧलनी से) मगर तुमने मुझे बड़ा हȣ धोखा Ǒदया, ऐसी Ǒदãलगी भी कभी ͩकसी ने नहȣं 
सुनी होगी! आͨखर ऐसा ͩकया हȣ Èयɉ! 

कमͧलनी - अब Èया सब बातɅ खड़े-खड़े हȣ ख×म हɉगी और बैठने कȧ इजाजत न दȣ जायगी! 

कुमार - Èयɉ नहȣं, अब बैठकर हंसी-Ǒदãलगी करने और खुशी मनाने के ͧसवाय और हम 
लोगɉ को करना हȣ Èया है! 

इतना कहकर कंुअर इंġजीतͧस ंह गƧी पर बैठ गए और हाथ पकड़कर ͩकशोरȣ और कमͧलनी 
को अपने दोनɉ बगल मɅ बैठा ͧलया। कमला आ£ा पाकर बैठा हȣ चाहती थी ͩक दरवाजे पर 
तालȣ बजने कȧ आवाज आई िजसे सुनते हȣ वह बाहर चलȣ गई और तुरंत लौटकर बोलȣ, 
''पहरे वालȣ लɋडी कहती है ͩक भैरोͧस ंह बाहर खड़े हɇ।'' 

कुमार - (खुश होकर) हां-हा,ं उÛहɅ जãद ले आओ, इन हजरत ने मेरे साथ Èया कम Ǒदãलगी 
कȧ है अब तो मɇ सब बातɅ समझ गया। भला, आज उÛहɅ इि×तला कराके मेरे पास आने का 
Ǒदन तो नसीब हुआ! 

कुमार कȧ बातɅ सुनकर कमला पुनः बाहर चलȣ गई और कमͧलनी तथा ͩकशोरȣ कुमार के 
बगल से कुछ हटकर बैठ गɃ, इतने हȣ मɅ भैरोͧस ंह आ पहु ंचे। 

कुमार - आइए, आइए, आपने भी मुझे बहु त छकाया है पर Èया ͬचंता है, समय ͧमलने पर 
समझ लू ंगा। 

भैरो - (हंसकर) जो कुछ ͩकया (ͩकशोरȣ कȧ तरफ बताकर) इÛहɉने ͩकया, मेरा कोई कसूर 
नहȣं। 

कुमार - खैर जो हुआ सो अÍछा हुआ, अब मुझे सÍचा-सÍचा हाल तो सुना दो ͩक Ǔतͧलèम 
के अंदर इस तरह कȧ Ǿखी-फȧकȧ शादȣ Èयɉ कराई गई और इस काम के अगुला कौन 
महापुǽष हɇ 

भैरो - (ͩकशोरȣ कȧ तरफ इशारा करके) जो कुछ ͩकया सब इÛहɉने ͩकया। यहȣ सब काम मɅ 
अगुआ थीं और राजा गोपालͧस ंह इस काम मɅ इनकȧ मदद कर रहे थे। उÛहȣं कȧ आ£ानुसार 
मुझे भी मजबूर होकर इन लोगɉ का साथ देना पड़ा था। इसका खुलासा हाल आप कमला से 
पूǓछए, यहȣ ठȤक-ठȤक बतावेगी। 

कुमार - (कमला से) खैर तुàहȣं बताओ ͩक Èया हुआ? 



कमला - (ͩकशोरȣ से) कहो बǑहन, अब तो मɇ साफ कह दू?ं 

ͩकशोरȣ - अब Ǔछपाने कȧ जǾरत हȣ Èया है? 

कमला ने इस तरह से कहना शुǾ ͩकया, ''ͩकशोरȣ बǑहन ने मुझसे कई दफे कहा ͩक 'तू इस 
बात का बंदोबèत कर ͩक ͩकसी तरह मेरȣ शादȣ के पहले हȣ कमͧलनी कȧ शादȣ कुमार के 
साथ हो जाय' मगर मेरे ͩकये इसका कुछ भी बंदोबèत न हो सका और कमͧमनी रानी भी 
इस बात पर राजी होती Ǒदखाई न दȣं अèतु मɇ बात टालकर चुपकȧ हो बैठȤ, मगर मुझे इस 
बात मɅ सुèत देखकर ͩकशोरȣ ने ͩफर मुझसे कहा ͩक 'देख कमला, तू मेरȣ बात पर कुछ 
Úयान नहȣं देती, मगर इसे खूब समझ रͨखयो ͩक अगर मेरा इरादा पूरा न हुआ अथा[त ्  मेरȣ 
शादȣ के पहले हȣ कमͧलनी कȧ शादȣ कुमार के साथ न हो गई तो मɇ कदाͪप Þयाह न कǾंगी 
बिãक अपने गले मɅ फांसी लगाकर जान दे दू ंगी। कमͧलनी ने जो कुछ एहसान मुझ पर ͩकये 
हɇ उनका बदला मɇ ͩकसी तरह चुका नहȣं सकती, अगर कुछ चुका सकती हू ं तो इसी तरह ͩक 

कमͧलनी को पटरानी बनाऊं और आप उसकȧ लɋडी होकर रहू,ं मगर अफसोस है ͩक त ूमेरȣ 
बातɉ पर कुछ भी Úयान नहȣं देती िजसका नतीजा यह होगा ͩक एक Ǒदन त ूरोएगी और 
पछताएगी।' 

ͩकशोरȣ कȧ इस आͨखरȣ बात से मेरे कलेजे पर एक चोट-सी लगी और मɇने सोचा ͩक जो 
कुछ यह कहती है बहु त ठȤक है, ऐसा होना हȣ चाǑहए। आͨखर मɇने राजा गोपालͧस ंह से यह 
सब हाल कहा और उÛहɅ अपनी तरफ से भी बहु त-कुछ समझाया िजसका नतीजा यह Ǔनकला 
ͩक वे Ǒदलोजान से इस काम के ͧलये तैयार हो गए। जब वे खुद तैयार हो गए तो ͩफर Èया 
था सब काम खूबी के साथ होने लगा। 

राजा गोपालͧस ंह ने इस ͪवषय मɅ कमͧलनीजी से कहा और उÛहɅ बहु त समझाया मगर ये 
राजी न हु Ƀ और बोलȣं ͩक 'आपकȧ आ£ानुसार मɇ कुमार से Þयाह कर लेने के ͧलए तैयार हू ं 
मगर यह नहȣं हो सकता ͩक ͩकशोरȣ से पहले हȣ अपनी शादȣ करके उसका हक मार दू,ं हा,ं 
ͩकशोरȣ कȧ शादȣ हो जाने के बाद जो कुछ आप आ£ा दɅगे मɇ कǾंगी'। यह जवाब सुनकर 
गोपालͧस ंहजी ने ͩफर कमͧलनी को समझाया और कहा ͩक 'अगर तुम ͩकशोरȣ कȧ इÍछा पूरȣ 
न करोगी तो यह अपनी जान दे देगी, ͩफर तुम हȣ सोच लो ͩक उसके मर जाने से कुमार कȧ 
Èया हालत होगी और तुàहारȣ इस िजद का Èया नतीता Ǔनकलेगा? 

गोपालͧस ंहजी कȧ इस बात ने (कमͧलनी कȧ तरफ बता के) इÛहɅ लाजवाब कर Ǒदया और 
लाचार हो शादȣ करने पर राजी हो गɃ। तब राजा साहब ने भैरोͧस ंह को ͧमलाया और ये इस 
बात पर राजी हो गये। इसके बाद यह सोचा गया ͩक कुमार इस बात को èवीकार न करɅगे 
अèतु उÛहɅ धोखा देकर जहां तक हो Ǔतͧलèम के अंदर हȣ कमͧलनी के साथ उनकȧ शादȣ कर 
देनी चाǑहए, Èयɉͩक Ǔतͧलèम के बाहर हो जाने पर हम लोग èवाधीन न रहɅगे और अगर बड़े 



महाराज इस बात को सुनकर अèवीकार कर दɅगे तो ͩफर हम लोग कुछ भी न कर सकɅ गे 
इ×याǑद। 

बस यहȣ सबब हुआ ͩक Ǔतͧलèम के अंदर आपसे तरह-तरह कȧ चालबािजयां खेलȣ गɃ और 
भैरोͧस ंह ने भी आप से भेद Ǔछपा रखा। खुद राजा गोपालͧस ंहजी Ǔतͧलèम के अंदर आये और 
बुɬढे दारोगा बनकर इस काम मɅ उɮयोग करने लगे।'' 

कुमार - (बात रोककर ताÏजुब के साथ) Èया खुद गोपालͧस ंह बुɬढे दारोगा बने थे? 

कमला - जी हां, वह बुɬढȣ मɇ बनी थी, तथा ͩकशोरȣ और इंǑदरा आǑद ने लड़कɉ का Ǿप धरा 
था। 

कम - (हंसकर) यह बुɬढȣ भैरोͧस ंह कȧ जोǾ बनी थी। अब इस बात को सच कर Ǒदखाना 
चाǑहए, अथा[त ्  इस बुɬढȣ को भैरोͧस ंह के गले मढ़ना चाǑहये। 

कुमार - जǾर! (कमला से) तब तो मɇ समझता हू ं ͩक 'मकरंद' इ×याǑद के बारे मɅ जो कुछ 
भैरोͧस ंह ने बयान ͩकया था वह सब झूठ था। 

कमला - हां बेशक उसमɅ बारह आने से Ïयादा झूठ था। 

कुमार - खैर तब Èया हुआ तुम आगे बयान करो। 

कमला ने ͩफर इस तरह बयान करना शुǾ ͩकया - 

''भैरोͧस ंह जान-बूझकर इसͧलये पागल बनाकर आपको Ǒदखाये गये थे िजससे एक तो आप 
धोखे मɅ पड़ जायं और समझɅ ͩक हमारे ͪवप¢ी लोग भी वहां रहते हɇ, दूसरे आपसे ͧमलाप हो 
जाने पर यǑद भैरोͧस ंह से कभी कुछ भूल भी हो जाय तो आप यहȣ समझɅ ͩक अभी तक 
इनके Ǒदमाग मɅ पागलपन का कुछ धुआं बचा हुआ है। िजस समय हम लोग Ǔतͧलèम के 
अंदर पहु ंचाए गये थे, उस समय राजा गोपालͧस ंह ने अपनी खास Ǔतͧलèमी ͩकताब 
कमͧलनीजी को दे दȣ थी िजससे Ǔतͧलèम का बहु त-कुछ हाल इÛहɅ मालूम हो गया था और 
इनकȧ मदद से हम लोग जो चाहते थे करते थे तथा ͩकसी बात कȧ तकलȣफ भी नहȣं होती 
थी और खाने-पीने कȧ सभी चीजɅ राजा गोपालͧस ंहजी पहु ंचा Ǒदया करते थे। 

भैरोͧस ंह जब पागल बनने के बाद आपसे ͧमले थे तो अपना ऐयारȣ का बटुआ जान - बूझकर 
कमͧलनीजी के पास रख गये थे। ͩफर जब भैरोͧस ंह को बुलाने कȧ इÍछा हु ई तो उÛहȣं का 
बटुआ और पीले मकरंद कȧ लड़ाई Ǒदखाकर वे आपसे अलग कर ͧलये गये, कमͧलनी पीले 
मकरÛद कȧ सूरत मɅ थीं और मɇ उनका मुकाबला कर रहȣ थी, कहȣ-बदȣ और मेल कȧ लड़ाई 



थी इसͧलए आपने समझा होगा ͩक हम दोनɉ बड़े बहादुर और लड़ाके हɇ। अèतु इस मामले के 
बाद जब इंġानी और आनंदȣ वाले बाग मɅ भैरोͧस ंह आपसे ͧमले तब भी इÛहɉने बहु त-सी झूठ 
बातɅ बनाकर आपसे कहȣं और जब आप इनसे रंज हु ए तो आपका संग छोड़कर ͩफर हम 
लोगɉ कȧ तरफ चले आये।1 आप दोनɉ भाई उस समय शादȣ करने से इंकार करते थे मगर 
मजबूरȣ और लाचारȣ ने आपका पीछा न छोड़ा, इसके अǓतǐरÈत खुद इंġानी और आनंदȣ ने भी 
आप दोनɉ को ͩकशोरȣ और काͧमनी कȧ चीठȤ Ǒदखाकर खुश कर ͧलया था। यहां आकर आपने 
सुना हȣ है ͩक कमͧलनीजी के ͪपता बलभġͧसंहजी िजÛहɅ भूतनाथ छुड़ा लाया था यकायक 

गायब हो गए और कई Ǒदनɉ के बाद लौटकर आये।'' 

कुमार - हां सुना था। 

कमला - बस उÛहɅ राजा गोपालͧस ंह हȣ यहां आकर ले गये थे और खुद बलभġͧसंहजी ने हȣ 
अपनी दोनɉ लड़ͩकयɉ का कÛयादान ͩकया था। 

कुमार - (हंसते हु ए) ठȤक है, अब मɇ सब बातɅ समझ गया और यह भी मालूम हो गया ͩक 
केवल धोखा देने के ͧलए हȣ माधवी और मायारानी जो पहले हȣ मर चुकȧ थी,ं इंġानी और 
आनंदȣ बनाकर Ǒदखाई गई थीं। 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, अठारहवां भाग, Êयारहवां बयान। 

भैरो - जी हां। 

कुमार - मगर नानक वहां Èयɉकर पहु ंचा था 

भैरो - आप सुन चुके हɇ ͩक ताराͧस ंह ने नानक को कैसा छकाया था, अèतु वह हम लोगɉ से 
बदला लेने कȧ नीयत करके वहां गया और मायारानी से ͧमल गया था। कमͧलनीजी ने वहां 
का राèता उसे बता Ǒदया था उसी का यह नतीजा Ǔनकला। जब मायारानी राजा गोपालͧस ंह के 
कÞजे मɅ पड़ गई तब राजा साहब ने नानक को बहु त-कुछ बुरा-भला कहा, यहां तक ͩक नानक 
उनके पैरɉ पर ͬगर पड़ा और उनसे अपने कसूर कȧ माफȧ मांगी। उस समय राजा साहब ने 
उसका कसूर माफ करके उसे अपने साथ रख ͧलया। तब से वह उÛहȣं के कÞजे मɅ रहा और 
उÛहȣं कȧ आ£ानुसार आपको धोखे मɅ डालने कȧ नीयत से मायारानी और माधवी कȧ लाश के 
पास Ǒदखाई Ǒदया था। वे दोनɉ लाश पहले हȣ मारȣ जा चुकȧ थी,ं मगर आपको भुलावा देने कȧ 
नीयत से उनकȧ लाश इंġानी और आनंदȣ बनाकर Ǒदखाई गई थीं। इसके अǓतǐरÈत और जो 
कुछ हाल है वह आपको राजा गोपालͧस ंहजी कȧ जुबानी मालूम होगा। 

कुमार - ठȤक है, मɇ ईæवर को धÛयवाद देता हू ं ͩक मायारानी और माधवी कȧ लाश को इंġानी 
और आनंदȣ कȧ सूरत मɅ देखकर जो कुछ रंज मुझे हुआ था और आज तक इस घटना का जो 



कुछ असर मेरे Ǒदल मɅ था वह जाता रहा। अब मɇ अपने को खुशनसीब समझने लगा। 
(कमͧलनी से) अÍछा यह बताओ ͩक रात कȧ Ǒदãलगी तुमने ͩकस तौर पर कȧ मेरȣ समझ मɅ 
कुछ न आया और न इस बात का पता लगा ͩक मेरȣ सूरत Èयɉकर बदल गई? 

कमͧलनी - इस बात का जवाब आपको कमला से ͧमलेगा। 

कमला - यह तो एक मामूलȣ बात है। समझ लȣिजये ͩक जब आप सो गए तो इÛहȣं 
(कमͧलनी) ने आपको बेहोश करके आपकȧ सूरत बदल दȣ।1 

कुमार - ठȤक है मगर ऐसा Èयɉ ͩकया? 

कमला - एक तो Ǒदãलगी के ͧलए और दूसरे ͩकशोरȣ के इस खयाल से ͩक िजसकȧ शादȣ 
पहले हु ई है उसी कȧ सुहागरात भी पहले होनी चाǑहए। 

कुमार - (हंसकर और ͩकशोरȣ कȧ तरफ देखकर) अÍछा तो यह सब आपकȧ बहादुरȣ है। खैर 
आज आपकȧ पारȣ होगी हȣ, समझ लू ंगा! 

ͩकशोरȣ ने शमा[कर ͧसर नीचा कर ͧलया और कुमार कȧ बात का कुछ भी जवाब न Ǒदया। 

इसके बाद वे लोग कुछ देर तक हंसी-खुशी कȧ बातɅ करते रहे और तब अपने-अपने Ǒठकाने 
चले गये। 

1. यहȣ काम उधर लाͫडलȣ ने ͩकया था। खुद तो पहले हȣ से काͧमनी बनी हु ई थी मगर जब कुमार सो 
गए तब उÛहɅ बेहोश करके उनकȧ सूरत बदल दȣ और सुबह को उनके जागने के पहले हȣ अपना चेहरा 
साफ कर ͧलया।  

कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह कȧ शादȣ के बाद कई Ǒदनɉ तक हंसी-खुशी का जलसा 
बराबर बना रहा Èयɉͩक इस शादȣ के आठवɅ हȣ Ǒदन कमला कȧ शादȣ भैरोͧस ंह के साथ और 
ताराͧस ंह कȧ शादȣ इंǑदरा के साथ हो गई और इस नाते को भूतनाथ तथा इंġदेव ने बड़ी खुशी 
के साथ मंजूर कर ͧलया। 

इन सब कामɉ से छु͠ी पाकर महाराज ने Ǔनæचय ͩकया ͩक अब पुनः उसी बगुले वाले 
Ǔतͧलèमी मकान मɅ चलकर कैǑदयɉ का मुकदमा सुना जाय, अèतु आ£ानुसार बाहर के आये 
हु ए मेहमान लोग हंसी-खुशी के साथ ǒबदा ͩकए गये और ͩफर कई Ǒदनɉ तक तैयारȣ करने के 
बाद सभɉ का डेरा कूच हुआ और पहले कȧ तरह पुनः वह Ǔतͧलèमी मकान हरा-भरा Ǒदखाई 
देने लगा। कैदȣ भी उसी मकान के तहखाने मɅ पहु ंचाये गये और सबका मुकदमा सुनने कȧ 
तैयारȣ होने लगी। 



  

बयान - 4 

अब हम थोड़ा-सा हाल नानक और उसकȧ मां का बयान करते हɇ जो हर तरह से कसूरवार 
होने पर भी महाराज कȧ आ£ानुसार कैद ͩकये जाने से बच गये और उÛहɅ केवल देश-Ǔनकाले 
का दंड Ǒदया गया। 

यɮयͪप महाराज ने उन दोनɉ पर दया कȧ और उÛहɅ छोड़ Ǒदया मगर यह बात सव[साधारण 
को पसंद न आई। लोग यहȣ कहते रहे ͩक 'यह काम महाराज ने अÍछा नहȣं ͩकया और 
इसका नतीजा बहु त बुरा Ǔनकलेगा'। आͨखर ऐसा हȣ हुआ अथा[त ्  नानक ने इस एहसान को 
भूलकर फसाद करने और लोगɉ कȧ जान लेने पर कमर बांधी। 

जब नानक कȧ मां और नानक को देश-Ǔनकाले का हु Èम हो गया और इंġदेव के आदमी इन 
दोनɉ को सरहद के पार करके लौट आये तब ये दोनɉ बहु त हȣ दु ःखी और उदास हो एक पेड़ 
के नीचे बैठकर सोचने लगे ͩक अब Èया करना चाǑहए। उस समय सबेरा हो चुका था और 
सूय[ कȧ लाͧलमा पूरब तरफ आसमान पर फैल रहȣ थी। 

रामदेई - कहो अब Èया इरादा है हम लोग तो बड़ी मुसीबत मɅ फंस गए! 

नानक - बेशक मुसीबत मɅ फंस गए और ǒबãकुल कंगाल कर Ǒदये गए। तुàहारे जेवरɉ के 
साथ हȣ साथ मेरे हरबे भी छȤन ͧलए गये और हम इस लायक भी न रहे ͩक ͩकसी Ǒठकाने 
पर पहु ंचकर रोजी के ͧलए कुछ उɮयोग कर सकते। 

रामदेई - ठȤक है मगर मɇ समझती हू ं ͩक अगर हम लोग ͩकसी तरह नÛहɉ के यहा ंपहु ंच 
जायɅगे तो खाने का Ǒठकाना हो जायेगा और उससे ͩकसी तरह कȧ मदद भी ले सकɅ गे। 

नानक - नÛहɉ के यहां जाने से Èया फायदा होगा वह तो खुद ͬगरÝतार होकर कैदखाने कȧ 
हवा खा रहȣ होगी! हां उसका भतीजा बेशक बचा हुआ है िजसे उन लोगɉ ने छोड़ Ǒदया और 
जो नÛहɉ कȧ जायदाद का माͧलक बन बैठा होगा, मगर उससे ͩकसी तरह कȧ उàमीद मुझको 
नहȣं हो सकती है। 

रामदेई - ठȤक है मगर नÛहɉ कȧ लɋͫडयɉ मɅ से दो-एक ऐसी हɇ िजनसे मुझे मदद ͧमल 
सकती है। 

नानक - मुझे इस बात कȧ भी उàमीद नहȣं है, इसके अǓतǐरÈत वहां तक पहु ंचने के ͧलए भी 
तो समय चाǑहए, यहां तो एक शाम कȧ भूख बुझाने के ͧलए पãले मɅ कुछ नहȣं है। 



रामदेई - ठȤक है मगर Èया तुम अपने घर भी मुझे नहȣं ले जा सकते वहां तो तुàहारे पास 
ǽपए-पैसे कȧ कमी नहȣं होगी! 

नानक - हां यह हो सकता है, वहां पहुचंने पर ͩफर मुझे ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣं हो 
सकती, मगर इस समय तो वहां तक पहु ंचना भी कǑठन हो रहा है। (लंबी सांस लेकर) 
अफसोस! मेरा ऐयारȣ का बटुआ भी छȤन ͧलया गया और हम लोग इस लायक भी न रह गये 
ͩक ͩकसी तरह सूरत बदलकर अपने को लोगɉ कȧ आंखɉ से Ǔछपा लेते। 

रामदेई - खैर जो होना था सो हो गया, अब इस समय अफसोस करने से काम न चलेगा। सब 
जेवर Ǔछन जाने पर भी मेरे पास थोड़ा-सा सोना बचा हुआ है, अगर इससे कुछ काम चले 
तो...। 

नानक - (चɋककर) Èया कुछ है! 

रामदेई - हा!ं 

इतना कहकर रामदेई ने धोती के अंदर Ǔछपी हु ई सोने कȧ एक करधनी Ǔनकालȣ और नानक 
के आगे रख दȣ। 

नानक - (करधनी को हाथ मɅ लेकर) बहु त है, हम लोगɉ को घर तक पहु ंचा देने के ͧलए काफȧ 
है, और वहां पहु ंचने पर ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ न रहेगी Èयɉͩक वहां मेरे पास खाने-पीने कȧ 
कमी नहȣं है। 

रामदेई - तो Èया वहां चलकर इन बातɉ को भूल...। 

नानक - (बात काटकर) नहȣं-नहȣ,ं यह न समझना ͩक वहां पहु ंचकर हम इन बातɉ को भूल 
जायɅगे और बेकार बैठे टुकड़े तोड़Ʌगे, बिãक वहां पहु ंचकर इस बात का बंदोबèत करɅगे ͩक अपने 
दुæमनɉ से बदला ͧलया जाय। 

रामदेई - हां, मेरा भी यहȣ इरादा है, Èयɉͩक मुझे तुàहारे बाप कȧ बेमुरौवती का बड़ा रंज है 
िजसने हम लोगɉ को दूध कȧ मÈखी कȧ तरह एकदम Ǔनकालकर फɅ क Ǒदया और ͪपछलȣ 
मुहÞबत का कुछ खयाल न ͩकया। शांता और हरनामͧस ंह को पाकर ऐंठ गया और इस बात 
का कुछ भी खयाल न ͩकया ͩक आͨखर नानक भी तो उसका हȣ लड़का है और वह ऐयारȣ भी 
जानता है। 

नानक - (जोश के साथ) बेशक यह उसकȧ बेईमानी और हरामजदगी है! अगर वह चाहता तो 
हम लोगɉ को बचा सकता था। 



रामदेई - बचा लेना Èया, यह जो कुछ ͩकया सब उसी ने तो ͩकया। महाराज ने तो हु Èम दे 
हȣ Ǒदया था ͩक 'भूतनाथ कȧ इÍछानुसार इन दोनɉ के साथ बता[व ͩकया जाय।' 

नानक - बेशक ऐसा हȣ है! उसी कàबÉत ने हम लोगɉ के साथ ऐसा सलूक ͩकया। मगर Èया 
ͬचंता है। इसका बदला ͧलये ǒबना मɇ कभी न छोडूंगा। 

रामदेई - (आंसू बहाकर) मगर तेरȣ बातɉ पर मुझे ͪवæवास नहȣं होता Èयɉͩक तेरा जोश थोड़ी 
हȣ देर का होता है। 

नानक - (Đोध के साथ रामदेई के पैरɉ पर हाथ रख के) मɇ तुàहारे चरणɉ कȧ कसम खाकर 
कहता हू ं ͩक इसका बदला ͧलए ǒबना कभी न रहू ंगा। 

रामदेई - भला मɇ भी तो सुनू ं ͩक तुम Èया बदला लोगे मेरे खयाल से तो वह जान से मार 
देने लायक है। 

नानक - ऐसा हȣ होगा, ऐसा हȣ होगा! जो तुम कहती हो वहȣ कǾंगा बिãक उसके लड़के 
हरनामͧस ंह को यमलोक पहु ंचाऊंगा!! 

रामदेई - शाबाश! मगर मेरा ͬच×त तब तक ĤसÛन न होगा जब तक शांता का ͧसर अपने 
तलवɉ से न रगड़ने पाऊंगी! 

नानक - मɇ उसका ͧसर भी काटकर तुàहारे सामने लाऊंगा और तब तुमसे आशीवा[द लू ंगा। 

रामदेई - शाबाश, ईæवर तेरा भला करे! मɇ समझती हू ं ͩक इन बातɉ के ͧलए तू एक दफे ͩफर 
कसम खा िजससे मेरȣ पूरȣ Ǒदलजमई हो जाय। 

नानक - (सूय[ कȧ तरफ हाथ उठाकर) मɇ ǒğलोकȧनाथ के सामने हाथ उठाकर कसम खाता हू ं 
ͩक अपनी मां कȧ इÍछा पूरȣ कǾंगा और जब तक ऐसा न कर लू ंगा अÛन न खाऊंगा। 

रामदेई - (नानक कȧ पीठ पर हाथ फेरकर) बस-बस, अब मɇ ĤसÛन हो गई और मेरा आधा 
दु ःख जाता रहा। 

नानक - अÍछा तो ͩफर यहां से उठो। (हाथ का इशारा करके) ͩकसी तरह उस गांव मɅ 
पहु ंचना चाǑहए ͩफर सब बंदोबèत होता रहेगा। 

दोनɉ उठे और एक गांव कȧ तरफ रवाना हु ए जो वहां से Ǒदखाई दे रहा था। 

  



बयान - 5 

पाठक, आपने सुना ͩक नानक ने Èया Ĥण ͩकया अèतु अब यहां पर हम यह कह देना उͬचत 
समझते हɇ ͩक नानक अपनी मां को ͧलये हु ए जब घर पहु ंचा तो वहां उसने एक Ǒदन के ͧलए 
भी आराम न ͩकया। ऐयारȣ का बटुआ तैयार करने के बाद हर तरह का इंतजाम करके और 
चार-पांच शाͬगदɟ और नौकरɉ को साथ ले के वह उसी Ǒदन घर के बाहर Ǔनकला और चुनार 
कȧ तरफ रवाना हुआ। िजस Ǒदन कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह कȧ बारात Ǔनकलने वालȣ 
थी उस Ǒदन वह चुनार कȧ सरहद मɅ मौजूद था। बारात कȧ कैͩफयत उसने अपनी आंखɉ से 
देखी थी और इस बात कȧ ͩफĐ मɅ भी लगा हुआ था ͩक ͩकसी तरह दो-चार कैǑदयɉ को कैद 
से छुड़ाकर अपना साथी बना लेना चाǑहए और मौका ͧमलने पर राजा गोपालͧस ंह को भी इस 
दुǓनया से उठा देना चाǑहए। 

अब हम कंुअर इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह का हाल बयान करते हɇ। 

दोपहर Ǒदन का समय है और सब कोई भोजन इ×याǑद से Ǔनिæचंत हो चुके हɇ। एक सजे हु ए 
कमरे मɅ राजा गोपालͧस ंह, भरतͧसंह, कंुअर आनंदͧस ंह, भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह बैठे हु ए हंसी-
खुशी कȧ बातɅ कर रहे हɇ। 

गोपाल - (भरतͧसंह से) Èया मुझे èवÜन मɅ भी इस बात कȧ उàमीद हो सकती थी ͩक आपसे 
ͩकसी Ǒदन मुलाकात होगी कदाͪप नहȣ,ं Èयɉͩक लोगɉ के कहने पर मुझे ͪवæवास हो गया था 
ͩक आप जंगल मɅ डाकुओं के हाथ से मारे गए...। 

भरत - और इसका बहु त बड़ा सबब यह था ͩक तब तक दारोगा कȧ बेईमानी का आपको पता 
न लगा था, उसे आप ईमानदार समझते थे और उसी ने मुझे कैद ͩकया था। 

गोपाल - बेशक यहȣ बात है मगर खैर, ईæवर िजसका सहायक रहता है वह ͩकसी के ǒबगाड़े 
नहȣं ǒबगड़ सकता। देͨखए मायारानी ने मेरे साथ Èया कुछ न ͩकया, मगर ईæवर ने मुझे बचा 
ͧलया और साथ हȣ इसके ǒबछुड़े हुओं को भी ͧमला Ǒदया! 

भरत - ठȤक है, मगर मेरे Üयारे दोèत, मɇ कह नहȣं सकता ͩक कàबÉत दारोगा ने मुझे कैसी 
तकलȣफɅ  दȣ हɇ और मजा तो यह है ͩक इतना करने पर भी वह बराबर अपने को ǓनदȾष हȣ 
बताता रहा। अèतु जब मɇ अपना हाल बयान कǾंगा तब आपको मालूम होगा ͩक दु Ǔनया मɅ 
कैसे-कैसे नमकहराम और संगीन लोग होते हɇ और बदɉ के साथ नेकȧ करने का नतीजा बहु त 
बुरा होता है। 



गोपाल - ठȤक है, ठȤक है, इÛहȣं बातɉ को सोचकर भैरोͧस ंह बार-बार मुझसे कहते हɇ ͩक आपने 
नानक को सूखा छोड़ Ǒदया सो अÍछा नहȣं ͩकया, वह बद है और बदɉ के साथ नेकȧ करना 
वैसा हȣ है जैसा नेकɉ के साथ बदȣ करना। 

भरत - भैरोͧस ंह का कहना वािजब है, मɇ उनका समथ[न करता हू ं। 

भैरो - कृपाǓनधान, सच तो यɉ है ͩक नानक कȧ तरफ से मुझे ͩकसी तरह बेͩफĐȧ होती हȣ 
नहȣं। मɇ अपने Ǒदल को ͩकतना हȣ समझाता हू ं मगर वह जरा भी नहȣं मानता। ताÏजुब नहȣं 
ͩक...। 

भैरोͧस ंह इतना कह हȣ रहा था ͩक सामने से भूतनाथ आता हुआ Ǒदखाई पड़ा। 

गोपाल - अजी वाह जी भूतनाथ, चार-चार दफे बुलाने पर भी आपके दश[न नहȣं होते!! 

भूत - (मुèकराता हुआ) अभी Èया हुआ है, दो-चार Ǒदन बाद तो मेरे दश[न और भी दुल[भ हो 
जायंगे! 

गोपाल - (ताÏजुब से) सो Èया? 

भूत - यहȣ ͩक मेरा सपूत नानक इस शहर मɅ आ पहु ंचा है और मेरȣ अÛ×येिçट ͩĐया करके 
बहु त जãद अपने ͧसर का बोझ हलका करने कȧ ͩफĐ मɅ लगा है। (बैठकर) कृपा कर आप भी 
जरा होͧशयार रǑहयेगा! 

गोपाल - तुàहɅ कैसे मालूम हुआ ͩक वह बदनीयती के साथ यहां आ गया है। 

भूत - मुझे अÍछȤ तरह मालूम हो गया है। इसी से तो मुझे यहां आने मɅ देर हो गई Èयɉͩक 
मɇ यह हाल कहने और तीन-चार Ǒदन कȧ छु͠ी लेने के ͧलए महाराज के पास चला गया था, 
वहां से लौटा हुआ आपके पास आ रहा हू ं। 

गोपाल - तो Èया महाराज से छु͠ी ले आये? 

भूत - जी हां, अब आपसे यह पूछना है ͩक आप अपने ͧलये Èया बंदोबèत करɅगे? 

गोपाल - तुम तो इस तरह कȧ बातɅ करते हो जैसे उसकȧ तरफ से कोई बहु त बड़ा तरƧुद हो 
गया हो! वह बेचारा कल का लɋडा हम लोगɉ के साथ Èया कर सकता है। 

भूत - सो तो ठȤक है मगर दुæमन को छोटा और कमजोर न समझना चाǑहए। 



गोपाल - तुàहɅ ऐसा हȣ डर है तो कहो, बैठे हȣ बैठे चौबीस घंटे के अंदर उसे ͬगरÝतार कराके 
तुàहारे हवाले कर दू?ं 

भूत - यह मुझे ͪवæवास है और आप ऐसा कर सकते हɇ, मगर मुझे यह मंजूर नहȣ ंहै, Èयɉͩक 
मɇ जरा दूसरे ढंग से उसका मुकाǒबला ͩकया चाहता हू ं। आप जरा बाप-बेटे कȧ लड़ाई देͨखये 
तो! हां अगर वह आपकȧ तरफ झुके तो जैसा मौका देͨखये कȧिजयेगा। 

गोपाल - खैर ऐसा हȣ सहȣ, मगर तुमने Èया सोचा है, जरा अपना मनसूबा तो सुनाओ! 

इसके बाद उन लोगɉ मɅ देर तक बातɅ होती रहȣं और दो घंटे के बाद भूतनाथ उठकर अपने 
डेरे कȧ तरफ चला गया। 

  

बयान - 6 

नानक जब चुनारगढ़ कȧ सरहद पर पहु ंचा तब सोचने लगा ͩक दुæमनɉ से Èयɉकर बदला लेना 
चाǑहए। वह पांच आदͧमयɉ को अपना ͧशकार समझे हु ए था और उÛहȣ ंपांचɉ कȧ जान लेने 
का ͪवचार करता था। एक तो राजा गोपालͧस ंह, दूसरे इंġदेव, तीसरा भूतनाथ, चौथा हरनामͧस ंह 
और पांचवीं शांता। बस ये हȣ पांच उसकȧ आंखɉ मɅ खटक रहे थे मगर इनमɅ से दो अथा[त ्  
राजा गोपालͧस ंह और इंġदेव के पास फटकने कȧ तो उसकȧ Ǒहàमत नहȣं पड़ती थी और वह 
समझता था ͩक ये दोनɉ Ǔतͧलèमी आदमी हɇ, इनके काम जादू कȧ तरह हुआ करते हɇ और 
इनमɅ लोगɉ के Ǒदल कȧ बात समझ जाने कȧ कुदरत है, मगर बाकȧ तीनɉ को वह Ǔनरा ͧशकार 
हȣ समझता था और ͪवæवास करता था ͩक इन तीनɉ को ͩकसी-न-ͩकसी तरह फंसा लɅगे। 
अèतु चुनारगढ़ कȧ सरहद मɅ आ पहु ंचने के बाद उसने गोपालͧस ंह और इंġदेव का खयाल तो 
छोड़ Ǒदया और भूतनाथ कȧ èğी और उसके लड़के हरनामͧस ंह कȧ जान लेने के फेर मɅ पड़ा। 
साथ हȣ इसके यह भी समझ लेना चाǑहए ͩक नानक यहां अकेला नहȣं आया था बिãक समय 
पर मदद पहु ंचाने के लायक सात-आठ आदमी और भी अपने साथ लाया था िजनमɅ से चार-
पांच तो उसके शाͬगद[ हȣ थे। 

दोनɉ कुमारɉ कȧ शादȣ मɅ िजस तरह दूर-दूर के मेहमान और तमाशबीन लोग आये थे उसी 
तरह साधू-महा×मा तथा साधू वेशधारȣ पाखंडी लोग भी बहु त-से इक͡े हो गये थे िजÛहɅ सरकार 
कȧ तरफ से खाने-पीने को भरपूर ͧमलता था और लालच मɅ पड़े हु ए उन लोगɉ ने अभी तक 
चुनारगढ़ का पीछा नहȣं छोड़ा था तथा Ǔतͧलèमी मकान के चारɉ तरफ तथा आस-पास के 
जंगलɉ मɅ डेरा डाले पड़े हु ए थे। नानक और उसके साथी लोग भी साधुओं हȣ के वेश मɅ वहां 
पहु ंचे और उसी मंडलȣ मɅ ͧमल-जुलकर रहने लगे। 



नानक को यह बात मालूम थी ͩक भूतनाथ का डेरा Ǔतͧलèमी इमारत के अंदर है और वह 
वहां बड़ी कड़ी Ǒहफाजत के साथ रहता है। इसͧलए वह कभी-कभी यह सोचता था ͩक मेरा 
काम सहज हȣ मɅ नहȣं हो जायगा बिãक उसके ͧलए बड़ी भारȣ मेहनत करनी पड़ेगी। मगर 
वहां पहु ंचने के कुछ हȣ Ǒदन बाद (जब शादȣ-Þयाह से सब कोई Ǔनिæचंत होकर Ǔतͧलèमी 
इमारत मɅ आ गए) उसने सुना और देखा ͩक महाराज कȧ आ£ानुसार भूतनाथ ने èğी और 
लड़के सǑहत Ǔतͧलèमी इमारत के बाहर एक बहु त बड़े और खूबसूरत खेमे मɅ डेरा डाला है, 

अतएव वह बहु त हȣ ĤसÛन हुआ और उसे यह ͪवæवास हो गया ͩक मɇ अपना काम शीē और 
सुबीते के साथ Ǔनकाल लू ंगा। 

नानक ने और भी दो-तीन रोज तक इंतजार ͩकया और इस बीच मɅ यह भी जान ͧलया ͩक 

भूतनाथ के खेमे कȧ कुछ ͪवशेष Ǒहफाजत नहȣं होती और पहरे वगैरह का इंतजाम भी 
साधारण-सा हȣ है तथा उसके शाͬगद[ लोग भी आजकल मौजूद नहȣं हɇ। 

रात आधी से कुछ Ïयादा जा चुकȧ थी। यɮयͪप चंġदेव के दश[न नहȣं होते थे मगर आसमान 
साफ होने के कारण टुटपू ंिजया तारागण अपनी नामवरȣ पैदा करने का उɮयोग कर रहे थे और 
नानक जैसे बुͪƨमान लोगɉ से पूछ रहे थे ͩक यǑद हम लोग इक͡े हो जायं तो Èया चंġमा से 
चौगुनी और पांचगुनी चमक-दमक नहȣ ंǑदखा सकते तथा जवाब मɅ यह भी सुना चाहते थे ͩक 
'Ǔनःसंदेह'! ऐसे समय मɅ एक आदमी èयाह लबादा ओढ़े रहने पर भी लोगɉ कȧ Ǔनगाहɉ से 
अपने को बचाता हुआ भूतनाथ के खेमे कȧ तरफ जा रहा है। पाठक समझ हȣ गए हɉगे ͩक 
यह नानक है अèतु जब वह खेमे के पास पहु ंचा तो अपने मतलब का सÛनाटा देखकर खड़ा 
हो गया और ͩकसी के आने का इंतजार करने लगा। थोड़ी हȣ देर मɅ एक दूसरा आदमी भी 
उसके पास आया और दो-चार सायत तक बातɅ करके चला गया। उस समय नानक जमीन 
पर लेट गया और धीरे-धीरे ͨखसकता हुआ खेमे कȧ कनात के पास जा पहु ंचा, तब उसे धीरे से 
उठाकर अंदर चला गया। यहां उसने अपने को गुलामगǑद[श मɅ पाया मगर यहां ǒबãकुल हȣ 
अंधकार था, हां यह जǾर मालूम होता था ͩक आगे वालȣ कनात के अंदर अथा[त ्  खेमे मɅ कुछ 
रोशनी हो रहȣ है। नानक ͩफर वहां लेट गया और पहले कȧ तरह यह दूसरȣ कनात भी उठाकर 
खेमे के अंदर जाने का ͪवचार कर हȣ रहा था ͩक दाǑहनी तरफ से कुछ खड़खड़ाहट कȧ 
आवाज मालूम पड़ी। वह चɋका और उसी अंधेरे मɅ तीन-चार कदम बाɃ तरफ हटकर पुनः कोई 
आवाज सुनने और उसे जांचने कȧ नीयत से ठहर गया। जब थोड़ी देर तक ͩकसी तरह कȧ 
आहट नहȣं मालूम हु ई तो पहले कȧ तरह जमीन पर लेट गया और कनात उठा अंदर जाना हȣ 
चाहता था ͩक दाǑहनी तरफ ͩफर ͩकसी के पैर पटक-पटककर चलने कȧ आहट मालूम हु ई। 
वह खड़ा हो गया और पुनः चार-पांच कदम पीछे कȧ तरफ (बाɃ तरफ) हट गया, मगर इसके 
बाद ͩफर ͩकसी तरह कȧ आहट मालूम न हु ई। कुछ देर तक इंतजार करने के बाद वह पुनः 
जमीन पर लेट गया और कनात के अंदर ͧसर डालकर देखने लगा। कोने कȧ तरफ एक 
मामूलȣ शमादान जल रहा था िजसकȧ मͪƨम रोशनी मɅ दो चारपाई ǒबछȤ हु ई Ǒदखाई पड़ीं। 



कुछ देर तक गौर करने पर नानक को Ǔनæचय हो गया ͩक इन दोनɉ चारपाइयɉ पर भूतनाथ 
तथा उसकȧ èğी शांता सोई हु ई है परंतु लड़का हरनामͧस ंह खेमे के अंदर Ǒदखाई न Ǒदया और 
उसके ͧलए नानक को कुछ ͬचंता हु ई, तथाͪप वह साहस करके खेमे के अंदर चला हȣ गया। 

डरता-कांपता नानक धीरे-धीरे चारपाई के पास पहु ंच गया, चाहा ͩक खंजर से इन दोनɉ का 
गला काट डाले मगर ͩफर सोचने लगा ͩक पहले ͩकस पर वार कǾं, भूतनाथ पर या शांता पर 
वे दोनɉ ͧसर से पैर तक चादर ताने पड़े हु ए थे इससे यह मालूम करने कȧ जǾरत थी ͩक 
ͩकस चारपाई पर कौन सो रहा है, साथ हȣ इसके नानक इस बात पर भी गौर कर रहा था ͩक 
रोशनी बुझा दȣ जाय या नहȣं। यɮयͪप वह वार करने के ͧलए खंजर हाथ मɅ ले चुका था मगर 
उसकȧ Ǒदलȣ कमजोरȣ ने उसका पीछा नहȣं छोड़ा था और उसका हाथ कांप रहा था। 

  

बयान - 7 

ͩकशोरȣ, काͧमनी, कमͧलनी और लाͫडलȣ ये चारɉ बड़ी मुहÞबत के साथ अपने Ǒदन ǒबताने 
लगीं। इनकȧ मुहÞबत Ǒदखौवा नहȣं थी बिãक Ǒदलȣ और सÍचाई के साथ थी। चारɉ हȣ जमाने 
के ऊंच-नीच को अÍछȤ तरह समझ चुकȧ थीं और खूब जानती थीं ͩक दुǓनया मɅ हर एक के 
साथ दु ःख और सुख का चचा[ लगा हȣ रहता है, खुशी तो मुिæकल से ͧमलती है मगर रंज ओैर 
दु ःख के ͧलए ͩकसी तरह का उɮयोग नहȣं करना पड़ता, यह आप से आप पहु ंचता है, और एक 
साथ दस को लपेट लेने पर भी जãदȣ नहȣं छोड़ता, इसͧलये बुͪƨमान का काम यहȣ है ͩक 
जहां तक हो सके खुशी का पãला न छोड़े और न कोई काम ऐसा करे िजसमɅ Ǒदल को ͩकसी 
तरह का रंज पहु ंचे। इन चारɉ औरतɉ का Ǒदल उन नादान और कमीनी औरतɉ का-सा नहȣं था 
जो दूसरɉ को खुश देखते हȣ जल-भुनकर कोयला हो जाती हɇ और Ǒदन-रात कुÜपे कȧ तरह मु ंह 

फुलाये आंखɉ से पाखंड का आंसू बहाया करती हɇ अथवा घर कȧ औरतɉ के साथ ͧमल-जुलकर 
रहना अपनी बेइÏजती समझती हɇ। 

इन चारɉ का Ǒदल आईने कȧ तरफ साफ था, नहȣं-नहȣ,ं हम भूल गये, हमɅ Ǒदल के साथ आईने 
कȧ उपमा पसंद नहȣं। न मालूम लोगɉ ने इस उपमा को ͩकस ͧलये पसंद कर रखा है! उपमा 
मɅ उसी वèतु का åयवहार करना चाǑहए िजसकȧ ĤकृǓत मɅ उपमेय से ͩकसी तरह का फक[  न 
पड़े, मगर आईने (शीशे) मɅ यह बात पाई नहȣं जाती, हर एक आईना बेऐब-साफ और ǒबना 
धÞबे के नहȣं होता और वह हर एक कȧ सूरत एक-सी भी नहȣं Ǒदखाता बिãक िजसकȧ जैसी 
सूरत होती है उसके मुकाǒबले मɅ वैसा हȣ बन जाता है। इसͧलये आईना उन लोगɉ के Ǒदल को 
कहना उͬचत है जो नीǓत-कुशल हɇ या िजÛहɉने यह बात ठान लȣ है ͩक जो जैसा करे उसके 
साथ वैसा हȣ करना चाǑहए, चाहे वह अपना हो या पराया, छोटा हो या बड़ा। मगर इन चारɉ मɅ 
यह बात न थी, ये बड़ɉ कȧ ͨझड़कȧ को आशीवा[द और छोटे कȧ ऐंठन को उनकȧ नादानी 



समझती थीं। जब कोई हमजोलȣ या आपस वालȣ Đोध मɅ भरȣ हु ई अपना मु ंह ǒबगाड़े इनके 
सामने आती तो यǑद मौका होता तो ये हंसकर कह देतीं ͩक 'वाह, ईæवर ने अÍछȤ सूरत 
बनाई है!' या 'बǑहन, हमने तो तुàहारा जो कुछ ǒबगाड़ा सो ǒबगाड़ा मगर तुàहारȣ सूरत ने 
तुàहारा Èया कसूर ͩकया है जो तुम उसे ǒबगाड़ रहȣ हो बस इतने हȣ मɅ उसका रंग बदल 
जाता। इन बातɉ को ͪवचारकर हम इनके Ǒदल का आईने के साथ ͧमलान करना पसंद नहȣं 
करते बिãक यह कहना मुनाͧसब समझते हɇ ͩक 'इनका Ǒदल समुġ कȧ तरह गंभीर था।' 

इन चारɉ को इस बात का खयाल हȣ न था ͩक हम अमीर हɇ, हाथ-पैर Ǒहलाना या घर का 
कामकाज करना हमारे ͧलए पाप है। ये खुशी से घर का काम जो इनके लायक होता करतीं 
और खाने-पीने कȧ चीजɉ पर ͪवशेष Úयान रखतीं। सबसे बड़ा खयाल इÛहɅ इस बात का रहता 
था ͩक इनके पǓत इनसे ͩकसी तरह रंज न होने पावɅ और घर के ͩकसी बड़े बुजुग[ को इÛहɅ 
बेअदब कहने का मौका न ͧमले। महारानी चंġकाÛता कȧ तो बात हȣ दसूरȣ है, ये चपला और 
चंपा को सास कȧ तरह हȣ समझतीं और इÏजत करती थीं। घर कȧ लɋͫडयां तक इनसे ĤसÛन 
रहतीं और जब ͩकसी लɋडी से कोई कसूर हो जाता तो ͨझड़कȧ और गाͧलयɉ के बदले नसीहत 
के साथ समझाकर उसे कायल और शͧम[Ûदा कर देतीं और उसके मु ंह से कहला देतीं ͩक 

'बेशक मुझसे भूल हु ई आइंदे कभी ऐसा न होगा!' सबसे ͪवͬचğ बात तो यह थी ͩक इनके 
चेहरे पर रंज, Đोध या उदासी कभी Ǒदखाई देती हȣ न थी और जब कभी ऐसा होता तो ͩकसी 
भारȣ घटना का अनुमान ͩकया जाता था। हा,ं उस समय इनके दु ःख और ͬचंता का कोई 
Ǒठकाना नहȣं रहता था जब ये अपने पǓत को ͩकसी कारण दुःखी देखतीं। ऐसी अवèथा मɅ 
इनकȧ सÍची भिÈत के कारण इनके पǓत को अपनी उदासी Ǔछपानी पड़ती या इÛहɅ ĤसÛन 
करने और हंसाने के ͧलए और ͩकसी तरह का उɮयोग करना पड़ता। मतलब यह है ͩक 
इÛहɉने घर भर का Ǒदल अपने हाथ मɅ कर रखा था और ये घर भर कȧ ĤसÛनता का कारण 
समझी जाती थीं। 

भूतनाथ कȧ èğी शांता का इÛहɅ बहु त बड़ा खयाल रहता और ये उसकȧ ͪपछलȣ घटनाओं को 
याद करके उसकȧ पǓत-भिÈत कȧ सराहना ͩकया करतीं। 

इसमɅ कोई संदेह नहȣं ͩक इÛहɅ अपनी िजंदगी मɅ दुखɉ के बड़े-बड़े समुġ पार करने पड़े थे परंतु 
ईæवर कȧ कृपा से जब ये ͩकनारे लगीं तब इÛहɅ कãपवृ¢ कȧ छाया ͧमलȣ और ͩकसी बात कȧ 
परवाह न रहȣ। 

इस समय संÚया होने मɅ घंटे भर कȧ देर है। सूय[ भगवान अèताचल कȧ तरफ तेजी के साथ 
झुके चले जा रहे हɇ और उनकȧ लाल-लाल ͪपछलȣ ͩकरणɉ से बड़ी-बड़ी अटाǐरयां तथा ऊंचे-ऊंचे 
वृ¢ɉ के ऊपरȣ Ǒहèसɉ पर ठहरा हुआ सुनहरा रंग बड़ा हȣ सोहावना मालूम पड़ता है। ऐसा जान 



पड़ता है मानो ĤकृǓत ने ĤसÛन होकर अपना गौरव बढ़ाने के ͧलए अपने सहचाǐरयɉ और 
सहायकɉ को सुनहरा ताज पǑहरा Ǒदया है। 

ऐसे समय मɅ ͩकशोरȣ, काͧमनी, कमͧलनी, लाͫडलȣ और कमला अटारȣ पर एक सजे हु ए बंगले 
के अंदर बैठȤ जालȣदार ͨखड़ͩकयɉ से उस जंगल कȧ शोभा देख रहȣ हɇ जो इस Ǔतͧलèमी 
मकान से थोड़ी दूर पर है और साथ हȣ इसके मीठȤ बातɅ भी करती जाती हɇ। 

कमͧलनी - (ͩकशोरȣ से) बǑहन, एक Ǒदन वह था ͩक हमɅ अपनी इÍछा के ͪवǽƨ ऐसे बिãक 
इससे बढ़कर भयानक जंगलɉ मɅ घूमना पड़ता था और उस समय यह सोचकर डर मालूम 
पड़ता था ͩक कोई शेर इधर-उधर से Ǔनकलकर हम पर हमला न करे, और एक आज का Ǒदन 
है ͩक इस जंगल कȧ शोभा भलȣ मालूम पड़ती है और इसमɅ घूमने को जी चाहता है। 

ͩकशोरȣ - ठȤक है, जो काम लाचारȣ के साथ करना पड़ता है वह चाहे अÍछा हȣ Èयɉ न हो 
परंतु ͬच×त को बुरा लगता है, ͩफर भयानक तथा कǑठन कामɉ का तो कहना हȣ Èया! मुझे तो 
जंगल मɅ शेर और भेͫड़यɉ का इतना खयाल न होता था िजतना दुæमनɉ का, मगर वह समय 
और हȣ था जो ईæवर न करे ͩकसी दुæमन को Ǒदखे। उस समय हम लोगɉ कȧ ͩकèमत ǒबगड़ी 
हु ई थी और अपने साथी लोग भी दुæमन बनकर सताने के ͧलए तैयार हो जाते थे। (कमला 
कȧ तरफ देखकर) भला तुàहȣ ंबताओ ͩक उस चमेला छोकरȣ का मɇने Èया ǒबगड़ा था िजसने 
मुझे हर तरह से तबाह कर Ǒदया अगर वह मेरȣ मुहÞबत का हाल मेरे ͪपता से न कह देती 
तो मुझ पर वैसी भयानक मुसीबत Èयɉ आ जाती? 

कमला - बेशक ऐसा हȣ है, मगर उसने जैसी नमकहरामी कȧ वैसी हȣ सजा पाई, मेरे हाथ के 
कोड़े1 वह जÛम भर न भूलेगी! 

ͩकशोरȣ - मगर इतना होने पर भी उसने मेरे ͪपता का ठȤक-ठȤक भेद न बताया। 

कमला - बेशक वह बड़ी िजƧी Ǔनकलȣ, मगर तुमने भी यह बड़ी चालाकȧ Ǒदखाई ͩक अंत मɅ 
उसे छोड़ देने का हु Èम दे Ǒदया। अब भी वह जहां जायगी दु ःख हȣ भोगेगी। 

ͩकशोरȣ - इसके अǓतǐरÈत उस जमाने मɅ धनपǓत के भाई ने Èया मुझे कम तकलȣफ दȣ थी 
जब मɇ नागर के यहां कैद थी! उस कàबÉत कȧ तो सूरत देखने से मेरा खून खुæक हो जाता 
था।1 

लाͫडलȣ - वहȣ िजसे भूतनाथ ने जहÛनुम मɅ पहु ंचा Ǒदया! मगर नागर इस मामले को ǒबãकुल 
हȣ Ǔछपा गई, मायारानी से उसने कुछ भी न कहा और इसी मɅ उसका भला भी था। 



ͩकशोरȣ - (लाͫडलȣ से) बǑहन, तुम तो बड़ी नेक हो और तुàहारा Úयान भी धम[-ͪवषयक कामɉ 
मɅ ͪवशेष रहता है, मगर उन Ǒदनɉ तुàहɅ Èया हो गया था ͩक मायारानी के साथ बु रे कामɉ मɅ 
अपना Ǒदन ǒबताती थीं और हम लोगɉ कȧ जान लेने के ͧलए तैयार रहती थीं 

लाͫडलȣ - (लÏजा और उदासी के साथ) ͩफर तुमने वहȣ चचा[ छेड़ी! मɇ कई दफे हाथ जोड़कर 
तुमसे कह चुकȧ हू ं ͩक उन बातɉ कȧ याद Ǒदलाकर मुझे शͧम[Ûदा न करो, दुःख न दो, मेरे मु ंह 
पर बार-बार èयाहȣ न लगाओ। उन Ǒदनɉ मɇ पराधीन थी, मेरा कोई सहायक न था, मेरे ͧलए 
कोई राèता और Ǒठकाना न था, और उस दुçटा का साथ छोड़कर मɇ अपने को कहȣं Ǔछपा भी 
नहȣं सकती थी और डरती थी ͩक वहां से Ǔनकल भागने पर कहȣं मेरȣ इÏजत पर न आ बने! 
मगर बǑहन, तुम जान-बूझकर बार-बार उन बातɉ कȧ याद Ǒदलाकर मुझे सताती हो, कहो बैठंू 
या उठ जाऊं? 

ͩकशोरȣ - अÍछा-अÍछा, जाने दो, माफ करो मुझसे भूल हो गई, मगर मेरा मतलब वह न था 
जो तुमने समझा है, मɇ दो-चार बातɅ नानक के ͪवषय मɅ पूछना चाहती थी िजनका पता अभी 
तक नहȣं लगा और जो भेद कȧ तरह हम लोगɉ...। 

लाͫडलȣ - (बात काटकर) वे बातɅ भी तो मेरे ͧलए वैसी हȣ दु ःखदायी हɇ। 

ͩकशोरȣ - नहȣ-ंनहȣं, मɇ यह न पूछंूगी ͩक तुमने नानक के साथ रामभोलȣ बनकर Èया-Èया 
ͩकया बिãक यह पूछंूगी ͩक उस टȣन के ͫ डÞबे मɅ Èया था जो नानक ने चुरा लाकर तुàहɅ 
बजरे मɅ Ǒदया था कुएं से हाथ कैसे Ǔनकला था नहर के ͩकनारे वाले बंगले मɅ पहु ंचकर वह 
Èयɉकर फंसा ͧलया गया उस बंगले मɅ वह तèवीरɅ कैसी थीं असलȣ रामभोलȣ कहां गई और 
Èया हु ई रोहतासगढ़ तहखाने के अंदर तुàहारȣ तèवीर ͩकसने लटकाई और तुàहɅ वहां का भेद 
कैसे मालूम हुआ था इ×याǑद बातɅ मɇ कई दफे कई तरफ से सुन चुकȧ हू ं मगर उनका असल 
भेद अभी तक मालूम न हुआ।2 

लाͫडलȣ - हां इन सब बातɉ का जवाब देने के ͧलए मɇ तैयार हू ं। तुम जानती हो और अÍछȤ 
तरह सुन और समझ चुकȧ हो ͩक वह Ǔतͧलèमी बाग तरह-तरह कȧ अजायब बातɉ से भरा 
हुआ हे, ͪवशेष नहȣं तो भी वहां का बहु त कुछ हाल मायारानी और दारोगा को मालूम था। वहा ं

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, पहला भाग, ÊयारहवɅ बयान का अंत। 

2. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, आठवां भाग, नौवां बयान। 

अथवा उसकȧ सरहद मɅ ले जाकर ͩकसी को डराने-धमकाने या तकलȣफ देने के ͧलए कोई 
ताÏजुब का तमाशा Ǒदखाना कौन बड़ी बात थी! 



ͩकशोरȣ - हां सो तो ठȤक हȣ है। 

लाͫडलȣ - और ͩफर नानक जान-बूझकर काम Ǔनकालने के ͧलए हȣ तो ͬगरÝतार ͩकया गया 
था। इसके अǓतǐरÈत तुम यह भी सुन चुकȧ हो ͩक दारोगा के बंगले या अजायबघर से खास 
बाग तक नीचे-नीचे राèता बना हुआ है, ऐसी अवèथा मɅ नानक के साथ वैसा बता[व करना 
कौन बड़ी बात थी! 

ͩकशोरȣ - बेशक ऐसा हȣ है, अÍछा उस ͫडÞबे वगैरह का भेद तो बताओ। 

लाͫडलȣ - उस गठरȣ मɅ जो कलमदान था वह तो हमारे ͪवशेष काम का न था मगर उस 

ͫडÞबे मɅ वहȣ इंǑदरा वाला कलमदान था िजसके ͧलये दारोगा साहब बेताब हो रहे थे और 
चाहते थे ͩक वह ͩकसी तरह पुनः उनके कÞजे मɅ आ जाय। असल मɅ उसी कलमदान के ͧलये 
मुझे रामभोलȣ बनना पड़ा था। दारोगा ने असलȣ रामभोलȣ को तो ͬगरÝतार करवा के इस 
तरह मरवा डाला ͩक ͩकसी को कानɉकान खबर भी न हु ई और मुझे रामभोलȣ बनकर यह 
काम Ǔनकालने कȧ आ£ा दȣ। लाचार मɇ रामभोलȣ बनकर नानक से ͧमलȣ और उसे अपने वश 
मɅ करने के बाद इंġदेवजी के मकान मɅ से वह कलमदान तथा उसके साथ और भी कई तरह 
के कागज नानक कȧ माफ[ त चुरा मंगवाए। मुझे तो उस कलमदान कȧ सरूत देखने से डर 
मालूम होता था Èयɉͩक मɇ जानती थी ͩक वह कलमदान हम लोगɉ के खून का Üयासा और 
दारोगा के बड़े-बड़े भेदɉ से भरा हुआ है। इसके अǓतǐरÈत उस पर इंǑदरा कȧ बचपन कȧ 
तèवीर भी बनी हु ई थी और सु ंदर अ¢रɉ मɅ इंǑदरा का नाम ͧलखा हुआ था, िजसके ͪवषय मɅ 
मɇ उन Ǒदनɉ जानती थी ͩक वे मा-ंबेटȣ बड़ी बेददȹ के साथ मारȣ गɃ। यहȣ सब सबब था ͩक 
उस कलमदान कȧ सूरत देखते हȣ मुझे तरह-तरह कȧ बातɅ याद आ गɃ, मेरा कलेजा दहल 
गया और मɇ डर के मारे कांपने लगी। खैर जब मɇ नानक को ͧलये हु ए जमाǓनया कȧ सरहद 
मɅ पहु ंची तो उसे धनपǓत के हवाले करके खास बाग मɅ चलȣ गई। अपना दुप͠ा नहर मɅ 
फɅ कती गई। दूसरȣ राह से उस Ǔतͧलèमी कुएं के नीचे पहु ंचकर पानी का Üयाला और बनावटȣ 
हाथ Ǔनकालने के बाद मायारानी से जा ͧमलȣ और ͩफर बचा हुआ काम धनपǓत और दारोगा 
ने पूरा ͩकया। दारोगा वाले कमरे मɅ जो तèवीर रखी हु ई थी वह केवल नानक को धोखा देने 
के ͧलए थी, उसका और कोई मतलब न था, और रोहतासगढ़ के तहखाने मɅ जो मेरȣ तèवीर 
आप लोगɉ ने देखी थी वह वाèतव मɅ ǑदिÊवजयͧसंह कȧ बुआ ने मेरे सुबीते के ͧलए लटकाई 
थी और तहखाने कȧ बहु त-सी बातɅ समझाकर बता Ǒदया था ͩक 'जहा ंतू अपनी तèवीर देͨखयो 
समझ लȣिजयो ͩक उसके फलानी तरफ फलानी बात है' इ×याǑद। बस वह तèवीर इतने हȣ 
काम के ͧलए लटकाई गई थी। वह बुǑढ़या बड़ी नेक थी, और उस तहखाने का हाल बǓनèबत 
ǑदिÊवजयͧसंह के बहु त Ïयादे जानती थी। मɇ पहले भी महाराज के सामने बयान कर चुकȧ हू ं 
ͩक उसने मेरȣ मदद कȧ थी। वह कई दफे मेरे डेरे पर आई थी और तरह-तरह कȧ बातɅ 
समझा गई थी। मगर न तो ǑदिÊवजयͧसंह उसकȧ कदर करता था और न वहȣ ǑदिÊवजयͧसंह 



को चाहती थी। इसके अǓतǐरÈत यह भी कह देना आवæयक है ͩक मɇ तो उस बुǑढ़या कȧ मदद 
से तहखाने के अंदर चलȣ गई थी मगर कंुदन अथा[त ्  धनपǓत ने वहां जो कुछ ͩकया वह 
मायारानी के दारोगा कȧ बदौलत था। घर लौटने पर मुझे मालूम हुआ ͩक दारोगा वहां कई 
दफे Ǔछपकर गया और कंुदन से ͧमला था मगर उसे मेरे बारे मɅ कुछ खबर न थी, अगर खबर 
होती तो मेरे और कंुदन मɅ जुदाई न रहती। अगर मुझे इस बात का ताÏजुब जǾर है ͩक घर 
पहु ंचने पर भी धनपǓत ने वहां कȧ बहु त-सी बातɅ मुझसे Ǔछपा रखीं। 

ͩकशोरȣ - अÍछा यह तो बताओ ͩक रोहतासगढ़ मɅ जो तèवीर तुमने कंुदन को Ǒदखाने के 
ͧलए मुझे दȣ थी वह तुàहɅ कहां से ͧमलȣ थी और तुàहɅ तथा कंुदन को उसका असलȣ हाल 
Èयɉकर मालूम हुआ था? 

लाͫडलȣ - उन Ǒदनɉ मɇ यह जानने के ͧलए बेताब हो रहȣ थी ͩक कंुदन असल मɅ कौन है। 
मुझे इस बात का भी शक हुआ था ͩक वह राजा साहब (वीरेÛġͧस ंह) कȧ कोई ऐयारा होगी 
और यहȣ शक ͧमटाने के ͧलए मɇने वह तèवीर खुद बनाकर उसे Ǒदखाने के ͧलए तुàहɅ दȣ थी। 
असल मɅ उस तèवीर का भेद हम लोगɉ को मनोरमा कȧ जुबानी मालूम हुआ था और 
मनोरमा ने इंǑदरा से उस समय सुना था जब मनोरमा को मां समझकर वह उसके फेर मɅ पड़ 
गई थी। 

ͩकशोरȣ - ठȤक है मगर इसमɅ भी कोई शक नहȣं ͩक इन सब बखेड़ɉ कȧ जड़ वहȣ कàबÉत 
दारोगा है। यǑद जमाǓनया के राÏय मɅ दारोगा न होता तो इन सब बातɉ मɅ से एक भी न 
सुनाई देती और न हम लोगɉ कȧ दु ःखमय कहानी का कोई अंश लोगɉ के कहने-सुनने के ͧलए 
पैदा होता। (कमͧलनी से) मगर बǑहन, यह तो बताओ ͩक इस हरामी के ͪपãले (दारोगा) का 
कोई वाǐरस या ǐरæतेदार भी दु Ǔनया मɅ है या नहȣ ं

कम - ͧसवाय एक के और कोई नहȣ!ं दुǓनया का कायदा है ͩक जब आदमी भलाई या बुराई 
कुछ सीखता है तो पहले अपने घर से हȣ आरंभ करता है। मा-ंबाप के अनुͬचत लाड़-Üयार और 
उनकȧ असावधानी से बुरȣ राह पर चलने वाले लड़के घर हȣ मɅ Įीगणेशाय करते हɇ और तब 
कुछ Ǒदन के बाद दु Ǔनया मɅ मशहू र होने योÊय होते हɇ। यहȣ बात इस हरामखोर कȧ भी थी, 
इसने पहले अपने नाते-ǐरæतेदारɉ हȣ पर सफाई का हाथ फेरा और उÛहɅ जहÛनुम मɅ ͧमलाकर 
समय के पहले घर का माͧलक बन बैठा। साधू का भेष धरना इसने लड़कपन हȣ से सीखा है 
और ͪवशेष करके इसी भेष कȧ बदौलत लोग धोखे मɅ भी पड़े। हमारे राजा गोपालͧस ंह ने भी 
(मुèकराती हु ई) इसे ͪवͧशçट ऋͪष हȣ समझकर अपने यहां रखा था। हां इसका एक चचेरा 
भाई जǾर बच गया था जो इसके ह×थे नहȣं चढ़ा था Èयɉͩक वह खुद भी परले ͧसरे का 
बदमाश था और इसकȧ करतूतɉ को खूब समझता था िजससे लाचार होकर इसे उसकȧ 
खुशामद करनी हȣ पड़ी और उसे अपना साथी बनाना हȣ पड़ा। 



ͩकशोरȣ - Èया वह मर गया उसका Èया नाम था? 

कमͧलनी - नहȣं वह मरा नहȣं मगर मरने के हȣ बराबर है, Èयɉͩक वह हमारे यहां कैद है। 
उसने अपना नाम ͧशखÖडी रख ͧलया था। तुम जानती हȣ हो ͩक जब मɇ जमाǓनया के खास 
बाग के तहखाने और सुरंग कȧ राह से दोनɉ कुमारɉ तथा बाकȧ कैǑदयɉ को लेकर बाहर Ǔनकल 
रहȣ थी तो हाथी वाले दरवाजे पर उसने इनके (इंġजीतͧस ंह) के ऊपर वार ͩकया था। 

ͩकशोरȣ - हा-ंहा,ं तो Èया वह वहȣ कàबÉत था? 

कमͧलनी - हां वहȣ था, उसे मɇ अपना प¢पाती समझती थी मगर बेईमान ने मुझे धोखा 
Ǒदया। ईæवर कȧ कृपा थी ͩक पहले हȣ वार मɅ वह उसी जगह ͬगरÝतार हो गया नहȣं तो 
शायद मुझे धोखे मɅ पड़कर बहु त तकलȣफɅ  उठानी पड़तीं और...। 

कमͧलनी ने इतना कहा हȣ था ͩक उसका Úयान सामने के जंगल कȧ तरफ जा पड़ा, उसने 
देखा ͩक कंुअर आनंदͧस ंह एक सÞज घोड़े पर सवार सामने कȧ तरफ से आ रहे हɇ, साथ मɅ 
केवल ताराͧस ंह एक छोटे ट͠ू  पर सवार बातɅ करते आ रहे हɇ, और दूसरा कोई आदमी साथ 
नहȣं है। साथ हȣ इसके कमͧलनी को एक और अƫु त Ǻæय Ǒदखाई Ǒदया िजससे वह यकायक 
चɋक पड़ी इसͧलए उसका तथा और सभɉ का Úयान भी उसी तरफ जा पड़ा। 

उसने देखा ͩक आनंदͧस ंह और ताराͧस ंह जंगल मɅ से Ǔनकलकर कुछ हȣ दूर मैदान मɅ आये थे 
ͩक यकायक एक बार पुनः पीछे कȧ तरफ घूमे और गौर के साथ कुछ देखने लगे। कुछ हȣ 
देर बाद और भी दस-बारह नकाबपोश आदमी हाथ मɅ तीर-कमान ͧलए Ǒदखाई पड़े जो जंगल 
से बाहर Ǔनकलते हȣ इन दोनɉ पर फुतȸ के साथ तीर चलाने लगे। ये दोनɉ भी àयान से 
तलवार Ǔनकालकर उन लोगɉ कȧ तरफ झपटे और देखते हȣ देखते सब के सब लड़ते-ͧभड़ते 
पुनः जंगल मɅ घुसकर देखने वालɉ कȧ नजरɉ से गायब हो गए। कमͧलनी, ͩकशोरȣ और 
काͧमनी वगैरह इस घटना को देखकर घबरा गयी,ं सभɉ कȧ इÍछानुसार कमला दौड़ी हु ई गई 
और एक लɋडी को इस मामले कȧ खबर करने के ͧलए नीचे कंुअर इंġजीतͧस ंह के पास भेजा। 

  

बयान - 8 

नानक इस बात को सोच रहा था ͩक मɇ पहले ͩकस पर वार कǾं अगर पहले शांता पर वार 
कǾंगा तो आहट पाकर भूतनाथ जाग जाएगा और मुझे ͬगरÝतार कर लेगा Èयɉͩक मɇ अकेला 
ͩकसी तरह उसका मुकाबला नहȣं कर सकता। अतएव पहले भूतनाथ हȣ का काम तमाम करना 
चाǑहए। अगर इसकȧ आहट पाकर शांता जाग भी जायगी तो कोई ͬचंता नहȣ,ं मɇ उसे सांस लेने 



कȧ भी मोहलत न दू ंगा। वह औरत जात मेरे मुकाǒबले मɅ Èया कर सकती है। मगर ऐसा 
करने के ͧलए यह जानने कȧ जǾरत है ͩक इन दोनɉ मɅ शांता कौन है और भूतनाथ कौन? 

थोड़ी हȣ देर के अंदर ऐसी बहु त-सी बातɅ नानक के Ǒदमाग मɅ दौड़ गईɍ और उन दोनɉ मɅ 
भूतनाथ कौन है इसका पता न लगा सकने के कारण लाचार होकर उसने एक Ǔनæचय ͩकया 
ͩक इन दोनɉ हȣ को बेहोश करके यहां से ले चलना चाǑहए। ऐसा करने से मेरȣ मां बहु त हȣ 
ĤसÛन होगी। 

नानक ने अपने बटुए मɅ से बहु त हȣ तेज बेहोशी कȧ दवा Ǔनकालȣ और उन दोनɉ के मु ंह पर 
चादर के ऊपर हȣ Ǔछड़ककर उनके बेहोश होने कȧ इंतजार करने लगा। 

थोड़ी हȣ देर मɅ उन दोनɉ ने हाथ-पैर Ǒहलाये िजससे नानक समझ गया ͩक अब इन पर 
बेहोशी का असर हो गया, अèतु उसने दोनɉ के ऊपर से चादर हटा दȣ और तभी देखा ͩक इन 
दोनɉ मɅ भूतनाथ नहȣं है बिãक ये दोनɉ औरतɅ हȣ हɇ िजनमɅ एक भूतनाथ कȧ औरत शांता है 
उस दूसरȣ औरत को नानक पहचानता न था। 

नानक ने ͩफर एक दफे बेहोशी कȧ दवा सु ंघाकर शांता को अÍछȤ तरह बेहोश ͩकया और 
चारपाई पर से उठाकर बहु त Ǒहफाजत और होͧशयारȣ के साथ खेमे के बाहर Ǔनकाल लाया 
जहां उसने अपने एक साथी को मौजूद पाया। दोनɉ ने ͧमलकर उसकȧ गठरȣ बांधी और फुतȸ 
से लæकर के बाहर Ǔनकाल ले गये। 

शांता को पा जाने से नानक बहु त हȣ खुश था और सोचता था ͩक इसे पाकर मेरȣ मां बहु त 
हȣ ĤसÛन होगी और हद से Ïयादे मेरȣ तारȣफ करेगी, मɇ इसे सीधे अपने घर ले जाऊंगा और 
जब दूसरȣ दफे लौटंूगा तो भूतनाथ पर कÞजा कǾंगा। इसी तरह धीरे-धीरे अपने सब दुæमनɉ 
को जहÛनुम मɅ ͧमला डालूगंा। 

कोस भर Ǔनकल जाने के बाद नानक एक संकेत पर पहु ंचा तो उसके और साͬथयɉ से भी 
मुलाकात हु ई जो कसे-कसाये कई घोड़ɉ के साथ उसका इंतजार कर रहे थे। 

एक घोड़े पर सवार होने के बाद नानक ने शांता को अपने आगे रख ͧलया, उसके साथी लोग 
भी घोड़ɉ पर सवार हु ए, और सभɉ ने परूब का राèता ͧलया। 

दूसरे Ǒदन संÚया के समय नानक अपने घर पहु ंचा। राèते मɅ उसने और उसके साͬथयɉ ने कई 
दफे भोजन ͩकया मगर शांता कȧ कुछ भी खबर न लȣ बिãक जब इस बात का खयाल हुआ 
ͩक अब उसकȧ बेहोशी उतरा चाहती है तब पुनः दवा सु ंघाकर उसकȧ बेहोशी मजबूत कर दȣ 
गई। 



नानक को देखकर उसकȧ मां बहु त ĤसÛन हु ई और जब उसे यह मालूम हुआ ͩक उसका सपूत 
शांता को ͬगरÝतार कर लाया है तब तो उसकȧ खुशी का कोई Ǒठकाना हȣ न रहा। उसने 
नानक कȧ बहु त हȣ आवभगत कȧ और बहु त तारȣफ करने के बाद बोलȣ, ''इससे बदला लेने मɅ 
अब ¢णभर कȧ भी देर न करनी चाǑहए, इसे तु रंत खंभे के साथ बांधकर होश मɅ ले आओ 
और पहले जूǓतयɉ से खूब अÍछȤ तरह खबर लो ͩफर जो कुछ होगा देखा जायगा। मगर 
इसके मु ंह मɅ खूब अÍछȤ तरह कपड़ा ठंूस दो िजससे कुछ बोल न सके और हम लोगɉ को 
गाͧलयां न दे।'' 

नानक को भी यह बात पसंद आई और उसने ऐसा हȣ ͩकया। शांता के मु ंह मɅ कपड़ा ठंूस 
Ǒदया गया और वह दालान मɅ एक खंभे के साथ बांधकर होश मɅ लाई गई। होश आते हȣ 
अपने को ऐसी अवèथा मɅ देखकर वह बहु त हȣ घबड़ाई और जब उɮयोग करने पर भी कुछ 
बोल न सकȧ तो आंखɉ से आंसू कȧ धारा बहाने लगी। 

नानक ने उसकȧ दशा पर कुछ भी Úयान न Ǒदया। अपनी मां कȧ आ£ा पाकर उसने शांता को 
जूते से मारना शुǾ ͩकया और यहां तक मारा ͩक अंत मɅ वह बेहोश होकर झुक गई। उस 
समय नानक कȧ मां कागज का एक लपेटा हुआ पुजा[ नानक के आगे फɅ ककर यह कहती हु ई 
घर के बाहर Ǔनकल गई ͩक ''इसे अÍछȤ तरह पढ़ तब तक मɇ आती हू।ं'' 

उसकȧ कार[वाई ने नानक को ताÏजुब मɅ डाल Ǒदया। उसने जमीन पर से पुजा[ उठा ͧलया 
और ͬचराग के सामने ले जाकर पढ़ा, यह ͧलखा हुआ था - 

''भूतनाथ के साथ ऐयारȣ करना या उसका मुकाबला करना नानक जैसे नौͧसखे लɋडɉ का काम 
नहȣं है। तɇ समझता होगा ͩक मɇने शांता को ͬगरÝतार कर ͧलया, मगर खूब समझ रख ͩक 
वह कभी तेरे पंजे मɅ नहȣं आ सकती। िजस औरत को तू जूǓतयɉ से मार रहा है वह शांता 
नहȣं है, पानी से इसका चेहरा धो डाल और भूतनाथ कȧ कारȣगरȣ का तमाशा देख! अब अगर 
अपनी जान तुझे Üयारȣ है तो खबरदार, भूतनाथ का पीछा कभी न कȧिजयो।'' 

पुजा[ पढ़ते हȣ नानक के होश उड़ गये। झटपट पानी का लोटा उठा ͧलया और मु ंह मɅ ठंूसा 
हुआ ल×ता Ǔनकालकर शांता का चेहरा धोने लगा, तब तक वह भी होश मɅ आ गई। चेहरा 
साफ होने पर नानक ने देखा ͩक वह तो उसकȧ असलȣ मा,ं रामदेई है। उसने होश मɅ आते हȣ 
नानक से कहा, ''Èयɉ बेटा, तुमने मेरे हȣ साथ ऐसा सलूक ͩकया!'' 

नानक के ताÏजुब कȧ कोई हद न रहȣ। वह घबड़ाहट के साथ अपनी मां का मु ंह देखने लगा 
और ऐसा परेशान हुआ ͩक आधी घड़ी तक उसमɅ कुछ बोलने कȧ शिÈत न रहȣ, इस बीच मɅ 
रामदेई ने उसे तरह-तरह कȧ बेतुकȧ बातɅ सुनाɃ िजÛहɅ वह ͧसर नीचा ͩकए हु ए चुपचाप सुनता 
रहा। जब उसकȧ तबीयत कुछ Ǒठकाने हु ई तब उसने सोचा ͩक पहले उस रामदेई को पकड़ना 



चाǑहए जो मेरे सामने चीठȤ फɅ ककर मकान के बाहर Ǔनकल गई है, परंतु यह उसकȧ सामØय[ 
के बाहर था Èयɉͩक उसे घर से बाहर गए हु ए देर हो चुकȧ थी, अèतु उसने सोचा ͩ क अब वह 
ͩकसी तरह नहȣं पकड़ी जा सकती। 

नानक ने अपनी मां के हाथ-पैर खोल डाले और कहा, ''मेरȣ समझ मɅ कुछ नहȣ ंआता ͩक यह 
Èया हुआ, तुम वहां कैसे जा पहु ंचीं, और तुàहारȣ शÈत मɅ यहा ंरहने वालȣ कौन थी या Èयɉकर 
आई!!'' 

रामदेई - मɇ इसका जवाब कुछ भी नहȣं दे सकती और न मुझे कुछ मालूम हȣ है। मɇ तुàहारे 
चले जाने के बाद इसी घर मɅ थी, इसी घर मɅ बेहोश हु ई और होश आने पर अपने को इसी 
घर मɅ देखती हू ं अब तुàहȣं बयान करो ͩक Èया हुआ और तुमने मेरे साथ ऐसा सलूक Èयɉ 
ͩकया? 

नानक ने ताÏजुब के साथ अपना ͩकèसा पूरा-पूरा बयान ͩकया और अंत मɅ कहा, ''अब तुम 
हȣ बताओ ͩक मɇने इसमɅ Èया भूल कȧ?' 

  

बयान - 9 

Ǒदन का समय है और दोपहर ढल चुकȧ है। महाराज सुरेÛġͧस ंह अभी-अभी भोजन करके आये 
हɇ और अपने कमरे मɅ पलंग पर लेटे हु ए पान चबाते हु ए अपने दोèतɉ तथा लड़कɉ से हंसी-
खुशी कȧ बातɅ कर रहे हɇ जो ͩक महाराज से घंटे भर पहले हȣ भोजन इ×याǑद से छु͠ी पा चुके 
हɇ। 

महाराज के अǓतǐरÈत इस समय इस कमरे मɅ राजा वीरेÛġͧस ंह, कंुअर इंġजीतͧस ंह, आनंदͧस ंह, 
राजा गोपालͧस ंह, जीतͧस ंह, तेजͧस ंह, देवीͧस ंह, पÛनालाल, रामनारायण, पंͫडत बġȣनाथ, चुÛनीलाल, 

जगÛनाथ ÏयोǓतषी, भैरोͧस ंह, इंġदेव और गोपालͧस ंह के दोèत भरतͧस ंह भी बैठे हु ए हɇ। 

वीरेÛġ - इसमɅ कोई संदेह नहȣं ͩक जो Ǔतͧलèम मɇने तोड़ा था वह इस Ǔतͧलèम के सामने 
ǽपये मɅ एक पैसा भी नहȣं है, साथ हȣ इसके जमाǓनया राÏय मɅ जैसे-जैसे महापुǽष (दारोगा 
कȧ तरह) रह चुके हɇ तथा वहां जैसी-जैसी घटनाएं हो गई हɇ उनकȧ नजीर भी कभी सुनने मɅ 
न आवेगी। 

गोपाल - बखेड़ɉ का सबब भी उसी Ǔतͧलèम को समझना चाǑहए, उसी का आनंद लूटने के 
ͧलए लोगɉ ने ऐसे बखेड़े मचाए और उसी कȧ बदौलत लोगɉ कȧ ताकत और हैͧसयत भी बढ़ȣ। 



जीत - बेशक यहȣ बात है, जैसे-जैसे Ǔतͧलèम के भेद खुलते गए तैसे-तैसे पाप और लोगɉ कȧ 
बदͩकèमती का जमाना भी तरÈकȧ करता गया। 

सुरेÛġ - हमɅ तो कàबÉत दारोगा के कामɉ पर आæचच[ होता है, न मालूम ͩकस सुख के ͧलए 
उस कàबÉत ने ऐसे-ऐसे कुकम[ ͩकए!! 

भरत - (हाथ जोड़कर) मɇ तो समझता हू ं ͩक दारोगा के कुकमɟ का हाल महाराज ने अभी 
ǒबãकुल नहȣं सुना, उसकȧ कुछ पूǓत [ तब होगी जब हम लोग अपना ͩकèसा बयान कर चुकɅ गे। 

सुरेÛġ - ठȤक है, हमने भी आज आप हȣ का ͩकèसा सुनने कȧ नीयत से आराम नहȣं ͩकया। 

भरत - मɇ अपनी दुद[शा बयान करने के ͧलए तैयार हू ं। 

जीत - अÍछा तो अब आप शुǾ करɅ। 

भरत - जो आ£ा। 

इतना कहकर भरतͧस ंह ने इस तरह अपना हाल बयान करना शुǾ ͩकया - 

भरत - मɇ जमाǓनया का रहने वाला और एक जमींदार का लड़का हू ं। मुझे इस बात का 
सौभाÊय ĤाÜत था ͩक राजा गोपालͧस ंह मुझे अपना ͧमğ समझते थे, यहा ंतक ͩक भरȣ 
मजͧलस मɅ भी ͧमğ कहकर मुझे संबोधन करते थे, और घर मɅ भी ͩकसी तरह का पदा[ नहȣं 
रखते थे। यहȣ सबब था ͩक वहां के कम[चारȣ लोग तथा अÍछे-अÍछे रईस मुझसे डरते और 
मेरȣ इÏजत करते थे परंतु दारोगा को यह बात पसंद न थी। 

केवल राजा गोपालͧस ंह हȣ नहȣ,ं इनके ͪपता भी मुझे अपने लड़के कȧ तरह हȣ मानते और 
Üयार करते थे, ͪवशेष करके इसͧलए ͩक हम दोनɉ ͧमğɉ कȧ चाल-चलन मɅ ͩकसी तरह कȧ 
बुराई Ǒदखाई नहȣं देती थी। 

जमाǓनया मɅ जो बेईमान और दुçट लोगɉ कȧ एक गुÜत कमेटȣ थी उसका हाल आप लोग जान 
हȣ चुके हɇ अतएव उसके ͪ वषय मɅ ͪवèतार के साथ कुछ कहना वृथा हȣ है, हां, जǾरत पड़ने 
पर उसके ͪवषय मɅ इशारा माğ कर देने से काम चला जायगा। 

ǐरयासतɉ मɅ मामूलȣ तौर पर तरह-तरह कȧ घटनाएं हुआ हȣ करती हɇ इसͧलए राजा गोपालͧस ंह 
को गƧी ͧमलने के पहले जो कुछ मुझ पर बीत चुकȧ है उसे मामलूȣ समझकर मɇ छोड़ देता हू ं 
और उस समय से अपना हाल बयान करता हू ं जब इनकȧ शादȣ हो चुकȧ थी। इस शादȣ मɅ जो 
कुछ चालबाजी हु ई थी उसका हाल आप सुन हȣ चुके हɇ। 



जमाǓनया कȧ वह गुÜत कमेटȣ यɮयͪप भूतनाथ कȧ बदौलत टूट चुकȧ थी मगर उसकȧ जड़ 
नहȣं कटȣ थी Èयɉͩक कàबÉत दारोगा हर तरह से साफ बच रहा था और कमेटȣ का कमजोर 
दÝतर अभी भी उसके कÞजे मɅ था। 

गोपालͧस ंह कȧ शादȣ हो जाने के बहु त Ǒदन बाद एक Ǒदन मेरे एक नौकर ने रात के समय 
जबͩक वह मेरे पैरɉ मɅ तेल लगा रहा था मुझसे कहा ͩक 'राजा गोपालͧस ंह कȧ शादȣ असलȣ 
लêमीदेवी के साथ नहȣ ंबिãक ͩकसी दूसरȣ हȣ औरत के साथ हु ई है। यह काम दारोगा ने 
ǐरæवत लेकर ͩकया है और इस काम मɅ सुबीता होने के ͧलए गोपालͧस ंहजी के ͪपता को भी 
उसी ने मारा है।' 

सुनने के साथ मɇ चɋक पड़ा, मेरे ताÏजुब का कोई Ǒठकाना न रहा, मɇने उससे तरह-तरह के 
सवाल ͩकये िजनका जवाब उसने ऐसा तो न Ǒदया िजससे मेरȣ Ǒदलजमई हो जाती मगर इस 
बात पर बहु त जोर Ǒदया ͩक 'जो कुछ मɇ कह चुका हू ं वह बहु त ठȤक है।' 

मेरे जी मɅ तो यहȣ आया ͩक इसी समय उठकर राजा गोपालͧस ंह के पास जाऊं और हाल कह 
दू,ं परंतु यह सोचकर ͩक ͩकसी काम मɅ जãदȣ न करनी चाǑहए मɇ चपु रह गया और सोचने 
लगा ͩक यह कार[वाई Èयɉकर हु ई और इसका ठȤक-ठȤक पता ͩकस तरह लग सकता है? 

रात भर मुझे नींद न आई और इÛहȣं बातɉ को सोचता रह गया। सबेरा होने पर èनान-संÚया 
इ×याǑद से छु͠ी पाकर मɇ राजा साहब से ͧमलने के ͧलए गया, मालूम हुआ ͩक राजा साहब 
अभी महल से बाहर नहȣं Ǔनकले हɇ। मɇ सीधे महल मɅ चला गया, उस समय गोपालͧस ंहजी 
संÚया कर रहे थे और इनसे थोड़ी दूर पर सामने बैठȤ मायारानी फूलɉ का गजरा तैयार कर 
रहȣ थी। उसने मुझे देखते हȣ कहा, ''अहा, आज Èया है! मालूम होता है मेरे ͧलए आप कोई 
अनूठȤ चीज लाए हɇ।'' 

इसके जवाब मɅ मɇ हंसकर चुप हो गया और इशारा पाकर गोपालͧस ंहजी के पास एक आसन 
पर बैठ गया। जब वे संÚयोपासना से छु͠ी पा चुके तब मुझसे बातचीत होने लगी। मɇ चाहता 
था ͩक मायारानी वहां से उठ जाय तब मɇ अपना मतलब बयान कǾं पर वह वहां से उठती न 
थी और चाहती थी ͩक मɇ जो कुछ कहू ं उसे वह भी सुन ले। यह संभव था ͩक मɇ मामूलȣ 
बातɅ करके मौका टाल देता और वहां से उठ खड़ा होता मगर वह हो न सका Èयɉͩक उन 
दोनɉ हȣ को इस बात का ͪवæवास हो गया था ͩक मɇ जǾर कोई अनूठȤ बात कहने के ͧलए 
आया हू ं। लाचार गोपालͧस ंहजी से इशारे मɅ कह देना पड़ा ͩक 'मɇ एकांत मɅ केवल आप हȣ से 
कुछ कहना चाहता हू ं।' जब गोपालͧस ंह ने ͩकसी काम के बहाने से उसे अपने सामने से उठाया 
तब वह भी मेरा मतलब समझ गई और कुछ मु ंह बनाकर उठ खड़ी हु ई। 



हम दोनɉ यहȣ समझते थे ͩक मायारानी वहां से चलȣ गई मगर उस कàबÉत ने हम दोनɉ कȧ 
बातɅ सुन लȣं Èयɉͩक उसी Ǒदन से मेरȣ कàबÉती का जमाना शुǾ हो गया। मɇ ठȤक नहȣं कह 
सकता ͩक ͩकस ढंग से उसने हमारȣ बातɅ सुनीं। िजस जगह हम दोनɉ बैठे थे उसके पास हȣ 
दȣवार मɅ एक छोटȣ-सी ͨखड़कȧ पड़ती थी, शायद उसी जगह ͪपछवाड़े कȧ तरफ खड़ी होकर 
उसने मेरȣ बातɅ सुन लȣ हɉ तो कोई ताÏजुब नहȣं। 

मɇने जो कुछ अपने नौकर से सुना था सब तो नहȣं कहा केवल इतना कहा ͩक 'आपके ͪपता 
को दारोगा हȣ ने मारा है और लêमीदेवी कȧ इस शादȣ मɅ भी उसने कुछ गड़बड़ ͩकया है, गुÜत 
रȣǓत पर इसकȧ जांच करनी चाǑहए।' मगर अपने नौकर का नाम नहȣं बताया Èयɉͩक मɇ उसे 
बहु त चाहता था और वैसा हȣ उसकȧ Ǒहफाजत का भी खयाल रखता था। इसमɅ कोई शक नहȣं 
ͩक मेरा वह नौकर बहु त हȣ होͧशयार और बुͪƨमान था बिãक इस योÊय था ͩक राÏय का 
कोई भारȣ काम उसके सुपुद[ ͩकया जाता, परंतु वह जाǓत का कहार था इसͧलए ͩकसी बड़े 
मत[बे पर न पहु ंच सका। 

गोपालͧस ंहजी ने मेरȣ बातɅ Úयान से सुनीं मगर उÛहɅ उन बातɉ का ͪवæवास न हुआ Èयɉͩक ये 
मायारानी को पǓतĭताओं कȧ नाक और दारोगा को सÍचाई तथा ईमानदारȣ का पुतला समझते 
थे। मɇने उÛहɅ अपनी तरफ से बहु त कुछ समझाया और कहा ͩक 'यह बात चाहे झूठ हो मगर 
आप दारोगा से हरदम होͧशयार रहा कȧिजए और उसके कामɉ को जांच कȧ Ǔनगाह से देखा 
कȧिजए' मगर अफसोस, इÛहɉने मेरȣ बातɉ पर कुछ Úयान न Ǒदया और इसी से मेरे साथ हȣ 
अपने को भी बबा[द कर ͧलया। 

इसके बाद भी कई Ǒदनɉ तक मɇ उÛहɅ समझाता रहा और ये भी हां मɅ हां ͧमला देते रहे 
िजससे ͪवæवास होता था ͩक कुछ उɮयोग करने से ये समझ जायɅगे मगर ऐसा कुछ न हुआ। 
एक Ǒदन मेरे उसी नौकर ने िजसका नाम हरदȣन था मुझसे ͩफर एकांत मɅ कहा ͩक 'अब 
आप राजा साहब को समझाना-बुझाना छोड़ दȣिजए, मुझे Ǔनæचय हो गया ͩक उनकȧ 
बदͩकèमती के Ǒदन आ गये हɇ और वे आपकȧ बातɉ पर कुछ भी Úयान न दɅगे। उÛहɉने बहु त 
बुरा ͩकया ͩक आपकȧ बातɅ मारायानी और दारोगा पर Ĥकट कर दȣं। अब उनको समझाने के 
बदले आप अपनी जान बचाने कȧ ͩफĐ कȧिजए और अपने को हर वÈत आफत से Ǔघरा हुआ 
समͨझए। शुĐ है ͩक आपने सब बातɅ नहȣ ंकह दȣ,ं नहȣं तो और भी गजब हो जाता...।' 

औरɉ को चाहे कैसा हȣ कुछ खयाल हो मगर मɇ अपने ͨखदमतगार हरदȣन कȧ बातɉ पर 
ͪवæवास करता था और उसे अपना खैरÉवाह समझता था। उसकȧ बातɅ सुनकर मुझे 

गोपालͧस ंह पर बेǑहसाब Đोध चढ़ आया और उसी Ǒदन से मɇने इÛहɅ समझाना-बुझाना छोड़ 
Ǒदया मगर इनकȧ मुहÞबत ने मेरा साथ न छोड़ा। 



मɇने हरदȣन से पूछा ͩक 'ये सब बातɅ तुझे Èयɉकर मालूम हु ईɍ और होती हɇ मगर उसने ठȤक-
ठȤक न बताया, बहु त िजद करने पर कहा ͩक कुछ Ǒदन और सĦ कȧिजए मɇ इसका भेद भी 
आपको बता दू ंगा। 

दूसरे Ǒदन जब ͩक सूरज अèत होने मɅ दो घंटे कȧ देर थी मɇ अकेला अपने नजरबाग मɅ टहल 
रहा था और इस सोच मɅ पड़ा हुआ था ͩक राजा गोपालͧस ंह का ħम ͧमटाने के ͧलए अब 
Èया बंदोबèत करना चाǑहए। उसी समय रघुबरͧस ंह मेरे पास आया और साहब-सलामत करने 
के बाद इधर-उधर कȧ बातɅ करने लगा। बात हȣ बात मɅ उसने कहा ͩक 'आज मɇने एक घोड़ा 
Ǔनहायत उàदा खरȣद ͩकया है मगर अभी तक उसका दाम नहȣं Ǒदया है, आप उस पर सवारȣ 
करके देͨखए, अगर आप भी पसंद करɅ तो मɇ उसका दाम चुका दू ं। इस समय मɇ उसे अपने 
साथ लेता आया हू,ं आप उस पर सवार हो लɅ और मɇ अपने पुराने घोड़े पर सवार होकर 
आपके साथ चलता हू,ं चͧलए दो-चार कोस का चÈकर लगा आवɅ...।' 

मुझे घोड़े का बहु त हȣ शौक था। रघुबरͧस ंह कȧ बातɅ सुनकर मɇ खुश हो गया और यह सोचकर 
ͩक अगर जानवर उàदा होगा तो खुद उसका दाम देकर अपने यहां रख लू ंगा, मɇने जवाब Ǒदया 
ͩक 'चलो देखɅ कैसा घोड़ा है, एक घोड़े कȧ जǾरत मुझे भी थी'। इसके जवाब मɅ रघुबर ने कहा 
ͩक ''अÍछȤ बात है, अगर आपको पसंद आवे तो आप हȣ रख लȣिजयेगा।' 

उन Ǒदनɉ मɇ रघुबरͧस ंह को भला आदमी, अशराफ और अपना दोèत समझता था, मुझे इस 
बात कȧ कुछ भी खबर न थी ͩक यह परले ͧसरे का बेईमान और शैतान का भाई है, उसी 
तरह दारोगा को भी मɇ इतना बुरा नहȣं समझता था और राजा गोपालͧस ंह कȧ तरह मुझे भी 
ͪवæवास था ͩक जमाǓनया कȧ उस गुÜत कमेटȣ से इन दोनɉ का कुछ भी संबंध नहȣं है, मगर 
हरदȣन ने मेरȣ आंखɅ खोल दȣं और साǒबत कर Ǒदया ͩक जो कुछ हम सोचे हु ए थे वह हमारȣ 
भूल थी। 

खैर, मɇ रघुबर के साथ हȣ बाग के बाहर Ǔनकला और दरवाजे पर आया, कसे-कसाये दो घोड़े 
Ǒदखे िजनमɅ एक तो खास रघुबरͧस ंह का था और दूसरा एक नया और बहु त हȣ शानदार वहȣ 
घोड़ा था िजसकȧ रघुबरͧस ंह ने तारȣफ कȧ थी। 

मɇ उस घोड़े पर सवार होने वाला हȣ था ͩक हरदȣन दौड़ा-दौड़ा बदहवास मेरे पास आया और 
बोला, ''घर मɅ बहू जी (मेरȣ èğी) को न मालूम Èया हो गया है ͩक ͬगरकर बेहोश हो गई हɇ 
और मु ंह से खून Ǔनकल रहा है, जरा चलकर देख लȣिजए।'' 

हरदȣन कȧ बात सुनकर मɇ तरƧुद मɅ पड़ गया और उसे साथ लेकर घर के अंदर गया, Èयɉͩक 
हरदȣन बराबर जनाने मɅ आया-जाया करता था और उसके ͧलए ͩकसी तरह का पदा[ न था। 



जब घर कȧ दूसरȣ ɬयोढ़ȣ मɇने लांघी तब वहां एकांत देखकर हरदȣन ने मुझे रोका और कहा, 
'जो कुछ मɇने आपको खबर दȣ वह ǒबãकुल झूठ थी, बहूजी बहु त अÍछȤ तरह हɇ।' 

मɇ - तो तुमने ऐसा Èयɉ ͩकया? 

हरदȣन - इसͧलए ͩक रघुबरͧस ंह के साथ जाने से आपको रोकंू। 

मɇ - सो Èयɉ? 

हरदȣन - इसͧलए ͩक वह आपको धोखा देकर ले जा रहा है और आपकȧ जान ͧलया चाहता 
है। मɇ उसके सामने आपको रोक नहȣं सकता था, अगर रोकता तो उसे मेरȣ तरफदारȣ मालूम 
हो जाती और मɇ जान से मारा जाता और ͩफर आपको इन दçुटɉ कȧ चालबािजयɉ से बचाने 
वाला कोई न रहता। यɮयͪप मुझे अपनी जान आपसे बढ़कर Üयारȣ नहȣं है तथाͪप आपकȧ 
र¢ा करना मेरा कत[åय है और यह बात आपके आधीन है, यǑद आप मेरा भेद खोल दɅगे तो 
ͩफर मेरा इस दुǓनया मɅ रहना मुिæकल है। 

मɇ - (ताÏजुब के साथ) तुम यह Èया कह रहे हो रघुबर तो हमारा दोèत है। 

हरदȣन - इस दोèत पर आप भरोसा न करɅ और इस समय इस मौके को टाल जाय,ं रात को 
मɇ सब बातɅ आपको अÍछȤ तरह समझा दू ंगा या यǑद आपको मेरȣ बातɉ पर ͪवæवास न हो तो 
जाइए मगर एक तमंचा कमर मɅ Ǔछपाकर लेते जाइए और पिæचम तरफ कदाͪप न जाकर 
पूरब तरफ जाइए - साथ हȣ हर तरह से होͧशयार रǑहए। इतनी होͧशयारȣ करने पर आपको 
मालूम हो जायगा ͩक मɇ जो कुछ कह रहा हू ं वह सच है या झूठ। 

हरदȣन कȧ बातɉ ने मुझे चÈकर मɅ डाल Ǒदया। कुछ सोचने के बाद मɇने कहा, ''शाबाश हरदȣन, 

तुमने बेशक इस समय मेरȣ जान बचाई, मगर खैर तुम ͬचंता न करो और मुझे इस दुçट के 
साथ जाने दो, अब मɇ इसके पंजे मɅ न फंसू ंगा और जैसा तुमने कहा है वैसा हȣ कǾंगा।'' 

इसके बाद मɇ चुपचाप अपने कमरे मɅ चला गया और एक छोटा-सा दोनालȣ तमंचा भरकर 
अपनी कमर मɅ Ǔछपा लेने के बाद बाहर Ǔनकला। मुझे देखते हȣ रघुबरͧस ंह ने पूछा, 'कǑहए 
Èया हाल है मɇने जवाब Ǒदया, 'अब तो होश मɅ आ गई हɇ, वैɮयजी को बुला लाने के ͧलए कह 
Ǒदया है, तब तक हम लोग भी घूम आवɅगे।' 

इतना कहकर मɇ उस घोड़े पर सवार हो गया, रघुबरͧस ंह भी अपने घोड़े पर सवार हुआ और 
मेरे साथ चला। शहर के बाहर Ǔनकलने के बाद मɇने पूरब तरफ घोड़े को घुमाया, इसी समय 
रघुबरͧस ंह ने टोका और कहा, 'उधर नहȣं पिæचम तरफ चͧलए, इधर का मैदान बहु त अÍछा 
और सोहावना है।' 



मɇ - इधर पूरब तरफ भी तो कुछ बुरा नहȣं है, मɇ इधर हȣ चलू ंगा। 

रघु - नहȣ-ंनहȣ,ं आप पिæचम हȣ कȧ तरफ चͧलए, उधर एक काम और Ǔनकलेगा। दारोगा साहब 
भी इस घोड़े कȧ चाल देखा चाहते थे, मɇने कह Ǒदया था ͩक आप अपने घोड़े पर सवार होकर 
जाइये और फलानी जगह ठहǐरयेगा, हम लोग घूमते हु ए उसी तरफ आवɅगे, वह जǾर वहां गये 
हɉगे और हम लोगɉ का इंतजार कर रहे हɉगे। 

मɇ - ऐसा हȣ शौक था तो दारोगा साहब भी हमारे यहां आ जाते और हम लोगɉ के साथ 
चलते! 

रघु - खैर अब तो जो हो गया सो हो गया अब उनका खयाल जǾर करना चाǑहए। 

मɇ - मुझे भी पूरब तरफ जाना बहु त जǾरȣ है Èयɉͩक एक आदमी से ͧमलने का वादा कर 
चुका हू ं। 

इसी तौर पर मेरे और उसके बीच बहु त देर तक हु Ïजत होती रहȣ। मɇ पूरब तरफ जाना 
चाहता था और वह पिæचम तरफ जाने के ͧलए जोर देता रहा, नतीजा यह Ǔनकला ͩक न पूरब 
हȣ गये न पिæचम बिãक लौटकर सीधे घर चले आये और यह बात रघुबरͧस ंह को बहु त हȣ 
बुरȣ मालूम हु ई, उसने मुझसे मु ंह फुला ͧलया और कुढ़ा हुआ अपने घर चला गया। 

मेरा रहा-सहा शक भी जाता रहा और हरदȣन कȧ बातɉ पर मुझे पूरा-पूरा ͪवæवास हो गया, 
मगर मेरे Ǒदल मɅ इस बात कȧ उलझन हद से Ïयादे पैदा हु ई ͩक हरदȣन को इन सब बातɉ 
कȧ खबर Èयɉकर लग जाती है। आͨखर रात के समय जब एकांत हुआ तब मुझसे और 
हरदȣन से इस तरह कȧ बातɅ होने लगी ं- 

मɇ - हरदȣन, तुàहारȣ बात तो ठȤक Ǔनकलȣ, उसने पिæचम तरफ ले जाने के ͧलए बहु त जोर 
मारा मगर मɇने उसकȧ एक न सुनी। 

हरदȣन - आपने बहु त अÍछा ͩकया नहȣं तो इस समय बड़ा अंधेर हो गया होता। 

मɇ - खैर, यह तो बताओ ͩक यकायक वह मेरȣ जान का दुæमन Èयɉ बन बैठा वह तो मेरȣ 
दोèती का दम भरता था! 

हर - इसका सबब वहȣ लêमीदेवी वाला भेद है। मɇ अपनी भूल पर अफसोस करता हू,ं मुझसे 
चूक हो गई जो मɇने वह भेद आपसे खोल Ǒदया। मɇने तो राजा गोपालͧस ंहजी का भला करना 
चाहा था मगर उÛहɉने नादानी करके मामला हȣ ǒबगाड़ Ǒदया। उÛहɉने जो कुछ आपसे सुना था 
लêमीदेवी से कहकर दारोगा और रघुबर को आपका दुæमन बना Ǒदया, Èयɉͩक उÛहȣं दोनɉ कȧ 



बदौलत वह इस दजȶ को पहु ंची, इÛहȣं दोनɉ कȧ बदौलत हमारे महाराज (गोपालͧस ंह के ͪपता) 
मारे गए और इÛहȣं दोनɉ ने लêमीदेवी हȣ को नहȣं बिãक उसके घर भर को बबा[द कर Ǒदया। 

मɇ - इस समय तो तुम बड़े हȣ ताÏजुब कȧ बातɅ सुना रहे हो! 

हर - मगर इन बातɉ को आप अपने हȣ Ǒदल मɅ रखकर जमाने कȧ चाल के साथ काम करɅ 
नहȣं तो आपको पछताना पड़ेगा। यɮयͪप मɇ यह कदाͪप न कहू ंगा ͩक आप राजा गोपालͧस ंह 
का Úयान छोड़ दɅ और उÛहɅ डूबने दɅ Èयɉͩक वह आपके दोèत हɇ। 

मɇ - जैसा तुम चाहते हो मɇ वैसा हȣ कǾंगा। अÍछा तो यह बताओ ͩक लêमीदेवी और 
बलभġͧसंह पर Èया बीती? 

हर - उन दोनɉ को दारोगा ने अपने पंजे मɅ फंसाकर कहȣं कैद कर Ǒदया था इतना तो मुझे 
मालूम है मगर इसके बाद का हाल मɇ कुछ भी नहȣं जानता, न मालूम वे मार डाले गये या 
अभी तक कहȣं कैद हɇ। हा,ं उस गदाधरͧस ंह को इसका हाल शायद मालूम होगा जो 
रणधीरͧस ंहजी का ऐयार है और िजसने नानक कȧ मां को धोखा देने के ͧलए कुछ Ǒदन तक 
अपना नाम रघुबरͧस ंह रख ͧलया था तथा िजसकȧ बदौलत यहां कȧ गुÜत कमेटȣ का भडंा फूटा 
है। उसने इस रघुबरͧस ंह और दारोगा को खूब हȣ छकाया है। लêमीदेवी कȧ जगह मु ंदर कȧ 
शादȣ कर देने कȧ बाबत इनके और हेलाͧस ंह के बीच मɅ जो पğ-åयवहार हुआ उसकȧ नकल 
भी गदाधरͧस ंह (रणधीरͧस ंह के ऐयार) के पास मौजूद है जो ͩक उसने समय पर काम देने के 
ͧलए असल चीǑठयɉ से अपने हाथ से नकल कȧ थी। अफसोस, उसने ǽपये के लालच मɅ पड़कर 
रघुबरͧस ंह और दारोगा को छोड़ Ǒदया और इस बात को Ǔछपा रखा ͩक यहȣ दोनɉ उस गुÜत 
कमेटȣ के मुͨखया हɇ। इस पाप का फल गदाधरͧस ंह को जǾर भोगना पड़ेगा, ताÏजुब नहȣं ͩक 
एक Ǒदन चीǑठयɉ कȧ नकल से उसी को दु ःख उठाना पड़े और वे ͬचǑ͡या ंउसी के ͧलए काल 
बन जायं। 

इस समय मुझे हरदȣन कȧ वे बातɅ अÍछȤ तरह याद पड़ रहȣ हɇ। मɇ देखता हू ं ͩक जो कुछ 
उसने कहा था सच उतरा। उन चीǑठयɉ कȧ नकल ने खुद भूतनाथ का गला दबा Ǒदया जो उन 
Ǒदनɉ गदाधरͧस ंह के नाम से मशहू र हो रहा था! भूतनाथ का हाल मुझे अÍछȤ तरह मालूम है 
और इधर जो कुछ हो चुका है वह सब भी मɇ सुन चुका हू ं मगर इतना मɇ जǾर कहू ंगा ͩक 
भूतनाथ के मुकदमे मɅ तेजͧस ंहजी ने बहु त बड़ी गलती कȧ। गलती तो सभɉ ने कȧ मगर 
तेजͧस ंह को ऐयारɉ का ͧसरताज मानकर मɇ सबके पहले इÛहȣं का नाम लू ंगा। इÛहɉने जब 
लêमीदेवी, कमͧलनी और लाͫडलȣ इ×याǑद के सामने वह कागज का मु͡ा खोला था और 
चीǑठयɉ को पढ़कर भूतनाथ पर इलजाम लगाया था ͩक 'बेशक ये चीǑठयां भूतनाथ के हाथ कȧ 
ͧलखी हु ई हɇ' तो इतना Èयɉ नहȣं सोचा ͩक भूतनाथ कȧ चीǑठयɉ के जवाब मɅ हेलाͧस ंह ने जो 



भी चीǑठयां भेजी हɇ वे भी तो भूतनाथ हȣ के हाथɉ कȧ ͧलखी हु ई मालूम पड़ती हɇ, तो Èया 
अपनी चीठȤ का जवाब भी भूतनाथ अपने हȣ हाथ से ͧलखा करता था? 

यहां तक कहकर भरतͧस ंह चुप हो रहे और तेजͧस ंह कȧ तरफ देखने लगे। तेजͧस ंह ने कहा, 
''आपका कहना बहु त हȣ ठȤक है, बेशक उस समय मुझसे बड़ी भूल हो गई। उनमɅ कȧ एक हȣ 
चीठȤ पढ़कर Đोध के मारे हम लोग ऐसे पागल हो गए ͩक इस बात पर कुछ भी Úयान न दे 
सके। बहु त Ǒदनɉ के बाद जब देवीͧस ंह ने यह बात सुझाई तब हम लोगɉ को बहु त अफसोस 
हुआ और तब से हम लोगɉ का खयाल भी बदल गया।'' 

भरतͧसंह ने कहा, ''तेजͧस ंहजी, इस दुǓनया मɅ बड़े-बड़े चालाकɉ और होͧशयारɉ से यहां तक ͩक 
èवयं ͪवधाता हȣ से भूल हो गई है तो ͩफर हम लोगɉ कȧ Èया बात है मगर मजा तो यह है 
ͩक बड़ɉ कȧ भूल कहने-सुनने मɅ नहȣं आती इसीͧलए आपकȧ भूल पर ͩकसी ने Úयान नहȣं 
Ǒदया। ͩकसी कͪव ने ठȤक हȣ कहा है - 

को कǑह सके बड़ेन सɉ लखे बड़े हȣ भूल। 

दȣÛहɅ दई गुलाब के इन डारन ये फूल।। 

अèतु अब मɇ पुनः अपनी कहानी शुǾ करता हू ं।'' 

इसके बाद भरतͧस ंह ने ͩफर इस तरह कहना शुǾ ͩकया - 

भरत - मɇने हरदȣन से कहा ͩक 'अगर यह बात है तो गदाधरͧस ंह से मुलाकात करनी चाǑहए, 

मगर वह मुझसे अपने भेद कȧ बातɅ Èयɉ कहने लगा इसके अǓतǐरÈत वह यहां रहता भी नहȣं 
है, कभी-कभी आ जाता है। साथ हȣ इसके यह जानना भी कǑठन है ͩक वह कब आया और 
कब चला गया।' 

हर - ठȤक है, मगर मɇ आपसे उनकȧ मुलाकात करा सकता हू ं, आशा है ͩक वे मेरȣ बात मान 
लɅगे और आपको असल हाल भी बता दɅगे। कल वह जमाǓनया मɅ आने वाले हɇ। 

मɇ - मगर मुझसे और उससे तो ͩकसी तरह कȧ मुलाकात नहȣं है, वह मुझ पर Èयɉ भरोसा 
करेगा 

हर - कोई ͬचंता नहȣ,ं मɇ आपकȧ-उनकȧ मुलाकात करा दू ंगा। 



हरदȣन कȧ इस बात ने मुझे और भी ताÏजुब मɅ डाल Ǒदया, मɇ सोचने लगा ͩक इससे और 
गदाधरͧस ंह (भूतनाथ) से ऐसी गहरȣ जान-पहचान Èयɉकर हो गई और वह इस पर Èयɉ 
भरोसा करता है 

भरतͧसंह ने अपना ͩकèसा यहां तक बयान ͩकया था ͩक उनके काम मɅ ͪवËन पड़ गया 
अथा[त ्  उसी समय एक चोबदार ने आकर इि×तला दȣ ͩक ''भूतनाथ हािजर हɇ।'' इस खबर को 
सुनते हȣ सब कोई खुश हो गये और भरतͧस ंह ने भी कहा, ''अब मेरे ͩकèसे मɅ ͪवशेष आनंद 
आवेगा।'' 

महाराज ने भूतनाथ को हािजर करने कȧ आ£ा दȣ और भूतनाथ ने कमरे के अंदर पहु ंचकर 
सभɉ को सलाम ͩकया। 

तेज - (भूतनाथ से) कहो भूतनाथ, कुशल तो है आज कई Ǒदनɉ पर तुàहारȣ सरूत Ǒदखाई दȣ! 

भूत - जी हां ईæवर कȧ कृपा से सब कुशल है, िजतने Ǒदन कȧ छु͠ी लेकर गया था उसके 
पहले हȣ हािजर हो गया हू ं। 

तेज - सो तो ठȤक है मगर अपने सपूत लड़के का तो कुछ हाल कहो, कैसी Ǔनपटȣ? 

भूत - Ǔनपटȣ Èया आपकȧ आ£ा पालन कȧ, नानक को मɇने ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣं दȣ 
मगर सजा बहु त हȣ मजेदार और चटपटȣ दे दȣ गई! 

देवी - (हंसते हु ए) सो Èया? 

भूत - मɇने उससे एक ऐसी Ǒदãलगी कȧ ͩक वह भी खुश हो गया होगा... अगर ǒबãकुल 
जानवर न होगा तो अब हम लोगɉ कȧ तरफ कभी मु ंह भी न करेगा। बात ǒबãकुल मामूलȣ 
थी, जब वह यहां आकर मेरȣ ͩफĐ मɅ डूबा तो घर कȧ Ǒहफाजत का बंदोबèत करने के बाद 
कुछ शाͬगदɟ को साथ लेकर उसके मकान पर पहु ंच उसकȧ मां को उड़ा लाया मगर उसकȧ 
जगह अपने एक शाͬगद[ को रामदेई बनाकर छोड़ आया। यहां उसे शांता बनाकर अपने खेमे मɅ 
जो इसी काम के ͧलए खड़ा ͩकया था एक लɋडी के साथ सुला Ǒदया और खुद तमाशा देखने 
लगा। आͨखर नानक उसी को शांता समझ के उठा ले गया और खुशी-खुशी अपनी नकलȣ मां 
के सामने पहु ंचकर डींग हांकने लगा बिãक उसकȧ आ£ानुसार नकलȣ शांता को खंभे के साथ 
बांधकर जूते से पूजा करने लगा। जब खूब दुग[Ǔत कर चुका तब नकलȣ रामदेई उसके सामने 
एक पुजा[ फɅ ककर घर के बाहर Ǔनकल गई। उस पुजȶ के पढ़ने से जब उसे मालूम हुआ ͩक मɇने 
जो कुछ ͩकया अपनी हȣ मां के साथ ͩकया तब वह बहु त हȣ शͧम[Ûदा हुआ। उस समय उन 
दोनɉ कȧ जैसी कैͩफयत हु ई मɇ Èया बयान कǾं, आप लोग खुद सोच-समझ लȣिजये। 



भूतनाथ कȧ बात सुनकर सब लोग हंस पड़े। महाराज ने उसे अपने पास बुलाकर बैठाया और 
कहा, ''भूतनाथ, जरा एक दफे तुम इस ͩकèसे को ͩफर बयान कर जाओ मगर जरा खुलासे तौर 
पर कहो।'' 

भूतनाथ ने हाल को ͪवèतार के साथ ऐसे ढंग पर दोहराया ͩक हंसते-हंसते सभɉ का दम घुटने 
लगा। इसके बाद जब भूतनाथ को मालूम हुआ ͩक भरतͧस ंह अपना ͩकèसा बयान कर रहे हɇ 
तब उसने भरतͧस ंह कȧ तरफ देखा और कहा, ''मुझे भी तो आपके ͩकèसे से कुछ संबंध है।'' 

भरत - बेशक! और वहȣ हाल मɇ इस समय बयान कर रहा था। 

भूतनाथ - (गोपालͧस ंह से) ¢मा कȧिजयेगा, मɇने आपसे उस समय जब आप कृçणािजÛन बने 
हु ए थे यह झूठ बयान ͩकया था ͩक 'राजा गोपालͧस ंह के छूटने के बाद मɇने उन कागजɉ का 
पता लगाया है जो इस समय मेरे हȣ साथ दुæमनी कर रहे हɇ' इ×याǑद। असल मɅ वे कागज मेरे 
पास उसी जमाने मɅ मौजूद थे, जब जमाǓनया मɅ मुझसे और भरतͧस ंह से मुलाकात हु ई थी। 
आप यह हाल इनकȧ जुबानी सुन चुके हɉगे। 

भरत - हां भूतनाथ, इस समय मɇ वहȣ हाल बयान कर रहा हू,ं अभी कह नहȣं चुका। 

भूत - खैर तो अभी Įीगणेश है। अÍछा आप बयान कȧिजये। 

भरतͧसंह ने ͩफर इस तरह बयान ͩकया - 

भरत - दूसरे Ǒदन आधी रात के समय जब मɇ गहरȣ नींद मɅ सोया हुआ था हरदȣन ने आकर 
मुझे जगाया और कहा, 'लȣिजये मɇ गदाधरͧस ंहजी को ले आया हू ं, उǑठये और इनसे मुलाकात 
कȧिजये, ये बड़े हȣ लायक और बात के धनी आदमी हɇ!' मɇ खुशी-खुशी उठ बैठा और बड़ी नमȸ 
के साथ भूतनाथ से ͧमला। इसके बाद मुझसे और भूतनाथ (गदाधर) से इस तरह बातचीत 
होने लगी - 

भूत - साहब, आपका हरदȣन बड़ा हȣ नेक और Ǒदलावर है, ऐसे जीवट का आदमी दुǓनया मɅ 
कम Ǒदखाई देगा। मɇ तो इसे अपना परम Ǒहतैषी और ͧमğ समझता हू,ं इसने मेरे साथ जो 
भलाइयां कȧ हɇ उनका बदला मɇ ͩकसी तरह चुका हȣ नहȣ ंसकता, मुझसे आपसे कभी कȧ जान-
पहचान नहȣं, मुलाकात नहȣ,ं ऐसी अवèथा मɅ मɇ पहले-पहल ǒबना मतलब के आपके घर कदाͪप 
न आता परंतु इनकȧ इÍछा के ͪवǽƨ मɇ नहȣं चल सका, इÛहɉने यहां आने के ͧलए कहा और 
मɇ बेधड़क चला आया। इनकȧ जुबानी मɇ सुन भी चुका हू ं ͩक आजकल आप ͩकस फेर मɅ पड़े 
हु ए हɇ और मुझसे ͧमलने कȧ जǾरत आपको Èयɉ पड़ी अèतु हरदȣन कȧ आ£ानुसार मɇ वह 
कागज का मु͡ा भी आपको Ǒदखाने के ͧलए लेता आया हू ं िजससे आपको दारोगा और 
रघुबरͧस ंह कȧ हरामजदगी और राजा गोपालͧस ंह कȧ शादȣ का पूरा-पूरा हाल मालूम हो जायेगा, 



मगर खूब याद रͨखये ͩक इस कागज को पढ़कर आप बेताब हो जायɅगे, आपको बेǑहसाब 
गुèसा चढ़ आवेगा और आपका Ǒदल बेचैनी के साथ तमाम भंडा फोड़ देने के ͧलए तैयार हो 
जायगा मगर नहȣ,ं आपको बहु त बदा[æत करना पड़ेगा, Ǒदल को सàहालना और इन बातɉ को 
हर तरह से Ǔछपाना पड़ेगा। मुझे हरदȣन ने आपका बहु त Ïयादे ͪवæवास Ǒदलाया है तभी मɇ 
यहां आया हू ं और यह अनूठȤ चीज भी Ǒदखाने के ͧलए तैयार हू,ं नहȣं तो कदाͪप न आता। 

मɇ - आपने बड़ी मेहरबानी कȧ जो मुझ पर भरोसा ͩकया और यहां तक चले आये, मेरȣ जबान 
से आपका र×ती भर भेद भी ͩकसी को नहȣं मालूम हो सकता, इसका आप ͪवæवास रͨखये। 
यɮयͪप मɇ इस बात का Ǔनæचय कर चुका हू ं ͩक गोपालͧस ंह के मामले मɅ मɇ अब कुछ भी 
दखल न दू ंगा मगर इस बात का अफसोस जǾर है ͩक वह मेरे ͧमğ हɇ और दुçटɉ ने उÛहɅ 
बेतरह फंसा रखा है। 

भूत - केवल आप हȣ को नहȣं, इस बात का अफसोस मुझको भी है और मɇ खुद गोपालͧस ंह 
को इस आफत से छुड़ाने का इरादा कर रहा हू,ं मगर लाचार हू ं ͩक बलभġͧसंह और लêमीदेवी 
का कुछ भी पता नहȣं लगता और जब तक उन दोनɉ का पता न लग जाय तब तक इस 
मामले को उठाना बड़ी भूल है। 

मɇ - मगर यह तो आपको Ǔनæचय है न ͩक इसका कता[धता[ कàबÉत दारोगा हȣ है। 

भूत - भला इसमɅ भी कुछ शक है! लȣिजये इस कागज के मु͡े को पढ़ जाइये तब आपको भी 
ͪवæवास हो जायगा। 

इतना कहकर भूतनाथ ने कागज का एक मु͡ा Ǔनकाला और मेरे आगे रख Ǒदया तथा मɇने भी 
उसे पढ़ना शुǾ ͩकया। मɇ आपसे नहȣं कह सकता ͩक उन कागजɉ को पढ़कर मेरे Ǒदल कȧ 
कैसी अवèथा हो गई और दारोगा तथा रघुबरͧस ंह पर मुझे ͩकतना Đोध चढ़ आया। आप लोग 
तो उसे पढ़-सुन चुके हɇ अतएव इस बात को खुद समझ सकते हɇ। मɇने भूतनाथ से कहा ͩक 
'यǑद तुम मेरा साथ दो तो मɇ आज हȣ दारोगा और रघुबरͧस ंह को इस दुǓनया से उठा दू ं।' 

भूत - इससे फायदा हȣ Èया होगा और यह काम हȣ ͩकतना बड़ा है मुझे खुद इस बात का 
खयाल है और मɇ लêमीदेवी का पता लगाने के ͧलए Ǒदल से कोͧशश कर रहा हू,ं तथा आपका 
हरदȣन भी पता लगा रहा है। इस तरह समय के पहले छेड़छाड़ करने से खुद अपने को झूठा 
बनाना पड़ेगा और लêमीदेवी भी जहां कȧ तहां पड़ी सड़ेगी या मर जायगी। 

मɇ - हां ठȤक है, अÍछा यह तो बताइये ͩक आप हरदȣन कȧ इतनी इÏजत Èयɉ करते हɇ। 

भूत - इसͧलए ͩक यह सब कुछ इÛहȣं कȧ बदौलत है, इÛहɉने मुझे उस कमेटȣ का पता बताया 
और उसका भेद समझाया और इÛहȣं कȧ मदद से मɇने उस कमेटȣ का स×यानाश ͩकया। 



मɇ - (हरदȣन से) और तुàहɅ उस कमेटȣ का भेद Èयɉकर मालूम हुआ 

हर - (हाथ जोड़ के) माफ कȧिजएगा, मɇ उस कमेटȣ का मेàबर था और अभी तक उन लोगɉ 
के खयाल से उन सभɉ का प¢पाती बना हुआ हू ं, मगर मɇ ईमानदार मɅबर था इसͧलए ऐसी 
बातɅ मुझे पसंद न आईɍ और मɇ गुÜत रȣǓत से उन लोगɉ का दæुमन बन बैठा, मगर इतना 
करने पर भी अभी तक मेरȣ जान इसͧलए बची हु ई है ͩक आपके घर मɅ मेरे ͧसवाय और कोई 
इन लोगɉ का साथी नहȣं है। 

मɇ - तो Èया अभी तक तुम उन लोगɉ के साथी बने हु ए हो और वे लोग अपने Ǒदल का हाल 
तुमसे कहते हɇ। 

हर - जी हां, तभी तो मɇने आपको रघबुरͧस ंह के पंजे से बचाया था जब वह आपको घोड़े पर 
सवार कराके ले चला था! 

मɇ - अगर ऐसा है तो तुàहɅ यह भी मालूम हो गया होगा ͩक उस Ǒदन घात न लगने के 
कारण रघुबरͧस ंह ने अब कौन-सी कार[वाई सोची है। 

हर - जी हां, पहले तो उसने मुझसे पूछा था ͩक 'भरतͧसंह ने ऐसा Èयɉ ͩकया, Èया उसको 
मेरȣ नीयत का कुछ पता लग गया' िजसके जवाब मɅ मɇने कहा ͩक 'नहȣ,ं दूसरे सबब से ऐसा 
हुआ होगा'। इसके बाद दारोगा साहब ने मुझ पर हु Èम लगाया ͩक 'तू भरतͧस ंह को िजस 
तरह हो सके जहर दे दे'। मɇने कहा, 'बहु त अÍछा ऐसा हȣ कǾंगा, मगर इस काम मɅ पांच-सात 
Ǒदन जǾर लग जायɅगे।' 

इतना कह हरदȣन ने भूतनाथ से पूछा ͩक 'कǑहए अब Èया करना चाǑहए' इसके जवाब मɅ 
भूतनाथ ने कहा ͩक 'अब पांच-सात Ǒदन के बाद भरतͧस ंह को झूठ-मूठ हãला मचा देना 
चाǑहए ͩक मुझको ͩकसी ने जहर दे Ǒदया, बिãक कुछ बीमारȣ कȧ-सी नकल भी करके Ǒदखा 
देनी चाǑहए।' 

इसके बाद थोड़ी देर तक और भी भूतनाथ से बातचीत होती रहȣ और ͩकसी Ǒदन ͩफर ͧमलने 
का वादा करके भूतनाथ ǒबदा हुआ। 

इस घटना के बाद कई दफे भूतनाथ से मुलाकात हु ई बिãक कहना चाǑहए ͩक इनके और मेरे 
बीच मɅ एक Ĥकार कȧ ͧमğता-सी हो गई और इÛहɉने कई कामɉ मɅ मेरȣ सहायता भी कȧ। 

जैसा ͩक आपस मɅ सलाह हो चुकȧ थी मुझे यह मशहू र करना पड़ा ͩक 'मुझे ͩकसी ने जहर दे 
Ǒदया'। साथ हȣ इसके कुछ बीमारȣ कȧ नकल भी कȧ गई िजससे मेरे नौकर पर कàबÉत 



दारोगा को शक न हो जाय मगर इसका कोई अÍछा नतीजा न Ǔनकला अथा[त ्  दारोगा को 
मालूम हो गया ͩक हरदȣन उसका सÍचा साथी और भेǑदया नहȣ ंहै। 

एक Ǒदन रात के समय एकांत मɅ हरदȣन ने मुझसे कहा, 'लȣिजए अब दारोगा साहब को 
Ǔनæचय हो गया ͩक मɇ उनका सÍचा साथी नहȣं हू ं। आज उसने मुझे अपने पास बुलाया था 
मगर मɇ गया नहȣं Èयɉͩक मुझे यह Ǔनæचय हो गया ͩक जाने के साथ हȣ मɇ उसके कÞजे मɅ 
आ जाऊंगा और ͩफर ͩकसी तरह जान न बचेगी, यɉ तो Ǔछटके रहने पर लड़ते-झगड़ते जैसा 
होगा देखा जायगा। अèतु इस समय मुझे आपसे यह कहना है ͩक आज से मɇ आपके यहां 
रहना छोड़ दू ंगा और तब तक आपके पास न आऊंगा जब तक मɇ दारोगा कȧ तरफ से बेͩफĐ 
न हो जाऊंगा, देखा चाǑहए मेरȣ उससे Èयɉकर Ǔनपटती है। वह मुझे मारकर Ǔनिæचंत होता है 
या मɇ उसे जहÛनुम मɅ पहु ंचाकर कलेजा ठंडा करता हू ं। मुझे अपने मरने का रंज कुछ भी नहȣं 
है मगर इस बात का अफसोस जǾर है ͩक मेरे जाने के बाद आपका मददगार यहां कोई भी 
नहȣ ंहै और कàबÉत दारोगा आपको फंसाने मɅ ͩकसी तरह कȧ कसर न करेगा, खैर लाचारȣ है 
Èयɉͩक मेरे यहां रहने से भी आपका कोई कãयाण नहȣं हो सकता। यɉ तो मɇ Ǔछपे-Ǔछपे कुछ-
न-कुछ मदद जǾर कǾंगा परंतु आप जहां तक हो सके खूब होͧशयारȣ के साथ काम 
कȧिजयेगा।' 

मɇ - अगर यहȣ बात है तो तàुहारे भागने कȧ कोई जǾरत नहȣं हम लोग दारोगा के भेदɉ को 
खोलकर खुãलमखुãला उसका मुकाबला कर सकते हɇ। 

हर - इससे कोई फायदा नहȣं हो सकता, Èयɉͩक हम लोगɉ के पास दारोगा के ͨखलाफ कोई 
सबूत नहȣं है और न उसके बराबर ताकत हȣ है। 

मɇ - Èया इन भेदɉ को हम गोपालͧसहं से नहȣं खोल सकते और ऐसा करने से भी कोई काम 
नहȣं चलेगा 

हर - नहȣ,ं ऐसा करने से जो कुछ बरस-दो बरस गोपालͧस ंहजी कȧ िजंदगी है वह भी न रहेगी 
अथा[त ्  हम लोगɉ के साथ हȣ साथ वे भी मार डाले जायɅगे। आप नहȣं समझ सकते और नहȣं 
जानते ͩक दारोगा कȧ असलȣ सूरत Èया है, उसकȧ ताकत कैसी है, और उसके मजबूत जाल 
ͩकस कारȣगरȣ के साथ फैले हु ए हɇ। गोपालͧस ंह अपने को राजा और शिÈतमान समझते हɉगे 
मगर मɅ सच कहता हू ं ͩक दारोगा के सामने उनकȧ कुछ भी हकȧकत नहȣं है, हां, यǑद राजा 
गोपालͧस ंह ͩकसी को ͩकसी तरह कȧ खबर ͩकए ǒबना एकाएक दारोगा को ͬगरÝतार करके 
मार डालɅ तो बेशक वे राजा कहला सकते हɇ, मगर ऐसी अवèथा मɅ मायारानी उÛहɅ जीता न 
छोड़ेगी और लêमीदेवी वाला भेद भी Ïयɉ-का-×यɉ बंद रह जायगा, वह भी ͩकसी तहखाने मɅ 
पड़ी-पड़ी भूखी-Üयासी मर जाएगी। 



इसी तरह पर हमारे और हरदȣन के बीच मɅ देर तक बातɅ होती रहȣं और वह मेरȣ हर एक 
बात का जवाब देता रहा। अंत मɅ वह मुझे समझा-बुझाकर घर से बाहर Ǔनकल गया और 
उसका पता न लगा। 

रात भर मुझे नींद न आई और मɇ तरह-तरह कȧ बातɅ सोचता रह गया। सुबह को चारपाई से 
उठा, हाथ-मु ंह धोने के बाद दरबारȣ कपड़े पǑहरे, हरबे लगाए और राजा साहब कȧ तरफ रवाना 
हुआ। जब मɇ उस Ǔतरमुहानी पर पहु ंचा जहां से एक राèता राजा साहब के दȣवानखाने कȧ 
तरफ और दूसरा खास बाग कȧ तरफ गया है तब उस जगह पर दारोगा साहब से मुलाकात 
हु ई जो दȣवानखाने कȧ तरफ से लौटे हु ए चले आ रहे थे। 

Ĥकट मɅ मुझसे और दारोगा साहब से बहु त अÍछȤ तरह साहब-सलामत हु ई और उÛहɉने 
उदासीनता के साथ मुझसे कहा, 'आप दȣवानखाने कȧ तरफ कहां जा रहे हɇ, राजा साहब तो 
खास बाग मɅ चले गये, मेरे साथ चͧलए मɇ भी उÛहȣं से ͧमलने के ͧलए जा रहा हू,ं सुना है ͩक 
रात से उनकȧ तबीयत खराब हो रहȣ है।' 

मɇ - (ताÏजुब के साथ) Èयɉ-Èयɉ, कुशल तो है? 

दारोगा - अभी-अभी पता लगा है ͩक आधी रात के बाद से उÛहɅ बेǑहसाब दèत और कै आ रहे 
हɇ। आप कृपा करके यǑद मोहनजी वैɮय को अपने साथ लेते आवɅ तो बड़ा काम हो, मɇ खुद 
उनकȧ तरफ जाने का इरादा कर रहा था। 

दारोगा कȧ बातɅ सुनकर मɇ घबड़ा गया, राजा साहब कȧ बीमारȣ का हाल सुनते हȣ मेरȣ तबीयत 
उदास हो गई और मɇ 'बहु त अÍछा' कह उãटे पैर लौटा और मोहनजी वैɮय कȧ तरफ रवाना 
हुआ। 

यहां तक अपना हाल कह कुछ देर के ͧलए भरतͧस ंह चुप हो गये और दम लेने लगे। इस 
समय जीतͧस ंह ने महाराज कȧ तरफ देखा और कहा, ''भरतͧसंहजी का ͩकèसा दरबारे-आम मɅ 
कैǑदयɉ के सामने हȣ सुनने लायक है।'' 

महाराज - बेशक ऐसा हȣ है। (गोपालͧस ंह से) तुàहारȣ Èया राय है? 

गोपाल - महाराज कȧ इÍछा के ͪवǽƨ मɇ कुछ बोल न सका नहȣं तो मɇ भी यहȣ सोचता था 
ͩक और नकाबपोशɉ कȧ तरह इनका ͩकèसा भी कैǑदयɉ के सामने सुना जाय। 

और सभɉ ने भी यहȣ राय दȣ, आͨखर महाराज ने हु Èम Ǒदया ͩक ''कल दरबारे-आम ͩकया 
जाय और कैदȣ लोग दरबार मɅ लाए जायं।'' 



Ǒदन पहर भर से कुछ कम बाकȧ था जब यह छोटा-सा दरबार बखा[èत हुआ और सब कोई 
अपने Ǒठकाने चले गए। कंुअर आनंदͧस ंह ͧशकारȣ कपड़े पहनकर ताराͧस ंह को साथ ͧलए महल 
के बाहर आये और दोनɉ दोèत घोड़ɉ पर सवार हो जंगल कȧ तरफ रवाना हो गये। 

  

बयान - 10 

घोड़े पर सवार ताराͧस ंह को साथ ͧलए हु ए कंुअर आनंदͧस ंह जंगल हȣ जंगल घूमते और 
साधारण ढंग पर ͧशकार खेलते हु ए बहु त दूर Ǔनकल गये और जब Ǒदन बहुत कम बाकȧ रह 
गया तब धीरे-धीरे घर कȧ तरफ लौटे। 

हम ऊपर के ͩकसी बयान मɅ ͧलख आये हɇ ͩक अटारȣ पर एक सजे हु ए बंगले मɅ बैठȤ हु ई 
ͩकशोरȣ, काͧमनी और कमͧलनी वगैरह ने जंगल से Ǔनकलकर घर कȧ तरफ आते हु ए कंुअर 
आनंदͧस ंह और ताराͧस ंह को देखा तथा यह भी देखा ͩक दस-बारह नकाबपोशɉ ने जंगल मɅ से 
Ǔनकल इन दोनɉ पर तीर चलाये और ये दोनɉ उनका पीछा करते हु ए पुनः जंगल के अंदर 
घुस गये - इ×याǑद। 

यह वहȣ मौका है िजसका हम िजĐ कर रहे हɇ। उस समय कमला ने एक लɋडी कȧ जुबानी 
इंġजीतͧस ंह को इस बात कȧ खबर Ǒदलवा दȣ थी, और खबर पाते हȣ कंुअर इंġजीतͧस ंह, 
भैरोͧस ंह तथा बहु त से आदमी आनंदͧस ंह कȧ मदद के ͧलए रवाना हो गये थे। 

असल बात यह थी ͩक भूतनाथ कȧ चालाकȧ से शͧम[Ûदगी उठाकर भी नानक ने सĦ नहȣं 
ͩकया बिãक पुनः इन लोगɉ का पीछा ͩकया और अबकȧ दफे इस ढंग से जाǑहर हुआ था ͩक 
मौका ͧमले तो आनंदͧस ंह को तीर का Ǔनशाना बनावे और इसी तरह बारȣ-बारȣ से अपने 
दुæमनɉ कȧ जान लेकर कलेजा ठंडा करे। मगर उसका यह इरादा भी काम न आया, आनंदͧस ंह 
और ताराͧस ंह कȧ चालाकȧ और उनके घोड़ɉ कȧ चपलता के कारण उसका Ǔनशाना कारगर न 
हुआ और उÛहɉने तेजी के साथ उनके ͧसर पर पहु ंचकर सभɉ को हर तरह से मजबूर कर 
Ǒदया। तब तक मदद के ͧलए गये हु ए कंुअर इंġजीतͧस ंह भी जा पहु ंचे और आठ साͬथयɉ के 
सǑहत बेईमान नानक को ͬगरÝतार कर ͧलया। यɮयͪप उसी समय यह भी मालूम हो गया 
ͩक इसके साͬथयɉ मɅ से कई आदमी Ǔनकल गए मगर इस बात कȧ कुछ परवाह न कȧ गई 
और जो कुछ ͬगरÝतार हो गये थे उÛहȣं को लेकर सब कोई घर कȧ तरफ रवाना हो गए। 

कàबÉत नानक पर हर तरह कȧ ǐरयायत कȧ गई, बहु त कड़ी सजा पाने के योÊय होने पर भी 
उसे ͩकसी तरह कȧ सजा न दȣ गई, और इस खयाल से ǒबãकुल साफ छोड़ Ǒदया गया ͩक 
शायद ͩफर भी सुधर जाय मगर नहȣं - 



भूयोͪप ͧसकता पयसा घृ तेन 

न Ǔनàब वृ¢ो मधुर×वमेǓत 

अथा[त ्  नीम न मीठȤ होय सींचे गुड़ घीउ से। 

आͨखर नानक को वह दु ःख भोगना हȣ पड़ा जो उसकȧ ͩकèमत मɅ बदा हुआ था। 

िजस समय नानक ͬगरÝतार करके लाया गया और लोगɉ ने उसका हाल सुना, उस समय सभɉ 
को उसकȧ नालायकȧ पर बहु त हȣ रंज हुआ। महाराज कȧ आ£ानुसार वह कैदखाने मɅ पहु ंचाया 
गया और सभɉ को Ǔनæचय हो गया ͩक अब इसे ͩकसी तरह छुटकारा नहȣं ͧमल सकता। 

दूसरे Ǒदन दरबारे-आम का बंदोबèत ͩकया गया और कैǑदयɉ का मुकदमा सुनने के ͧलए बड़े 
शौक से लोग इक͡ा होने लगे। हथकͫड़यɉ और बेͫड़यɉ से जकड़े हु ए कैदȣ लोग हािजर ͩकए 
गए और आपस वालɉ तथा ऐयारɉ को साथ ͧलए हु ए महाराज भी दरबार मɅ आकर एक ऊंची 
गƧी पर बैठ गये। आज के दरबार मɅ भीड़ मामूलȣ से बहु त Ïयादे भी और कैǑदयɉ का 
मुकदमा सुनने के ͧलए सभी उतावले हो रहे थे। भरतͧसंह, दलȣपशाह, अजु [नͧस ंह तथा उनके 
और भी दो साथी जो Ǔतͧलèम के बाहर होने के बाद अपने घर चले गये थे और अब लौट 
आये हɇ अपने-अपने चेहरɉ पर नकाब डालकर दरबार मɅ राजा गोपालͧस ंह के पास बैठ गये 
और महाराज के हु Èम का इंतजार करने लगे। 

महाराज का इशारा पाकर भरतͧस ंह खड़े हो गए और उÛहɉने दारोगा तथा जैपाल कȧ तरफ 
देखकर कहा - 

''दारोगा साहब, जरा मेरȣ तरफ देͨखये और पǑहचाǓनये ͩक मɇ कौन हू ं। जैपाल, तू भी इधर 
Ǔनगाह कर!'' 

इतना कहकर भरतͧस ंह ने अपने चेहरे पर से नकाब उलट दȣ और एक दफे चारɉ तरफ 

देखकर सभɉ का Úयान अपनी तरफ खɇच ͧलया। सूरत देखते हȣ दारोगा और जैपाल थर-थर 
कांपने लगे। दारोगा ने लड़खड़ाई आवाज से कहा, ''कौन ओफ भरतͧस ंह! नहȣ-ंनहȣ,ं भरतͧसंह 
कहां उसे मरे बहु त Ǒदन हो गये, यह तो कोई ऐयार है!!'' 

भरत - नहȣं-नहȣ,ं दारोगा साहब, मɇ ऐयार नहȣं हू,ं मɇ वहȣ भरतͧस ंह हू ं िजसे आपने हद से 
Ïयादा सताया था, मɇ वहȣ भरतͧसहं हू ं िजसके मु ंह पर आपने ͧमच[ का तोबड़ा चढ़ाया था और 
मɇ वहȣ भरतͧस ंह हू ं िजसे आपने अंधेरे कुएं मɅ लटका Ǒदया था। सुǓनए मɇ अपना ͩकèसा 
बयान करता हू ं और यह भी कहता हू ं ͩक आͨखर मɅ मेरȣ जान Èयɉकर बची। जैपालͧस ंह आप 
भी सुǓनए और हु ंकारȣ भरते चͧलए। 



इतना कहकर भरतͧसंह ने अपना ͩकèसा आǑद से कहना आरंभ ͩकया जैसा ͩक हम ऊपर 
बयान कर आये हɇ और इसके बाद यɉ कहने लगे - 

भरत - दारोगा कȧ बातɉ ने मुझे घबड़ा Ǒदया और मɇ उलटे पैर मोहनजी वैɮय को बुलाने के 
ͧलए रवाना हुआ। मुझे इस बात का र×ती भर भी शक न था ͩक मोहनजी और दारोगा साहब 
एक हȣ थैलȣ के च͠े-ब͠े हɇ अथवा इन दोनɉ मɅ हमारे ͧलए कुछ बातɅ तै पा चुकȧ हɇ। मɇ 
बेधड़क उनके मकान पर गया और इि×तला कराने के बाद उनके एकांत वाले कमरे मɅ जा 
पहु ंचा जहां उÛहɉने मुझे बुला भेजा था। उस समय वे अकेले बैठे माला जप रहे थे। नौकर 
मुझे वहां तक पहु ंचाकर ͪवदा हो गया और मɇने उनके पास बैठकर राजा साहब का हाल बयान 
करके खास बाग मɅ चलने के ͧलए कहा। जवाब मɅ वैɮयजी यह कहकर ͩक 'मɇ दवाओं का 
बंदोबèत करके अभी आपके साथ चलता हू'ं खड़े हु ए और अलमारȣ मɅ से कई तरह कȧ शीͧशया ं
Ǔनकाल - Ǔनकाल जमीन पर रखने लगे। उसी बीच मɅ उÛहɉने एक छोटȣ शीशी Ǔनकालकर मेरे 
हाथ मɅ दे दȣ और कहा, 'देͨखए, यह मɇने एक नए ढंग कȧ ताकत कȧ दवा तैयार कȧ है, खाना 
दूर रहा इसके सू ंघने हȣ से तु रंत मालूम होता है ͩक बदन मɅ एक तरह कȧ ताकत आ रहȣ है! 
लȣिजए जरा सू ंघ के अंदाज तो कȧिजए।' 

मɇ वैɮयजी के फेर मɅ पड़ गया और शीशी का मु ंह खोलकर सू ंघने लगा। इतना तो मालूम 
हुआ ͩक इसमɅ कोई खुशबूदार चीज है मगर ͩफर तनोबदन कȧ सुध न रहȣ। जब मɇ होश मɅ 
आया तो अपने को हथकड़ी-बेड़ी से मजबूर एक अंधेरȣ कोठरȣ मɅ कैद पाया। नहȣं कह सकता 
ͩक वह Ǒदन का समय था या रात का, कोठरȣ के एक कोने मɅ ͬचराग जल रहा था और 
दारोगा तथा जैपाल हाथ मɅ नंगी तलवार ͧलए सामने बैठे हु ए थे। 

मɇ - (दारोगा से) अब मालूम हुआ ͩक आपने इसी काम के ͧलए मुझे वैɮयजी के पास भेजा 
था। 

दारोगा - बेशक इसीͧलए, Èयɉͩक तुम मेरȣ जड़ काटने के ͧलए तैयार हो चुके थे। 

मɇ - तो ͩफर मुझे कैद कर रखने से Èया फायदा? मारकर बखेड़ा Ǔनपटाइए और बेखटके 
आनंद कȧिजए। 

दारोगा - हां, अगर तुम मेरȣ बात न मानोगे तो बेशक मुझे ऐसा हȣ करना पड़ेगा। 

मɇ - मानने कȧ कौन-सी बात है मɇने तो अभी तक कोई ऐसा काम नहȣं ͩकया िजससे आपको 
ͩकसी तरह का नुकसान पहु ंचे। 



दारोगा - ये सब बातɅ तो रहने दो Èयɉͩक तुम और हरदȣन ͧमलकर जो कुछ कर चुके थे और 
जो ͩकया चाहते थे उसे मɇ खूब जानता हू ं मगर बात यह है ͩक अगर तुम चाहो तो मɇ तुàहɅ 
इस कैद से छु͠ी दे सकता हू,ं नहȣं तो मौत तुàहारे ͧलए रखी हु ई है। 

मɇ - खैर बताइये तो सहȣ ͩक वह कौन-सा काम है िजसके करने से छु͠ी ͧमल सकती है। 

दारोगा - यहȣ ͩक तुम एक चीठȤ इन रघुबरͧस ंह अथा[त ्  जैपाल के नाम कȧ ͧलख दो िजसमɅ 
यह बात हो ͩक 'लêमीदेवी के बदले मɅ मु ंदर को मायारानी बना देने मɅ जो कुछ मेहनत कȧ है 
वह हम-तुम दोनɉ ने ͧमलकर कȧ है अतएव उͬचत है ͩक इस काम मɅ जो कुछ तुमने फायदा 
उठाया है उसमɅ से आधा मुझे बांट दो नहȣं तो तुàहारे ͧलए अÍछा न होगा।' 

मɇ - ठȤक है, आपका मतलब मɇ समझ गया, खैर आज तो नहȣं मगर कल जैसा आप कहते हɇ 
वैसा हȣ कर दू ंगा। 

दारोगा - आͨखर एक Ǒदन कȧ देर करने मɅ तुमने फायदा हȣ Èया सोच ͧलया है! 

मɇ - सो भी कल हȣ बताऊंगा। 

दारोगा - अÍछा Èया हज[ है कल हȣ सहȣ। 

इतना कहकर दारोगा चला गया और मɇ भूखा-Üयासा उसी कोठरȣ मɅ पड़ा हुआ तरह-तरह कȧ 
बातɅ सोचने लगा Èयɉͩक उस Ǒदन दारोगा ने मेरे खाने-पीने के ͧलए कुछ भी Ĥबंध न ͩकया। 
मुझे Ǔनæचय हो गया ͩक इस ढंग कȧ चीठȤ ͧलखाने के बाद दारोगा मुझे जान से मार डालेगा 
और मेरे मरने के बाद यहȣ चीठȤ मेरȣ बदनामी का सबब बनेगी, मेरे दोèत गोपालͧस ंह मुझको 
बेईमान समझɅगे और तमाम दुǓनया मुझे कमीना खयाल करेगी, अèतु मɇने Ǒदल मɅ ठान लȣ 
ͩक चाहे जान जाय या रहे मगर इस तरह कȧ चीठȤ कदाͪप न ͧलखू ंगा। आͨखर मरना तो 
जǾर हȣ है ͩफर कलंक का टȣका जान-बूझकर अपने माथे Èयɉ लगाऊं? 

दूसरे Ǒदन रघुबरͧस ंह को साथ ͧलए हु ए दारोगा पुनः मेरे पास आया। 

भरतͧसंह ने अपना हाल यहां तक बयान ͩकया ͩक राजा गोपालͧस ंह ने बीच हȣ मɅ टोका और 
पूछा, ''Èया रघुबरͧस ंह भी इसी जैपाल का नाम है?' 

भरत - जी हां, इसका नाम रघुबरͧस ंह था और कुछ Ǒदन के ͧलए इसने अपना नाम 'भूतनाथ' 

रख ͧलया था। 



गोपाल - ठȤक है, मुझे इस बारे मɅ धोखा हुआ बिãक मेरे खजांची हȣ ने मुझे धोखा Ǒदया, खैर 
तब Èया हुआ? 

भरत - हां तो दूसरे Ǒदन जैपाल को साथ ͧलए हु ए दारोगा पुनः मेरे पास आया और बोला, 
'कहो चीठȤ ͧलख देने के ͧलए तैयार हो या नहȣं इसके जवाब मɅ मɇने कहा ͩक 'मर जाना 
मंजूर है मगर झूठे कलंक का टȣका अपने माथे पर लगाना मंजूर नहȣं।' 

दारोगा ने मुझे कई तरह से समझाना-बुझाना और धोखे मɅ डालना चाहा मगर मɇने उसकȧ एक 
न सुनी। आͨखर दोनɉ ने ͧमलकर मुझे मारना शुǾ ͩकया, यहां तक मारा ͩक मɇ बेहोश हो 
गया। जब होश मɅ आया तो ͩफर उसी तरह अपने को कैद पाया। भूख और Üयास के मारे 
मेरा बुरा हाल हो गया था और मार के सबब से मेरा तमाम बदन चूर-चूर हो रहा था। तीसरे 
Ǒदन दोनɉ शैतान पुनः मेरे पास आये और उस Ǒदन भी मɇने दारोगा कȧ बात न मानी तो 
उसने घोड़ɉ के दाना खाने वाले तोबड़े मɅ चूर ͩकया हुआ ͧमरचा रखकर मेरे मु ंह पर चढ़ा 
Ǒदया। हाय-हाय! उस तकलȣफ को मɇ कभी भी नहȣं भूल सकता!! 

यहां तक कहकर भरतͧस ंह चुप हो गये और दारोगा तथा जैपाल कȧ तरफ देखने लगे। वे दोनɉ 
ͧसर नीचा ͩकये हु ए जमीन कȧ तरफ देख रहे थे और डर के मारे दोनɉ का बदन कांप रहा 
था। भरतͧस ंह ने पुकारकर कहा, ''कǑहए दारोगा साहब, जो कुछ मɇ कह रहा हू ं वह सच है या 
झूठ' मगर दारोगा ने इसका कुछ भी जवाब न Ǒदया। मगर वहां उस समय दरबार मɅ िजतने 
आदमी बैठे थे Đोध के मारे सभɉ का बुरा हाल था और सब कोई दारोगा कȧ तरफ जलती हु ई 
Ǔनगाह से देख रहे थे। भरतͧस ंह ने ͩफर इस तरह कहना शुǾ ͩकया - 

भरत - दारोगा के संबंध मɅ मेरा ͩकèसा वैसा Ǒदलचèप नहȣं है जैसा ͩक दलȣपशाह और 
अजु [नͧस ंह का आप लोग सुनɅगे, Èयɉͩक उनके साथ बड़ी-बड़ी ͪवͬचğ घटनाएं हो चुकȧ हɇ, बिãक 
यɉ कहना चाǑहए ͩक मेरा तमाम ͩकèसा उनकȧ एक Ǒदन कȧ घटना का मुकाबला भी नहȣं कर 
सकता, परंतु साथ हȣ इसके यह बात भी जǾर है ͩक मɇने न तो कभी ͩकसी के साथ ͩकसी 
तरह कȧ बुराई कȧ और न ͩकसी से ͪवशेष मेलजोल या हंसी-Ǒदãलगी हȣ रखता था, ͩफर भी 
उन Ǒदनɉ जमाǓनया कȧ वह दशा थी ͩक सादे ढंग पर िजंदगी ǒबताने वाला मɇ भी सुख कȧ 
नींद न सो सका और राजा साहब कȧ दोèती कȧ बदोलत मुझे हर तरह का दु ःख भोगना पड़ा। 
इस हरामखोर दारोगा ने ऐसे-ऐसे कुकम[ ͩकए हɇ ͩक िजनका पूरा-पूरा बयान हो हȣ नहȣं सकता 
और न यहȣ मेरȣ समझ मɅ आता है ͩक दु Ǔनया मɅ कौन-सी ऐसी सजा है जो इसके योÊय 
समझी जाय। अèतु अब मɇ सं¢ेप मɅ अपना हाल समाÜत करता हू ं। 

अपने मन के माͩफक चीठȤ ͧलखाने कȧ नीयत से आठ-दस Ǒदन तक कàबÉत दारोगा ने मुझे 
बेǑहसाब तकलȣफɅ  दȣं। ͧमच[ का तोबड़ा मेरे मु ंह पर चढ़ाया, जहरȣलȣ राई का लेप मेरे बदन पर 
ͩकया, कुएं मɅ लटकाया, गंदȣ कोठरȣ मɅ बंद ͩकया, जो-जो सूझा सब-कुछ ͩकया और इतने Ǒदनɉ 



तक बराबर हȣ मुझे भूखा भी रखा गया मगर न मालूम Èया सबब है ͩक मेरȣ जान न 
Ǔनकलȣ। मɇ बराबर ईæवर से Ĥाथ[ना करता था ͩक ͩकसी तरह मुझे मौत दे िजससे इस दु ःख 
से छु͠ी ͧमले। आͨखरȣ Ǒदन मɇ इतना कमजोर हो गया था ͩक मुझमɅ बात करने कȧ ताकत न 
थी। 

उस Ǒदन आधी रात के समय मɅ उसी कोठरȣ मɅ पड़ा-पड़ा मौत का इंतजार कर रहा था ͩक 
यकायक कोठरȣ का दरवाजा खलुा और एक नकाबपोश दाǑहने हाथ मɅ नंगी तलवार और बाएं 
हाथ मɅ एक छोटȣ गठरȣ ͧलए हु ए कोठरȣ के अंदर आता हुआ Ǒदखाई पड़ा। हाथ मɅ वह जो 
तलवार ͧलए था उसके अǓतǐरÈत उसके कमर मɅ एक तलवार और भी थी। कोठरȣ के अंदर 
आते हȣ उसने भीतर से दरवाजा बंद कर Ǒदया और मेरे पास चला आया, हाथ कȧ गठरȣ और 
तलवार जमीन पर रख मुझसे ͬचमट गया और रोने लगा। उसकȧ ऐसी मुहÞबत देख मɇ चɋक 
पड़ा और मुझे तु रंत मालूम हो गया ͩक यह मेरा पुराना खैरÉवाह हरदȣन है। उसके चेहरे से 
नकाब हटाकर मɇने उसकȧ सूरत देखी और तब रोने मɅ उसका साथ Ǒदया। 

थोड़ी हȣ देर बाद हरदȣन मुझसे अलग हुआ और बोला, 'मɇ ͩकसी न ͩकसी तरह यहा ंपहु ंच 
गया मगर यहां से Ǔनकल भागना जरा कǑठन है, तथाͪप आप घबराएं नहȣं, मɇ एक दफे तो 
दुæमन को सताए ǒबना नहȣं रहता, अब आप शीē उठɅ  और जो कुछ मɇ खाने-पीने के ͧलए 
लाया हू ं उसे भोजन करके चैतÛय हो जायं।' 

जो गठरȣ हरदȣन लाया था उसमɅ खाने-पीने का सामान था। उसने मुझे भोजन कराया, पानी 
ͪपलाया और इसके बाद मेरे हाथ मɅ एक तलवार देकर बोला, 'बस अब आप उǑठए और मेरे 
पीछे-पीछे चले आइए, इतना समय नहȣं है ͩक मɇ आपसे ͪवशेष बातɅ कǾं, इसके अǓतǐरÈत 
िजस जगह पर आप कैद हɇ यह Ǔतͧलèम का एक Ǒहèसा है, यहां से Ǔनकलने के ͧलए भी 
बहु त उɮयोग करना होगा।' 

भोजन करने से कुछ ताकत तो मुझमɅ हो हȣ गई थी मगर कैद से छुटकारा ͧमलने कȧ 
उàमीद ने उससे भी Ïयादे ताकत पैदा कर दȣ। मɇ उठ खड़ा हुआ और हरदȣन के पीछे-पीछे 
रवाना हुआ। कोठरȣ का दरवाजा खोलने के बाद जब मɇ बाहर Ǔनकला तब मुझे मालूम हुआ 
ͩक मɇ खास बाग के तीसरे दजȶ मɅ हू ं िजसमɅ कई दफे राजा गोपालͧस ंह के साथ जा चुका था, 
मगर इस बात से मुझको बहु त हȣ ताÏजुब हुआ और मɇ सोचने लगा ͩक देखो राजा साहब के 
खास बाग हȣ मɅ दारोगा लोगɉ पर इतना जुãम करता है और राजा साहब को खबर तक नहȣं 
होती। Èया यहां कई ऐसे èथान हɇ िजनका हाल दारोगा जानता है और राजा साहब नहȣं 
जानते! 

खैर मɅ कोठरȣ के बाहर Ǔनकलकर बरादमे मɅ पहु ंचा जहां से बायɅ और दाǑहने ͧसफ[  दो हȣ 
तरफ जाने का राèता था। दाǑहने तरफ इशारा करके हरदȣन ने मुझसे कहा, 'इसी तरफ से मɇ 



आया हू,ं दारोगा, जैपाल तथा बहु त-से आदमी इस तरफ बैठे हɇ इसͧलए इधर तो अब जा नहȣं 
सकते, हां बाईɍ तरफ चͧलए कहȣ-ंन-कहȣं तो राèता ͧमल हȣ जाएगा।' 

रात चांदनी थी और ऊपर से खुला रहने के सबब उधर कȧ हर एक चीज साफ Ǒदखाई देती 
थी। हम दोनɉ आदमी बाɃ तरफ रवाना हु ए। लगभग पचीस कदम जाने के बाद नीचे उतरने 
के ͧलए दस-बारह सीǑढ़यां ͧमलȣं िजÛहɅ तै करने के बाद हम दोनɉ एक दालान मɅ पहु ंचे जो 
बहु त लंबा-चौड़ा तो न था मगर Ǔनहायत खूबसूरत और èयाह प×थर का बना हुआ था। उस 
दालान मɅ पहु ंचे हȣ थे ͩक पीछे से दारोगा और जैपाल तेजी के साथ आते हु ए Ǒदखाई पड़े, 
मगर हरदȣन ने इनकȧ कुछ भी परवाह न कȧ और कहा, 'इन दोनɉ के ͧलए तो मɇ अकेला हȣ 
काफȧ हू ं।' 

हरदȣन मुझे अपने पीछे करने के बाद अड़कर खड़ा हो गया। उसने दारोगा को सैकड़ɉ गाͧलयां 
दȣं और मुकाबला करने के ͧलए ललकारा मगर उन दोनɉ कȧ Ǒहàमत न पड़ी ͩक आगे बढ़Ʌ 
और हरदȣन का मुकाबला करɅ। कुछ देर तक खड़े-खड़े देखने और सोचने के बाद दारोगा ने 
अपने जेब मɅ से एक छोटा-सा गोला Ǔनकाला और हम दोनɉ कȧ तरफ फɅ का। हरदȣन समझ 
गया ͩक जमीन पर ͬगरने के साथ हȣ इसमɅ से बेहोशी का धुआं Ǔनकलेगा। उसने अपने हाथ 
से मुझे भागने का इशारा ͩकया। गोला जमीन पर ͬगरकर फटा और उसमɅ से बहु त-सा धुआं 
Ǔनकला मगर हम दोनɉ वहा ंसे हट गये थे इसͧलए उसका कुछ असर न हुआ। उसी समय 
दारोगा ने हम लोगɉ कȧ तरफ फɅ कने के ͧलए दूसरा गोला Ǔनकाला। 

इस दालान के बीचɉबीच मɅ एक छोटा-सा चबूतरा लाल प×थर का बना हुआ था मगर हम 
दोनɉ यह नहȣं जानते थे ͩक इसमɅ Èया गुण है। दारोगा को दूसरा गोला Ǔनकालते देख हम 
दोनɉ उस चबूतरे पर चढ़ गए मगर उस पर से उतरकर भाग न सके Èयɉͩक चढ़ने के साथ 
हȣ चबूतरा Ǒहला, तब हम दोनɉ को ͧलए हु ए जमीन के अंदर धंस गया और साथ हȣ न मालूम 
ͩकस चीज के असर से हम दोनɉ बेहोश हो गये। जब होश मɅ आये तो चारɉ तरफ अंधकार हȣ 
अंधकार Ǒदखाई Ǒदया, नहȣं कह सकते ͩक हम दोनɉ ͩकतनी देर तक बेहोश रहे। 

कुछ देर तक चुपचाप बैठे रहने के बाद सामने कȧ तरफ कुछ उजाला मालूम हुआ और वह 
उजाला धीरे-धीरे बढ़ने लगा िजससे हमने समझा ͩक सामने कोई दरवाजा है और उसमɅ से 
सुबह कȧ सफेदȣ Ǒदखाई दे रहȣ है। हम दोनɉ उठकर खड़े हु ए और उसी उजाले कȧ तरफ बढ़े। 
वाèतव मɅ वैसा हȣ था जैसा हम लोगɉ ने सोचा था। कई कदम चलने के बाद एक दरवाजा 
ͧमला िजसे लांघकर हम दोनɉ उसी बुज[ वाले बाग मɅ जा पहु ंचे जहां दोनɉ कुमार से मुलाकात 
हु ई थी। इसके बाद बाहर का हाल बहु त Ǒदनɉ तक कुछ भी मालूम न हुआ ͩक Èया हो रहा है 
और Èया हुआ। बहु त Ǒदनɉ तक वहां से बाहर Ǔनकलने के ͧलए उɮयोग करते रहे परंतु सब 
åयथ[ हुआ ओैर वहां से छु͠ी तभी ͧमलȣ जब दोनɉ कुमारɉ के दश[न हु ए1 कुछ Ǒदनɉ बाद 



दलȣपशाह से भी उसी बाग मɅ मुलाकात हु ई िजसका हाल उनका ͩकèसा सुनने से आप लोगɉ 
को मालूम होगा। बस इतना हȣ तो मेरा ͩकèसा है, हां जब आप लोग दलȣपशाह कȧ कहानी 
सुनɅगे तब बेशक कुछ आनंद ͧमलेगा। (एक नकाबपोश कȧ तरफ बताकर) मेरा पुराना खैरÉवाह 
हरदȣन यहȣ है जो इतने Ǒदनɉ तक मेरे दु ःख-सुख का साथी बना रहा और अंत मɅ मेरे साथ हȣ 
कैद से छूटा। 

भरतͧसंह कȧ कथा समाÜत होने के बाद दरबार बखा[èत ͩकया गया और महाराज ने हु Èम 
Ǒदया ͩक ''कल के दरबार मɅ दलȣपशाह अपना ͩकèसा बयान करɅगे।'' 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, बीसवां भाग, चौथा बयान। 

  

बयान - 11 

दूसरे Ǒदन पुनः उसी ढंग का दरबार लगा और सब कोई अपने-अपने Ǒठकाने पर बैठ गये। 

इशारा पाकर दलȣपशाह उठ खड़ा हुआ और उसने अपने चेहरे से नकाब हटाकर दारोगा, 
जैपाल, बेगम और नागर वगैरह कȧ तरफ देखकर कहा - 

दलȣप - आप लोगɉ कȧ खुशͩकèमती का जमाना तो बीत गया अब वह जमाना आ गया है 

ͩक आप लोग अपने ͩकए का फल भोगɅ और देखɅ ͩक आपने िजन लोगɉ को जहÛनुम मɅ 
पहु ंचाने का बीड़ा उठाया था आज ईæवर कȧ कृपा से वे हȣ लोग आपको हंसते-खेलते Ǒदखाई दे 
रहे हɇ। खैर मुझे इन बातɉ से कोई मतलब नहȣ,ं इसका Ǔनपटारा तो महाराज कȧ आ£ा से 
होगा, मुझे अपना ͩकèसा बयान करने का हु Èम हुआ है सो बयान करता हू ं। (और लोगɉ कȧ 
तरफ देखकर) मेरे ͩकèसे से भूतनाथ का भी बहु त बड़ा संबंध है मगर इस खयाल से ͩक 
महाराज ने भूतनाथ का कसूर माफ करके उसे अपना ऐयार बना ͧलया है मɇ अपने ͩकèसे मɅ 
उन बातɉ का िजĐ छोड़ता जाऊंगा िजनसे भूतनाथ कȧ बदनामी होती है, इसके अǓतǐरÈत 
भूतनाथ ĤǓत£ानुसार महाराज के आगे पेश करने के ͧलए èवयं अपनी जीवनी ͧलख रहा है 
िजससे महाराज को पूरा-पूरा हाल मालूम हो जायगा अèतु मुझे कुछ कहने कȧ जǾरत भी 
नहȣं है। 

मɇ ͧमजा[पुर के रहने वाले दȣनदयालͧस ंह ऐयार का लड़का हू ं। मेरे ͪपता महाराज धौलपुर के 
यहां रहते थे और वहां उनकȧ बहु त इÏजत और कदर थी। उÛहɉने मुझे ऐयारȣ ͧसखाने मɅ 
ͩकसी तरह कȧ ğुǑट नहȣं कȧ। जहां तक हो सका Ǒदल लगाकर मुझे ऐयारȣ ͧसखाई और मɇ भी 
इस फन मɅ खूब होͧशयार हो गया, परंतु ͪपता के मरने के बाद मɇने ͩकसी ǐरयासत मɅ नौकरȣ 
नहȣं कȧ। मुझे अपने ͪपता कȧ जगह ͧमलती थी और महाराज मुझे बहु त चाहते थे, मगर मɇने 



ͪपता के मरने के साथ हȣ ǐरयासत छोड़ दȣ और अपने जÛम-èथान ͧमजा[पुर मɅ चला आया 
Èयɉͩक मेरे ͪपता मेरे ͧलए बहु त दौलत छोड़ गये थे और मुझे खाने-पीने कȧ कुछ परवाह न 
थी। ͪपता के देहांत के साल-भर पहले हȣ मेरȣ मां मर चुकȧ थी अतएव केवल मɇ और मेरȣ 
èğी दो हȣ आदमी अपने घर के माͧलक थे। 

जमाǓनया कȧ ǐरयासत से मुझे ͩकसी तरह का संबंध नहȣं था परंतु इसͧलए ͩक मɇ एक नामी 
ऐयार का लड़का और खुद भी ऐयार था तथा बहु त से ऐयारɉ से गहरȣ जान-पहचान रखता था 
मुझे चारɉ तरफ कȧ खबरɅ बराबर ͧमला करती थी,ं इसी तरह जमाǓनया मɅ जो कुछ 
चालबािजयां हुआ करती थीं वह भी मुझसे Ǔछपी हु ई न थीं। भूतनाथ कȧ èğी और मेरȣ èğी 
आपस मɅ मौसेरȣ बǑहनɅ होती हɇ और भूतनाथ का जमाǓनया से बहु त घना संबंध हो गया था 
इसͧलए जमाǓनया का हाल जानने के ͧलए मɇ उɮयोग भी ͩकया करता था मगर उसमɅ ͩकसी 
तरह का दखल नहȣं देता था। (दारोगा कȧ तरफ इशारा करके) इस हरामखोर दारोगा ने 
ǐरयासत पर अपना दबाव डालने कȧ नीयत से ͪवͬचğ ढɉग रच ͧलया था। शादȣ नहȣं कȧ थी 
और बाबाजी तथा Ħéमचारȣ के नाम से अपने को Ĥͧसƨ कर रखा था बिãक मौके-मौके पर 
लोगɉ को कहता था ͩक मɇ तो साधू आदमी हू ं मुझे ǽपये-पैसे कȧ जǾरत हȣ Èया है, मɇ तो 
ǐरयासत कȧ भलाई और परोपकार मɅ अपना समय ǒबताना चाहता हू,ं इ×याǑद। परंतु वाèतव 
मɅ यह परले ͧसरे का ऐयाश, बदमाश और लालची था िजसके ͪवषय मɅ कुछ ͪवशेष कहना मɇ 
पसंद नहȣं करता। 

मेरे ͪपता और इंġदेव के ͪपता दोनɉ Ǒदलȣ दोèत और ऐयारȣ मɅ एक हȣ गुǽ के ͧशçय थे 
अतएव मुझमɅ और इंġदेव मɅ भी उसी Ĥकार कȧ दोèती और मुहÞबत थी इसͧलए मɇ Ĥायः 
इंġदेव से ͧमलने के ͧलए उनके घर जाया करता और कभी-कभी वे मेरे घर आया करते थे। 
जǾरत पड़ने पर इंġदेव कȧ इÍछानुसार मɇ उनका कुछ काम भी कर Ǒदया करता और उÛहȣं 
के यहां कभी-कभी इस कàबÉत दारोगा से भी मुलाकात हो जाया करती थी, बिãक यɉ कहना 
चाǑहए ͩक इंġदेव हȣ के सबब से दारोगा, जैपाल, राजा गोपालͧस ंह और भरतͧस ंह तथा 
जमाǓनया के और भी कई नामी आदͧमयɉ से मेरȣ मुलाकात और साहब-सलामत हो गई थी। 

जब भूतनाथ के हाथ से बेचारा दयाराम मारा गया तब से मुझमɅ और भूतनाथ मɅ एक Ĥकार 
कȧ ͨखंचाͨखंची हो गई थी और वह ͨखंचाͨखंची Ǒदनɉ-Ǒदन बढ़ती हȣ गई, यहां तक ͩक कुछ 
Ǒदनɉ बाद हम दोनɉ कȧ साहब-सलामत भी छूट गई। 

एक Ǒदन मɇ इंġदेव के यहां बैठा हुआ भूतनाथ के ͪवषय मɅ बातचीत कर रहा था Èयɉͩक उन 
Ǒदनɉ यह खबर बड़ी तेजी के साथ मशहू र हो रहȣ थी ͩक 'गदाधरͧस ंह (भतूनाथ) मर गया।' 
परंतु उस समय इंġदेव इस समय बात पर जोर दे रहे थे ͩक भूतनाथ मरा नहȣ,ं कहȣं Ǔछपकर 
बैठ गया है, कभी-न-कभी यकायक Ĥकट हो जायगा। इसी समय दारोगा के आने कȧ इि×तला 



ͧमलȣ जो बड़े शान-शौकत के साथ इंġदेव से ͧमलने के ͧलए आया था। इंġदेव बाहर Ǔनकलकर 
बड़ी खाǓतर के साथ इसे घर के अंदर ले गये और अपने आदͧमयɉ को हु Èम दे गये ͩक 
दारोगा के साथ जो आदमी आये हɇ उनके खाने-पीने और रहने का उͬचत Ĥबंध ͩकया जाय। 

दारोगा को साथ ͧलए हु ए इंġदेव उसी कमरे मɅ आए िजसमɅ मɇ पहले हȣ से बैठा हुआ था, 
Èयɉͩक इंġदेव कȧ तरह मɇ दारोगा को लेने के ͧलए मकान के बाहर नहȣं गया था और न 
दारोगा के आ पहु ंचने पर मɇने उठकर इसकȧ इÏजत हȣ बढ़ाई, हां साहब-सलामत जǾर हु ई। 
यह बात दारोगा को बहु त हȣ बुरȣ मालूम हु ई मगर इंġदेव को नहȣं Èयɉͩक इंġदेव गुǽभाई का 
ͧसफ[  नाता Ǔनबाहते थे, Ǒदल से दारोगा कȧ खाǓतर नहȣं करते थे। 

इंġदेव और दारोगा मɅ देर तक तरह-तरह कȧ बातɅ होती रहȣं, िजसमɅ मौके-मौके पर दारोगा 
अपनी होͧशयारȣ और बुͪƨमानी कȧ तèवीर खɇचता रहा। जब ऐयारȣ कȧ कहानी Ǔछड़ी तो वह 
यकायक मेरȣ तरफ पलट पड़ा और बोला, 'आप इतने बड़े ऐयार के लड़के होकर घर मɅ बेकार 
Èयɉ बैठे हɇ और नहȣं तो मेरȣ हȣ ǐरयासत मɅ काम कȧिजए, यहां आपको बहु त आराम ͧमलेगा, 
देͨखए ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह कैसी इजजत और खुशी के साथ रहते हɇ आप तो उनसे 
बहु त Ïयादे इÏजत के लायक हɇ।' 

मɇ - मɇ बेकार तो बैठा रहता हू ं मगर अभी तक अपने को महाराज धौलपुर का नौकर समझता 
हू ं Èयɉͩक ǐरयासत का काम छोड़ देने पर भी वहां से मुझे खाने को बराबर ͧमल रहा है। 

दारोगा - (मु ंह बनाकर) अजी ͧमलता भी होगा तो Èया, एक छोटȣ-सी रकम से आपका Èया 
काम चल सकता है आͨखर अपने पãले कȧ जमा तो खच[ करते हɉगे। 

मɇ - यह भी तो महाराज हȣ का Ǒदया हुआ है! 

दारोगा - नहȣं, वह आपके बाप का Ǒदया हुआ है। खैर मेरा मतलब यह है ͩक वहा ंसे अगर 
कुछ ͧमलता है तो उसे भी आप रͨखए और मेरȣ ǐरयासत से भी फायदा उठाइए। 

मɇ - ऐसा करना बेईमानी और नमकहरामी कहा जायगा और यह मुझसे न हो सकेगा। 

दारोगा - (हंसकर) वाह-वाह! ऐयार लोग Ǒदन-रात ईमानदारȣ कȧ हंͫडया हȣ तो चढ़ाए रहते हɇ!! 

मɇ - (तेजी के साथ) बेशक! अगर ऐसा न हो तो वह ऐयार नहȣं ǐरयासत का कोई ओहदेदार 
कहा जायगा! 

दारोगा - (तमककर) ठȤक है! गदाधरͧस ंह आप हȣ का नातेदार तो है, जरा उसकȧ तèवीर तो 
खɇͬचए! 



मɇ - गदाधरͧस ंह ͩकसी ǐरयासत का ऐयार नहȣं है और न मɇ उसे ऐयार समझता हू,ं इतना होने 
पर भी आप यह नहȣं साǒबत कर सकते ͩक उसने अपने माͧलक के साथ ͩकसी तरह कȧ 
बेईमानी कȧ। 

दारोगा - (और भी तमक के) बस-बस-बस, रहने दȣिजए, हमारे यहां भी ǒबहारȣͧस ंह और 
हरनामͧस ंह ऐयार हȣ तो हɇ। 

मɇ - इसी से तो मɇ आपकȧ ǐरयासत मɅ जाना बेइÏजती समझता हू ं। 

दारोगा - (भɋ ͧसकोड़कर) तो इसका यह मतलब ͩक हम लोग बेईमान और नमकहराम हɇ!! 

मɇ - (मुèकराकर) इस बात को तो आप हȣ सोͬचए। 

दारोगा - देͨखए, जुबान सàहालकर बात कȧिजए, नहȣं तो समझ रͨखए ͩक मɇ मामूलȣ आदमी 
नहȣं हू!ं! 

मɇ - (Đोध से) यह तो मɇ खुद कहता हू ं ͩक आप मामूलȣ आदमी नहȣं हɇ Èयɉͩक आदमी मɅ 
शम[ होती है और वह जानता है ͩक ईæवर भी कोई चीज है। 

दारोगा - (Đोध भरȣ आंखɅ Ǒदखाकर) ͩफर वहȣ बात!! 

मɇ - हां वहȣ बात! गोपालͧस ंह के ͪपता वालȣ बात! गुÜत कमेटȣ वालȣ बात! गदाधरͧस ंह कȧ 
दोèती वालȣ बात! लêमीदेवी कȧ शादȣ वालȣ बात और जो ͩक आपके गुǽभाई साहब को नहȣं 
मालूम है वह बात!! 

दारोगा - (दांत पीसकर और कुछ देर मेरȣ तरफ देखकर) खैर अब इन बहु त-सी बात का 
जवाब लात हȣ से Ǒदया जायगा। 

मɇ - बेशक, और साथ हȣ इसके यह भी समझ रͨखए ͩक जवाब देने वाले भी एक-दो नहȣं हɇ, 
लातɉ कȧ ͬगनती भी आप न सàहाल सकɅ गे। दारोगा साहब, जरा होश मɅ आइए और सोच-
ͪवचारकर बातɅ कȧिजए। अपने को आप ईæवर न समͨझए बिãक यह समझकर बातɅ कȧिजए 
ͩक आप आदमी हɇ और ǐरयासत धौलपुर के ͩकसी ऐयार से बातɅ कर रहे हɇ। 

दारोगा - (इंġदेव कȧ तरफ गुरेरकर) Èया आप चुपचाप बैठे तमाशा देखɅगे और अपने मकान 
मɅ मुझे बेइÏजत करावɅगे? 



इंġदेव - आप तो खुद हȣ अपनी अनोखी ͧमलनसारȣ से अपने को बेइÏजत करा रहे हɇ, इनसे 
बात बढ़ाने कȧ आपको जǾरत हȣ Èया थी? मɇ आप दोनɉ के बीच मɅ नहȣं बोल सकता Èयɉͩक 
दलȣपशाह को भी अपना भाई समझता और इÏजत कȧ Ǔनगाह से देखता हू ं। 

दारोगा - तो ͩफर जैसे बने हम इनसे Ǔनपट लɅ? 

इंġदेव - हा-ंहा!ं 

दारोगा - पीछे उलाहना न देना Èयɉͩक आप इÛहɅ अपना भाई समझते हɇ! 

इंġदेव - मɇ कभी उलाहना न दू ंगा। 

दारोगा - अÍछा तो अब मɇ जाता हू,ं ͩफर कभी ͧमलू ंगा तो बातɅ कǾंगा। 

इंġदेव ने इस बात का कुछ भी जवाब न Ǒदया, हां जब दारोगा साहब ǒबदा हु ए तो उÛहɅ 
दरवाजे तक पहु ंचा आये। जब लौटकर कमरे मɅ मेरे पास आये तो मुèकराते हु ए बोले, 'आज 
तो तुमने इसकȧ खूब खबर लȣ। 'जो बात तुàहारे गुǽभाई साहब को नहȣं मालूम है वहȣ बात' 

इन शÞदɉ ने तो उसका कलेजा छेद Ǒदया होगा। मगर तुमसे बेतरह रंज होकर गया है, इस 
बात का खूब खयाल रखना।' 

मɇ - आप इस बात कȧ ͬचंता न कȧिजए, देͨखए मɇ इÛहɅ कैसा छकाता हू ं। मगर वाह रे आपका 
कलेजा! इतना कुछ हो जाने पर भी आपने अपनी जुबान से कुछ न कहा बिãक पुराने बता[व 
मɅ बल तक न पड़ने Ǒदया। 

इंġदेव - मɇने तो अपना मामला ईæवर के हवाले कर Ǒदया है। 

मɇ - खैर ईæवर भी इंसाफ करेगा। अÍछा तो अब मुझे भी ǒबदा कȧिजए Èयɉͩक अब इसके 
मुकाबले का बंदोबèत शीē करना पड़ेगा। 

इंġदेव - यह तो मɇ कहू ंगा ͩक आप बेͩफĐ न रǑहए। 

थोड़ी देर तक और बातचीत करने के बाद मɇ इंġदेव से ǒबदा होकर अपने घर आया और उसी 
समय दारोगा के मुकाबले का Úयान मेरे Ǒदमाग मɅ चÈकर काटने लगा। 

घर पहु ंचकर मɇने सब हाल अपनी èğी से बयान ͩकया और ताकȧद कȧ ͩक हरदम होͧशयार 
रहा करना। उन Ǒदनɉ मेरे यहां कई शाͬगद[ भी रहा करते थे। िजÛहɅ मɇ ऐयारȣ ͧसखाता था। 
उनसे भी यह सब हाल कहा और होͧशयार रहने कȧ ताकȧद कȧ। उन शाͬगदɟ मɅ ͬगǐरजाकुमार 
नाम का एक लड़का बड़ा हȣ तेज और चंचल था, लोगɉ को धोखे मɅ डाल देना तो उसके ͧलए 



एक मामूलȣ बात थी। बातचीत के समय वह अपना चेहरा ऐसा बना लेता था ͩक अÍछे-अÍछे 
उसकȧ बातɉ मɅ फंसकर बेवकूफ बन जाते थे। यह गुण उसे ईæवर का Ǒदया हुआ था जो बहु त 
कम ऐयारɉ मɅ पाया जाता है। अèतु ͬगǐरजाकुमार ने मुझसे कहा ͩक 'गुǽजी यǑद दारोगा 
वाला मामला आप मेरे सपुुद[ कर दȣिजए तो मɇ बहु त हȣ ĤसÛन होऊं और उसे ऐसा छकाऊं ͩक 
वह भी याद करे! जमाǓनया मɅ मुझे कोई पहचानता भी नहȣं है, अतएव मɇ अपना काम बड़े 
मजे मɅ Ǔनकाल लू ंगा।' 

मɇने उसे समझाया और कहा ͩक 'कुछ Ǒदन सĦ करो, जãदȣ Èयɉ करते हो, ͩफर जैसा मौका 
होगा ͩकया जायेगा' मगर उसने न माना। हाथ जोड़ के, खुशामद करके, ͬगड़ͬगड़ा के, िजस तरह 
हो सका उसने आ£ा ले हȣ लȣ और उसी Ǒदन सब सामान दुǽèत करके मेरे यहां से चला 
गया। 

अब मɇ थोड़ा-सा हाल ͬगǐरजाकुमार का बयान कǾंगा ͩक इसने दारोगा के साथ Èया ͩकया। 

आप लोगɉ को यह बात सुनकर ताÏजुब होगा ͩक मनोरमा असल मɅ दारोगा साहब कȧ रंडी है, 

इÛहȣं कȧ बदौलत मायारानी के दरबार मɅ उसकȧ इÏजत बढ़ȣ और इÛहȣ ंकȧ बदौलत उसने 
मायारानी को अपने फंदे मɅ फंसाकर बेǑहसाब दौलत पैदा कȧ। पहले-पहल ͬगǐरजाकुमार ने 
मनोरमा के मकान हȣ पर दारोगा साहब से मुलाकात भी कȧ थी। 

दारोगा साहब मनोरमा से Ĥेम रखते थे सहȣ, मगर इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक इस Ĥेम और 
ऐयाशी को इÛहɉने बहु त अÍछे ढंग से Ǔछपाया और बहु त आदͧमयɉ को मालूम न होने Ǒदया 
तथा लोगɉ कȧ Ǔनगाहɉ मɅ साधू और Ħéमचारȣ हȣ बने रहे। èवयं तो जमाǓनया मɅ रहते थे 
मगर मनोरमा के ͧलए इÛहɉने काशी मɅ एक मकान भी बनवा Ǒदया था, दसवɅ-बारहवɅ Ǒदन 
अथवा जब कभी समय ͧमलता तेज घोड़े पर या रथ पर सवार होकर काशी चले जाते और 
दस-बारह घंटे मनोरमा के मेहमान रहकर लौट जाते। 

एक Ǒदन दारोगा साहब आधी रात के समय मनोरमा के खास कमरे मɅ बैठे हु ए उसके साथ 
शराब पी रहे थे और साथ हȣ साथ हंसी-Ǒदãलगी का आनंद भी लूट रहे थे। उस समय इन 
दोनɉ मɅ इस तरह कȧ बातɅ हो रहȣ थीं - 

दारोगा - जो कुछ मेरे पास है सब तुàहारा है, ǽपये-पैसे के बारे मɅ तुàहɅ कभी तकलȣफ न होने 
दू ंगा! तुम बेशक अमीराना ठाठ के साथ रहो और खुशी से िजंदगी ǒबताओ। गोपालͧस ंह अगर 
Ǔतͧलèम का राजा है तो Èया हुआ, मɇ भी Ǔतͧलèम का दारोगा हू,ं उसमɅ दो-चार èथान ऐसे हɇ 
ͩक िजनकȧ खबर राजा साहब को भी नहȣं मगर मɇ वहां बखूबी जा सकता हू ं और वहां कȧ 
दौलत को खास अपनी ͧमिãकयत समझता हू ं। इसके अǓतǐरÈत मायारानी से भी मɇने तुàहारȣ 



मुलाकात करा दȣ है और वह भी हर तरह से तुàहारȣ खाǓतर करती हȣ है, ͩफर तुàहɅ परवाह 
ͩकस बात कȧ है? 

मनोरमा - बेशक मुझे ͩकसी बात कȧ परवाह नहȣं है और आपकȧ बदौलत मɇ बहु त खुश रहती 
हू,ं मगर मɇ यह नहȣं चाहती हू ं ͩक मायारानी के पास खुãलमखुãला मेरȣ आमदरÝत हो जाय, 

अभी गोपालͧस ंह के डर से बहु त लुक-Ǔछपकर और नखरे-Ǔतãले के साथ जाना पड़ता है। 

दारोगा - ͩफर यह तो जरा मुिæकल बात है। 

मनोरमा - मुिæकल Èया है लêमीदेवी कȧ जगह दूसरȣ औरत को राजरानी बना देना Èया 
साधारण काम था सो तो आपने सहज हȣ मɅ कर Ǒदखाया और इस एक सहज काम के ͧलए 
कहते हɇ ͩक मुिæकल है! 

दारोगा - (मुèकराकर) सो तो ठȤक है, गोपालͧस ंह को सहज मɅ बैकंुठ पहु ंचा सकता हू ं मगर 
यह काम मेरे ͩकये न हो सकेगा, उसके ऊपर मेरा हाथ न उठेगा। 

मनोरमा - (Ǔतनककर) अब इतनी रहमǑदलȣ से तो काम न चलेगा! उनके मौजूद रहने से 

बहु त बड़ा हज[ हो रहा है, अगर वह न रहे तो बेशक आप खुद जमाǓनया और Ǔतͧलèम का 
राÏय कर सकते हɇ, मायारानी तो अपने को आपका ताबेदार समझती हɇ। 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ है मगर...। 

मनोरमा - और इसमɅ आपको कुछ करना भी न पड़ेगा, सब काम मायारानी ठȤक कर लɅगी। 

दारोगा - (चɋककर) Èया मायारानी का भी ऐसा इरादा है। 

मनोरमा - जी हा,ं वह इस काम के ͧलए तैयार हɇ मगर आपसे डरती हɇ आप आ£ा दɅ तो 
सब-कुछ ठȤक हो जाय। 

दारोगा - तो तुम उसी कȧ तरफ से इस बात कȧ कोͧशश कर रहȣ हो? 

मनोरमा - बेशक, मगर साथ हȣ इसमɅ आपका और अपना भी फायदा समझती हू ं तब ऐसा 
कहती हू ं (दारोगा के गले मɅ हाथ डालकर) बस आप आ£ा दे दȣिजए। 

दारोगा - (मुèकराकर) खैर तुàहारȣ खाǓतर मुझको मंजूर है, मगर एक काम करना ͩक 
मायारानी से औ मुझसे इस बारे मɅ बातचीत न करना िजससे मौका पड़े तो मɇ यह कहने 
लायक रह जाऊं ͩक मुझे इसकȧ कुछ भी खबर नहȣं। तुम मायारानी को Ǒदलजमई करा दो ͩक 
दारोगा साहब इस बारे मɅ कुछ भी न बोलɅगे तुम जो कुछ चाहो कर गुजरो, मगर साथ हȣ 



इसके इस बात का खयाल रखो ͩक सव[साधारण को ͩकसी तरह का शक न होने पावे और 
लोग यहȣ समझɅ ͩक गोपालͧस ंह अपनी मौत मरा है। मɇ भी जहां तक हो सकेगा Ǔछपाने कȧ 
कोͧशश कǾंगा। 

मनोरमा - (खुश होकर) बस अब मुझे ͪवæवास हो गया ͩक तुम मुझसे Ĥेम रखते हो। 

इसके बाद दोनɉ मɅ बहु त हȣ धीरे-धीरे कुछ बातɅ होने लगीं िजÛहɅ ͬगरजाकुमार सुन न सका। 
ͬगरजाकुमार चोरɉ कȧ तरह उस मकान मɅ घुस गया था और Ǔछपकर ये बातɅ सुन रहा था। 
जब मनोरमा ने कमरे का दरवाजा बंद कर ͧलया तब वह कमंद लगाकर मकान के पीछे कȧ 
तरफ उतर गया और धीरे-धीरे मनोरमा के अèतबल मɅ जा पहु ंचा। अबकȧ दफे दारोगा यहां 
रथ पर सवार होगर आया था, वह रथ अèतबल मɅ था, घोड़े बंधे हु ए थे और सारथी रथ के 
अंदर सो रहा था। इससे कुछ दूर पर मनोरमा के और सब साईस तथा घͧसयारे वगैरह पड़े 
खुरा[टे ले रहे थे। 

बहु त होͧशयारȣ से ͬगरजाकुमार ने दारोगा के सारथी को बेहोशी कȧ दवा सु ंघाकर बेहोश ͩकया 
और उठा के बाग के एक कोने मɅ घनी झाड़ी के अंदर Ǔछपाकर रख आया, उसके कपड़े आप 
पहन ͧलये और चुपचाप रथ के अंदर घुसकर सो रहा। 

जब रात घंटा भर के लगभग बाकȧ रह गई तब दारोगा साहब जमाǓनया जाने के ͧलए ǒबदा 
हु ए और एक लɋडी ने अèतबल मɅ आकर रथ जोतने कȧ आ£ा सुनाई। नये सारथी अथा[त ्  
ͬगǐरजाकुमार ने रथ जोतकर तैयार ͩकया और फाटक पर लाकर दारोगा साहब का इंतजार 
करने लगा। शराब के नशे मɅ चूर झूमते हु ए एक लɋडी का हाथ थामे हु ए दारोगा साहब भी आ 
पहु ंचे। उनके रथ पर सवार होते हȣ रथ तेजी के साथ रवाना हुआ। सुबह कȧ ठंडी हवा ने 
दारोगा साहब के Ǒदमाग मɅ खुनकȧ पैदा कर दȣ और वे रथ के अंदर लेटकर बेखबर सो गये। 
ͬगǐरजाकुमार ने िजधर चाहा घोड़ɉ का मु ंह फेर Ǒदया और दारोगा साहब को लेकर रवाना हो 
गया। इस तौर पर उसे सूरत बदलने कȧ भी जǾरत न पड़ी। 

नहȣं कह सकते ͩक मनोरमा के बाग मɅ उस दारोगा का असलȣ सारथी जब होश मɅ आया 
होगा तो वहां कैसी खलबलȣ मची होगी मगर ͬगǐरजाकुमार को इस बात कȧ कुछ भी परवाह 
न थी, उसने रथ को रोहतासगढ़ कȧ सड़क पर रवाना ͩकया और चलते-चलते बटुए मɅ से 
मसाला Ǔनकालकर अपनी सूरत साधारण ढंग पर बदल लȣ िजससे होश आने पर दारोगा 
उसकȧ असलȣ सूरत से जानकार न हो सके, उसके बाद उसने दवा सु ंघाकर दारोगा को और भी 
बेहोश कर Ǒदया। 

जब रथ एक घने जंगल मɅ पहु ंचा और सुबह कȧ सफेदȣ भी Ǔनकल आई तब ͬगǐरजाकुमार रथ 
को सड़क पर से हटाकर जंगल मɅ ले आया जहां सड़क पर चलने वाले मुसाͩफरɉ कȧ Ǔनगाह 



न पड़े। घोड़ɉ को खोल लंबी बागडोर के सहारे एक पेड़ के साथ बांध Ǒदया और दारोगा को 
पीठ पर लादकर वहां से थोड़ी दूर पर एक घनी झाड़ी के अंदर ले गया िजसके पास हȣ एक 
पानी का झरना भी बह रहा था। घोड़े कȧ रास से दारोगा साहब को एक पेड़ के साथ बांध 
Ǒदया और बेहोशी दूर करने कȧ दवा सु ंघाने के बाद थोड़ा पानी भी चेहरे पर डाला िजससे 
शराब का नशा ठंडा हो जाय, और तब हाथ मɅ कोड़ा लेकर सामने खड़ा हो गया। 

दारोगा साहब जब होश मɅ आये तो बड़ी परेशानी के साथ चारɉ तरफ Ǔनगाह दौड़ाने लगे। 
अपने को मजबूर और एक अनजान आदमी को हाथ मɅ कोड़ा ͧलए सामने खड़ा देख कांप उठे 
और बोले, 'भाई, तुम कौन हो और मुझे इस तरह Èयɉ सता रखा है मɇने तुàहारा Èया ǒबगाड़ा 
है? 

ͬगǐरजा - Èया कǾं लाचार हू,ं माͧलक का हु Èम हȣ ऐसा है! 

दारोगा - तुàहारा माͧलक कौन है, और उसने ऐसी आ£ा तुàहɅ Èयɉ दȣ? 

ͬगǐरजा - मɇ मनोरमाजी का नौकर हू ं और उÛहɉने अपना काम ठȤक करने के ͧलए मुझे ऐसी 
आ£ा दȣ है। 

दारोगा - (ताÏजुब से) तमु मनोरमा के नौकर हो! नहȣ-ंनहȣ,ं ऐसा नहȣं हो सकता, मɇ उनके सब 
नौकरɉ को अÍछȤ तरह पहचानता हू ं। 

ͬगǐरजा - मगर आप मुझे नहȣं पहचानते Èयɉͩक मɇ गुÜत रȣǓत पर उनका काम ͩकया करता 
हू ं और उनके मकान पर बराबर नहȣं रहता। 

दारोगा - शायद ऐसा हो मगर ͪवæवास नहȣं होता, खैर लाचार हू,ं खैर यह बताओ ͩक उÛहɉने 
ͩकस काम के ͧलए ऐसा करने को कहा है? 

ͬगǐरजा - आपको ͪवæवास हो चाहे न हो इसके ͧलए मɇ लाचार हू,ं हां, उनके हु Èम कȧ तामील 
ͩकए ǒबना नहȣं रह सकता। उÛहɉने मुझे यह कहा है ͩक 'दारोगा साहब मायारानी के ͧलए इस 
बात कȧ इजाजत दे गये हɇ ͩक वह िजस तरह हो सके राजा गोपालͧस ंह को मार डाले, हम इस 
मामले मɅ कुछ भी दखल न दɅगे, मगर यह बात नशे मɅ कह गये हɇ, कहȣं ऐसा न हो ͩक भूल 
जाय,ं अèतु िजस तरह हो सके तुम इस बात कȧ एक चीठȤ उनसे ͧलखाकर मेरे पास ले आओ 
िजससे उÛहɅ अपना वायदा अÍछȤ तरह याद रहे।' अब आप कृपा कर इस मजमून कȧ एक 
चीठȤ ͧलख दȣिजये ͩक मɇ गोपालͧस ंह को मार डालने के ͧलए मायारानी को इजाजत देता हू ं। 

दारोगा - (ताÏजुब का चेहरा बनाकर) न मालूम तुम Èया कह रहे हो! मɇने मनोरमा से ऐसा 
कोई वादा नहȣं ͩकया!! 



ͬगǐरजा - तो शायद मनोरमाजी ने मुझसे झूठ कहा होगा, मɇ इस बात को नहȣं जानता, हां 
उÛहɉने जो आ£ा दȣ है सो आपसे कह रहा हू ं। 

इतना सुनकर दारोगा कुछ सोच मɅ पड़ गया। मालूम होता था ͩक उसे ͬगǐरजाकुमार कȧ बातɉ 
पर ͪवæवास हो रहा है मगर ͩफर भी बात को टाला चाहता है। 

दारोगा - मगर ताÏजुब है ͩक मनोरमा ने मेरे साथ ऐसा बुरा बता[व Èयɉ ͩकया और उसे जो 
कुछ कहना था वह èवयं मुझसे Èयɉ नहȣं कहा? 

ͬगǐरजा - मɇ इस बात का जवाब Èयɉकर दे सकता हू?ं 

दारोगा - अगर मɇ तुàहारे कहने के मुताǒबक चीठȤ ͧलखकर न दू ं तो? 

ͬगǐरजा - तब इस कोड़े से आपकȧ खबर लȣ जायगी और िजस तरह से हो सकेगा आपसे 

चीठȤ ͧलखाई जायगी। आप खुद समझ सकते हɇ ͩक यहां आपका कोई मददगार नहȣं पहु ंच 
सकता। 

दारोगा - Èया तुमको या मनोरमा को इस बात का कुछ भी खयाल नहȣं है ͩक चीठȤ ͧलखकर 
भी छूट जाने के बाद मɇ Èया कर सकता हू!ं! 

ͬगǐरजा - अब ये सब बातɅ तो आप उÛहȣं से पूǓछयेगा, मुझे जवाब देने कȧ कोई जǾरत नहȣ,ं 
मɇ ͧसफ[  उनके हु Èम कȧ तामील करना जानता हू ं। बताइए आप जãदȣ चीठȤ ͧलख देते हɇ या 
नहȣ,ं मɇ Ïयादे देर तक इंतजार नहȣं कर सकता! 

दारोगा - (झु ंझलाकर और यह समझकर ͩक यह मुझ पर हाथ न उठावेगा केवल धमकाता है) 
अबे, मɇ चीठȤ ͩकस बात कȧ ͧलख दू!ं åयथ[ कȧ बकबक लगा रखी है!! 

इतना सुनते हȣ ͬगǐरजाकुमार ने कोड़े जमाने शुǾ ͩकए, पांच हȣ सात कोड़े खाकर दारोगा 
ǒबलǒबला उठा और हाथ जोड़कर बोला, 'बस-बस माफ करो, जो कुछ कहो मɇ ͧलख देने को 
तैयार हू!ं' 

ͬगǐरजाकुमार ने झट कलम-दवात और कागज अपने बटुए मɅ से Ǔनकालकर दारोगा के सामने 
रख Ǒदया और उसके हाथ कȧ रèसी ढȣलȣ कर दȣ। दारोगा ने उसकȧ इÍछानुसार चीठȤ ͧलख 
दȣ। चीठȤ अपने कÞजे मɅ कर लेने के बाद उसने दारोगा कȧ तलाशी लȣ, कमर मɅ खंजर और 
कुछ अशͩफ[यां Ǔनकलȣं वह भी ले लेने के बाद दारोगा के हाथ-पैर खोल Ǒदये और बता Ǒदया 
ͩक फलानी जगह आपके रथ और घोड़े हɇ। जाइए कस-कसाकर अपने घर का राèता लȣिजए। 



इतना कहकर ͬगǐरजाकुमार चला गया और ͩफर दारोगा को मालूम न हुआ ͩक वह कहां गया 
और Èया हुआ। 

  

बयान - 12 

इतना ͩकèसा कहकर दलȣपशाह ने कुछ दम ͧलया और ͩफर इस तरह कहना शǾु ͩकया - 

ͬगǐरजाकुमार ने अपना काम करके दारोगा का पीछा छोड़ नहȣं Ǒदया बिãक उसे यह जानने 
का शौक पैदा हुआ ͩक देखɅ अब दारोगा साहब Èया करते हɇ, जमाǓनया कȧ तरफ ͪवदा होते हɇ 
या पुनः मनोरमा के घर जाते हɅ, या अगर मनोरमा के घर जाते हɇ तो देखना चाǑहए ͩक ͩकस 
ढंग कȧ बातɅ होती हɇ और कैसी रंगत Ǔनकलती है। 

यɮयͪप दारोगा का ͬच×त दु ͪवधा मɅ पड़ा हुआ था परंतु उसे इस बात का कुछ-कुछ ͪवæवास 
जǾर हो गया था ͩक मेरे साथ ऐसा खोटा बता[व मनोरमा हȣ ने ͩकया है, दूसरे ͩकसी को Èया 
मालूम ͩक मुझसे-उससे ͩकस समय Èया बातɅ हु Ƀ। मगर साथ हȣ इसके वह इस बात को भी 
जǾर सोचता था ͩक मनोरमा ने ऐसा Èयɉ ͩकया मɇ तो कभी उसकȧ बात से ͩकसी तरह 
इनकार नहȣं करता था। जो कुछ उसने कहा उस बात कȧ इजाजत तुरंत दे दȣ, अगर वह चीठȤ 
ͧलख देने के ͧलए कहती तो चीठȤ भी ͧलख देता, ͩफर उसने ऐसा Èयɉ ͩकया ...इ×याǑद। 

खैर जो कुछ हो दारोगा साहब अपने हाथ से रथ जोतकर सवार हु ए और मनोरमा के पास न 
जाकर सीधे जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हो गये। यह देखकर ͬगǐरजाकुमार ने उस समय 
उनका पीछा छोड़ Ǒदया और मेरे पास चला आया। जो कुछ मामला हुआ था खुलासा बयान 
करने के बाद दारोगा साहब कȧ ͧलखी हुई चीठȤ दȣ और ͩफर मुझसे ǒबदा होकर जमाǓनया कȧ 
तरफ चला गया। 

मुझे यह जानकर हौल-सा पैदा हो गया ͩक बेचारे गोपालͧस ंह कȧ जान मुÝत मɅ जाया चाहती 
है। मɇ सोचने लगा ͩक अब Èया करना चाǑहए िजससे गोपालͧस ंह कȧ जान बचे। एक Ǒदन 
और एक रात तो इसी सोच मɅ पड़ा रह गया और अंत मɅ यह Ǔनæचय ͩकया ͩक इंġदेव से 
ͧमलकर यह सब हाल कहना चाǑहए। दूसरा Ǒदन मुझे घर का इंतजाम करने मɅ लग गया 
Èयɉͩक दारोगा कȧ दुæमनी के खयाल से मुझे घर कȧ Ǒहफाजत का पूरा-पूरा इंतजाम करके हȣ 
तब बाहर जाना जǾरȣ था, अèतु मɇने अपनी èğी और बÍचे को गुÜत रȣǓत से अपने ससुराल 
अथा[त ्  èğी के मा-ंबाप के घर पहु ंचा Ǒदया और उन लोगɉ को जो कुछ समझाना था सो भी 
समझा Ǒदया। इसके बाद घर का इंतजाम करके इंġदेव कȧ तरफ रवाना हुआ। 



जब इंġदेव के मकान पर पहु ंचा तो देखा ͩक वे सफर कȧ तैयारȣ कर रहे हɇ। पूछने पर जवाब 
ͧमला ͩक गोपालͧस ंह बीमार हो गये हɇ, उÛहɅ देखने के ͧलए जाते हɇ। सुनने के साथ हȣ मेरा 
Ǒदल धड़क उठा और मेरे मु ंह से ये शÞद Ǔनकल पड़े - 'हाय अफसोस! कàबÉत दुæमन लोग 
अपना काम कर गए!!' 

मेरȣ बात सुनकर इंġदेव चɋक पड़े और उÛहɉने पूछा, ''आपने यह Èया कहा?' दो-चार 
ͨखदमतगार वहां मौजूद थे उÛहɅ ǒबदा करके मɇने ͬगǐरजाकुमार का सब हाल इंġदेव से बयान 
ͩकया और दारोगा साहब कȧ ͧलखी हु ई वह चीठȤ उनके हाथ पर रख दȣ। उसे देखकर और 
सब हाल सुनकर इंġदेव बेचैन हो गए। आधे घंटे तक तो ऐसा मालूम होता था ͩक उÛहɅ 
तनोबदन कȧ सुध नहȣ ंहै। इसके बाद उÛहɉने अपने को सàहाला और मुझसे कहा - 'बेशक 
दुæमन लोग अपना काम कर गए, मगर तुमने भी तो बहु त बड़ी भूल कȧ थी ͩक दो Ǒदन कȧ 
देर कर दȣ और आज मेरे पास खबर करने के ͧलए आए! अभी दो हȣ घड़ी बीती हɇ ͩक मुझे 
उनके बीमार होने कȧ खबर ͧमलȣ है, ईæवर हȣ कुशल करɅ!' 

इसके जवाब मɅ चुप रह जाने के ͧसवाय मɇ कुछ भी न बोल सका और अपनी भूल èवीकार 
कर लȣ। कुछ और बातचीत होने के बाद इंġदेव ने मुझसे कहा, 'खैर जो कुछ होना था हो 
गया, अब तुम भी मेरे साथ जमाǓनया चलो, वहां पहु ंचने तक अगर ईæवर ने कुशल रखी तो 
िजस तरह बन पड़ेगा उनकȧ जान बचावɅगे!!' 

अèतु हम दोनɉ आदमी तेज घोड़ɉ पर सवार होकर जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हो गये और 
साͬथयɉ को पीछे से आने कȧ ताकȧद कर गये। 

जब हम लोग जमाǓनया के करȣब पहु ंचे और जमाǓनया ͧसफ[  दो कोस कȧ दूरȣ पर रह गया 
तो सामने से कई देहाती आदमी रोते और ͬचãलाते हु ए आते Ǒदखाई पड़े। हम लोगɉ ने 
घबराकर रोने का सबब पूछा तो उÛहɉने Ǒहचͩकयां लेकर कहा ͩक हमारे राजा गोपालͧस ंह हम 
लोगɉ को छोड़कर बैकंुठ चले गये। 

सुनने के साथ हम लोगɉ का कलेजा धक हो गया। आगे बढ़ने कȧ Ǒहàमत न पड़ी और सड़क 
के ͩकनारे एक घने पेड़ के नीचे जाकर घोड़ɉ पर से उतर पड़े। दोनɉ घोड़ɉ को पेड़ के साथ 
बांध Ǒदया और जीनपोश ǒबछाकर बैठ गये, आंखɉ से आंस ूकȧ धारा बहने लगी। घंटे भर तक 
हम दोनɉ मɅ ͩकसी तरह कȧ बातचीत न हु ई Èयɉͩक ͬच×त बड़ा हȣ दु ःखी हो गया था। उस 
समय Ǒदन अनुमान तीन घंटे के बाकȧ था, हम दोनɉ आदमी पेड़ के नीचे बैठे आंसू बहा रहे थे 
ͩक यकायक जमाǓनया से लौटता हुआ ͬगǐरजाकुमार भी उसी जगह आ पहु ंचा। उस समय 
उसकȧ सूरत बदलȣ हु ई थी इसͧलए हम लोगɉ ने तो नहȣं पहचाना परंतु वह हम लोगɉ को 
देखकर èवयं पास चला आया और अपना गुÜत पǐरचय देकर बोला, 'मɇ ͬगǐरजाकुमार हू ं।' 



इंġदेव - (आंसू पɉछकर) अÍछे मौके पर तुम आ पहु ंचे! यह बताओ ͩक Èया वाèतव मɅ राजा 
गोपालͧस ंह मर गये? 

ͬगǐरजा - जी हा,ं उनकȧ ͬचता मेरे सामने लगाई गई और देखते हȣ देखते उनकȧ लाश पंचत×व 
मɅ ͧमल गई, परंतु अभी तक मेरे Ǒदल को ͪवæवास नहȣं होता ͩक राजा साहब मर गये! 

इंġदेव - (चɋककर) सो Èया यह कैसी बात? 

ͬगǐरजा - जी हा,ं हर तरह का रंग-ढंग देखकर मेरा Ǒदल कबूल नहȣं करता ͩक वे मर गये। 

मɇ - Èया तुàहारȣ तरह वहां और भी ͩकसी को इस बात का शक है। 

ͬगǐरजा - नहȣ,ं ऐसा तो नहȣं मालूम होता, बिãक मɇ तो समझता हू ंͩक खास दारोगा साहब को 
भी उनके मरने का ͪवæवास है मगर Èया ͩकया जाय मुझे ͪवæवास नहȣं होता, Ǒदल बार-बार 
यहȣ कहता है ͩक राजा साहब मरे नहȣं। 

इंġदेव - आͨखर तुम Èया सोचते हो और इस बात का तुàहारे पास Èया सबूत है तुमने कौन-
सी ऐसी बात देखी िजससे तुàहारे Ǒदल को अभी तक उनके मरने का ͪवæवास नहȣं होता? 

ͬगǐरजा - और बातɉ के अǓतǐरÈत दो बातɅ तो बहु त हȣ Ïयादे शक पैदा करती हɇ। एक तो यह 
है ͩक कल दो घंटे रात रहते मɇने हरनामͧस ंह और ǒबहारȣͧस ंह को एक कंगले कȧ लाश उठाते 
हु ए चोर दरवाजे कȧ राह से महल के अंदर जाते हु ए देखा, ͩफर बहु त टोह लेने पर भी उस 
लाश का कुछ पता न लगा और न वह लाश लौटाकर महल के बाहर हȣ Ǔनकालȣ गई, तो Èया 
वह महल हȣ मɅ हजम हो गई उनके बाद केवल राजा साहब कȧ लाश बाहर Ǔनकलȣ। 

इंġदेव - जǾर यह शक करने कȧ जगह है। 

ͬगǐरजा - इसके अǓतǐरÈत राजा गोपालͧस ंह कȧ लाश को बाहर Ǔनकालने और जलाने मɅ हद 
दजȶ कȧ फुतȸ और जãदबाजी कȧ गई, यहां तक ͩक ǐरयासत के उमरा लोगɉ के भी इक͡ा होने 
का इंतजार नहȣं ͩकया गया। एक साधारण आदमी के ͧलए भी इतनी जãदȣ नहȣं कȧ जाती, वे 
तो राजा हȣ ठहरे! हां एक बात और भी सोचने के लायक है। ͬचता पर ͩĐया Ǔनयम के ͪवǽƨ 
लाश का मु ंह खोले ǒबना हȣ कर दȣ गई और इस बारे मɅ ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह तथा 
लɋͫडयɉ ने यह बहाना ͩकया ͩक राजा साहब कȧ सूरत देख मायारानी बहु त बेहाल हो जायंगी 
इसͧलए मुदȶ का मु ंह खोलने कȧ कोई जǾरत नहȣं। और लोगɉ ने इन बातɉ पर खयाल ͩकया 
हो चाहे न ͩकया हो मगर मेरे Ǒदल पर तो इन बातɉ ने बहु त बड़ा असर ͩकया और यहȣ सबब 
है ͩक मुझे राजा साहब के मरने का ͪवæवास नहȣं होता। 



इंġदेव - (कुछ सोचकर) शक तो तुàहारा बहु त ठȤक है, अÍछा यह बताओ ͩक तुम इस समय 
कहां जा रहे थे? 

ͬगǐरजा - (मेरȣ तरफ इशारा करके) गुǽजी के पास यहȣ सब हाल कहने के ͧलए जा रहा था। 

मɇ - इस समय मनोरमा कहां है सो बताओ? 

ͬगǐरजा - जमाǓनया मɅ मायारानी के पास है। 

मɇ - तुàहारे हाथ से छूटने के बाद दारोगा और मनोरमा मɅ कैसी Ǔनपटȣ इसका कुछ हाल 
मालूम हुआ? 

ͬगǐरजा - जी हा,ं मालूम हुआ, उस बारे मɅ बहु त बड़ी Ǒदãलगी हु ई जो मɇ Ǔनिæचंती के साथ 
बयान कǾंगा। 

इंġदेव - अÍछा यह तो बताओ ͩक गोपालͧस ंह के बारे मɅ तुàहारȣ Èया राय है और अब हम 
लोगɉ को Èया करना चाǑहए? 

ͬगǐरजा - इस बारे मɅ मɇ एक अदना और नादान आदमी आपको Èया राय दे सकता हू ं। हां 
मुझे जो कुछ आ£ा हो सो करने के ͧलए जǾर तैयार हू ं। 

इतनी बातɅ हो हȣ रहȣ थीं ͩक सामने जमाǓनया कȧ तरफ से दारोगा और जैपाल घोड़ɉ पर 
सवार आते हु ए Ǒदखाई पड़े िजÛहɅ देखते हȣ ͬगǐरजाकुमार ने कहा, 'देͨखये, ये दोनɉ शैतान कहȣं 
जा रहे हɇ, इसमɅ भी कोई भेद जǾर है, यǑद आ£ा हो तो मɇ इनके पीछे जाऊं।' 

दारोगा और जैपाल को देखकर हम दोनɉ पेड़ कȧ तरफ घूम गये िजससे वे पहचान न सकɅ । 
जब वे आगे Ǔनकल गए तब मɇने अपना घोड़ा ͬगǐरजाकुमार को देकर कहा, 'तुम जãद सवार 
हो के इन दोनɉ का पीछा करो।' और ͬगǐरजाकुमार ने भी ऐसा हȣ ͩकया। 

(तेईसवां भाग समाÜत)  

 

 

 



 

 

 

 

चौबीसवां भाग 

बयान - 1 

Ǒदन घंटे भर से Ïयादे चढ़ चुका है। महाराज सुरेÛġͧस ंह सुनहरȣ चौकȧ पर बैठे दातुन कर रहे 
हɇ और जीतͧस ंह, तेजͧस ंह, इंġजीतͧस ंह, आनंदͧस ंह, देवीͧस ंह, भूतनाथ और राजा गोपालͧस ंह 
उनके सामने कȧ तरफ बैठे हु ए इधर-उधर कȧ बातɅ कर रहे हɇ। रात महाराज कȧ तबीयत कुछ 
खराब थी, इसͧलये आज èनान-संÚया मɅ देर हो गई है। 

सुरेÛġ - (गोपालͧस ंह से) गोपाल, इतना तो हम जǾर कहɅगे ͩक गƧी पर बैठने के बाद तुमने 
कोई बुͪƨमानी का काम नहȣं ͩकया बिãक हर एक मामले मɅ तुमसे भूल हȣ होती गई! 

गोपाल - Ǔनःसंदेह ऐसा हȣ है और उस लापरवाहȣ का नतीजा भी मुझे वैसा हȣ भोगना पड़ा। 

वीरेÛġ - धोखा खाये ǒबना कोई होͧशयार नहȣं होता। कैद से छूटने के बाद तुमने बहु त-से 
अनूठे काम भी ͩकये हɅ। हां यह तो बताओ ͩक दारोगा और जैपाल के ͧलये तुमने Èया सजा 
तजवीज कȧ है। 

गोपाल - इस बारे मɅ Ǒदन-रात सोचा हȣ करता हू ं मगर कोई सजा ऐसी नहȣं सूझती जो उन 
लोगɉ के लायक हो और िजससे मेरा गुèसा शांत हो। 

सुरेÛġ - (मुèकराकर) मɇ तो समझता हू ं ͩक यह काम भूतनाथ के हवाले ͩकया जाय, यहȣ उन 
शैतानɉ के ͧलए कोई मजेदार सजा तजवीज करेगा। (भतूनाथ कȧ तरफ देख के) Èयɉ जी, तुम 
कुछ बता सकते हो? 

भूत - (हाथ जोड़ के) उनके योÊय Èया सजा है इसका बताना तो बड़ा हȣ कǑठन है, मगर एक 
छोटȣ-सी सजा मɇ जǾर बता सकता हू ं। 



गोपाल - वह Èया? 

भूत - पहले तो उÛहɅ कÍचा पारा ͨखलाना चाǑहए िजसकȧ गरमी से उÛहɅ सÉत तकलȣफ हो 
और तमाम बदन फूट जाय, जब जÉम खूब मजेदार हो जायं तो Ǔन×य लाल ͧमच[ और नमक 
का लेप चढ़ाया जाय। जब तक वे दोनɉ जीते रहɅ तब तक ऐसा हȣ होता रहे। 

सुरेÛġ - सजा हलकȧ तो नहȣं है, मगर ͩकसी कȧ आ×मा...। 

गोपाल - (बात काटकर) खैर उन कàबÉतɉ के ͧलए आप कुछ न सोͬचये, उÛहɅ मɇ जमाǓनया 
ले जाऊंगा और उसी जगह उनकȧ मरàमत कǾंगा। 

वीरेÛġ - इन सब रंज देने वालȣ बातɉ का िėĐ जाने दो, यह बताओ ͩक अगर हम लोग 
जमाǓनया के Ǔतͧलèम कȧ सैर ͩकया चाहɅ तो कैसे कर सकते हɇ? 

गोपाल - यह तो मɇ आप हȣ Ǔनæचय कर चुका हू ं ͩक आप लोगɉ को वहां कȧ सैर जǾर 
कराऊंगा। 

इंġजीत - (गोपाल से) हां खूब याद आया, वहां के बारे मɅ मुझे भी दो-एक बातɉ का शक बना 
हुआ है। 

गोपाल - वह Èया? 

इंġ - एक तो यह बताइये ͩक Ǔतͧलèम के अंदर िजस मकान मɅ पहले-पहल आनंदͧस ंह फंसे 
थे, उस मकान मɅ ͧस ंहासन पर बैठȤ हु ई लाͫडलȣ कȧ मूरत कहां से आई1 और उस आईने (शीशे) 
वाले मकान मɅ िजसमɅ कमͧलनी, लाͫडलȣ तथा हमारे ऐयारɉ कȧ-सी मूरतɉ ने हमɅ धोखा Ǒदया, 
Èया था जब हम दोनɉ उसके अंदर गये तो उन मूरतɉ को देखा जो नाͧलयɉ पर चला करती 
थीं2 मगर ताÏजुब है ͩक...। 

गोपाल - (बात काटकर) वह सब कार[वाई मेरȣ थी। एक तौर पर मɇ आप लोगɉ को कुछ-कुछ 
तमाशा भी Ǒदखाता जाता था। वे सब मूरतɅ बहु त पुराने जमाने कȧ बनी हु ई हɇ मगर मɇने उन 
पर ताजा रंग-रोगन चढ़ाकर कमͧलनी, लाͫडलȣ वगैरह कȧ सूरतɅ बना दȣ थीं। 

इंġ - ठȤक है, मेरा भी यहȣ खयाल था। अÍछा एक बात और बताइये। 

गोपाल - पूǓछये। 

इंġ - िजस Ǔतͧलèमी मकान मɅ हम लोग हंसते-हंसते कूद पड़े थे उसमɅ कमͧलनी के कई 
ͧसपाहȣ भी जा फंसे थे और...। 



गोपाल - जी हा,ं ईæवर कȧ कृपा से वे लोग कैदखाने मɅ जीते-जागते पाये गये और इस समय 
जमाǓनया मɅ मौजूद हɇ। उÛहȣं मɅ के एक आदमी को दारोगा ने गठरȣ बांधकर रोहतासगढ़ के 
ͩकले मɅ छोड़ा था जब मɇ कृçणािजÛन बनकर पहले-पहल वहां गया था।3 

इंġ - बहु त अÍछा हुआ, उन बेचारɉ कȧ तरफ से मुझे बहु त हȣ खुटका था। 

वीरेÛġ - (गोपालͧस ंह से) आज दलȣपशाह कȧ जुबानी जो कुछ उसका ͩकèसा सुनने मɅ आया 
उससे हमɅ बड़ा हȣ आæचय[ हुआ। यɮयͪप उसका ͩकèसा अभी तक समाÜत नहȣं हुआ और 
समाÜत होने तक शायद और भी बहु त-सी बातɅ मालूम हɉ, परतु इस बात का ठȤक-ठȤक जवाब 

1. देͨखए नौवां भाग, दूसरा बयान। 

2. सोलहवां भाग, छठवां बयान। 

3. बारहवां भाग, सातवां बयान 

तो तàुहारे ͧसवाय दूसरा शायद हȣ कोई नहȣं दे सकता ͩक तुàहɅ कैद करने मɅ मायारानी ने 
कौन-सी ऐसी कार[वाई कȧ ͩक ͩकसी को पता न लगा और सभी लोग धोखे मɅ पड़ गये, यहां 
तक ͩक तुàहारȣ समझ मɅ भी कुछ न आया और तुम चारपाई पर से उठाकर कैदखाने मɅ डाल 
Ǒदये गये। 

गोपाल - इसका ठȤक-ठȤक जवाब तो मɇ नहȣं दे सकता। कई बातɉ का पता मुझे भी नहȣं लगा 
Èयɉͩक मɇ Ïयादा देर तक बीमारȣ कȧ अवèथा मɅ पड़ा नहȣं रहा, बहु त जãद बेहोश कर Ǒदया 
गया। मɇ Èयɉकर जान सकता था ͩक कàबÉत मायारानी दवा के बदले मुझे जहर ͪपला रहȣ 
है, मगर मुझको ͪवæवास है ͩक दलȣपशाह को इसका हाल बहु त Ïयादे मालूम हुआ होगा। 

जीत - खैर आज के दरबार मɅ और भी जो कुछ है मालूम हो जायगा। 

कुछ देर तक इसी तरह कȧ बातɅ होती रहȣं। जब महाराज उठ गये तब सब कोई अपने 
Ǒठकाने चले गये और काǐरंदे लोग दरबार कȧ तैयारȣ करने लगे। 

भोजन इ×याǑद से छु͠ी पाने के बाद दोपहर होते-होते महाराज दरबार मɅ पधारे। आज का 
दरबार भी कल कȧ तरह रौनकदार था और आदͧमयɉ कȧ ͬगनती बǓनèबत कल के आज बहु त 
Ïयादे थी। 

महाराज कȧ आ£ानुसार दलȣपशाह ने इस तरह अपना ͩकèसा बयान करना शुǾ ͩकया - 



मɇ बयान कर चुका हू ं ͩक मɇने अपना घोड़ा ͬगǐरजाकुमार को देकर दारोगा का पीछा करने के 
ͧलए कहा, अèतु जब वह दारोगा के पीछे चला गया तब हम दोनɉ मɅ सलाह होने लगी ͩक 
अब Èया करना चाǑहए। अंत मɅ यह Ǔनæचय हुआ ͩक इस समय जमाǓनया न जाना चाǑहए, 

बिãक घर लौट चलना चाǑहए। 

उसी समय इंġदेव के साथी लोग भी वहां आ पहु ंचे। उनमɅ से एक का घोड़ा मɇने ले ͧलया और 
ͩफर हम लोग इंġदेव के मकान कȧ तरफ रवाना हु ए। मकान पर पहु ंचकर इंġदेव ने अपने कई 
जासूसɉ और ऐयारɉ को हर एक बात का पता लगाने के ͧलए जमाǓनया कȧ तरफ रवाना 
ͩकया। मɇ भी अपने घर जाने को तैयार हुआ मगर इंġदेव ने मुझे रोक ͧलया। 

यɮयͪप मɇ कह चुका हू ं ͩक अपने ͩकèसे मɅ भूतनाथ का हाल बयान न कǾंगा तथाͪप मौका 
पड़ने पर कहȣं-कहȣं लाचारȣ से उसका िजĐ करना हȣ पड़ेगा, अèत ुइस जगह यह कह देना 
जǾरȣ जान पड़ता है ͩक इंġदेव के मकान हȣ पर मुझे इस बात कȧ खबर लगी ͩक भतूनाथ 
कȧ èğी बहु त बीमार है। मेरे एक शाͬगद[ ने आकर यह संदेशा Ǒदया और साथ हȣ इसके यह 
भी कहा ͩक आपकȧ èğी उसे देखने के ͧलए जाने कȧ आ£ा मांगती है। 

भूतनाथ कȧ èğी शांता बड़ी नेक और èवभाव कȧ बहु त अÍछȤ है। मɇ भी उसे बǑहन कȧ तरह 
मानता था इसͧलए उसकȧ बीमारȣ का हाल सुनकर मुझे तरƧुद हुआ और मɇने अपनी èğी को 
उसके पास जाने कȧ आ£ा दे दȣ तथा उसकȧ Ǒहफाजत का पूरा-पूरा इंतजाम भी कर Ǒदया। 
इसके कई Ǒदन बाद खबर लगी ͩक मेरȣ èğी शांता को लेकर अपने घर आ गई। 

आठ-दस Ǒदन बीत जाने पर भी न तो जमाǓनया से कुछ खबर आई न ͬगǐरजाकुमार हȣ 
लौटा। हां ǐरयासत कȧ तरफ से एक चीठȤ Ûयौते कȧ जǾर आई थी िजसके जवाब मɅ इंġदेव ने 
ͧलख Ǒदया ͩक गोपालͧस ंह से और मुझसे दोèती थी सो वह तो चल बसे, अब उनकȧ ͩĐया मɇ 
अपनी आंखɉ से देखना पसंद नहȣं करता। 

मेरȣ इÍछा तो हु ई ͩक ͬगǐरजाकुमार का पता लगाने के ͧलए मɇ खुद जाऊं मगर इंġदेव ने 
कहा ͩक नहȣं दो-चार Ǒदन और राह देख लो, कहȣं ऐसा न हो ͩक तुम उसकȧ खोज मɅ जाओ 
और वह यहां आ जाय। अèतु मɇने भी ऐसा हȣ ͩकया। 

बारहवɅ Ǒदन ͬगǐरजाकुमार हम लोगɉ के पास आ पहु ंचा। उसके साथ अजु [नͧस ंह भी थे जो हम 
लोगɉ कȧ मडंलȣ मɅ एक अÍछे ऐयार ͬगने जाते थे, मगर भूतनाथ से और इनसे खूब हȣ 
चखाचखी चलȣ आती थी (महाराज और जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर) आपने सुना हȣ होगा ͩक 
इÛहɉने एक Ǒदन भूतनाथ को धोखा देकर कुएं मɅ ढकेल Ǒदया था और उसके बटुए मɅ से कई 
चीजɅ Ǔनकाल लȣ थीं। 



जीत - हां मालूम है, मगर इस बात का पता नहȣं लगा ͩक अजु [न ने भूतनाथ के बटुए मɅ से 
Èया Ǔनकाला था। 

इतना कहकर जीतͧस ंह ने भूतनाथ कȧ तरफ देखा। 

भूत - (महाराज कȧ तरफ देखकर) मɇने िजस Ǒदन अपना ͩकèसा सरकार को सुनाया था उस 
Ǒदन अज[ ͩकया था ͩक जब वह कागज का मु͡ा मेरे पास से चोरȣ गया तो मुझे बड़ा हȣ 
तरƧुद हुआ और उसके बहु त Ǒदनɉ के बाद राजा गोपालͧस ंह के मरने कȧ खबर उड़ी1 इ×याǑद। 
यह वहȣ कागज का मु͡ा था जो अजु [नͧस ंह ने मेरे बटुए से Ǔनकाल ͧलया था, तथा इसके साथ 
और भी कई कागज थे। असल बात यह है ͩक उन चीǑठयɉ कȧ नकल के मɇने दो मु͡े तैयार 
ͩकये थे, एक तो Ǒहफाजत के ͧलए अपने मकान मɅ रख छोड़ा था और दूसरा मु͡ा समय पर 
काम लेने के ͧलए हरदम अपने बटुए मɅ रखता था। मुझे गुमान था अजु [नͧस ंह ने जो मु͡ा ले 
ͧलया था उसी से मुझे नुकसान पहु ंचा मगर अब मालूम हुआ ͩक ऐसा नहȣं हुआ, अजु [नͧस ंह ने 
न तो वह ͩकसी को Ǒदया और न उससे मुझे कुछ नुकसान पहु ंचा। हाल मɅ जो दूसरा मु͡ा 
जैपाल ने मेरे घर से चुरवा ͧलया था उसी ने तमाम बखेड़ा मचाया। 

जीत - ठȤक है (दलȣपशाह कȧ तरफ देख के) अÍछा तब Èया हुआ। 

दलȣपशाह ने ͩफर इस तरह कहना शुǾ ͩकया - 

दलȣप - ͬगǐरजाकुमार और अजु [नͧस ंह मɅ एक तरह कȧ नातेदारȣ भी है परंत ुउसका खयाल न 
करके ये दोनɉ आपस मɅ दोèती का बता[व रखते थे। खैर, उस समय इन दोनɉ के आ जाने से 
हम लोगɉ को खुशी हु ई और ͩफर इस तरह बातɅ होने लगीं - 

1. चंġकाÛता संतǓत, इÈकȧसवां भाग, दूसरा बयान। 

मɇ - ͬगǐरजाकुमार, तुमने तो बहु त Ǒदन लगा Ǒदये! 

ͬगǐरजा - जी हा,ं मुझे तो और भी कई Ǒदन लग जाते मगर इि×तफाक से अजु [नͧस ंह से 
मुलाकात हो गई और इनकȧ मदद से मेरा काम बहु त जãद हो गया। 

मɇ - खैर यह बताओ ͩक तुमने ͩकन-ͩकन बातɉ का पता लगाया और मुझसे ǒबदा होकर तुम 
दारोगा के पीछे कहा ंतक गए? 

ͬगǐरजा - जैपाल को साथ ͧलए हु ए दारोगा सीधे मनोरमा के मकान पर चला गया। उस 

समय मनोरमा वहां न थी, वह दारोगा के आने के तीन पहर बाद रात के समय अपने मकान 
पर पहु ंची। मɇ भी Ǔछपकर ͩकसी-न-ͩकसी तरह उस मकान मɅ दाͨखल हो गया। रात को 



दारोगा और मनोरमा मɅ खूब हुÏजत हु ई मगर अंत मɅ मनोरमा ने उसे ͪवæवास Ǒदला Ǒदया 
ͩक राजा गोपालͧस ंह को मारने के ͪवषय मɅ उससे जबद[èती पुजा[ ͧलखा लेने वाला मेरा 
आदमी न था बिãक वह कोई और था िजसे मɇ नहȣ ंजानती। दारोगा ने बहु त सोच-ͪवचारकर 
ͪवæवास कर ͧलया ͩक यह काम भूतनाथ का है। इसके बाद इन दोनɉ मɅ जो कुछ बातɅ हु ईɍ 
उनसे यहȣ मालूम हुआ ͩक गोपालͧस ंह जǾर मर गए और दारोगा को भी यहȣ ͪवæवास है, 
मगर मेरे Ǒदल मɅ यह बात नहȣं बैठती, खैर जो कुछ हो। उसके दूसरे Ǒदन मनोरमा के मकान 
मɅ से एक कैदȣ Ǔनकाला गया िजसे बेहोश करके जैपाल ने बेगम के मकान मɅ पहु ंचा Ǒदया। 
मɇने उसे पहचानने के ͧलए बहु त कुछ उɮयोग ͩकया मगर पहचान न सका Èयɉͩक उसे गुÜत 
रखने कȧ उÛहɉने बहु त कोͧशश कȧ थी, मगर मुझे गुमान होता है ͩक वह जǾर बलभġͧसंह 
होगा। अगर वह दो Ǒदन भी बेगम के मकान मɅ रहता तो मɇ जǾर Ǔनæचय कर लेता मगर न 
मालूम ͩकस वÈत और कहां बेगम ने उसे पहु ंचवा Ǒदया ͩक मुझे इस बात का कुछ भी पता 
न लगा, हां इतना जǾर मालूम हो गया ͩक दारोगा भूतनाथ को फंसाने के फेर मɅ पड़ा हुआ है 
और चाहता है ͩक ͩकसी तरह भूतनाथ मार डाला जाय। 

इन कामɉ से छु͠ी पाकर दारोगा अकेला अजु [नͧस ंह के मकान पर गया, इनसे बड़ी नरमी और 
खुशामद के साथ मुलाकात कȧ, और देर तक मीठȤ-मीठȤ बातɅ करता रहा िजसका त×व यह था 
ͩक तुम दलȣपशाह को साथ लेकर मेरȣ मदद करो और िजस तरह हो सके भूतनाथ को 
ͬगरÝतार करा दो, अगर तुम दोनɉ कȧ मदद से भूतनाथ ͬगरÝतार हो जायगा तो मɇ इसके 
बदले मɅ दो लाख ǽपया तुम दोनɉ को इनाम दू ंगा, इसके अǓतǐरÈत वह आपके नाम का एक 
पğ भी अजु [नͧस ंह को दे गया। 

अजु [नͧस ंह ने दारोगा का वह पğ Ǔनकालकर मुझे Ǒदया, मɇने पढ़कर इंġदेव के हाथ मɅ दे Ǒदया 
और कहा, 'इसका मतलब भी वहȣ है जो ͬगǐरजाकुमार ने अभी बयान ͩकया है' परंतु यह 
कदाͪप नहȣं हो सकता ͩक मɇ भूतनाथ के साथ ͩकसी तरह कȧ बुराई कǾं, हां दारोगा के साथ 
Ǒदãलगी अवæय कǾंगा।' 

इसके बाद कुछ देर तक और भी बातचीत होती रहȣ। अंत मɅ ͬगǐरजाकुमार ने कहा ͩक मेरे 
इस सफर का नतीजा कुछ भी न Ǔनकला और न मेरȣ तबीयत हȣ भरȣ, आप कृपा करके मुझे 
जमाǓनया जाने कȧ इजाजत दȣिजये। 

ͬगǐरजाकुमार कȧ दरखाèत मɇने मंजूर कर लȣ। उस Ǒदन रात-भर हम लोग इंġदेव के यहां रहे, 

दूसरे Ǒदन ͬगǐरजाकुमार जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हुआ और मɇ अजु [नͧस ंह को साथ लेकर 
अपने घर ͧमजा[पुर चला आया। 

घर पहु ंचकर मɇने भतूनाथ कȧ èğी शांता को देखा जो बीमार तथा बहु त हȣ कमजोर और 
दुबलȣ हो रहȣ थी, मगर उसकȧ सब बीमारȣ भूतनाथ कȧ नादानी के सबब से थी और वह 



चाहती थी ͩक िजस तरह भूतनाथ ने अपने को मरा हुआ मशहू र ͩकया था उसी तरह वह भी 
अपने और छोटे बÍचे के बारे मɅ मशहू र करे। उसकȧ अवèथा पर मɇ बड़ा दु ःखी हुआ और जो 
कुछ वह चाहती थी उसका Ĥबंध मɇने कर Ǒदया। यहȣ सबब था ͩक भूतनाथ ने अपने छोटे 
बÍचे के ͪवषय मɅ धोखा खाया िजसका हाल महाराज और राजकुमारɉ को मालूम है, मगर 
सव[साधारण के ͧलए मɇ इस समय उसका िजĐ न कǾंगा। इसका खुलासा हाल भूतनाथ 
अपनी जीवनी मɅ बयान करेगा। खैर - 

घर पहु ंचकर मɇने Ǒदãलगी के तौर पर भूतनाथ के ͪवषय मɅ दारोगा से ͧलखा-पढ़ȣ शुǾ कर दȣ 
मगर ऐसा करने से मेरा असल मतलब यह था ͩक मुलाकात होने पर मɇ वह सब पğ जो इस 
समय हरनामͧस ंह के पास मौजूद हɇ भूतनाथ को Ǒदखाऊं और उसे होͧशयार कर दू ं। अèतु अंत 
मɅ मɇने उसे (दारोगा को) साफ-साफ जवाब दे Ǒदया। 

यहां तक अपना ͩकèसा कहकर दलȣपशाह ने हरनामͧस ंह कȧ तरफ देखा और हरनामͧस ंह ने 
सब पğ जो एक छोटȣ-सी संदूकड़ी मɅ बंद थे महाराज के आगे पेश ͩकये िजसे मामूलȣ तौर पर 
सभɉ ने देखा। इन चीǑठयɉ से दारोगा कȧ बेईमानी के साथ-हȣ-साथ यह भी साǒबत होता था 
ͩक भूतनाथ ने दलȣपशाह पर åयथ[ हȣ कलंक लगाया। महाराज कȧ आ£ानुसार वह चीǑठयां 
कàबÉत दारोगा के आगे फɅ क दȣ गɃ और इसके बाद दलȣपशाह ने ͩफर इस तरह बयान 
करना शुǾ ͩकया - 

''मेरे और दारोगा के बीच मɅ जो कुछ ͧलखा-पढ़ȣ हु ई थी उसका हाल ͩकसी तरह भूतनाथ को 
मालूम हो गया या शायद वह èवयं दारोगा से जाकर ͧमला और दारोगा ने मेरȣ चीǑठयां 
Ǒदखाकर इसे मेरा दुæमन बना Ǒदया तथा खुद भी मेरȣ बबा[दȣ के ͧलए तैयार हो गया। इस 
तरह दारोगा कȧ दुæमनी का वह पौधा जो कुछ Ǒदनɉ के ͧलए मुरझा गया था ͩफर से लहलहा 
उठा और हरा-भरा हो गया, और साथ हȣ उसके मɇ भी हर तरह से दारोगा का मुकाǒबला करने 
के ͧलए तैयार हो गया। 

कई Ǒदन के बाद ͬगǐरजाकुमार जमाǓनया से लौटा तो उसकȧ जुबानी मालूम हुआ ͩक 
मायारानी का Ǒदन बड़ी खुशी और चहल-पहल के साथ गुजर रहा है। मनोरमा और नागर के 
अǓतǐरÈत धनपत नामी एक औरत और भी है िजसे मायारानी बहु त Üयार करती है मगर उस 
पर मद[ होने का शक होता है। इसके अǓतǐरÈत यह भी मालूम हुआ ͩक दारोगा ने मेरȣ 
ͬगरÝतारȣ के ͧलए तरह-तरह के बंदोबèत कर रखे हɇ और भूतनाथ भी दो-तीन दफे उसके 
पास आता-जाता Ǒदखाई Ǒदया है मगर यह बात Ǔनæचय Ǿप से मɇ नहȣं कह सकता ͩक वह 
जǾर भूतनाथ हȣ था। 

एक Ǒदन संÚया के समय जब दारोगा अपने बाग मɅ टहल रहा था तो भेष बदले हु ए 
ͬगǐरजाकुमार ͪपछलȣ दȣवार लांघ के उसके पास जा पहु ंचा और बेखौफ सामने खड़ा होकर 



बोला, 'दारोगा साहब, इस समय आप मुझे ͬगरÝतार करने का खयाल भी न कȧिजयेगा Èयɉͩक 
मɇ आपके कÞजे मɅ नहȣं आ सकता।' साथ हȣ इसके यह भी समझ रͨखए ͩक मɇ आपकȧ जान 
लेने के ͧलए नहȣं आया हू ं बिãक आपसे दो-चार बातɅ करने के ͧलए आया हू ं।' 

दारोगा घबड़ा गया और उसकȧ बातɉ का कुछ ͪवशेष जवाब न देकर बोला, 'खैर कहो Èया 
चाहते हो।' 

ͬगǐरजा - मनोरमा और मायारानी के फेर मɅ पड़कर तुमने राजा गोपालͧस ंह को मरवा डाला, 
इसका नतीजा एक-न-एक Ǒदन तुàहɅ भोगना हȣ पड़ेगा। मगर अब मɇ यह पूछता हू ं ͩक िजनके 
डर से तुमने लêमीदेवी और बलभġͧसंह को कैद कर रखा था वे तो मर हȣ गये अब अगर 
तुम उन दोनɉ को छोड़ भी दोगे तो तुàहारा Èया ǒबगड़ेगा? 

दारोगा - (ताÏजुब मɅ आकर) मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता ͩक तुम कौन हो और Èया कह रहे 
हो? 

ͬगǐरजा - मɇ कौन हू ं इसके जानने कȧ तुàहɅ कोई जǾरत नहȣं मगर Èया तुम कह सकते हो 
ͩक जो कुछ मɇने कहा है वह सब झूठ है? 

दारोगा - बेशक झूठ है! तुàहारे पास इन बातɉ का Èया सबूत है? 

ͬगǐरजा - जैपाल और हेलाͧस ंह के बीच जो कुछ ͧलखा-पढ़ȣ है उसके अǓतǐरÈत वह चीठȤ इस 
समय भी मेरे पास मौजूद है जो राजा गोपालͧस ंह को मार डालने के ͧलए तुमने मनोरमा को 
ͧलख दȣ थी। 

दारोगा - मɇने कोई चीठȤ नहȣं ͧलखी थी, मालूम होता है ͩक दलȣपशाह और भूतनाथ वगैरह 
ͧमल-जुलकर मुझ पर जाल बांधना चाहते हɇ और तुम उÛहȣं मɅ से ͩकसी के नौकर हो। 

ͬगǐरजा - भूतनाथ तो मर गया, अब तुम भूतनाथ को Èयɉ बदनाम करते हो? 

दारोगा - भूतनाथ जैसा मरा है सो मɇ खूब जानता हू ं, अगर खुद मुझसे मुलाकात न हु ई होती 
तो शायद मɇ धोखे मɅ आ भी जाता। 

ͬगǐरजा - भूतनाथ तुàहारे पास न आया होगा, ͩकसी दूसरे आदमी ने सूरत बदलकर तुàहɅ 
धोखा Ǒदया होगा, वह बेशक मर गया! 

दारोगा - (ͧसर Ǒहलाकर) हां ठȤक है, शायद ऐसा हȣ हो, मगर उन सब बातɉ से तुàहɅ मतलब 
हȣ Èया है और तुम मेरे पास ͩकसͧलए आये हो सो कहो। 



ͬगǐरजा - मɇ केवल इसीͧलए आया हू ं ͩक लêमीदेवी और बलभġͧसंह को छोड़ देने के ͧलए 
तुमसे Ĥाथ[ना कǾं। 

दारोगा - पहले तुम अपना ठȤक-ठȤक पǐरचय दो तब मɇ तुàहारȣ बातɉ का जवाब दू ंगा। 

ͬगǐरजा - अपना ठȤक पǐरचय तो नहȣं देता। 

दारोगा - तब मɇ तुàहारȣ बातɉ का जवाब भी नहȣं दे सकता। 

इतना कहकर दारोगा पीछे कȧ तरफ हटा और उसने अपने आदͧमयɉ को आवाज दȣ मगर 
ͬगǐरजाकुमार झपटकर एक मुÈका दारोगा कȧ गद[न पर मारने के बाद तेजी के साथ बाग के 
बाहर Ǔनकल गया। 

उसके दूसरे Ǒदन ͬगǐरजाकुमार ने उसी तरह मायारानी से भी ͧमलने कȧ कोͧशश कȧ मगर 
उसके खास बाग के अंदर न जा सका। लाचार उसने मायारानी के ऐयार ǒबहारȣͧस ंह और 
हरनामͧस ंह का पीछा ͩकया और दो हȣ तीन Ǒदन कȧ मेहनत मɅ धोखा देकर ǒबहारȣͧस ंह को 
ͬगरÝतार कर ͧलया और उसे अजु [नͧस ंह के यहां पहु ंचाकर मेरे पास चला आया। 

ऊपर ͧलखी बातɅ बयान करके ͬगǐरजाकुमार चुप हो गया और तब मɇने उससे कहा, 'ǒबहारȣͧस ंह 
को तुमने ͬगरÝतार कर ͧलया यह बहु त बड़ा काम हुआ और जब तुम ǒबहारȣͧस ंह बनकर वहां 
जाओगे और चालाकȧ से उन लोगɉ मɅ ͧमल-जुलकर अपने को Ǔछपा सकोगे तो बेशक बहु त-सी 
बातɉ का पता लग जायगा और हम लोगɉ के ͧलए जो कुछ दारोगा ͩकया चाहता है वह भी 
मालूम हो जायगा।' 

ͬगǐरजा - बेशक ऐसा हȣ हो। मɇ आपसे ǒबदा होकर अजु [नͧस ंह के यहां जाऊंगा और ͩफर 
ǒबहारȣͧस ंह बनकर जमाǓनया पहु ंचू ंगा। मेरे जी मɅ तो यहȣ आया था ͩक मɇ कàबÉत दारोगा 
को सीधे यमलोक पहु ंचा दू ं मगर यह काम आपकȧ आ£ा के ǒबना नहȣं कर सकता था। 

मɇ - नहȣ-ंनहȣं, इंġदेव कȧ आ£ा ǒबना यह काम कदाͪप न करना चाǑहए, पहले वहां का असल 
हाल-चाल तो मालूम कर लो ͩफर इस बारे मɅ इंġदेव से बातचीत करɅगे। 

ͬगǐरजा - जो आ£ा। 

इसके बाद और भी तरह-तरह कȧ बातचीत होती रहȣ। उस Ǒदन ͬगǐरजाकुमार मेरे हȣ घर पर 
रहा और दूसरे Ǒदन मुझसे ǒबदा हो अजु [नͧस ंह के पास चला गया। 



इसके बाद आठ Ǒदन तक मुझे ͩकसी बात का पता नहȣं लगा, आͨखर जब ͬगǐरजाकुमार का 
पğ आया तब मालूम हुआ ͩक वह ǒबहारȣͧस ंह बनकर बड़ी खूबी के साथ उन लोगɉ से ͧमल 
गया है। उन लोगɉ कȧ गुÜत कमेटȣ मɅ भी बैठकर हर एक बात मɅ राय Ǒदया करता है िजससे 
बहु त जãद कुछ भेदɉ का पता लग जाने कȧ आशा होती है। ͬगǐरजाकुमार ने यह भी ͧलखा है 
ͩक दारोगा को उस चीठȤ कȧ बड़ी हȣ ͬचंता लगी हु ई है जो मनोरमा के नाम से राजा 
गोपालͧस ंह को मार डालने के ͧलए मɇने (ͬगǐरजाकुमार ने) जबद[èती उससे ͧलखवा लȣ थी। 
वह चाहता है ͩक िजस तरह हो वह चीठȤ उसके हाथ लग जाय और इस काम के ͧलए लाखɉ 
ǽपये खच[ करने को तैयार है। वह कहता है और वाèतव मɅ ठȤक कहता है ͩक उस चीठȤ का 
हाल अगर लोगɉ को मालूम हो जायगा तो दूसरɉ कȧ कौन कहे जमाǓनया कȧ ǐरयाया हȣ मुझे 
बुरȣ तरह से मारने के ͧलए तैयार हो जायगी। एक Ǒदन हरनामͧस ंह ने उसे राय दȣ ͩक 

दलȣपशाह को मार डालना चाǑहए। इस पर वह बहु त हȣ झु ंझलाया और बोला ͩक 'जब तक वह 
चीठȤ मेरे हाथ न लग जाय तब तक दलȣपशाह और उसके साͬथयɉ को मार डालने से मुझे 
Èया फायदा होगा बिãक मɇ और भी बहु त जãद बबा[द हो जाऊंगा Èयɉͩक दलȣपशाह के मारे 
जाने से उसके दोèत लोग जǾर उस चीठȤ को मशहू र कर दɅगे, इसͧलए जब तक वह चीठȤ 
अपने कÞजे मɅ न आ जाय तब तक ͩकसी के मारने का Úयान भी मन मɅ न आना चाǑहए। 
हां दलȣपशाह को ͬगरÝतार करने से बेशक फायदा पहु ंच सकता है। अगर वह कÞजे मɅ आ 
जायगा तो उसे तरह-तरह कȧ तकलȣफ पहु ंचाकर ͩकसी Ĥकार उस चीठȤ का पता जǾर लगा 
लू ंगा,' इ×याǑद। 

वाèतव मɅ बात भी ऐसी हȣ थी, इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक उसी चीठȤ कȧ बदौलत हम लोगɉ कȧ 
जान बची रहȣ, यɮयͪप तकलȣफɅ  हर दजȶ कȧ भोगनी पड़ीं मगर जान से मारने कȧ Ǒहàमत 
दारोगा को न हु ई, Èयɉͩक उसके Ǒदल मɅ ͪवæवास करा Ǒदया गया था ͩक हम लोगɉ कȧ मंडलȣ 
का एक भी आदमी िजस Ǒदन मारा जायगा उसी Ǒदन वह चीठȤ तमाम दु Ǔनया मɅ मशहू र हो 
जायगी, इस बात का बहु त हȣ उ×तम Ĥबंध ͩकया गया है। 

इसके बाद कई Ǒदन बीत गये मगर ͬगǐरजाकुमार कȧ ͩफर कोई चीठȤ न आई िजससे एक 

तरह पर तरƧुद हुआ और जी मɅ आया ͩक खुद जमाǓनया चलकर उसका पता लगाना चाǑहए। 

दूसरे Ǒदन अपने घर कȧ Ǒहफाजत का इंतजाम करके मɇ बाहर Ǔनकला और अजु [नͧस ंह के घर 
पहु ंचा। ये उस समय अपने बठैक मɅ अकेले बैठे हु ए एक चीठȤ ͧलख रहे थे, मुझे देखते हȣ उठ 
खड़े हु ए और बोले, 'वाह-वाह, बहु त हȣ अÍछा हुआ जो आप आ गये, मɇ इस समय आप हȣ के 
नाम एक चीठȤ ͧलख रहा था और उसे अपने शाͬगद[ के हाथ आपके पास भेजने वाला था। 
आइये बैǑठये।' 

मɇ - (बैठकर) Èया कोई नई बात मालूम हु ई है? 



अजु [न - नहȣं बिãक एक नई बात हो गई है। 

मɇ - वह Èया? 

अजु [न - आज रात को ǒबहारȣͧस ंह हमारȣ कैद से Ǔनकलकर भाग गया है। 

मɇ - (घबराकर) यह तो बुरा हुआ। 

अजु [न - बेशक बुरा हुआ। िजस समय वह जमाǓनया पहु ंचेगा उस समय बेचारे ͬगǐरजाकुमार 
पर जो ǒबहारȣͧस ंह बनकर बैठा हुआ है आफत आ जायगी और वह भारȣ मुसीबत मɅ ͬगरÝतार 
हो जायगा। मɇ यहȣ खबर देने के ͧलए आपके पास आदमी भेजने वाला था। 

मɇ - आͨखर ऐसा हुआ हȣ Èयɉ Ǒहफाजत मɅ कुछ कसर पड़ गई थी? 

अजु [न - अब तो ऐसा हȣ समझना पड़ेगा चाहे उसकȧ कैसी हȣ Ǒहफाजत Èयɉ न कȧ गई हो, 
मगर असल मɅ यह मेरे एक ͧसपाहȣ कȧ बेईमानी का नतीजा है Èयɉͩक ǒबहारȣͧस ंह के साथ हȣ 
वह भी यहां से गायब हो गया है। जǾर ǒबहारȣͧस ंह ने उसे लालच देकर अपना प¢पाती बना 
ͧलया होगा। 

मɇ - खैर जो कुछ होना था वह तो हो गया। अब ͩकसी तरह ͬगǐरजाकुमार को बचाना चाǑहए 
Èयɉͩक असलȣ ǒबहारȣͧस ंह के जमाǓनया पहु ंचते हȣ नकलȣ ǒबहारȣͧस ंह (ͬगǐरजाकुमार) का भेद 
खुल जायगा और वह मजबूर करके कैदखाने मɅ झɉक Ǒदया जायगा। 

अजु [न - मɇ खुद यहȣ बात कह चुका हू ं। खैर अब इस ͪवषय मɅ ͪवशेष सोच-ͪवचार न करके 
जहां तक जãद हो सके जमाǓनया पहु ंचना चाǑहए। 

मɇ - मɇ तो तैयार हȣ हू ं Èयɉͩक अभी कमर भी नहȣं खोलȣ। 

अजु [न - खैर आप कमर खोͧलये और कुछ भोजन कȧिजये, मɇ भी आपके साथ चलने के ͧलए 
घंटे-भर के अंदर हȣ तैयार हो जाऊंगा। 

मɇ - Èया आप जमाǓनया चलɅगे? 

अजु [न - (आवाज मɅ जोर देकर) जǾर! 

घंटे भर के अंदर हȣ हम दोनɉ आदमी जमाǓनया जाने के ͧलए हर तरह से तैयार हो गये और 
ऐयारȣ का पूरा-पूरा सामान दुǽèत कर ͧलया। दोनɉ आदमी असलȣ सूरत मɅ पैदल हȣ घर से 
बाहर Ǔनकले और कई कोस Ǔनकल जाने के बाद जंगल मɅ बैठकर अपनी सूरत बदलȣ, इसके 



बाद कुछ देर आराम करके ͩफर आगे कȧ तरफ रवाना हु ए और इरादा कर ͧलया ͩक आज कȧ 
रात ͩकसी जंगल मɅ पेड़ के ऊपर बैठकर ǒबता दɅगे। 

आͨखर ऐसा हȣ हुआ। संÚया होने पर हम दोनɉ दोèत जंगल मɅ एक रमणीक èथान देखकर 
अटक गये जहां पानी का सु ंदर चæमा बह रहा था तथा सलई का एक बहु त बड़ा और घना पेड़ 
भी था िजस पर बैठने के ͧलए ऐसी अÍछȤ जगह थी ͩक उस पर बैठे-बैठे घंटे-दो घंटे नींद भी 
ले सकते थे। 

यɮयͪप हम लोग ͩकसी सवारȣ पर बहु त जãद जमाǓनया पहु ंच सकते थे और वहां अपने ͧलए 
Ǒटकने का भी इंतजाम कर सकते थे मगर उन Ǒदनɉ जमाǓनया कȧ ऐसी बुरȣ अवèथा थी ͩक 
ऐसा करने कȧ Ǒहàमत न पड़ी और जंगल मɅ Ǒटके रहना हȣ उͬचत जान पड़ा। दोनɉ आदमी 
एक Ǒदल थे इसͧलए कुछ तरƧुद या ͩकसी तरह के खुटके का भी कुछ खयाल न था। 

अंधकार छा जाने के साथ हȣ हम दोनɉ आदमी पेड़ के ऊपर जा बैठे और धीरे-धीरे बातɅ करने 
लगे, थोड़ी हȣ देर बाद कई आदͧमयɉ के आने कȧ आहट मालूम हु ई, हम दोनɉ चुप हो गये और 
इंतजार करने लगे ͩक देखɅ कौन आता है। थोड़ी हȣ देर मɅ दो आदमी उस पेड़ के नीचे आ 
पहु ंचे। रात हो जाने के सबब हम उनकȧ सूरत अÍछȤ तरह देख नहȣं सकते थे, घने पेड़ɉ मɅ से 
छनी हु ई कुछ-कुछ और कहȣ-ंकहȣं चंġमा कȧ रोशनी जमीन पर पड़ रहȣ थी, उसी से अंदाजा 
कर ͧलया ͩक ये दोनɉ ͧसपाहȣ हɇ, मगर ताÏजुब होता था ͩक ये लोग राèता छोड़, भेǑदयɉ और 
ऐयारɉ कȧ तरह जंगल मɅ Èयɉ Ǒटके हɇ! 

दोनɉ आदमी अपनी छोटȣ गठरȣ जमीन पर रखकर पेड़ के नीचे बैठ गये और इस तरह बातɅ 
करने लगे - 

एक - भाई हमɅ तो इस जंगल मɅ रात काटना कǑठन मालूम होता है। 

दूसरा - सो Èयɉ? 

पहला - डर मालूम होता है ͩक ͩकसी जानवर का ͧशकार न बन जायं। 

दूसरा - बात तो ऐसी हȣ है। मुझे भी यहां Ǒटकना बुरा मालूम होता है। मगर Èया ͩकया 
जाय, बाबाजी का हु Èम हȣ ऐसा है। 

पहला - बाबाजी तो अपने काम के आगे दूसरे कȧ जान का कुछ भी खयाल नहȣं करते। जब 
से हमारे राजा साहब का देहांत हुआ है तब से इनका Ǒदमाग और भी बढ़ गया है। 

दूसरा - इनकȧ हु कूमत के आगे तो हमारा जी ऊब गया, नौकरȣ करने कȧ इÍछा नहȣं होती। 



पहला - मगर इèतीफा देते भी डर मालूम होता है, झट यहȣ कह बैठɅ गे ͩक 'त ूहमारे दुæमनɉ 
से ͧमल गया है।' अगर इस तरह कȧ बात उनके Ǒदल मɅ बैठ गयी तो जान बचानी भी 
मुिæकल होगी। 

दूसरा - इनकȧ नौकरȣ मɅ यहȣ तो मुिæकल है, ǽपया खूब ͧमलता है इसमɅ कोई संदेह नहȣ,ं 
मगर जान का डर हरदम बना रहता है। कàबÉत मनोरमा कȧ हु कूमत के मारे तो और भी 
नाक मɅ दम रहता है। जब से राजा साहब मरे हɇ इसने महल मɅ डेरा हȣ जमा ͧलया है, पहले 
डर के मारे Ǒदखाई भी नहȣं देती थी। एक बाजाǾ औरत का इस तरह ǐरयासत मɅ घुसे रहना 
कोई अÍछȤ बात है? 

पहला - अजी जब हमारȣ रानी साǑहबा हȣ ऐसी हɇ तो दूसरे को Èया कहɅ मनोरमा तो बाबाजी 
कȧ जान हȣ ठहरȣ। 

दूसरा - (बीच मɅ) यह बेगम कàबÉत नई Ǔनकल पड़ी है, जहां घड़ी-घड़ी दौड़ के जाना पड़ता 
है! 

पहला - (हंसकर) जानते नहȣं हो यह जैपालͧस ंह कȧ नानी (रंडी) है। पहले भूतनाथ के पास 
रहȣ अब इनके गले पड़ी है। इसे भी तुम आफत कȧ पुͫड़या हȣ समझो। चार दफे मɇ उनके 
पास जा चुका हू ं, आज पांचवीं दफे जा रहा हू,ं इस बीच मɅ मɇ उसे अÍछȤ तरह पहचान गया। 

दूसरा - मɇ समझता हू ं ͩक ǒबहारȣͧस ंह से और उससे भी कुछ संबंध है। 

पहला - नहȣं ऐसा तो नहȣं है, अगर ǒबहारȣͧस ंह से बेगम का कुछ लगाव होता तो जैपालͧस ंह 
और ǒबहारȣͧसहं से जǾर खटक जाती, ǓतसमɅ इधर तो ǒबहारȣͧस ंह बहु त Ǒदनɉ तक अजु [नͧस ंह 
के यहां कैदȣ हȣ रहे, आज ͩकसी तरह छूटकर अपने घर पहु ंचे हɇ, अब देखो ͬगǐरजाकुमार पर 
Èया मुसीबत आती है! 

दूसरा - ͬगǐरजाकुमार कौन है? 

पहला - वहȣ जो ǒबहारȣͧस ंह बना हुआ था। 

दूसरा - वह तो अपना नाम ͧशवशंकर बताता है। 

पहला - बताता है मगर मɇ तो उसे खूब पहचानता हू ं। 

दूसरा - तो तुमने बाबाजी से कहा Èयɉ नहȣ?ं 



पहला - मुझे Èया गरज पड़ी है जो उसके ͧलए दलȣपशाह से दुæमनी पैदा कǾं वह दलȣपशाह 
का बहु त Üयारा शाͬगद[ है, खबरदार, तुम भी इस बात का िजĐ ͩकसी से न करना, मɇने तुàहɅ 
अपना दोèत समझकर कह Ǒदया। 

दूसरा - नहȣं जी मɇ Èयɉ ͩकसी को कहने लगा (चɋककर ) देखो यह ͩकसी भयानक जानवर 
के बोलने कȧ आवाज है। 

पहला - तो डर के मारे तुàहारा दम Èयɉ Ǔनकला जाता है ऐसा हȣ है तो थोड़ी-सी लकड़ी 
बटोरकर आग सुलगा लो या पेड़ के ऊपर चढ़कर बैठो। 

दूसरा - इससे तो यह बेहतर होगा ͩक यहां से चले चलɅ, सफर हȣ मɅ रात काट दɅगे, बाबाजी 
कुछ देखने थोड़े हȣ आते हɇ। 

पहला - जैसा कहो। 

दूसरा - हमारȣ तो यहȣ राय है। 

पहला - अÍछा चलो, िजसमɅ तुम खुश रहो वहȣ ठȤक है। 

उन दोनɉ कȧ बात सुनकर हम लोगɉ को बहु त-सी बातɉ का पता लग गया। ͬगǐरजाकुमार कȧ 
बात सुनकर मुझे बड़ा हȣ दु ःख हुआ, साथ हȣ इस बात के जानने कȧ उ×कंठा भी हु ई ͩक वे 
दोनɉ बेगम के यहां Èयɉ जा रहे हɇ। Ǒदल दो तरफ के ͨखंचाव मɅ पड़ गया, एक तो इÍछा हु ई 
ͩक दोनɉ को कÞजे मɅ करके मालूम कर लɅ ͩक बेगम के पास ͩकस मजमून कȧ चीठȤ ले जा 
रहे हɇ और अगर उͬचत मालूम हो तो इनकȧ सूरत बनाकर खुद बेगम के पास चलɅ, संभव है 
ͩक बहु त-से भेदɉ का पता लग जाय, दूसरे इस बात कȧ भी जãदȣ पड़ गई ͩक ͩकसी तरह 
शीē जमाǓनया पहु ंचकर ͬगǐरजाकुमार कȧ मदद करनी चाǑहए। जब यह मालूम हुआ ͩक अब 
वे दोनɉ यहां से जाना चाहते हɇ तब हम लोग भी झट पेड़ के नीचे उतर आए और उन दोनɉ 
के सामने खड़े होकर मɇने कहा, 'नहȣं जानवरɉ के डर से मत भागो, हम लोग तुàहारे साथ हɇ।' 

हम दोनɉ को यकायक इस तरह पेड़ से उतरकर सामने खड़े होते देख वे दोनɉ डर गये मगर 
कुछ देर बाद एक ने जी कड़ा करके कहा, 'भाई तुम लोग कौन हो भूत हो, Ĥेत हो, या िजÛन 
हो? 

मɇ - डरो मत, हम लोग भूत-Ĥेत नहȣं हɇ, आदमी हɇ और ऐयार हɇ, तुम लोगɉ मɅ जो कुछ बातɅ 
हु ई हɇ हम लोग पेड़ पर बैठे-बैठे सुन रहे थे, जब देखा ͩक अब तुम लोग जाना चाहते हो तो 
हम दोनɉ भी उतर आये। 



एक ͧसपाहȣ - (घबड़ानी आवाज से) आप कहां के रहने वाले और कौन हɇ? 

मɇ - हम दोनɉ आदमी दलȣपशाह के नौकर हɇ। 

दूसरा - अगर आप दलȣपशाह के नौकर हɇ तो हम लोगɉ को ͪवशेष न डरना चाǑहये Èयɉͩक 
आप लोग न तो हमारे माͧलकɉ से ͧमलɅगे और न इस बात का िजĐ करɅगे ͩक हम लोग Èया 
बातɅ करते थे, हां अगर कोई हमारा दरबार का आदमी होता तो जǾर हम लोग बबा[द हो जाते। 

मɇ - बेशक ऐसा हȣ है और तुम लोगɉ कȧ बातɉ से यह जानकर हम दोनɉ बहु त ĤसÛन हु ए 
ͩक तुम लोग ईमानदार और इंसाफपसंद आदमी हो और हमɅ यह भी उàमीद है ͩक जो कुछ 
हम पूछɅ गे उसका ठȤक-ठȤक जवाब दɅगे। 

दूसरा - हमारȣ बातɉ से आप जान हȣ चुके हɇ ͩक हम लोग कैसे खू ंखार आदमी के नौकर हɇ 
और आप लोगɉ से बातɅ करने का कैसा बुरा नतीजा Ǔनकल सकता है। 

मɇ - ठȤक है मगर तुàहारे दारोगा साहब को इन बातɉ कȧ खबर कुछ भी न लगेगी। 

पहला - इस समय हम आपके काबू मɅ हɇ Èयɉͩक ͧसपाहȣ होने पर भी ऐयारɉ का मुकाबला 
नहȣं कर सकते Ǔतस पर ऐसी अवèथा मɅ ͩक दोनɉ तरफ कȧ ͬगनती बराबर हो इसͧलये इस 
समय आप जो कुछ चाहɅ हम लोगɉ पर जबद[èती कर सकते हɇ। 

मɇ - नहȣ-ंनहȣं, हम लोग तुम पर जबद[èती नहȣं ͩकया चाहते बिãक तुàहारȣ खुशी और 
Ǒहफाजत का खयाल रखकर अपना काम Ǔनकाला चाहते हɇ। 

पहला - इसके अǓतǐरÈत हम लोगɉ को इस बात का भी Ǔनæचय हो जाना चाǑहए ͩक आप 
लोग वाèतव मɅ दलȣपशाह के ऐयार हɇ और हम लोगɉ कȧ Ǒहफाजत के ͧलये आपने कोई 
अÍछȤ तरकȧब सोच लȣ है अगर हम लोग आपकȧ ͩकसी बात का जवाब दɅ। 

ͧसपाहȣ कȧ आͨखरȣ बात से हमɅ Ǔनæचय हो गया ͩक वे लोग हमारे कÞजे मɅ आ जायɅगे और 
हमारȣ बात मान लɅगे और अगर ऐसा न करते तो वे लोग कर हȣ Èया सकते थे आͨखर हर 
तरह का ऊंच-नीच Ǒदखाकर हमने उÛहɅ राजी कर ͧलया और अपना सÍचा पǐरचय देकर उÛहɅ 
ͪवæवास करा Ǒदया ͩक जो कुछ हमने कहा है सब सच है। इसके बाद हमने जो कुछ पूछा 
उÛहɉने साफ-साफ बता Ǒदया और जो कुछ देखना चाहा (बेगम के नाम के पğ इ×याǑद) Ǒदखा 
Ǒदया। ͬगǐरजाकुमार के बारे मɅ तो जो कुछ पहले मालूम कर चुके थे उससे Ïयादा कुछ 
मालूम न हुआ Èयɉͩक उसके ͪवषय मɅ उÛहɅ कुछ ͪवशेष खबर हȣ न थी, केवल इतना हȣ 
जानते थे असलȣ ǒबहारȣͧस ंह के पहु ंचने पर नकलȣ ǒबहारȣͧस ंह (ͬगǐरजाकुमार) ͬगरÝतार कर 
ͧलया गया, हां दूसरȣ बात यह मालूम हो गई ͩक वे दोनɉ आदमी दारोगा और जैपाल कȧ चीठȤ 



लेकर बेगम के पास जा रहे हɇ, कल संÚया समय तक बेगम के पास पहु ंच जायɅगे और परसɉ 
संÚया को बेगम को साथ ͧलए हु ए ͩकæती कȧ सवारȣ से गंगाजी कȧ तरफ से रातɉरात 
जमाǓनया लौटɅगे। अèतु हम लोगɉ ने उन दोनɉ ͧसपाǑहयɉ को िजस तरह बन पड़ा इस बात 
पर राजी कर ͧलया ͩक जब तुम लोग बेगम को ͧलए हु ए रातɉरात गंगाजी कȧ राह लौटो तो 
अमुक समय अमुक èथान पर कुछ देरȣ के ͧलए ͩकसी बहाने ͩकæती ͩकनारे लगा के रोक 
लेना, उस समय हम लोग डाकुओं कȧ तरह पहु ंचकर बेगम को ͬगरÝतार कर लɅगे और जो 
कुछ चीजɅ हमारे मतलब कȧ उसके पास हɉगी उÛहɅ ले लɅगे मगर तुम लोगɉ को छोड़ दɅगे, इस 

तरह हमारा काम भी Ǔनकल जायगा और तुम लोगɉ पर कोई ͩकसी तरह का शक भी न कर 
सकेगा। 

ǽपये पाने के साथ हȣ अपना ͩकसी तरह का हज[ न देखकर दोनɉ ͧसपाǑहयɉ ने इस बात को 
भी मंजूर कर ͧलया। इसके बाद हम लोगɉ मɅ मेल-मुहÞबत कȧ बातचीत होने लगी और तमाम 
रात हम लोगɉ ने उस पेड़ पर काट दȣ। सबेरा होने पर दोनɉ ͧसपाहȣ हमसे ǒबदा होकर चले 
गये तब हम लोग आपस मɅ ͪवचार करने लगे ͩक अब Èया करना चाǑहए। अंत मɅ यह 
Ǔनæचय करके ͩक अजु [नͧस ंह तो ͬगǐरजाकुमार को छुड़ाने के ͧलए जमाǓनया जायं और मɇ 
बेगम को फंसाने का बंदोबèत कǾं, हम दोनɉ भी एक-दूसरे से ǒबदा हु ए। 

इस जगह मɇ ͩकèसे के तौर पर थोड़ा-सा हाल ͬगǐरजाकुमार का बयान कǾंगा जो कुछ Ǒदन 
बाद मुझे उसी कȧ जुबानी मालूम हुआ था। 

अजु [नͧस ंह कȧ कैद से छुटकारा पाकर ǒबहारȣͧस ंह सीधे जमाǓनया दारोगा के पास चला मगर 
ऐसे ढंग से गया ͩक ͩकसी को कुछ मालूम न हुआ और न ͬगǐरजाकुमार हȣ को इस बात का 
पता लगा। रात पहर भर से कुछ Ïयादा जा चुकȧ थी जब दारोगा ने नकलȣ ǒबहारȣͧस ंह अथा[त ्  
ͬगǐरजाकुमार को अपने घर बुलाया। बेचारे ͬगǐरजाकुमार को Èया खबर थी आज मɇ मुसीबत 
मɅ डाला जाऊंगा। वह बेधड़क मामूलȣ ढंग पर बाबाजी (दारोगा) के मकान पर चला गया और 
देखा ͩक दारोगा अकेले ऊंची गƧी पर बैठा हुआ है और उसके सामने सात-आठ ͧसपाहȣ 
तलवार लगाये खड़े हɇ। दारोगा का इशारा पाकर ͬगǐरजाकुमार उसके सामने बैठ गया। बैठने 
के साथ हȣ उन सब ͧसपाǑहयɉ ने एक साथ ͬगǐरजाकुमार को धर दबाया और बात कȧ बात मɅ 
हाथ-पैर बांध के छोड़ Ǒदया। बेचारा ͬगǐरजाकुमार अकेला कुछ भी न कर सका और जो कुछ 
हुआ उसने चुपचाप बदा[æत कर ͧलया। इसके बाद दारोगा ने तालȣ बजाई, उसी समय असलȣ 
ǒबहारȣͧस ंह कोठरȣ मɅ से Ǔनकलकर बाहर चला आया और ͬगǐरजाकुमार कȧ तरफ देख के 
बोला, 'अब तो तुम समझ गये होगे ͩक तुàहारा भंडा फूट गया और मɇ तुàहारे कैद से छूटकर 
Ǔनकल आया। मगर शाबाश, तुमने बड़ी खूबी के साथ मुझे धोखा देकर ͬगरÝतार ͩकया था। 
अब मेरȣ पारȣ है, देखो मɇ ͩकस तरह तुमसे बदला लेता हू ं।' 



ͬगǐरजा - यह तो ऐयारɉ का काम हȣ है ͩक एक दूसरे को धोखा Ǒदया करता है, इसमɅ अनथ[ 
Èया हो गया मेरा दांव लगा? मɇने तुàहɅ ͬगरÝतार करके कैदखाने मɅ डाल Ǒदया, अब तुàहारा 
दांव लगा है तो तुम मुझे कैदखाने मɅ डाल दो, िजस तरह तुम अपनी चालाकȧ से छूट आये हो 
उसी तरह छूटने के ͧलए मɇ भी उɮयोग कǾंगा। 

ǒबहारȣ - सो तो ठȤक है, मगर इतना समझ रखो ͩक हम लोग तुàहारे साथ मामूलȣ बता[व न 
करɅगे बिãक हद दजȶ कȧ तकलȣफ दɅगे। 

ͬगǐरजा - यह तो ऐयारɉ के कायदे के बाहर है। 

ǒबहारȣ - जो भी हो। 

ͬगǐरजा - खैर कोई हज[ नहȣ,ं जो कुछ होगा झेलɅगे। 

ǒबहारȣ - अगर तुम तकलȣफ से बचना चाहो तो मेरȣ बातɉ का साफ और सच-सच जवाब दो। 

ͬगǐरजा - वादा तो नहȣं करते मगर जो कुछ पूछना हो पूछो। 

ǒबहारȣ - तुàहारा नाम Èया है? 

ͬगǐरजा - ͧशवशंकर। 

ǒबहारȣ - ͩकसके नौकर हो? 

ͬगǐरजा - ͩकसी के भी नहȣं। 

ǒबहारȣ - ͩफर यहां आये थे ͩकसके काम के ͧलये? 

ͬगǐरजा - गुǽजी के। 

ǒबहारȣ - तुàहारा गुǽ कौन है 

ͬगǐरजा - वहȣ िजसे तुम जान चुके हो और िजसके यहां इतने Ǒदनɉ तक तुम कैद थे। 

ǒबहारȣ - अजु [नͧस ंह? 

ͬगǐरजा - हां। 

ǒबहारȣ - उÛहɅ हम लोगɉ से Èया दुæमनी थी? 



ͬगǐरजा - कुछ भी नहȣं। 

ǒबहारȣ - ͩफर यहां उ×पात मचाने के ͧलए तुàहɅ भेजा Èयɉ? 

ͬगǐरजा - मुझे ͧसफ[  भूतनाथ का पता लगाने के ͧलए भेजा था Èयɉͩक उÛहɅ भूतनाथ से बहु त 
हȣ रंज है। यɮयͪप भूतनाथ ने अपना मरना मशहू र ͩकया है मगर उÛहɅ ͪवæवास है ͩक वह 
मरा नहȣं और दारोगा साहब के साथ ͧमल-जुलकर काम कर रहा है और उनकȧ (अजु [नͧस ंह 
कȧ) बबा[दȣ का बंदोबèत करता है। इसी से उÛहɉने मुझे आ£ा दȣ थी ͩक दारोगा साहब के 
यहां घुसपैठ कर और कुछ Ǒदन तक उन लोगɉ के साथ रहकर ठȤक-ठȤक पता लगाओ और 
बन पड़े तो उसे ͬगरÝतार भी कर लो, बस। 

ǒबहारȣ - भूतनाथ और अजु [नͧस ंह से लड़ाई Èयɉ हो गई? 

ͬगǐरजा - लड़ाई तो बहुत पुरानी है मगर इधर जब से गुǽजी ने उसका ऐयारȣ का बटुआ ले 
ͧलया तब से रंज Ïयादे हो गया है। 

ǒबहारȣ - (ताÏजुब से) Èया भूतनाथ का बटुआ अजु [नͧस ंह ने ले ͧलया? 

ͬगǐरजा - हां। 

ǒबहारȣ - उसमɅ से Èया चीज Ǔनकलȣ? 

ͬगǐरजा - सो तो नहȣं मालूम मगर इतना गुǽजी कहते थे ͩक उस बटुए से हमारा काम नहȣं 
चला इसͧलए उसे ͬगरÝतार हȣ करना पड़ेगा। 

ǒबहारȣ - मगर भूतनाथ के खयाल से तुàहारे गुǽजी ने हमɅ Èयɉ तकलȣफ दȣ? 

ͬगǐरजा - तुàहɅ उÛहɉने ͩकसी तरह कȧ तकलȣफ नहȣं दȣ बिãक बड़े आराम के साथ कैद मɅ 
रखा था, Èयɉͩक तुम लोगɉ से उÛहɅ ͩकसी तरह कȧ दुæमनी नहȣ ंहै। उनका खयाल यहȣ था ͩक 
ǒबहारȣͧस ंह को तीन-चार Ǒदन से Ïयादे कैद मɅ रखने कȧ जǾरत न पड़ेगी और इसके बीच हȣ 
मɅ भूतनाथ का पता लग जायगा। उÛहɅ इस बात कȧ भी खबर लगी थी ͩक भूतनाथ जमाǓनया 
मɅ ǒबहारȣͧस ंह के पास आया करता है, मगर यहां आने से मुझे उसका कुछ भी पता न लगा, 
अèतु मɇ एक-दो Ǒदन मɅ खुद हȣ लौट जाने वाला था, तुम अपनी बुͪƨमानी से अगर न भी 
छूटते तो एक-दो Ǒदन मɅ जǾर छोड़ Ǒदये जाते। 

ͬगǐरजाकुमार ने ऐसे ढंग से सूरत बनाकर बातɅ कȧं ͩक दारोगा और ǒबहारȣͧस ंह को उसकȧ 
सÍचाई पर ͪवæवास हो गया। मɇ पहले हȣ बयान कर चुका हू ं ͩक ͬगǐरजाकुमार बातचीत के 



समय सूरत बनाना बहु त हȣ अÍछा जानता था। अèतु ͬगǐरजाकुमार और ǒबहारȣͧस ंह कȧ बातɅ 
सुन दारोगा ने कहा - 'ͧशवशंकर, मालूम तो होता है ͩक तुम जो कुछ कहते हो वह सच हȣ है 
परंतु ऐयारɉ कȧ बातɉ पर ͪवæवास करना जरा मुिæकल है, ͩफर भी तुम अÍछे और साफ Ǒदल 
के मालूम होते हो।' 

ͬगǐरजा - जो आप चाहे खयाल करɅ मगर मɇ तो यहȣ समझता हू ं ͩक आप लोगɉ से मुझे झूठ 
बोलने कȧ जǾरत हȣ Èया है न मेरे गुǽजी को आप लोगɉ से दुæमनी है न मुझी को, हां अगर 
यह मालूम हो जायगा ͩक हमारे मुकाǒबले मɅ आप लोग भूतनाथ कȧ सहायता करते हɇ तो 
बेशक दुæमनी हो जायगी, यह मɇ खुले Ǒदल से कहे देता हू ं चाहे आप मुझे बेवकूफ समझɅ चाहे 
नालायक। 

दारोगा - नहȣं-नहȣ,ं ͧशवशंकर, हम लोग भूतनाथ कȧ मदद ͩकसी तरह नहȣं कर सकते, हम तो 
उसे खुद हȣ ढंूढ़ रहे हɇ मगर उस कàबÉत का कहȣं पता हȣ नहȣं लगता, ताÏजुब नहȣं ͩक 
वाèतव मɅ मर हȣ गया हो। 

ͬगǐरजा - (ͧसर Ǒहलाकर) कदाͪप नहȣ,ं अभी महȣने भर से Ïयादे न हुआ होगा ͩक मɇने खुद 
अपनी आंखɉ से उसे देखा था मगर उस समय मɇ ऐसी अÖडस मɅ था ͩक कुछ न कर सका। 
खैर कàबÉत जाता कहां है, मुझे उसके दो-चार Ǒठकाने ऐसे मालूम हɇ ͩक िजसके सबब से 
एक-न-एक Ǒदन उसे जǾर ͬगरÝतार कर लू ंगा। 

दारोगा - (ताÏजुब और खुशी से) Èया तुमने उसे खुद अपनी आंखɉ से देखा था और उसके 
दो-चार Ǒठकाने तुàहɅ मालूम हɇ? 

ͬगǐरजा - बेशक। 

दारोगा - Èया उन Ǒठकानɉ का पता मुझे बता सकते हो? 

ͬगǐरजा - नहȣं। 

दारोगा - सो Èयɉ? 

ͬगǐरजा - गुǽजी ने मुझे जो कुछ ऐयारȣ ͧसखाना था ͧसखा चुके। मɇ गुǽजी से वादा कर चुका 
हू ं ͩक अब आपकȧ इÍछानुसार गुǽदͯ¢णा मɅ भूतनाथ को ͬगरÝतार करके आपके हवाले कǾंगा 
और जब तक ऐसा न कǾंगा अपने घर कदाͪप न जाऊंगा। ऐसी अवèथा मɅ अगर मɇ भूतनाथ 
का कुछ पता आपको बता दू ं तो मानो अपने पैर मɅ आप हȣ कुãहाड़ी माǾं Èयɉͩक आप अमीर 
और शिÈत संपÛन हɇ, बǓनèबत मुझ गरȣब के आप उसे बहु त जãद ͬगरÝतार कर सकते हɇ, 



अèतु अगर ऐसा हुआ और वह आपके हाथ मɅ पड़ गया तो मɇ सूखा हȣ रह जाऊंगा और 
गुǽदͯ¢णा न दे सकने के कारण अपने घर भी न जा सकंूगा। 

दारोगा - (हंसकर) मगर ͧशवशंकर, तुम बड़े हȣ सीधे आदमी हो और बहु त हȣ साफ-साफ कह 
देते हो, ऐयारɉ को ऐसा नहȣं करना चाǑहए। 

ͬगǐरजा - नहȣं साहब, आपसे साफ-साफ कह देने मɅ कोई हज[ नहȣं है Èयɉͩ क आप हमारे 
दुæमन नहȣं हɇ, दूसरे यह ͩक अभी तक मुझे ऐयार कȧ पदवी नहȣ ंͧमलȣ, जब गुǽदͯ¢णा देकर 
ऐयार कȧ पदवी पा जाऊंगा तो ऐयारɉ कȧ-सी चाल चलू ंगा, अभी तो मɇ एक गरȣब छोकरा हू ं। 

दारोगा - नहȣं, तुम बहु त अÍछे आदमी हो। हम तुमसे खुश हɇ। (ǒबहारȣͧस ंह कȧ तरफ देख के) 
इस बेचारे के हाथ-पैर खोल दो! (ͬगǐरजाकुमार से) मगर तुम भूतनाथ का जो कुछ पता-
Ǒठकाना जानते हो हमɅ बता दो, हम तुमसे वादा करते हɇ ͩक भूतनाथ को ͬगरÝतार करके 
अपना काम भी Ǔनकाल लɅगे और तुàहारे ͧसर से गुǽदͯ¢णा का बोझ भी उतरवा दɅगे। 

ͬगǐरजा - (मु ंह ǒबचकाकर और ͧसर Ǒहलाकर) जी नहȣ,ं हां अगर इसके साथ आप और भी दो-
तीन बातɉ का वादा करɅ तो मɇ बेशक आपकȧ मदद कर सकता हू ं। 

ǒबहारȣ - (ͬगǐरजाकुमार के हाथ-पैर खोलकर) तुम जो कुछ चाहोगे बाबाजी दɅगे मगर इनकȧ 
बातɉ से इंकार न करो। 

ͬगǐरजा - (अÍछȤ तरह बैठकर) ठȤक है मगर मɇ ͪवशेष धन-दौलत नहȣं चाहता और न मुझे 
इसकȧ जǾरत हȣ है Èयɉͩक ईæवर ने मुझे ǒबãकुल हȣ अकेला कर Ǒदया है, न बाप, न मा,ं न 
भाई, न भौजाई, ऐसी अवèथा मɅ मɇ धन-दौलत लेकर Èया कǾंगा, मगर दो-तीन बातɉ का 
इकरार ͧलए ǒबना मɇ दारोगा साहब को कुछ भी न बताऊंगा चाहे मार हȣ डाला जाऊं! 

दारोगा - (मुèकराकर) अÍछा-अÍछा, बताओ तुम Èया चाहते हो 

ͬगǐरजा - एक तो यह ͩक उसकȧ खोज मɅ मɇ अगुआ रखा जाऊं। 

दारोगा - मंजूर है। अÍछा और बताओ। 

ͬगǐरजा - ǒबहारȣͧस ंह मेरȣ मदद के ͧलए Ǒदये जायं Èयɉͩक मɇ इÛहɅ पसंद करता हू ं। 

दारोगा - यह भी कबूल है, और बोलो! 



ͬगǐरजा - जहां तक जãद हो सके मɇ गुǽदͯ¢णा के बोझ से हलका ͩकया जाऊं Èयɉͩक इसके 
ͧलए मɇ जोश मɅ आकर बहु त बुरȣ कसम खा चुका हू ं, यɮयͪप गुǽजी मना करते थे ͩक तुम 
कसम न खाओ तुàहारे जैसे िजƧी आदमी का कसम खाना अÍछा नहȣं है! 

दारोगा - बेशक ऐसा हȣ ͩकया जायगा, तुम जो चाहते हो, वहȣ होगा। और कहो। 

ͬगǐरजा - गुǽदͯ¢णा से छु͠ी पाकर मɇ ऐयार कȧ पदवी पा जाऊं तो मुझे यहां ͩकसी तरह कȧ 
नौकरȣ ͧमल जाय िजससे मेरा गुजारा चले, और मेरȣ शादȣ करा दȣ जाय। यह मɇ इसͧलए 
कहता हू ं ͩक मुझे शादȣ करने का शौक है और मɇ अपनी ǒबरादरȣ मɅ ऐसा गरȣब हू ं ͩक कोई 
मुझे लड़कȧ देना कबूत न करेगा। 

दारोगा - यह सब-कुछ हो जायगा, तुम कुछ ͬचंता न करो। और ͩफर तुम गरȣब भी न रहोगे। 
अÍछा बताओ और भी कुछ चाहते हो? 

ͬगǐरजा - एक बात और है। 

दारोगा - वह भी कह डालो। 

ͬगǐरजा - (ǒबहारȣͧस ंह कȧ तरफ इशारा करके) ये हमारे गुǽजी से ͩकसी तरह कȧ दुæमनी न 
रखɅ और मेरे साथ वहां चलने मɅ कोई परहेज न करɅ, देͨखये मɇ अपने Ǒदल का हाल बहु त साफ 
कह रहा हू ं। 

ǒबहारȣ - ठȤक है, ठȤक है, जो कुछ तुम कहते हो मंजूर है। 

ͬगǐरजा - (दारोगा कȧ तरफ देखकर) तो बस मɇ भी आपका हुÈम बजा लाने के ͧलए 
Ǒदलोजान से तैयार हू ं। 

दारोगा - अÍछा तो अब उसके दो-तीन Ǒठकाने जो तुàहɅ मालूम हɇ उनका पता बताओ। 

ͬगǐरजा - पता Èया, अब तो मɇ खुद इनको (ǒबहारȣͧस ंह को) अपने साथ ले चलकर सब-कुछ 
Ǒदखाऊंगा और पता लगाऊंगा। मɇ उस कàबÉत को ǒबना ढंूढ़े छोड़ने वाला नहȣं। मुझे आप 
चाणÈय कȧ तरह िजƧी समͨझये। 

दारोगा - अÍछा यह तो बताओ तुमने भूतनाथ को कहां देखा था िजसका िजĐ अभी तुमने 
ͩकया है? 

ͬगǐरजा - बेगम के मकान से बाहर Ǔनकलते हु ए। 



ǒबहारȣ - (ताÏजुब से) कौन बेगम? 

ͬगǐरजा - वहȣ िजसे जैपालͧस ंह अपनी समझते हɇ। ताÏजुब Èया करते हɇ, उसे आप साधारण 
औरत मत समͨझये, मɇ साǒबत कर दू ंगा ͩक उसका मकान भी भूतनाथ का एक अɬडा है 
मगर वहां इि×तफाक हȣ से वह कभी जाता है, हां बेगम उससे ͧमलने के ͧलए कभी-कभी कहȣं 
जाती है परंतु उसका ठȤक हाल मुझे अभी मालूम नहȣं हुआ। मɇ तो अब तक उसका भी पता 
लगा ͧलए होता मगर Èया कहू ं गुǽजी ने कहा ͩक तुम जमाǓनया हȣ जाओ वहां भूतनाथ 
जãदȣ ͧमल जायगा, नहȣं तो मɇ बेगम का हȣ पीछा करने वाला था। 

दारोगा - मुझे तुàहारȣ इन बातɉ पर ताÏजुब मालूम पड़ता है! 

ͬगǐरजा - अभी Èया आगे चलकर और भी ताÏजुब होगा जब खुद ǒबहारȣͧस ंह वहां कȧ 
कैͩफयत आपसे बयान करɅगे। 

दारोगा - खैर अगर तुàहारȣ राय हो तो मɇ बेगम को यहां बुलाऊं? 

ͬगǐरजा - बुलवाइए मगर मेरȣ समझ मɅ उसे होͧशयार कर देना मुनाͧसब न होगा, बिãक मɇ 
तो कहता हू ं ͩक इसका िजĐ अभी आप जैपाल से भी न कȧिजये, कुछ सबूत इक͡ा कर लेने 
दȣिजए। 

दारोगा - खैर जैसा तुम चाहते हो वैसा हȣ होगा, बेगम को यहां बुलवाकर भूतनाथ का िजĐ न 
कǾंगा बिãक उसकȧ तबीयत और नीयत का अंदाजा कǾंगा। 

ͬगǐरजा - हां तो बुलावाइये! 

दारोगा - तब तक तुम Èया करोगे 

ͬगǐरजा - कुछ भी नहȣ,ं अभी तो दो-तीन Ǒदन तक मɇ यहा ंसे न जाऊंगा, बिãक मɇ चाहता हू ं 
ͩक दो रोज मुझे आप इÛहȣं (ǒबहारȣͧस ंह) कȧ सूरत मɅ रहने दȣिजए और ǒबहारȣͧस ंह को कǑहए 
ͩक अपनी सूरत बदल लɅ। जब बेगम आकर यहां से चलȣ जाएगी तब हम दोनɉ आदमी 
भूतनाथ कȧ खोज मɅ जाएंगे। 

दारोगा - इसमɅ Èया फायदा है असलȣ सूरत मɅ अगर तुम यहां रहो तो Èया कोई हज[ है? 

ͬगǐरजा - हां जǾर हज[ है, यहां मɇ कई ऐसे आदͧमयɉ से ͧमलजुल रहा हू ं िजनसे भूतनाथ कȧ 
बहु त-सी बातɅ मालूम होने कȧ आशा है। उÛहɅ अगर मेरा असल भेद मालूम हो जायगा तो 
बेशक हज[ होगा। इसके अǓतǐरÈत जब बेगम यहां आ जाय तो मɇ ǒबहारȣͧस ंह बना हुआ 



आपके सामने ऐसे ढंग पर बातɅ कǾंगा ͩक ताÏजुब नहȣं आपको भी इस बात का पता लग 
जाय ͩक भूतनाथ से और उससे कुछ संबंध है। 

दारोगा - अगर ऐसी बात है तो तुàहारा ǒबहारȣͧस ंह हȣ बने रहना ठȤक है। 

ͬगǐरजा - इसी से तो मɇ कहता हू ं। 

दारोगा - खैर ऐसा हȣ होगा और मɇ आज हȣ बेगम को लाने के ͧलए आदमी भेजता हू ं। 
(ǒबहारȣͧस ंह कȧ तरफ देखकर) तुम अपनी सूरत बदलने का बंदोबèत करो! 

ǒबहारȣ - बहु त अÍछा। 

यहां तक बयान करके दलȣपशाह चुप हो गया और कुछ दम लेकर ͩफर इस तरह बयान 
करने लगा - 

''इस समय मेरȣ बातɅ सुन-सुनकर दारोगा और जैपाल वगैरह के कलेजे पर सांप लोट रहा होगा 
और उस समय कȧ बातɅ याद करके ये बेचैन हो रहे हɉगे Èयɉͩक वाèतव मɅ ͬगǐरजाकुमार ने 
उÛहɅ ऐसा उãलू बनाया ͩक उस बात को ये कभी भूल नहȣं सकते। खैर, उस समय जब हम 
दोनɉ आदमी जंगल मɅ दारोगा के ͧसपाǑहयɉ से जुदा हु ए, हमɅ ͬगरजाकुमार के मामले कȧ कुछ 
खबर न थी। अगर खबर होती तो बेगम को न लूटते और न अजु [नͧस ंह हȣ ͬगǐरजाकुमार कȧ 
खोज मɅ जमाǓनया जाते। खैर ͩफर भी जो कुछ हुआ अÍछा हȣ हुआ और अब मɇ आगे का 
हाल बयान करता हू ं।'' 

  

बयान - 2 

दलȣपशाह ने ͩफर इस तरह अपना ͩकèसा कहना शुǾ ͩ कया - 

''ͬगǐरजाकुमार ने अपनी बातचीत मɅ दारोगा और ǒबहारȣͧस ंह को ऐसा उãल ूबनाया ͩक उन 
दोनɉ को ͬगǐरजाकुमार पर पूरा-पूरा भरोसा हो गया और वह खुशी के साथ जमाǓनया मɅ 
रहकर बेगम का इंतजार करने लगा बिãक दारोगा के साथ जाकर उसने खास बाग का राèता 
और मायारानी को भी देख ͧलया। इधर अजु [नͧस ंह ͬगǐरजाकुमार कȧ खोज मɅ जमाǓनया गए 
और मɇ बेगम को ͬगरÝतार करने के ͩफĐ मɅ पड़ा। 

पहले तो मɇ अपने घर गया और वहां से कई आदͧमयɉ का इंतजाम करके लौटा। ठȤक समय 
पर गंगा के ͩकनारे उस Ǒठकाने पहु ंच गया जहां बेगम कȧ ͩकæती ͩकनारे लगाकर लटू लेने कȧ 
बातचीत कहȣ-बदȣ थी। 



मɇ इस घटना का हाल बहु त बढ़ाकर न कहू ंगा ͩक बेगम कȧ ͩकæती Èयɉकर आई और Èया-
Èया हुआ तथा मɇने ͩकसको ͩकस तरह ͬगरÝतार ͩकया - सं¢ेप मɅ केवल इतना हȣ कहू ंगा ͩक 
बेगम पर मɇने कÞजा कर ͧलया और जो चीजɅ उसके पास थी ंसब ले लȣ गɃ। उÛहȣं चीजɉ मɅ 
ये सब कागज और वह हȣरे कȧ अंगूठȤ भी थी जो भूतनाथ बेगम के यहां से ले आया है और 
जो इस समय दरबार मɅ मौजूद है। आगे चलकर मɇ इन चीजɉ का हाल बयान कǾंगा और यह 
भी कहू ंगा ͩक ये सब चीजɅ मेरे कÞजे मɅ आकर ͩफर Èयɉकर Ǔनकल गɃ। इस समय मɇ पुनः 
ͬगǐरजाकुमार का हाल बयान कǾंगा जो उसी कȧ जुबानी मुझे मालूम हुआ था। 

ͬगǐरजाकुमार जमाǓनया मɅ बैठा हुआ दारोगा के साथ बेगम का इंतजार कर रहा था। जब 
बेगम को लुटवाकर दोनɉ ͧसपाहȣ िजनके साथ बेगम के भी दो आदमी थे और िजÛहɅ मɇने 
जान-बूझकर छोड़ Ǒदया था, रोते-कलपते जमाǓनया पहु ंचे तो सीधे दारोगा के पास चले गये। 
उस समय वहां सूरत बदले हु ए असलȣ ǒबहारȣͧस ंह और ͬगǐरजाकुमार भी ǒबहारȣͧस ंह बना हुआ 
बैठा था। दारोगा के ͧसपाǑहयɉ और बेगम के आदͧमयɉ ने अपनी बरबादȣ और बेगम के लुट 
जाने का हाल बयान ͩकया िजसे सुनते हȣ दारोगा को ताÏजुब और रंज हुआ। उसने 
ͬगǐरजाकुमार कȧ तरफ देखकर कहा, 'यह कार[वाई ͩकसने कȧ होगी?' 

ͬगǐरजा - खुद बेगम ने या ͩफर भूतनाथ ने! (बेगम के आदͧमयɉ कȧ तरफ देख के) Èयɉ जी! 
मɇ समझता हू ं ͩक शायद महȣने-भर के लगभग हुआ होगा जब एक Ǒदन भूतनाथ मेरे साथ 
बेगम के यहां गया था। उस समय तुम भी वहां थे, Èया तुमने मुझे पहचाना था? 

बेगम का आदमी - जी नहȣं, मɇने आपको नहȣं पहचाना था। 

ͬगǐरजा - (दारोगा कȧ तरफ देख के) आप हȣ के कहे मुताǒबक मɇ दो-तीन दफे भूतनाथ के 
साथ बेगम के यहां गया था, पर वाèतव मɅ भूतनाथ अÍछा आदमी है और ये लोग भी बड़ी 
मुèतैदȣ के साथ वहां रहते हɇ। (बेगम के आदͧमयɉ कȧ तरफ देख के) Èयɉ जी, है न यहȣ 
बात? 

बेगम का आदमी - (हाथ जोड़ के) जी हां सरकार! 

बेगम के आदͧमयɉ के जुबान से ͬगǐरजाकुमार ने बड़ी खूबी के साथ 'जी हां सरकार' कहलवा 
ͧलया। इसमɅ कोई शक नहȣं ͩक भूतनाथ बेगम के यहां जाया करता था और ͬगǐरजाकुमार को 
यह हाल मालूम था मगर ऐसे मौके पर उसके आदͧमयɉ कȧ जुबान से 'हां' कहला लेना मामूलȣ 
बात न थी। उन खुशामदȣ आदͧमयɉ ने यह सोचकर ͩक जब खुद ǒबहारȣͧस ंह भूतनाथ के साथ 
अपना जाना कबूल करते हɇ तो हां कहना हȣ अÍछा है - 'जी हां सरकार' कह Ǒदया और 
ͬगǐरजाकुमार दारोगा तथा ǒबहारȣͧस ंह कȧ Ǔनगाह मɅ सÍचा बन बैठा। साथ हȣ इसके 
ͬगǐरजाकुमार दारोगा से पहले हȣ कह चुका था ͩक बेगम आवेगी तो मɇ बात-हȣ-बात मɅ ͩकसी 



तरह साǒबत करा दू ंगा ͩक भूतनाथ उसके यहां आता-जाता है, वह बात भी दारोगा को खूब 
याद थी, अèत ुदारोगा को ͬगǐरजाकुमार पर और भी ͪवæवास हो गया। उसने ͬगǐरजाकुमार का 
इशारा पाकर बेगम के दोनɉ आदͧमयɉ को ǒबना कुछ कहे थोड़ी देर के ͧलए ǒबदा ͩकया और 
ͩफर आपस मɅ इस तरह बातचीत करने लगा - 

दारोगा - कुछ समझ मɅ नहȣं आता ͩक Èया मामला है! 

ͬगǐरजा - अजी यह उसी कàबÉत भूतनाथ कȧ बदमाशी और दोनɉ कȧ ͧमलȣजुलȣ गठन है। 
बेगम जान-बूझकर यहां नहȣं आई। अगर वह आती तो उसके आदͧमयɉ कȧ तरह खास उसकȧ 
जुबान से भी मɇ इस बात को साǒबत करा देता ͩक उससे और भूतनाथ से ताãलुक है और 
इसीͧलए मɇ अभी तक ǒबहारȣͧस ंह बना हुआ था, मगर खैर कोई ͬचंता नहȣ।ं मɇ बहु त जãद इन 
सब भेदɉ का पूरा-पूरा पता लगा लू ंगा और भूतनाथ को भी ͬगरÝतार कर लू ंगा! 

दारोगा - तो अब देर Èयɉ करते हो? 

ͬगǐरजा - कुछ नहȣ,ं कल मेरे साथ चलने के ͧलए ǒबहारȣͧस ंह तैयार हो जायं। 

ǒबहारȣ - अÍछȤ बात है, यह बताओ ͩक ͩकस सूरत-शÈल मɅ सफर ͩकया जायगा। 

ͬगǐरजा - मɇ एक ÏयोǓतषी कȧ सूरत बनू ंगा और आप...। 

ǒबहारȣ - मɇ वैɮय बनू ंगा। 

ͬगǐरजा - बस-बस, यहȣ ठȤक है, मगर एक बात मɇ अभी से कहे देता हू ं ͩक दो घंटे के ͧलए 
मɇ गुǽजी से ͧमलने जǾर जाऊंगा। 

ǒबहारȣ - Èया हज[ है, अगर कहोगे तो मɇ भी तुàहारे साथ चला चलू ंगा या कहȣं अटक 
जाऊंगा। 

मुÉतसर यह ͩक दूसरे Ǒदन दोनɉ ऐयार ÏयोǓतषी और वैɮय बने हु ए जमाǓनया के बाहर 
Ǔनकले। 

मजा तो यह ͩक ͬगǐरजाकुमार ने चालाकȧ से उस समय तक ͩकसी को अपनी असलȣ सूरत 

देखने नहȣं दȣ। जब तक वहां रहा ǒबहारȣͧस ंह हȣ बना रहा, जब बाहर Ǔनकला तो ÏयोǓतषी 
बनकर Ǔनकला। खैर दारोगा का तो कहना हȣ Èया है, खुद ǒबहारȣͧस ंह और हरनामͧस ंह åयथ[ 
हȣ ऐयार कहलाए, असल मɅ कोई अÍछा काम इन दोनɉ के हाथ से होते देखा-सुना नहȣं गया। 



अब हम थोड़ा-सा हाल अजु [नͧस ंह का बयान करते हɇ, जो ͬगǐरजाकुमार का पता लगाने के ͧलए 
हमसे जुदा होकर जमाǓनया गए थे। जमाǓनया मɅ रामसरन नामी एक महाजन अजु [नͧस ंह का 
दोèत था, अèतु ये सूरत बदले हु ए सीधे उसी के मकान पर चले गए और मौका पाकर उससे 
मुलाकात करने के बाद सब हाल बयान ͩकया और उससे मदद चाहȣ। पहले तो वह दारोगा 
और मायारानी के ͨखलाफ कार[वाई करने के नाम से बहु त डरा मगर अजु [नͧस ंह ने उसे बहु त 
भरोसा Ǒदलाया और कहा ͩक जो कुछ हम करɅगे, वह ऐसे ढंग से करɅगे ͩक तुम पर ͩकसी को 
ͩकसी तरह का शक न होगा, इसके अǓतǐरÈत हम तुमसे और ͩकसी तरह कȧ मदद नहȣं 
चाहते केवल एक गुÜत कोठरȣ ऐसे ढंग कȧ चाहते हɇ िजसमɅ अगर हम ͩकसी को ͬगरÝतार 
करके लावɅ तो दो-चार Ǒदन के ͧलए कैद कर रखɅ और यह काम भी ऐसी खूबी के साथ ͩकया 
जायगा ͩक कैदȣ को इस बात का गुमान भी न होगा ͩक वह कहां और ͩकसके मकान मɅ कैद 
ͩकया गया था। 

खैर, रामसरन ने ͩकसी तरह अजु [नͧस ंह कȧ बात मंजूर कर लȣ और तब अजु [नͧस ंह उसके 
मकान से बाहर Ǔनकलकर हरनामͧस ंह को फांसने कȧ ͩफĐ करने लगे, Èयɉͩक इÛहɉने Ǔनæचय 
कर ͧलया था ͩक ǒबना ͩकसी को फंसाए हु ए ͬगǐरजाकुमार का पता लगाना कǑठन हȣ नहȣं 
बिãक असंभव है। 

मुÉतसर यह ͩक दो Ǒदन कȧ कोͧशश मɅ अजु [नͧस ंह ने भुलावा दे हरनामͧस ंह को ͬगरÝतार कर 
ͧलया, उसे रामसरन के मकान कȧ एक अंधेरȣ कोठरȣ मɅ ले जाकर कैद ͩकया तथा खाने-पीने 
का भी Ĥबंध कर Ǒदया। हरनामͧस ंह को यह मालूम न हुआ ͩक उसे ͩकसने कैद ͩकया है और 
वह ͩकस èथान पर रखा गया है, तथा उसे खाने-पीने को कौन देता है। इस काम से छु͠ी 
पाकर हरनामͧसहं कȧ सूरत बना अजु [नͧस ंह दारोगा के दरबार मɅ जा घुसे और इस तरकȧब से 
बहु त जãद ͬगǐरजाकुमार को पहचान ͧलया और उसका पता लगा ͧलया। ͬगǐरजाकुमार ने 
िजस चालाकȧ से अपने को बचा ͧलया था उसे जानकर उसकȧ बुͪƨमानी पर अजु [नͧस ंह को 
आæचय[ हुआ मगर भंडा फूटने के डर से अपने को बहु त हȣ बचाए हु ए थे और दारोगा तथा 
असलȣ ǒबहारȣͧस ंह से ͧसरदद[ का बहाना करके बातचीत कम करते थे। 

जब ǒबहारȣͧस ंह को साथ लेकर ͬगǐरजाकुमार शहर के बाहर Ǔनकला तो अजु [नͧस ंह ने भी सूरत 
बदलकर उसका पीछा ͩकया। जब दोनɉ मुसाͩफर एक मंिजल राèता तै कर चुके तो दूसरे Ǒदन 
सफर मɅ एक जगह मौका पाकर और कुछ देर के ͧलए ͬगǐरजाकुमार को अकेला देखकर 
अजु [नͧस ंह उसके पास चले गए और उÛहɉने अपने को उस पर Ĥकट कर Ǒदया। जãदȣ-जãदȣ 
बातचीत करके इÛहɉने उसे यह बता Ǒदया ͩक उसके जमाǓनया चले जाने के बाद Èया हुआ 
था अब उसे Èया और ͩकस-ͩकस ढंग पर कार[वाई करनी चाǑहए और हमसे-तुमसे कहा-ंकहां 
ͩकस-ͩकस मौके पर या कैसी सूरत मɅ मुलाकात होगी। 



अजु [नͧस ंह ने ͬगǐरजाकुमार को जो कुछ समझाया उसका हाल आगे चलकर मालूम होगा, इस 
जगह केवल इतना हȣ कहना काफȧ है ͩक ͬगǐरजाकुमार को समझा कर अजु [नͧस ंह ͩफर 
जमाǓनया चले गए और रात के समय हरनामͧस ंह को कैदखाने से Ǔनकाला, शहर के बाहर 
बहु त दूर मैदान मɅ ले जाकर छोड़ Ǒदया और अपना राèता पकड़ा, िजससे होश मɅ आकर वह 
अपने घर चला जाय और उसे मालूम न हो ͩक उसके साथ ͩकसने Èया सलूक ͩकया, बिãक 
यह बात उसे èवÜन कȧ तरह याद रहे। 

इसके बाद अजु [नͧस ंह बहु त जãद मेरे पास पहु ंचे और जो कुछ हो चुका था उसे बयान ͩकया। 
ͬगǐरजाकुमार का हाल सुनकर मुझे बड़ी ĤसÛनता हु ई और मɇने बेगम के साथ जो कुछ सलूक 
ͩकया था उसका हाल अजु [नͧस ंह से बयान ͩकया तथा जो कुछ चीजɅ उसकȧ मेरȣ हाथ लगी थीं 
Ǒदखाकर यह भी कहा ͩक बेगम अभी तक मेरे यहां कैद है अèतु सोचना चाǑहए ͩक अब 
उसके साथ Èया कार[वाई कȧ जाय? 

उन Ǒदनɉ असल मɅ मुझे तीन बातɉ कȧ ͩफĐ लगी थी। एक तो यह ͩक यɮयͪप भूतनाथ से 
और मुझसे रंज चला आता था और भूतनाथ ने अपना मरना मशहू र कर Ǒदया था, मगर 
भूतनाथ कȧ èğी मेरे यहां आई हु ई थी और उसकȧ अवèथा पर मुझे दु ःख होता था इसͧलए मɇ 
चाहता था ͩक ͩकसी तरह भूतनाथ से मुलाकात हो और मɇ उसे समझा-बुझाकर ठȤक राèते 
पर लाऊं, दूसरे यह ͩक राजा गोपालͧस ंह के मरने का असलȣ सबब दǐरयाÝत कǾं और तीसरे 
बलभġͧस ंह तथा लêमीदेवी को दरोगा कȧ कैद से छुड़ाऊं, िजनका कुछ-कुछ हाल मुझे मालूम 
हो चुका था। बस इÛहȣं कामɉ के ͧलए हम लोगɉ ने इतनी मेहनत अपने ͧसर उठाई थी, नहȣं 
तो जमाǓनया के बारे मɅ हम लोगɉ के ͧलए अब ͩकसी तरह कȧ Ǒदलचèपी नहȣं रह गई थी। 

बेगम कȧ जो चीजɅ मेरे हाथ लगी थीं उनमɅ से कई कागज ओैर एक हȣरे कȧ अंगूठȤ ऐसी थी 
िजस पर Úयान देने से हम लोगɉ को मालूम हो गया ͩक बेगम भी कोई साधारण औरत नहȣं 
थी। उन कागजɉ मɅ से कई चीǑठयां ऐसी थीं जो भूतनाथ के ͪवषय मɅ जैपाल ने बेगम को 
ͧलखी थीं और कई चीǑठयां ऐसी थीं िजनके पढ़ने से मालूम होता था ͩक मायारानी के बाप 
को इसी जैपाल ने मायारानी और दारोगा कȧ इÍछानुसार मारकर जहÛनुम मɅ पहु ंचा Ǒदया है 
और बलभġͧसंह अभी तक जीता है, मगर साथ हȣ इसके उन चीǑठयɉ से यह भी जाǑहर होता 
था ͩक असलȣ लêमीदेवी Ǔनकलकर भाग गई, िजसका पता लगाने के ͧलए दारोगा बहु त 
उɮयोग कर रहा है मगर पता नहȣं लगता। वह जो हȣरे कȧ अंगूठȤ थी वह वाèतव मɅ हेलाͧस ंह 
(मायारानी के बाप) कȧ थी जो उसके मरने के बाद जैपाल के हाथ लगी थी। उस अंगूठȤ के 
साथ एक कागज का पुजा[ बंधा हुआ था िजस पर बलभġͧसंह को कैद मɅ रखने और हेलाͧस ंह 
को मार डालने कȧ आ£ा थी और उस पर मायारानी तथा दारोगा दोनɉ के हèता¢र थे। 



वे कागज, पुजȶ और अंगूठȤ इस समय महाराज के दरबार मɅ मौजूद हɇ जो भूतनाथ बेगम के 
यहां से उस समय ले आया था जब वह असलȣ बलभġͧसंह को छुड़ाने के ͧलए गया था। आप 
लोगɉ को इस बात पर आæचय[ होगा ͩक जब ये सब चीजɅ बेगम के ͬगरÝतार करने पर मेरे 
कÞजे मɅ आ हȣ चुकȧ थीं तो पुनः बेगम के कÞजे मɅ कैसे चलȣ गɃ इसके जवाब मɅ केवल 
इतना हȣ कह देना काफȧ है ͩक जब मɇ भी बेगम तथा दारोगा के कÞजे मɅ चला गया और 
इन सब बातɉ का कता[-धता[ भूतनाथ हȣ है िजसने उस समय बहु त बड़ा धोखा खाया और 
िजसके सबब से कुछ Ǒदन बाद उसे भी तकलȣफ उठानी पड़ी। मɇने यह भी सुना ͩक अपनी 
इस भूल से शͧम[Ûदा होकर भूतनाथ ने बेगम और जैपाल को बड़ी तकलȣफɅ  दȣं मगर उसका 
नतीजा उस समय कुछ भी न Ǔनकला, खैर अब मɇ पुनः ͩकèसे कȧ तरफ झुकता हू ं।'' 

दलȣपͧस ंह कȧ इस बात को सुनकर महाराज ने पुनः हȣरे कȧ अंगूठȤ और उन चीǑठयɉ को 
देखने कȧ इÍछा Ĥकट कȧ जो भूतनाथ बेगम के यहां से उठा लाया था। तेजͧस ंह ने पहले 
महाराज को और ͩफर और लोगɉ को भी वे चीजɅ ǑदखाɃ और उसके बाद ͩफर दलȣपशाह ने 
इस तरह अपना हाल बयान करना शुǾ ͩकया - 

''अजु [नͧस ंह Ïयादे देर तक मेरे पास नहȣं ठहरे, उस समय जो कुछ हम लोगɉ को करना चाǑहए 
था बहु त जãद Ǔनæचय कर ͧलया गया और इसके बाद अजु [नͧस ंह के साथ मɇ घर से बाहर 
Ǔनकला और हम दोनɉ ͧमğ ͬगǐरजाकुमार कȧ तरफ रवाना हु ए। 

अब ͬगǐरजाकुमार का हाल सुǓनए ͩक अजु [नͧस ंह से ͧमलने के बाद ͩफर Èया हुआ। 

ǒबहारȣͧस ंह और ͬगǐरजाकुमार दोनɉ आदमी सफर करते हु ए एक ऐसे èथान मɅ पहु ंचे जहां से 
बेगम का मकान केवल पांच कोस कȧ दूरȣ पर था। यहां पर एक छोटा गांव था जहां मुसाͩफरɉ 
के ͧलए खाने-पीने कȧ मामूलȣ चीजɅ ͧमल सकती थीं और िजसमɅ हलवाई कȧ एक छोटȣ-सी 
दुकान भी थी। गांव के बाहरȣ Ĥांत मɅ जमींदारɉ के देहाती ढंग के बगीचे थे और पास हȣ मɅ 
पलास का छोटा-सा जंगल भी था। संÚया होने मɅ घंटे-भर कȧ देर थी और ǒबहारȣͧस ंह चाहता 
था ͩक हम लोग बराबर चले जाय,ं दो-तीन घंटे रात जाते बेगम के मकान तक पहु ंच हȣ 
जाएंगे, मगर ͬगǐरजाकुमार को यह बात मंजूर न थी। उसने कहा ͩक मɇ बहु त थक गया हू ं 
और अब एक कोस भी आगे नहȣं चल सकता, इसͧलए यहȣ अÍछा होगा ͩक आज कȧ रात 
इसी गांव के बाहर ͩकसी बगीचे अथवा जंगल मɅ ǒबता दȣ जाय। 

यɮयͪप दोनɉ कȧ राय दो तरह कȧ थी, मगर ǒबहारȣͧस ंह को लाचार हो ͬगǐरजाकुमार कȧ बात 
माननी पड़ी और यह Ǔनæचय करना हȣ पड़ा ͩक आज कȧ रात अमुक बागीचे मɅ ǒबताई 
जायगी, अèतु संÚया हो जाने पर दोनɉ आदमी गांव मɅ हलवाई कȧ दुकान पर गए और वहां 
पूरȣ-तरकारȣ बनवाकर पुनः गांव के बाहर चले आए। 



चांदनी Ǔनकलȣ हु ई थी और चारɉ तरफ सÛनाटा छाया हुआ था। ǒबहारȣͧस ंह और ͬगǐरजाकुमार 
एक पेड़ के नीचे बैठे हु ए धीरे-धीरे भोजन और Ǔनàनͧलͨखत बातɅ करते जाते थे - 

ͬगǐरजा - आज कȧ भूख मɅ ये पूǐरयां बड़ा हȣ मजा दे रहȣ हɇ। 

ǒबहारȣ - यह भूख हȣ के कारण नहȣं बिãक बनी भी अÍछȤ हɇ, इसके अǓतǐरÈत तुमने आज 
बूटȣ (भागं) भी गहरȣ ͪपला दȣ। 

ͬगǐरजा - अजी इसी बूटȣ कȧ बदौलत तो सफर कȧ हरारत ͧमटेगी। 

ǒबहारȣ - मगर नशा तो तेज हो रहा है और अभी तक बढ़ता हȣ जाता है। 

ͬगǐरजा - तो हम लोगɉ को करना हȣ Èया है? 

ǒबहारȣ - और कुछ नहȣं तो अपने कपड़े-ल×ते और बटुए का खयाल तो है हȣ। 

ͬगǐरजा - (हंसकर) मजा तो तब हो जो इस समय भूतनाथ से सामना हो जाय। 

ǒबहारȣ - हज[ हȣ Èया है मɇ इस समय भी लड़ने को तैयार हू ं मगर वह बड़ा हȣ ताकतवर और 
काइयां ऐयार है। 

ͬगǐरजा - उसकȧ कदर तो राजा गोपालͧस ंह जानते थे। 

ǒबहारȣ - मेरे खयाल से तो यह बात नहȣं है। 

ͬगǐरजा - तुàहɅ खबर नहȣं है, अगर मौका ͧमला तो मɇ इस बात को साǒबत कर दू ंगा। 

ǒबहारȣ - ͩकस ढंग से साǒबत करोगे? 

ͬगǐरजा - खुद राजा गोपालͧस ंह कȧ जुबान से। 

ǒबहारȣ - (हंसकर) Èया भंग के नशे मɅ पागल हो गए हो राजा गोपालͧस ंह अब कहां हɇ? 

ͬगǐरजा - असत बात तो यह है ͩक मुझे राजा गोपालͧस ंह के मरने का ͪवæवास हȣ नहȣं है। 

ǒबहारȣ - (चौकÛना होकर) सो Èया तुàहारे पास उनके जीते रहने का Èया सबूत है। 

ͬगǐरजा - बहु त कुछ सबूत है मगर इस ͪवषय पर मɇ हु Ïजत या बहस करना पसंद नहȣं 
करता, जो कुछ असल बात है तुम èवयम ्  जानते हो, अपने Ǒदल से पूछ लो। 



ǒबहारȣ - मɇ तो यहȣ जानता हू ं ͩक राजा साहब मर गए। 

ͬगǐरजा - खैर यह तो मɇ कह हȣ चुका हू ं ͩक इस ͪवषय पर बहस न कǾंगा। 

ǒबहारȣ - मगर बताओ तो सहȣ ͩक तुमने Èया समझ के ऐसा कहा? 

ͬगǐरजा - मɇ कुछ भी न बताऊंगा। 

ǒबहारȣ - ͩफर हमारȣ-तुàहारȣ दोèती हȣ Èया ठहरȣ जो एक जरा-सी बात Ǔछपा रहे हो और 
पूछने पर भी नहȣं बताते! 

ͬगǐरजा - (हंसकर) तुàहɅ ऐसा कहने का हक नहȣं है। जब तुम खुद दोèती का खयाल न 
करके ये बातɅ Ǔछपा रहे हो तो मɇ Èयɉ बताऊं। 

ǒबहारȣ - (संकोच के साथ) मɇ तो कुछ भी नहȣं Ǔछपाता। 

ͬगǐरजा - अÍछा मेरे ͧसर पर हाथ रखकर कह तो दो ͩक वाèतव मɅ राजा साहब मर गए। मɇ 
अभी साǒबत कर देता हू ं ͩक तुम Ǔछपाते हो या नहȣं। अगर तुम सच कह दोगे तो मɇ भी बता 
दू ंगा ͩक इसमɅ कौन-सी नई बात पैदा हो गई और Èया रंग ͨखला चाहता है। 

ǒबहारȣ - (कुछ सोचकर) पहले तुम बताओ ͩफर मɇ बताऊंगा। 

ͬगǐरजा - ऐसा नहȣं हो सकता। 

इस समय ǒबहारȣͧस ंह नशे मɅ मèत था, एक तो ͬगǐरजाकुमार ने उसे भंग ͪपला दȣ थी, दूसरे 
उसने जो पूǐरयां खाɃ उसमɅ भी एक Ĥकार का बेढब नशा ͧमला हुआ था, Èयɉͩक वाèतव मɅ 
उस हलवाई के यहां अजु [नͧस ंह ने पहले हȣ से Ĥबंध कर ͧलया था और ये बातɅ ͬगǐरजाकुमार 
से कहȣ-बदȣ थीं जैसा ͩक ऊपर के बयान से आपको मालूम हो चुका है, अèतु ͬगǐरजाकुमार ने 
पहले हȣ से एक दवा खा लȣ थी िजससे उन पूǐरयɉ का असर उस पर कुछ भी न हुआ, मगर 
ǒबहारȣͧस ंह धीरे-धीरे अलमèत हो गया और थोड़ी हȣ देर मɅ बेहोश होने वाला था। वह ऐसा 
मèत और खुश करने वाला नशा था िजसके बस मɅ होकर ǒबहारȣͧस ंह ने अपने Ǒदल का भेद 
खोल Ǒदया, मगर अफसोस भूतनाथ ने हमारȣ कुल मेहनत पर ͧम͠ी डाल दȣ और हम लोगɉ को 
बरबाद कर Ǒदया। उस भेद का पता लग जाने पर भी हम लोग कुछ न कर सके िजसका 
सबब आगे चलकर आपको मालूम होगा। जब ͬगǐरजाकुमार और ǒबहारȣͧस ंह से बातɅ हो रहȣ 
थीं उस समय हम दोनɉ ͧमğ भी वहां से थोड़ी हȣ दूर पर Ǔछपे हु ए खड़े थे और इंतजार कर 
रहे थे ͩक ǒबहारȣͧस ंह बेहोश हो जाय और ͬगǐरजाकुमार बुलाये तो हम दोनɉ भी वहां जा 
पहु ंचɅ। 



ͬगǐरजाकुमार ने पुनः जोर देकर कहा, 'ऐसा नहȣं हो सकता, पहले तुàहȣं को Ǒदल का परदा 
खोल के और सÍचा-सÍचा हाल कह के दोèती का पǐरचय देना चाǑहए और यह बात मुझसे 
Ǔछपी नहȣं रह सकती ͩक तुमने सच कहा या झूठ Èयɉͩक जो कुछ भेद है उसे मɇ खूब जानता 
हू ं।' 

ǒबहारȣ - मुझे भी ऐसा हȣ मालूम होता है, खैर अब मɇ कोई बात तुमसे न Ǔछपाऊंगा, सब भेद 
साफ कह दू ंगा। मगर इस समय केवल इतना हȣ कहू ंगा ͩक ͩक वाèतव मɅ राजा साहब मरे 
नहȣं बिãक अभी तक जीते हɇ। 

ͬगǐरजा - इतना तो मɇ खुद कह चुका हू ं, इससे Ïयादा कुछ कहो तो मुझे ͪवæवास हो। 

'ͬगǐरजाकुमार कȧ बात का ǒबहारȣͧस ंह कुछ जवाब Ǒदया हȣ चाहता था ͩक सामने से एक 
आदमी आता हुआ Ǒदखाई पड़ा जो पास आते हȣ चांदनी के सबब से बहु त जãद पहचान ͧलया 
गया ͩक भूतनाथ है। ǒबहारȣͧस ंह ने, जो भूतनाथ को देखकर घबरा गया था ͬगǐरजाकुमार से 
कहा, 'लो सàहल जाओ, भूतनाथ आ पहु ंचा!' दोनɉ आदमी सàहलकर खड़े हो गए और भूतनाथ 
भी वहां पहु ंच Ǒदलेराना ढंग पर उन दोनɉ के सामने अकड़कर खड़ा हो गया और बोला, 'तुम 
दोनɉ को मɇ खूब पहचानता हू ं और यकȧन है ͩक तुम लोगɉ ने भी मुझे पहचान ͧलया होगा 
ͩक यह भूतनाथ है।' 

ǒबहारȣ - बेशक मɇने तुमको पहचान ͧलया मगर तुमको हम लोगɉ के बारे मɅ धोखा हुआ है। 

भूत - (हंसकर) मɇ तो कभी धोखा खाता हȣ नहȣं। मुझे खूब मालूम है ͩक तुम दोनɉ 
ǒबहारȣͧस ंह और ͬगǐरजाकुमार हो और साथ हȣ इसके मुझे यह मालूम है ͩक तुम लोग मुझे 
ͬगरÝतार करने के ͧलए जमाǓनया से बाहर Ǔनकले हो! मुझे तुम अपने जैसा बेवकूफ न 
समझो। (ͬगǐरजाकुमार कȧ तरफ बताकर) िजसे तुम लोगɉ ने आज तक नहȣं पहचाना और 
िजसे तुम अभी तक ͧशवशंकर समझे हु ए हो उसे मɇ खूब जानता हू ं ͩक यह दलȣपशाह का 
शाͬगद[ ͬगǐरजाकुमार है। जरा सोचो तो सहȣ ͩक तुàहारे जैसा बेवकूफ आदमी मुझे Èया 
ͬगरÝतार करेगा िजसे एक लɋडे (ͬगǐरजाकुमार) ने धोखे मɅ डालकर उãलू बना Ǒदया और जो 
इतने Ǒदनɉ तक साथ रहने पर भी ͬगǐरजाकुमार को पहचान न सका। खैर इसे जाने दो, पहले 
अपनी Ǒहàमत और बहादुरȣ हȣ का अंदाज कर लो, देखो मɇ तुàहारे सामने खड़ा हू ं, मुझे 

ͬगरÝतार करो तो सहȣ! 

भूतनाथ कȧ बातɅ सुनकर ǒबहारȣͧस ंह हैरान बिãक बदहवास हो गया Èयɉͩक वह भूतनाथ के 
जीवट और उसकȧ ताकत को खूब जानता था और उसे ͪवæवास था ͩक इस तरह खुले मैदान 
भूतनाथ को ͬगरÝतार करना दो-चार आदͧमयɉ का काम नहȣं है। साथ हȣ वह यह सुनकर और 
भी घबरा गया ͩक हमारा साथी वाèतव मɅ ͧशवशंकर या हमारा मददगार नहȣं है बिãक हमɅ 



धोखे मɅ डालकर उãलू बनाने और भेद ले लेने वाला एक चालाक ऐयार है। इससे मɇने जो 
गोपालͧस ंह के जीते रहने का भेद बता Ǒदया सो अÍछा नहȣं ͩकया। 

ͬगǐरजा - मगर मुझसे आपको ͩकसी तरह कȧ दुæमनी न होनी चाǑहए Èयɉͩक मɇने आपका 
कुछ नुकसान नहȣं ͩकया है। 

भूत - ͧसवाय इसके ͩक मुझे ͬगरÝतार करने कȧ ͩफĐ मɅ थे। 

ͬगǐरजा - कदाͪप नहȣ,ं यह तो एक तरकȧब थी िजससे ͩक मɇने अपने को कैद होने से बचा 
ͧलया, यहȣ सबब था ͩक इस समय मɇने इसे (ǒबहारȣͧस ंह को) धोखा देकर बेहोशी कȧ दवा दȣ 
और इसे बांधकर अपने घर ले जाने वाला था। 

भूत - तुàहारȣ बातɅ मान लेने के योÊय हɇ मगर मɇ इस बात को भी खूब जानता हू ं ͩक तुम 
बड़े बातूनी हो और बातɉ के जाल मɅ बड़े-बड़े चालाकɉ को फंसाकर उãलू बना सकते हो। 

इतना कहकर भूतनाथ ने अपनी जेब मɅ से कपड़े का एक टुकड़ा Ǔनकालकर ͬगǐरजाकुमार के 
मु ंह पर रख Ǒदया और ͩफर ͬगǐरजाकुमार को दȣन-दुǓनया कȧ कुछ भी खबर न रहȣ। इसके 
बाद Èया हुआ सो उसे मालूम नहȣं और न मɇ हȣ जानता हू ं, Èयɉͩक इस ͪवषय मɅ मɇ वहȣ 
बयान कǾंगा जो ͬगǐरजाकुमार ने मुझसे कहा था। 

हम दोनɉ ͧमğ जो उस समय Ǔछपे हु ए थे बैठे-बैठे घबड़ा गये और जब लाचार होकर उस बाग 
मɅ गये तो न ͬगǐरजाकुमार को देखा न ǒबहारȣͧस ंह को पाया। कुछ पता न लगा ͩक दोनɉ 
कहां गये, Èया हु ए या उन पर कैसी बीती। बहु त खोजा, पता लगाया, कई Ǒदन तक इस इलाके 
मɅ घूमते रहे, मगर नतीजा कुछ न Ǔनकला। लाचार अफसोस करते हु ए अपने घर कȧ तरफ 
लौट आए। 

अब बहु त ͪवलंब हो गया, महाराज भी घबड़ा गये हɉगे। (जीतͧस ंह कȧ तरफ देखकर) यǑद 
आ£ा हो तो मɇ अपनी राम कहानी यहां पर रोक दू ं और जो कुछ बाकȧ है उसे कल के दरबार 
मɅ बयान कǾं।'' 

इतना कहकर दलȣपशाह चुप हो गया और महाराज का इशारा पाकर जीतͧस ंह ने उसकȧ बात 
मंजूर कर लȣ। दरबार बखा[èत हुआ और लोग अपने-अपने डेरे कȧ तरफ रवाना हु ए। 

  

बयान - 3 



दूसरे Ǒदन मामूलȣ ढंग पर दरबार लगा और दलȣपशाह ने इस तरह अपना हाल बयान करना 
शुǾ ͩकया - 

''कई Ǒदन बीत गये मगर मुझे ͬगǐरजाकुमार का कुछ पता न लगा और न इस बात का हȣ 
खयाल हुआ ͩक वह भूतनाथ के कÞजे मɅ चला गया होगा। हां जब मɇ ͬगǐरजाकुमार कȧ खोज 
मɅ सूरत बदलकर घूम रहा था तब इस बात का पता जǾर लग गया ͩक भूतनाथ मेरे पीछे 
पड़ा हुआ है और दारोगा से ͧमलकर मुझे ͬगरÝतार करा देने का बंदोबèत कर रहा है। 

उस मामले के कई सÜताह बाद एक Ǒदन आधी रात के समय भूतनाथ पागलɉ कȧ-सी हालत 
मɅ मेरे घर आया और उसने मेरा लड़का समझकर अपने हाथ से खुद अपने लड़के का खून 
कर Ǒदया िजसका रंज इस िजंदगी मɅ उसके Ǒदल से नहȣं Ǔनकल सकता और िजसका खुलासा 
हाल वह èवयं अपनी जीवनी मɅ बयान करेगा। इसी के थोड़े Ǒदन बाद भूतनाथ कȧ बदौलत मɇ 
दारोगा के कÞजे मɅ जा फंसा। 

जब तक मɇ èवतंğ रहा मुझे ͬगǐरजाकुमार का हाल कुछ भी मालूम न हुआ, जब मɇ पराधीन 
होकर कैदखाने मɅ गया और वहां ͬगǐरजाकुमार से िजसे भूतनाथ ने दारोगा के सुपुद[ कर Ǒदया 
था मुलाकात हु ई तब ͬगǐरजाकुमार कȧ जुबानी सब हाल मालूम हुआ। 

भूतनाथ के कÞजे मɅ पड़ जाने के बाद जब ͬगǐरजाकुमार होश मɅ आया तो उसने अपने को 
एक प×थर के खंभे के साथ बंधा हुआ पाया जो ͩकसी सु ंदर सजे हु ए कमरे के बाहरȣ दालान 
मɅ था। वह चौकÛना होकर चारɉ तरफ देखने और गौर करने लगा मगर इस बात का Ǔनæचय 
न कर सका ͩक यह मकान ͩकसका है, हां शक होता था ͩक यह दारोगा का मकान होगा 
Èयɉͩक अपने सामने भूतनाथ के साथ हȣ साथ ǒबहारȣͧस ंह और दारोगा साहब को भी बैठे हु ए 
देखा। 

ͬगǐरजाकुमार, दारोगा, ǒबहारȣͧस ंह और भूतनाथ मɅ देर तक तरह-तरह कȧ बातɅ होती रहȣं और 
ͬगǐरजाकुमार ने भी बातɉ कȧ उलझन मɅ उÛहɅ ऐसा फंसाया ͩक ͩकसी तरह असल भेद का वे 
लोग पता न लगा सके मगर ͩफर भी ͬगǐरजाकुमार को उनके हाथɉ छु͠ी न ͧमलȣ और वह 
Ǔतͧलèम के अंदर वाले कैदखाने मɅ ठंूस Ǒदया गया, हां उसे इस बात का ͪवæवास हो गया ͩक 
वाèतव मɅ राजा गोपालͧस ंह मरे नहȣं बिãक कैद कर ͧलए गए हɇ। 

राजा गोपालͧसहं के जीते रहने का हाल यɮयͪप ͬगǐरजाकुमार को मालूम हो गया मगर इसका 
नतीजा कुछ भी न Ǔनकला Èयɉͩक इस बात का पता लगाने के साथ हȣ वह ͬगरÝतार हो 
गया और यह हाल ͩकसी से भी बयान न कर सका। अगर हम लोगɉ मɅ से ͩकसी को भी 
मालूम हो जाता ͩक वाèतव मɅ राजा गोपालͧस ंह जीते हɇ और कैद मɅ हɇ तो हम लोग उÛहɅ 
ͩकसी-न-ͩकसी तरह जǾर छुड़ा हȣ लेते मगर अफसोस!! 



बहु त Ǒदनɉ तक खोजने और पता लगाने पर भी जब ͬगǐरजाकुमार का कुछ हाल मालूम न 
हुआ तब लाचार होकर मɇ इंġदेव के पास गया और सब हाल बयान करने के बाद मɇने इनसे 
सलाह पूछȤ ͩक अब Èया करना चाǑहए। बहु त गौर करने के बाद इंġदेव ने कहा ͩक मेरा Ǒदल 
यहȣ कहता है ͩक ͬगǐरजाकुमार ͬगरÝतार हो गया और इस समय दारोगा के कÞजे मɅ है। 
इसका पता इस तरह लग सकता है ͩक तुम ͩकसी तरह दारोगा को ͬगरÝतार करके ले आओ 
और उसकȧ सूरत बनकर दस-पांच Ǒदन उसके मकान मɅ रहो, इस बीच मɅ उसके नौकरɉ कȧ 
जुबानी कुछ न कुछ हाल ͬगǐरजाकुमार का जǾर मालूम हो जायगा, मगर इसमɅ कुछ शक नहȣं 
ͩक दारोगा को ͬगरÝतार करना जरा मुिæकल है। 

इंġदेव कȧ राय मुझे बहु त पसंद आई और मɇ दारोगा को ͬगरÝतार करने कȧ ͩफĐ मɅ पड़ा। 
इंġदेव से ǒबदा होकर मɇ अजु [नͧस ंह के घर गया और जो कुछ सलाह हु ई थी बयान ͩकया। 
इÛहɉने भी यह राय पसंद कȧ और इस काम के ͧलए मेरे साथ जमाǓनया चलने को तैयार हो 
गये, अèतु हम दोनɉ आदमी भेष बदलकर घर से Ǔनकले और जमाǓनया कȧ तरफ रवाना हु ए। 

संÚया हुआ हȣ चाहती थी जब हम दोनɉ आदमी जमाǓनया शहर के पास पहु ंचे, उस समय 
सामने से दारोगा का एक ͧसपाहȣ आता हुआ Ǒदखाई पड़ा। हम लोग बहु त खुश हु ए और 
अजु [नͧस ंह ने कहा - 'लो भाई सगुन तो बहु त अÍछा ͧमला ͩक ͧशकार सामने आ पहु ंचा और 
चारɉ तरफ सÛनाटा भी छाया हुआ है। इस समय इसे जǾर ͬगरÝतार करना चाǑहए, इसके 
बाद इसी कȧ सूरत बनाकर दारोगा के पास पहु ंचना और उसे धोखा देना चाǑहए।' 

हम दो आदमी थे और ͧसपाहȣ अकेला था, ऐसी अवèथा मɅ ͩकसी तरह कȧ चालबाजी कȧ 
जǾरत न थी, केवल तकरार कर लेना हȣ काफȧ था। हु Ïजत और तकरार करने के ͧलए ͩकसी 
मसाले कȧ जǾरत नहȣं पड़ी, जरा छेड़ देना हȣ काफȧ होता है। पास आने पर अजु [नͧस ंह ने 
जान-बूझकर उसे धÈका Ǒदया और वह भी दारोगा के घमंड पर फूला हुआ हम लोगɉ से उलझ 
पड़ा। आͨखर हम लोगɉ ने उसे ͬगरÝतार कर ͧलया और बेहोश करके वहां से दूर एक सÛनाटा 
जंगल मɅ ले जाकर उसकȧ तलाशी लेने लगे। उसके पास से भूतनाथ के नाम कȧ एक चीठȤ 
Ǔनकलȣ जो खास दारोगा के हाथ कȧ ͧलखी हु ई थी और िजसमɅ यह ͧलखा हुआ था - 

'Üयारे भूतनाथ, 

कई Ǒदनɉ से हम तुàहारा इंतजार कर रहे हɇ। ठȤक-ठȤक बताओ ͩक कब मुलाकात होगी और 
कब तक काम हो जाने कȧ उàमीद है।' 

इस चीठȤ को पढ़कर हम दोनɉ ने सलाह कȧ ͩक इस आदमी को छोड़ देना चाǑहए और इसके 
पीछे चलकर देखना चाǑहए ͩक भूतनाथ कहां रहता है। उसका पता लग जाने से बहु त काम 
Ǔनकलेगा। 



हम दोनɉ ने वह चीठȤ ͩफर उस आदमी कȧ जेब मɅ रख दȣ और उसे उठाकर पुनः सड़क पर 
लाकर डाल Ǒदया जहां उसे ͬगरÝतार ͩकया था। इसके बाद लखलखा सु ंघाकर हम दोनɉ दूर 
हटकर आड़ मɅ खड़े हो गये और देखने लगे ͩक यह होश मɅ आकर Èया करता है। उस समय 
रात आधी से Ïयादे जा चुकȧ थी। 

होश मɅ आने के बाद वह आदमी ताÏजुब और तरƧुद मɅ थोड़ी देर तक इधर-उधर घूमता रहा 
और इसके बाद आगे कȧ तरफ चल पड़ा। हम लोग भी आड़ देते हु ए उसके पीछे-पीछे चल 
पड़े। 

आसमान पर सुबह कȧ सफेदȣ फैला हȣ चाहती थी जब हम लोग एक घने और सुहावने जंगल 
मɅ पहु ंचे। थोड़ी देर तक चलकर वह आदमी एक प×थर कȧ च͠ान पर बैठ गया। मालूम होता 
था ͩक थक गया है और कुछ देर तक सुèताना चाहता है, मगर ऐसा न था। लाचार हम दोनɉ 
भी उसके पास हȣ आड़ देकर बैठ गये और उसी समय पेड़ɉ कȧ आड़ से कई आदͧमयɉ ने 
Ǔनकलकर हम दोनɉ को घेर ͧलया। उन सभɉ के हाथ मɅ नंगी तलवारɅ और चेहरे पर नकाबɅ 
पड़ी हु ई थीं। 

ǒबना लड़े-ͧभड़े यɉ हȣ ͬगरÝतार होकर दु ःख भोगना हम लोगɉ को मंजूर न था, अèतु फुतȸ से 
तलवार खींचकर उन लोगɉ के मुकाबले मɅ खड़े हो गये। उस समय एक ने अपने चेहरे पर से 
नकाब उलट दȣ और मेरे पास आकर खड़ा हो गया। असल मɅ वह भूतनाथ था िजसका चेहरा 
सुबह कȧ सफेदȣ मɅ बहु त साफ Ǒदखाई दे रहा था और मालूम हो रहा था ͩक वह हम दोनɉ को 
देखकर मुèकरा रहा है। 

भूतनाथ कȧ सूरत देखते हȣ हम दोनɉ चɋक पड़े और मेरे मु ंह से Ǔनकल पड़ा 'भूतनाथ'। उसी 
समय मेरȣ Ǔनगाह उस आदमी पर जा पड़ी िजसके पीछे-पीछे हम लोग वहां तक पहु ंचे थे, देखा 
ͩक दो आदमी खड़े-खड़े उससे बातɅ कर रहे हɇ और हाथ के इशारे से मेरȣ तरफ कुछ बता रहे 
हɇ। 

मेरे मु ंह से Ǔनकलȣ हु ई आवाज सुनकर भूतनाथ हंसा और बोला, 'हा,ं मɇ वाèतव मɅ भूतनाथ हू ं, 
और आप लोग? 

मɇ - हम दोनɉ गरȣब मुसाͩफर हɇ। 

भूत - (हंसकर) यɮयͪप आप लोगɉ कȧ तरह भूतनाथ अपनी सूरत नहȣं बदला करता मगर 
आप लोगɉ को पहचानने मɅ ͩकसी तरह कȧ भूल भी नहȣ ंकर सकता। 

मɇ - अगर ऐसा है तो आप हȣ बताइए हम लोग कौन हɇ? 



भूत - आप लोग दलȣपशाह और अजु [नͧस ंह हɇ, िजÛहɅ मɇ कई Ǒदनɉ से खोज रहा हू ं। 

मɇ - (ताÏजुब के साथ) ठȤक है, जब आपने पहचान हȣ ͧलया तो मɇ अपने को Èयɉ Ǔछपाऊं 
मगर यह तो बताइये ͩक आप मुझे Èयɉ खोज रहे थे? 

भूत - इसͧलये ͩक मɇ आपसे अपने कसूरɉ कȧ माफȧ मांगू,ं आरजू-ͧमÛनत और खुशामद के 
साथ अपने को आपके पैरɉ पर डाल दू ं और कहू ं ͩक अगर जी मɅ आवे तो अपने हाथ से मेरा 
ͧसर काट लȣिजये मगर एक दफे कह दȣिजये ͩक मɇने तेरा कसूर माफ ͩकया। 

मɇ - बड़े ताÏजुब कȧ बात है ͩक तुàहारे Ǒदल मɅ यह बात पैदा हु ई Èया तुàहारȣ आंखɅ खुल 
गɃ और मालूम हो गया ͩक तुम बहु त बु रे राèते पर चल रहे हो 

भूत - जी हां, मुझे मालूम हो गया और समझ गया ͩक मɇ अपने पैर मɅ आप कुãहाड़ी मार 
रहा हू ं। 

मɇ - बड़ी खुशी कȧ बात है अगर तुम सÍचे Ǒदल से कह रहे हो। 

भूत - बेशक मɇ सÍचे Ǒदल से कह रहा हू ं और अपने ͩकये पर मुझे बड़ा अफसोस है। 

मɇ - भला कह तो जाओ ͩक तुàहɅ ͩकन-ͩकन बातɉ का अफसोस है। 

भूत - सो न पूǓछये, ͧसर से पैर तक मɇ कसूरवार हो रहा हू ं, एक-दो हɉ तो कहा जाय, कहां 
तक ͬगनाऊं? 

मɇ - खैर न सहȣ, अÍछा यह बताओ ͩक मुझसे ͩकस कसूर कȧ माफȧ चाहते हो मेरा तो तुमने 
कुछ नहȣं ǒबगाड़ा। 

भूत - यह आपका बड़Üपन है जो आप ऐसा कहते हɇ, मगर वाèतव मɅ मɇने आपका बहु त बड़ा 
कसूर ͩकया है। और बातɉ के अǓतǐरÈत मɇने आपके सामने आपके लड़के को मार डाला है यह 
कहां का...। 

मɇ - (बात काटकर) नहȣं-नहȣं भूतनाथ! तुम भूलते हो, अथवा तुàहɅ मालूम नहȣं है ͩक तुमने 
मेरे लड़के का खून नहȣं ͩकया बिãक अपने लड़के का खून ͩकया है। 

भूत - (चɋककर बेचैनी के साथ) यह आप Èया कह रहे हɇ? 



मɇ - बेशक मɇ सच कह रहा हू ं। इस काम मɅ तुमने धोखा खाया और अपने लड़के को अपने 
हाथ से मार डाला। उन Ǒदनɉ तुàहारȣ èğी बीमार होकर मेरे यहा ंआई और अपनी आंखɉ से 
तुàहारȣ इस कार[वाई को देख रहȣ थी। 

भूत - (घबराहट के साथ) तो Èया अब भी मेरȣ èğी आप हȣ के मकान मɅ है? 

मɇ - नहȣ,ं वह मर गई Èयɉͩक बीमारȣ मɅ वह इस दुःख को बदा[æत न कर सकȧ। 

भूत - (कुछ देर चुप रहने और सोचने के बाद) नहȣ-ंनहȣं, यह बात नहȣं है। मालूम होता है ͩक 
तुमने खुद मेरे लड़के को मारकर अपने लड़के का बदला चुकाया! 

अजु [न - नहȣं-नहȣ,ं भूतनाथ, वाèतव मɅ तुमने खुद अपने लड़के को मारा है और मɇ इस बात 
को खूब जानता हू ं। 

भूत - (भारȣ आवाज मɅ) खैर अगर मɇने अपने लड़के का खून ͩकया है तब भी दलȣपशाह का 
कसूरवार हू ं। इसके अǓतǐरÈत और भी कई कसूर मुझसे हु ए हɇ, अÍछा हुआ ͩक मेरȣ èğी मर 
गई नहȣं तो उसके सामने...। 

मɇ - मगर हरनामͧस ंह और कमला को ईæवर कुशलपूव[क रखɅ। 

भूत - (लंबी सांस लेकर) बेशक भूतनाथ बड़ा हȣ बदनसीब है। 

मɇ - अब भी सàहल जाओ तो कोई ͬचंता नहȣं। 

भूत - बेशक मɇ अपने को सàहालू ंगा और जो कुछ आप कहɅगे वहȣ कǾंगा। अÍछा मुझे थोड़ी 
देर के ͧलए आ£ा दȣिजये तो मɇ उस आदमी से दो-दो बातɅ कर आऊं िजसके पीछे आप यहां 
तक आए हɇ। 

इतना कहकर भूतनाथ उस आदमी के पास चला गया मगर उसके साथी लोग हमɅ घेरे खड़े हȣ 
रहे। इस समय मेरे Ǒदल का ͪवͬचğ हȣ हाल था। मɇ Ǔनæचय नहȣं कह सकता था ͩक भूतनाथ 
कȧ बातɅ ͩकस ढंग पर जा रहȣ हɇ और इसका नतीजा Èया होगा, तथाͪप मɇ इस बात के ͧलए 
तैयार था ͩक िजस तरह हो सकेगा मेहनत करके भूतनाथ को अÍछे ढरȶ पर ले आऊंगा। मगर 
मɅ वाèतव मɅ ठगा गया और जो कुछ सोचता था वह मेरȣ नादानी थी। 

उस आदमी से बातचीत करने मɅ भूतनाथ ने बहु त देर नहȣं कȧ और उसे झटपट ǒबदा करके 
वह पुनः मेरे पास आकर बोला, 'कàबÉत दारोगा मुझसे चालबाजी करता है और मेरे हȣ हाथɉ 
से मेरे दोèत को ͬगरÝतार कराना चाहता है।' 



मɇ - दारोगा बड़ा हȣ शैतान है और उसके फेर मɅ पड़कर तुम बबा[द हो जाओगे। अÍछा अब 
हम लोग भी ǒबदा होना चाहते हɇ, यह बताओ ͩक तुमसे ͩकस तरह कȧ उàमीद अपने साथ 
लेते जाय?ं 

भूत - मुझसे आप हर तरह कȧ उàमीद कर सकते हɇ, जो आप कहɅगे मɇ वहȣ कǾंगा बिãक 
आपके साथ हȣ साथ आपके घर चलू ंगा। 

मɇ - अगर ऐसा करो तो मेरȣ खुशी का कोई Ǒठकाना न रहे। 

भूत - बेशक मɇ ऐसा हȣ कǾंगा मगर पहले आप यह बता दɅ ͩक आपने मेरा कसूर माफ 
ͩकया या नहȣ?ं 

मɇ - हां मɇने माफ ͩकया। 

भूत - अÍछा तो अब मेरे डेरे पर चͧलये। 

मɇ - तुàहारा डेरा कहां पर है? 

भूत - यहां से थोड़ी हȣ दूर पर। 

मɇ - खैर चलो मɇ तैयार हू,ं मगर इस बात का वादा करो ͩक लौटते समय मेरे साथ चलोगे। 

भूत - जǾर चलू ंगा। 

इतना कहकर भूतनाथ चल पड़ा और हम दोनɉ भी उसके पीछे-पीछे रवाना हु ए। 

आप लोग खयाल करते हɉगे ͩक भूतनाथ ने हम दोनɉ को उसी जगह Èयɉ नहȣ ंͬगरÝतार कर 
ͧलया मगर यह बात भूतनाथ के ͩकये नहȣं हो सकती थी। यɮयͪप उसके साथ कई ͧसपाहȣ 
या नौकर भी मौजूद थे मगर ͩफर भी वह इस बात को खूब जानता था ͩक इस खुले मैदान 
मɅ दलȣपशाह और अजु [नͧस ंह को एक साथ ͬगरÝतार कर लेना उसकȧ सामØय[ के बाहर है। 
साथ हȣ इसके यह भी कह देना जǾरȣ है ͩक उस समय तक भूतनाथ को इस बात कȧ खबर 
न थी ͩक उसके बटुए को चुरा लेने वाला यहȣ अजु [नͧस ंह है। उस समय तक Èया बिãक अब 
तक भूतनाथ को इस बात कȧ खबर न थी। उस Ǒदन जब èवयं अजु [नͧस ंह ने अपनी जुबान से 
कहा तब मालूम हुआ! 

कोस-भर से Ïयादे हम लोग भूतनाथ के पीछे-पीछे चले गये और इसके बाद एक भयानक 
सुनसान और उजाड़ घाटȣ मɅ पहु ंचे जो दो पहाͫड़यɉ के बीच मɅ थी। वहां से कुछ दूर तक 
घूमघुमौवे राèते पर चलकर भूतनाथ के डेरे पर पहु ंचे। वह ऐसा èथान था जहां ͩकसी 



मुसाͩफर का पहु ंचना कǑठन हȣ नहȣं बिãक असंभव था। िजस खोह मɅ भूतनाथ का डेरा था 
वह बहु त बड़ी और बीस-पचीस आदͧमयɉ के रहने लायक थी और वाèतव मɅ इतने हȣ 
आदͧमयɉ के साथ वह वहां रहता भी था। 

वहां भूतनाथ ने हम दोनɉ कȧ बड़ी खाǓतर कȧ और बार-बार आिजजी करता और माफȧ मांगता 
रहा। खाने-पीने का सब सामान वहां मौजूद था अèतु इशारा पाकर भूतनाथ के आदͧमयɉ ने 
तरह-तरह का खाना बनाना आरंभ कर Ǒदया और कई आदमी नहाने-धोने का सामान दुǽèत 
करने लगे। 

हम दोनɉ बहु त ĤसÛन थे और समझते थे ͩक अब भतूनाथ ठȤक राèते पर आ जायेगा, अèतु 
हम लोग जब तक संÚया-पूजन से Ǔनिæचंत हु ए तब तक भोजन भी तैयार हुआ और बेͩफĐȧ 
के साथ हम तीनɉ आदͧमयɉ ने एक साथ भोजन ͩकया। इसके बाद Ǔनिæचंती से बैठकर 
बातचीत करने लगे। 

भूत - दलȣपशाह, मुझे इस बात का बड़ा दु ःख है ͩक मेरȣ èğी का देहांत हो गया और मेरे 
हाथ से एक बहु त हȣ बुरा काम हो गया। 

मɇ - बेशक अफसोस कȧ जगह है, मगर खैर जो कुछ होना था हो गया, अब तुम घर पर चलो 
और नेकनीयती के साथ दु Ǔनया मɅ काम करो। 

भूत - ठȤक है, मगर मɇ यह सोचता हू ं ͩक अब घर पर जाने का फायदा हȣ Èया है मेरȣ èğी 
मर गई और अब दूसरȣ शादȣ मɇ कर हȣ नहȣं सकता, ͩफर ͩकस सुख के ͧलए शहर मɅ चलकर 
बसू ं। 

मɇ - हरनामͧस ंह और कमला का भी तो कुछ खयाल करना चाǑहये। इसके अǓतǐरÈत Èया 
ͪवधुर लोग शहर मɅ रहकर नेकनीयती के साथ रोजगार नहȣं करते? 

भूत - कमला और हरनामͧस ंह होͧशयार हɇ और एक अÍछे रईस के यहां परवǐरश पा रहे हɇ, 
इसके अǓतǐरÈत ͩकशोरȣ उन दोनɉ हȣ कȧ सहायक है, अतएव उनके ͧलए मुझे ͩकसी तरह कȧ 
ͬचंता नहȣं है। बाकȧ रहȣ आपकȧ दूसरȣ बात, उसका जवाब यह हो सकता है ͩक शहर मɅ 
नेकनीयती के साथ अब मɇ कर हȣ Èया सकता हू ं Èयɉͩक मɇ तो ͩकसी को मु ंह Ǒदखलाने के 
लायक हȣ नहȣं रहा। एक दयाराम वालȣ वारदात ने मुझे बेकाम कर हȣ Ǒदया था, दूसरे इस 
लड़के के खून ने मुझे और भी बबा[द और बेकाम कर Ǒदया। अब मɇ कौन-सा मु ंह लेकर भले 
आदͧमयɉ मɅ बैठंूगा? 

मɇ - ठȤक है, मगर इन दोनɉ मामलɉ कȧ खबर हम लोग दो-तीन खास-खास आदͧमयɉ के 
ͧसवाय और ͩकसी को नहȣं है और हम लोग तुàहारे साथ कदाͪप बुराई नहȣं कर सकते। 



भूत - तुàहारȣ इन बातɉ पर मुझे ͪवæवास नहȣं हो सकता Èयɉͩक मɇ इस बात को खूब जानता 
हू ं ͩक आजकल तुम मेरे साथ दुæमनी का बता[व कर रहे हो और मुझे दारोगा के हाथ मɅ 
फंसाना चाहते हो, ऐसी अवèथा मɅ तुमने मेरा भेद जǾर कई आदͧमयɉ से कह Ǒदया होगा। 

मɇ - नहȣं भूतनाथ, यह तुàहारȣ भूल है ͩक तुम ऐसा सोच रहे हो मɇने तुàहारा भेद ͩकसी को 
नहȣं कहा और न मɇ तुàहɅ दारोगा के हवाले ͩकया चाहता हू ं। बेशक दारोगा ने मुझे इस काम 
के ͧलए ͧलखा था मगर मɇने इस बारे मɅ उसे धोखा Ǒदया। दारोगा के हाथ कȧ ͧलखी चीǑठयां 
मेरे पास मौजूद हɇ, घर चलकर मɇ तुàहɅ Ǒदखाऊंगा और उनसे तुàहɅ मेरȣ बातɉ का पूरा सबूत 
ͧमल जायगा। 

इसी समय बात करते-करते मुझे कुछ नशा मालूम हुआ और मेरे Ǒदल मɅ एक Ĥकार का 
खुटका हो गया। मɇने घूमकर अजु [नͧस ंह कȧ तरफ देखा तो उनकȧ भी आंखɅ लाल अंगारे कȧ 
तरह Ǒदखाई पड़ीं। उसी समय भूतनाथ मेरे पास से उठकर दूर जा बैठा और बोला - 

भूत - जब मɇ तुàहारे घर जाऊंगा तब मुझे इस बात का सबूत ͧमलेगा मगर मɇ इसी समय 
तुàहɅ इस बात का सबूत दे सकता हू ं ͩक तुम मेरे साथ दुæमनी कर रहे हो। 

इतना कह के भूतनाथ ने अपनी जेब से Ǔनकालकर मेरे हाथ कȧ ͧलखी वे चीǑठया ंमेरे सामने 
फɅ क दȣं जो मɇने दारोगा को ͧलखी थीं और िजनमɅ भूतनाथ के ͬगरÝतार करा देने का वादा 
ͩकया था। 

मɇ सरकार से बयान कर चुका हू ं ͩक उस समय दारोगा से इस ढंग का पğ-åयवहार करने से 
मेरा मतलब Èया था, और मɇने भूतनाथ को Ǒदखाने के ͧलए दारोगा के हाथ कȧ चीǑठयां 
बटोरकर ͩकस तरह दारोगा से साफ इंकार कर Ǒदया था, मगर उस मौके पर मेरे पास वे 
चीǑठयां मौजूद न थीं ͩक मɇ उÛहɅ भूतनाथ को Ǒदखाता और भूतनाथ के पास वे चीǑठयां 
मौजूद थीं जो दारोगा ने उसे दȣ थीं और िजनके सबब से दारोगा का मंğ चल गया था। अèतु 
उन चीǑठयɉ को देखकर मɇने भूतनाथ से कहा - 

मɇ - हा-ंहां, इन चीǑठयɉ को मɇ जानता हू ं और बेशक ये मेरे हाथ कȧ ͧलखी हु ई हɇ, मगर मेरे 
इस ͧलखने का मतलब Èया था और इन चीǑठयɉ से मɇने Èया काम Ǔनकाला सो तुàहɅ नहȣं 
मालूम हो सकता जब तक ͩक दारोगा के हाथ कȧ ͧलखी हु ई चीǑठयां तुम न पढ़ लो जो मेरे 
पास मौजूद हɇ। 

भूत - (मुèकराकर) बस बस बस, ये सब धोखेबाजी के ढरȶ रहने दȣिजए। भूतनाथ से यह 
चालाकȧ न चलेगी, सच तो यɉ है ͩक मɇ खदु कई Ǒदनɉ से तुàहारȣ खोज मɅ हू ं। इि×तफाक से 
तुम èवयं मेरे पंजे मɅ आ गए और अब ͩकसी तरह नहȣ ंǓनकल सकते। उस जंगल मɅ मɇ तुम 



दोनɉ को काबू मɅ नहȣं कर सकता था इसͧलए सÞजबाग Ǒदखाता हुआ यहां ले आया और 
भोजन मɅ बेहोशी कȧ दवा ͨखलाकर बेकार कर Ǒदया। अब तुम लोग मेरा कुछ नहȣं कर 
सकते। समझ लो ͩक तुम दोनɉ जहÛनुम मɅ भेजे जाओगे जहां से लौटकर आना मुिæकल है। 

भूतनाथ कȧ ऐसी बातɅ सुनकर हम दोनɉ को Đोध चढ़ आया मगर उठने कȧ कोͧशश करने पर 
भी कुछ न कर सके, Èयɉͩक नशे का पूरा-पूरा असर हो गया था और पू रे बदन मɅ कमजोरȣ 
आ गई थी। 

थोड़ी हȣ देर बाद हम लोग बेहोश हो गये और तनोबदन कȧ सुध न रहȣ। जब आंखɅ खुलȣं तो 
अपने को दारोगा के मकान मɅ कैद पाया और सामने दारोगा, जैपाल, हरनामͧस ंह और 
ǒबहारȣͧस ंह को बैठे हु ए देखा। रात का समय था और मेरे हाथ-पैर एक खंभे के साथ बंधे हु ए 
थे, अजु [नͧसहं न मालूम कहां थे और उन पर न जाने Èया बीत रहȣ थी। 

दारोगा ने मुझसे कहा, 'कहो दलȣपशाह, तुमने तो मुझ पर बड़ा जाल फैलाया था मगर नतीजा 
कुछ नहȣं Ǔनकला।' 

मɇ - मɇने Èया जाल फैलाया था? 

दारोगा - Èया इसके कहने कȧ भी जǾरत है नहȣं, बस इस समय हम इतना हȣ कहɅगे ͩक 
तुàहारा शाͬगद[ हमारȣ कैद मɅ है और तुमने मेरे ͧलए जो कुछ ͩकया है उसका हाल हम 
उसकȧ जुबानी सुन चुके हɇ। अब अगर वह चीठȤ मुझे दे दो जो गोपालͧस ंह के बारे मɅ मनोरमा 
का नाम लेकर जबद[èती मुझसे ͧलखवाई गई थी तो मɇ तुàहारा सब कसूर माफ कर दू ं। 

मɇ - मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता ͩक आप ͩकस चीठȤ के बारे मɅ मुझसे कह रहे हɇ। 

दारोगा - (ͬचढ़कर) ठȤक है, यह तो मɇ पहले हȣ समझे हु ए था ͩक तुम ǒबना लात खाये नाक 
पर मÈखी नहȣं बैठने दोगे, खैर देखो मɇ तुàहारȣ Èया दुद[शा करता हू ं। 

इतना कहकर दारोगा ने मुझे सताना शुǾ ͩकया। मɇ नहȣं कह सकता ͩक इसने मुझे ͩकस-
ͩकस तरह कȧ तकलȣफɅ  दȣं और सो भी एक-दो Ǒदन तक नहȣं बिãक महȣने भर तक। इसके 
बाद बेहोश करके मुझे Ǔतͧलèम के अंदर पहु ंचा Ǒदया। जब मɇ होश मɅ आया तो अपने सामने 
अजु [नͧस ंह और ͬगǐरजाकुमार को बैठे हु ए पाया। बस यहȣ तो मेरा ͩकèसा है और यहȣ मेरा 
बयान! 

दलȣपशाह का हाल सुनकर सभɉ को बड़ा दु ःख हुआ और सभी कोई लाल-लाल आंखɅ करके 
दारोगा तथा जैपाल वगैरह कȧ तरफ देखने लगे। दरबार बखा[èत करने का इशारा करके 



महाराज उठ खड़े हु ए, कैदȣ जेलखाने भेज Ǒदये गये और बाकȧ सब अपने डेरɉ कȧ तरफ रवाना 
हु ए। 

  

बयान - 4 

रात आधी से कुछ Ïयादे जा चुकȧ है। महाराज सुरेÛġͧस ंह के कमरे मɅ राजा वीरेÛġͧस ंह, राजा 
गोपालͧस ंह, कंुवर इंġजीतͧस ंह, तेजͧस ंह, देवीͧस ंह, ताराͧस ंह, भैरोͧस ंह, भूतनाथ और इंġदेव बैठे 
आपस मɅ धीरे-धीरे बातɅ कर रहे हɇ। वृƨ महाराज सुरेÛġͧस ंह मसहरȣ पर लेटे हु ए हɇ। 

सुरेÛġ - दलȣपशाह कȧ जीवनी ने दारोगा कȧ शैतानी और भी अÍछȤ तरह झलका दȣ। 

जीत - बेशक ऐसा हȣ है, सच तो यɉ है ͩक ईæवर हȣ ने इन पांचɉ कैǑदयɉ कȧ र¢ा कȧ, नहȣं 
तो दारोगा ने कोई बात उठा नहȣं रखी थी। 

भूत - साथ हȣ इसके यह भी है ͩक उससे Ïयादे दलȣपशाह के ͩकèसे ने दरबार मɅ मुझे 
शͧम[Ûदा ͩकया, मगर Èया कǾं लाचार था ͩक चालबाज दारोगा ने दलȣपशाह कȧ चीǑठयɉ का 
मुझे ऐसा मतलब समझाया ͩक मɇ अपने आपे से बाहर हो गया, बिãक यɉ कहना चाǑहए ͩक 
अंधा हो गया! 

तेज - वह जमाना हȣ चालबािजयɉ का था और चारɉ तरफ ऐसी हȣ बातɅ हो रहȣ थीं। भूतनाथ, 

तुम अब उन बातɉ को एकदम से भूल जाओ और िजस नेक राèते पर चल रहे हो उसी का 
Úयान रखो। 

जीत - अÍछा तो अब कैǑदयɉ के बारे मɅ जो कुछ फैसला हो, कर हȣ देना चाǑहए िजससे 
अगले दरबार मɅ उÛहɅ हु Èम सुना Ǒदया जाय। 

सुरेÛġ - (गोपालͧस ंह से) कहो साहब, तुàहारȣ Èया राय है, ͩकस-ͩकस कैदȣ को Èया-Èया सजा 
देनी चाǑहए? 

गोपाल - जो दादाजी (महाराज) कȧ इÍछा हो, हु Èम दɅ, मेरȣ Ĥाथ[ना केवल इतनी हȣ है ͩक 
कàबÉत दारोगा मेरे हवाले ͩकया जाय और मुझे हु Èम हो जाय ͩक जो मɇ चाहू,ं उसे सजा दू।ं 

सुरेÛġ - केवल दारोगा हȣ नहȣं बिãक तुàहारे और कैदȣ भी तुàहारे हवाले ͩकये जायɅगे। 

गोपाल - और दलȣपशाह, अजु [नͧस ंह, भरतͧसंह, हरदȣन और ͬगǐरजाकुमार भी मुझे दे Ǒदये जायं 
Èयɉͩक ये लोग मेरे सहायक हɇ और इनके साथ रहकर मेरा Ǒदन बड़ी खुशी के साथ बीतेगा! 



सुरे  - (जीतͧस ंह से) ऐसा हȣ ͩकया जाय। 

जीत - बहु त अÍछा, मɇ नंबरवार कैǑदयɉ के बारे मɅ जो कुछ हु Èम होता है ͧलखता हू ं। 

इतना कहकर जीतͧस ंह ने कलम-दवात और कागज ले ͧलया और महाराज कȧ आ£ानुसार 
इस तरह ͧलखने लगे - 

(1) कàबÉत दारोगा सजा पाने के ͧलए राजा साहब गोपालͧस ंह के हवाले ͩकया जाय, राजा 
साहब जो मुनाͧसब समझɅ उसे सजा दɅ। 

(2) ͧशखÖडी (दारोगा का चचेरा भाई), मायाĤसाद, जैपालͧस ंह, हरनामͧस ंह, ǒबहारȣͧस ंह, 
हरनामͧस ंह कȧ लड़कȧ, लȣला, मनोरमा, नागर, बेगम, नौरतन और जमालो वगैरह भी िजÛहɅ 
जमाǓनया से घना संबंध है राजा गोपालͧस ंह के हवाले कर Ǒदया जाय। 

(3) बेगम के घर से Ǔनकलȣ दौलत जो काशीराज ने यहां भेजवा दȣ है बलभġͧस ंह को दे दȣ 
जाय। 

(4) गौहर और ͬगãसन शेर अलȣ खां के पास भेज दȣ जायं। 

(5) ͩकशोरȣ से पूछकर भीमसेन छोड़ Ǒदया जाय। और उसे पुनः ͧशवद×त कȧ गƧी पर बैठाया 
जाय। 

(6) कुबेरͧस ंह, बाकरअलȣ, अजायबͧस ंह, खुदाबÉश, यारअलȣ, धम[ͧस ंह, गोͪव ंदͧस ंह, भगवǓनया, 
लͧलता और धÛनूͧस ंह, तथा वे कैदȣ जो कमͧलनी के तालाब वाले मकान से आये थे सब 
जÛम भर के ͧलए कैदखाने मɅ भेज Ǒदये जायं इसके अǓतǐरÈत और भी जो कैदȣ हɉ, (नानक 
इ×याǑद) कैदखाने मɅ भेज Ǒदए जायं। 

(7) दलȣपशाह, अजु [नͧस ंह, हरदȣन, भरतͧसंह और ͬगǐरजाकुमार को राजा गोपालͧस ंह ले जायं 
और इन सभɉ को बड़ी खाǓतर और अरमान के साथ रखɅ। 

कैǑदयɉ के ͪवषय मɅ इस तरह का हु Èम देकर महाराज चुप हो गये ओैर ͩफर आपस मɅ दूसरे 
ढंग कȧ बातɅ होने लगीं। थोड़ी देर के बाद दरबार बखा[èत हुआ और सब कोई अपने-अपने 
Ǒठकाने चले गये। 

  

बयान - 5 



कंुअर इंġजीतͧस ंह इस छोटे-से दरबार से उठकर महल मɅ गये और ͩकशोरȣ के कमरे मɅ पहु ंचे। 
इस समय कमͧलनी भी उसी कमरे मɅ मौजूद ͩकशोरȣ से हंसी-खुशी कȧ बातɅ कर रहȣ थी। 
कुमार को देखकर दोनɉ उठ खड़ी हु Ƀ और जब हंसते हु ए कुमार बैठ गए तो ͩकशोरȣ भी उनके 
सामने बैठ गई मगर कमͧलनी कमरे के बाहर कȧ तरफ चल पड़ी। उस समय कुमार ने उसे 
रोका और कहा, ''तुम कहां चलȣं बैठो-बैठो, इतनी जãदȣ Èया पड़ी है?' 

कम - (बैठती हु ई) बहु त अÍछा बैठती हू ं, मगर Èया आज रात को सोना नहȣं है? 

कुमार - Èया यह बात मेरे आने से पहले नहȣं सूझी थी? 

ͩकशोरȣ - आपको देख के सोना याद आ गया। 

ͩकशोरȣ कȧ बात ने दोनɉ को हंसा Ǒदया और कमͧलनी ने कहा - 

कमͧलनी - दलȣपशाह के ͩकèसे ने मेरे Ǒदल पर एक ऐसा असर ͩकया है ͩक कह नहȣ ं
सकती। देखा चाǑहए दुçटɉ को महाराज Èया सजा देते हɇ! सच तो यɉ है ͩक उनके ͧलए कोई 
सजा है हȣ नहȣं। 

कुमार - तुम ठȤक कहती हो, इस समय मɇ महाराज के पास से चला आता हू,ं वहा ंएक छोटा-
सा Ǔनज का दरबार लगा हुआ था और कैǑदयɉ हȣ के ͪवषय मɅ बातचीत हो रहȣ थी, बिãक यɉ 
कहना चाǑहए ͩक उन बदमाशɉ का फैसला ͧलखा जा रहा था। 

कमͧलनी - (उ×कंठा से) हा!ं अÍछा बताइये तो सहȣ दारोगा और जैपाल के ͧलए Èया सजा 
तजवीज कȧ गई? 

कुमार - उÛहɅ Èया सजा दȣ जायगी इसका Ǔनæचय गोपाल भाई करɅगे, Èयɉͩक महाराज ने इस 
समय यहȣ हु Èम ͧलखवाया है ͩक दारोगा, जैपाल, ͧशखंडी, हरनाम, ǒबहारȣ, मनोरमा और नागर 
वगैरह िजतने जमाǓनया और गोपाल भाई से संबंध रखने वाले कैदȣ हɇ सब उनके हवाले ͩकये 
जाएं और वे जो कुछ मुनाͧसब समझɅ उÛहɅ सजा दɅ। 

कमͧलनी - चͧलए यह भी अÍछा हुआ, Èयɉͩक मुझे इस बात का बहु त बड़ा खयाल बना हुआ 
था ͩक हमारे रहमǑदल महाराज इन कैǑदयɉ के ͧलए कोई अÍछȤ सजा नहȣं तजवीज कर 
सकɅ गे, अगर वे लोग जीजाजी के सुपुद[ ͩकये गये हɇ तो उÛहɅ सजा भी वािजब हȣ ͧमल 
जाएगी। 

कुमार - (हंसकर) अÍछा तुम हȣ बताओ ͩक अगर सजा देने के ͧलए सब कैदȣ तुàहारे सुपुद[ 
ͩकए जाते तो तुम उÛहɅ Èया सजा देती?ं 



कमͧलनी - मɇ (कुछ सोचकर) मɇ पहले तो इन सभɉ के हाथ-पैर कटवा डालती, ͩफर इनके 
जÉम आराम करवाकर बड़े-बड़े लोहे के ͪप ंजड़ɉ मɅ इÛहɅ बंद करके और सदर चौमुहानी पर 
लटकाकर हु Èम देती ͩक िजतने आदमी इस राह से जायɅ वे सब इनके मु ंह पर थूककर तब 
आगे बढ़Ʌ। 

कुमार - (मुèकराकर) सजा तो बहु त अÍछȤ सोची है, तो बस अपने जीजा साहब को समझा 
देना ͩक उÛहɅ ऐसी हȣ सजा दɅ। 

कमͧलनी - जǾर कहू ंगी बिãक इस बात पर जोर दू ंगी। यह बताइए ͩक नानक के ͧलए Èया 
हु Èम हुआ है? 

कुमार - केवल इतना हȣ ͩक जÛम भर के ͧलए कैदखाने भेज Ǒदया जाय। बाकȧ के और 
कैǑदयɉ के ͧलए भी यहȣ हु Èम हुआ! 

ͩकशोरȣ - भीमसेन के ͧलए भी यहȣ हु Èम हुआ होगा? 

कुमार - नहȣं, उसके ͧलए दूसरा हȣ हु Èम हुआ। 

ͩकशोरȣ - वह Èया? 

कुमार - वह तुàहारा भाई है इसͧलए हु Èम हुआ ͩक तुमसे पूछकर वह एकदम छोड़ Ǒदया 
जाय, बिãक ͧशवद×तगढ़ कȧ गƧी पर बैठा Ǒदया जाय। 

ͩकशोरȣ - जब उसे छोड़ देने हȣ का हु Èम हुआ तो मुझसे पूछना कैसा! 

कुमार - यहȣ ͩक शायद तुम उसे छोड़ना न चाहो तो कैद हȣ मɅ रखा जाय। 

ͩकशोरȣ - भला मɇ इस बात को कब पसंद कǾंगी ͩक मेरा भाई जÛम-भर के ͧलए कैद रहे 
मगर हां इतना खयाल जǾर है ͩक कहȣं वह छूटने के बाद पुनः आपसे दुæमनी न करे। 

कुमार - खैर अगर पुनः बदमाशी करेगा तो देखा जायगा। 

कमͧलनी - (मुèकराती हु ई) उसके ͪवषय मɅ तो चपला चाची से पूछना चाǑहए, Èयɉͩक वह 
असल मɅ उÛहȣं का कैदȣ है। अगर सूअर के ͧशकार मɅ उÛहɉने उसे ͬगरÝतार ͩकया था।1 तो 
तरह-तरह कȧ कसमɅ ͨखलाकर छोड़ा था ͩक भͪवçय मɅ पुनः दुæमनी पर कमर न बांधेगा। 

कुमार - बात तो ऐसी हȣ थी मगर नहȣं, अब वह दुæमनी का बता[व न करेगा। (ͩकशोरȣ से) 
अगर कहो तो तुàहारे पास उसे बुलवाऊं जो कुछ तुàहɅ कहना-सुनना हो कह-सुन लो। 



ͩकशोरȣ - नहȣ-ंनहȣं, मɇ बाज आई, मɇ èवÜन मɅ भी उससे ͧमलना नहȣं चाहती जो कुछ उसकȧ 
ͩकèमत मɅ बदा होगा, भोगेगा। 

कुमार - आͨखर उसे छोड़ने के ͪवषय मɅ तुमसे पूछा जायगा तो Èया जवाब दोगी? 

ͩकशोरȣ - (कमͧलनी कȧ तरफ देखकर और मुèकराकर) बस कह दू ंगी ͩक मेरे बदले चपला 
चाची से पूछ ͧलया जाय Èयɉͩ क वह उÛहȣं का कैदȣ है। 

कुमार - खैर इन बातɉ को जाने दो, (कमͧलनी से) जमाǓनया Ǔतͧलèम के अंदर मायारानी और 
माधवी के मरने का सबब मुझे अभी तक मालूम न हुआ। इसका पता न लगा ͩक वे दोनɉ 
खुद मर गɃ या गोपाल भाई ने उÛहɅ मार डाला! और अगर भाई साहब ने हȣ उÛहɅ मार डाला 
तो ऐसा Èयɉ ͩकया? 

कमͧलनी - इसका असल हाल तो मुझे भी मालूम नहȣं है, मɇने दो दफे जीजाजी से इस ͪवषय 
मɅ पूछा था मगर वह बात टालकर बतोला दे गए। 

कुमार - मɇने भी एक दफे उनसे पूछा था तो यह कहकर रह गये ͩक ͩफर कभी बता दɅगे। 

ͩकशोरȣ - बǑहन लêमीदेवी को इसका हाल जǾर मालूम होगा। 

कमͧलनी - उÛहɅ बेशक मालूम होगा, उÛहɉने भुलावा देकर जǾर पूछ ͧलया होगा। इस समय 
तो वे अपने रंगमहल मɅ हɉगी नहȣं तो मɇ जǾर बुला लाती। 

कुमार - नहȣं, आज तो अकेलȣ हȣ अपने कमरे मɅ बैठȤ हɉगी Èयɉͩक इस समय गोपाल भाई 
इंġदेव को साथ लेकर कहȣं बाहर गए हɇ, मुझसे कह गए हɇ ͩक कल पहर Ǒदन तक आवɅगे। 

कमͧलनी - तब तो कǑहए, मɇ जाकर बुला लाऊं? 

कुमार - अÍछा जाओ। 

कमͧलनी उठकर चलȣ गई और थोड़ी देर मɅ लêमीदेवी को साथ ͧलए हु ए आ पहु ंची। 

1. देͨखए चंġकाÛता संतǓत, पहला भाग, आठवां बयान। 

लêमी - (मुèकराती हु ई) कǑहए Èया है जो इतनी रात गए मेरȣ याद हु ई है? 

कुमार - मɇने सोचा ͩक आज आप अकेलȣ उदास बैठȤ हɉगी अतएव मɇ हȣ बुलाकर आपका 
Ǒदल खुश कǾं। 



लêमी - (हंसकर) Èया बात है! बेशक आपकȧ मेहरबानी मुझ पर बहु त Ïयादे रहती है। 
(बैठकर) यह बताइये ͩक आप लोगɉ मɅ ͩकसी तरह कȧ हु Ïजत-तकरार तो नहȣं हु ई है जो मुझे 
फैसला करने के ͧलए बुलाया है। 

कुमार - ईæवर न करे ऐसा हो, हां इतना जǾर है ͩक माधवी और मायारानी कȧ मौत के ͪवषय 
मɅ तरह-तरह कȧ बातɅ हो रहȣ हɇ Èयɉͩक उन दोनɉ के मरने का असल हाल तो ͩकसी को 
मालूम नहȣं है और न भाई साहब ने पूछने पर ͩकसी को बताया हȣ, इसͧलए आपको तकलȣफ 
दȣ है Èयɉͩक मुझे पूरा ͪववास है ͩक आपने ͩकसी-न-ͩकसी तरह यह हाल जǾर पूछ ͧलया 
होगा। 

लêमी - (मुèकराकर) बेशक बात तो ऐसी हȣ है, मɇने िजद करके ͩकसी-न-ͩकसी तरह उनसे 
पूछ तो ͧलया मगर सुनने से घृणा हो गई। इसीͧलए वे भी यह हाल ͩकसी से खुलकर नहȣं 
कहते और समझते हɇ ͩक जो कोई सुनेगा उसी को घृणा होगी। इसी खयाल से आपको भी 
उÛहɉने टाल Ǒदया होगा। 

कुमार - आͨखर उसमɅ Èया बात है कुछ भी तो बताओ। 

लêमी - माधवी को तो उÛहɉने नहȣं मारा मगर मायारानी को जǾर मारा और इस बेइÏजती 
और तकलȣफ से मारा ͩक सुनने से रɉगटे खड़े होते हɇ। यɮयͪप माधवी को उÛहɉने कुछ भी 
नहȣं कहा मगर मायारानी कȧ मौत कȧ कार[वाई वह देख न सकȧ जो उसके सामने कȧ जाती 
थी और उसी डर से वह बेहोश होकर मर गई। इसमɅ कोई ऐसी अनूठȤ बात नहȣं है जो सुनने 
लायक हो। मुझे वह हाल बयान करते लÏजा और घृणा होती है अèत.ु..। 

कुमार - बस-बस मɇ समझ गया, इससे Ïयादा सुनने कȧ मुझे कोई जǾरत नहȣं है केवल इतना 
हȣ जानना था ͩक उनकȧ मौत के ͪवषय मɅ कोई अनूठȤ बात तो नहȣं हु ई है। 

लêमी - जी नहȣं। अÍछा यह तो बताइए ͩक कल कैदȣ लोगɉ के ͪवषय मɅ Èया ͩकया जायगा 
दलȣपशाह का ͩकèसा तो समाÜत हो गया और अब कोई ऐसी बात मालूम करने लायक भी 
नहȣं रह गई है। 

कुमार - कैǑदयɉ का मामला तो कब का साफ हो गया, इस समय तो महाराज ने उनके ͪवषय 
मɅ हु Èम भी ͧलख Ǒदया है जो कल या परसɉ के दरबार मɅ सभɉ को सुना Ǒदया जाएगा। 

लêमी - ͩकस-ͩकस के ͧलए Èया हु Èम हुआ है? 

इसके जवाब मɅ कुमार ने फैसले का सब हाल बयान ͩकया जो थोड़ी देर पहले ͩकशोरȣ और 
कमͧलनी को सुना चुके थे। 



लêमी - बहु त अÍछा फैसला हुआ है। 

ͩकशोरȣ - (हंसकर) Èयɉ न कहोगी। तुàहारे दुæमन तुàहारे कÞजे मɅ दे Ǒदए गये, अब तो Ǒदल 
खोलकर बदला लोगी। 

लêमी - बेशक! (कुमार से) हां, यह तो बताइए ͩक भूतनाथ ने अपनी जीवनी ͧलखकर दे दȣ 
या नहȣ?ं 

कुमार - नहȣं, आज देने वाला है? 

लêमी - और हम लोगɉ को उस Ǔतͧलèमी मकान का तमाशा कब Ǒदखाया जायगा िजसमɅ 
लोग हंसते-हंसते कूद पड़ते हɇ। 

कुमार - परसɉ या कल उसका भेद भी सभɉ पर खुल जाएगा। 

लêमी - अÍछा यह तो बताइये ͩक आपके भाई साहब कहां गए हɇ? 

ͩकशोरȣ - (हंसकर ताने के ढंग पर) आͨखर रहा न गया! पूछे ǒबना जी न माना! 

इतने मɅ हȣ बाहर कȧ तरफ से आवाज आई, ''इसमɅ भी Èया ͩकसी का इजारा है ये अपनी 
चीज कȧ खबरदारȣ करती है ͩकसी दूसरे कȧ जमा नहȣं छȤनती! बहु त Ǒदनɉ के बाद जो खोई 
चीज ͧमलती है उसके ͧलए अकारण पुनः खो जाने का खटका बना हȣ रहता है इसͧलए अगर 
इÛहɉने पूछा तो बुरा हȣ Èया ͩकया!'' 

इस आवाज के साथ हȣ कमला पर सभɉ कȧ Ǔनगाह पड़ी जो मुèकराती हु ई कमरे के अंदर आ 
रहȣ थी। 

ͩकशोरȣ - (हंसती हु ई) यह आई लêमी बǑहन कȧ तरफदार बीबी नÈको। तुमको यहां ͩकसने 
बुलाया था? 

कमला - (मुèकराती हु ई) बुलावेगा कौन Èया मेरा राèता देखा हुआ नहȣं है यह तो बताओ ͩक 
तुम लोग इस आधी रात के समय इतना गुल-शोर Èयɉ मचा रहȣ हो? 

ͩकशोरȣ - (मसखरेपन के साथ हाथ जोड़कर) जी हम लोगɉ को इस बात कȧ खबर न थी ͩक 
इस शोर-गुल से आपकȧ नींद उचट जायगी और ͩफर सादȣ चारपाई पर पड़े रहना मुिæकल 
होगा। 

कुमार - यह Èयɉ नहȣं कहतीं ͩक अकेले जी नहȣं लगता, लोगɉ को खोजती ͩफरती हू ं। 



कमला - जी हां, आप हȣ को खोज रहȣ थी। 

कुमार - अÍछा तो ͩफर आओ बैठ जाओ और समझ लो ͩक मɇ ͧमल गया। 

कमला - (बैठकर ͩकशोरȣ से) आज तुàहɅ कोई आराम न करने देगा। (कुमार से) कǑहए 
दलȣपशाह का ͩकèसा तो खतम हो गया, अब कैǑदयɉ को कब सजा दȣ जाएगी। 

कुमार - कैǑदयɉ का फैसला हो गया, उसमɅ ͩकसी को ऐसी सजा नहȣं दȣ गई जो तुàहारे 
पसÛद हो। 

इतना कहकर कुमार ने पुनः सब हाल बयान ͩकया। 

कमला - तो मɇ बǑहन लêमीदेवी के साथ जǾर जमाǓनया जाऊंगी और दारोगा वगैरह कȧ 
दुद[शा अपनी आंखɉ से देखू ंगी। 

थोड़ी देर तक इसी तरह कȧ हंसी-Ǒदãलगी होती रहȣ, इसके बाद लêमीदेवी और कमला अपने-
अपने Ǒठकाने चलȣ गɃ। 

  

बयान - 6 

सुबह कȧ सफेदȣ आसमान पर फैला हȣ चाहती है और इस समय कȧ दͯ¢णी हवा जंगलȣ पेड़ɉ 
और पौधɉ-लताओं और प×तɉ से हाथापाई करती हु ई मैदान कȧ तरफ दौड़ी जाती है। ऐसे समय 
मɅ भूतनाथ और देवीͧस ंह हाथ मɅ हाथ Ǒदए जंगल के ͩकनारे-ͩकनारे मैदान मɅ टहल रहे हɇ और 
धीरे-धीरे हंसी-Ǒदãलगी कȧ बात करते जाते हɇ। 

देवी - भूतनाथ, लो इस समय एक नई और मजेदार बात तुàहɅ सुनाते हɇ। 

भूत - वह Èया? 

देवी - फायदे कȧ बात है, अगर तुम कोͧशश करोगे तो लाख-दो लाख ǽपया ͧमल जायगा। 

भूत - ऐसा कौन-सा उɮयोग है िजसके करने से सहज हȣ इतनी बड़ी रकम हाथ लग जायगी 
और अगर इस बात को तुम जानते हȣ हो तो खुद Èयɉ नहȣं उɮयोग करते? 

देवी - मɇ भी उɮयोग कǾंगा मगर यह कोई जǾरȣ बात नहȣं है ͩक िजसका जी चाहे उɮयोग 
करके लाख-दो लाख पा जाय, हां िजसका जेहन लड़ जायगा और िजसकȧ अÈल काम कर 
जाएगी वह बेशक अमीर हो जायगा। मɇ जानता हू ं ͩक हम लोगɉ मɅ तुàहारȣ तबीयत बड़ी तेज 



है और तुàहɅ बहु त दूर कȧ सूझा करती है इसͧलए कहता हू ं ͩक अगर तुम उɮयोग करोगे तो 
लाख-दो लाख ǽपया पा जाओगे। यɮयͪप हम लोग सदा हȣ अमीर बने रहते हɇ और ǽपए-पैसे 
कȧ कुछ परवाह नहȣं करते मगर ͩफर भी यह रकम थोड़ी नहȣं है, और Ǔतस पर बाजी के ढंग 
पर जीतना ठहरा, इसͧलए ऐसी रकम पाने कȧ खुशी हौती है। 

भूत - आͨखर बात Èया है कुछ कहो भी तो सहȣ? 

देवी - बात यहȣ है ͩक वह जो Ǔतͧलèमी मकान बनाया गया है, िजसके अÛदर लोग हंसते-
हंसते कूद पड़ते हɇ, उसके ͪवषय मɅ महाराज ने रात को हु Èम Ǒदया है ͩक Ǔतͧलèमी मकान के 
ऊपर सव[साधारण लोग तो चढ़ चुके और ͩकसी को कामयाबी नहȣं हु ई, अब कल हमारे ऐयार 
लोग उस पर चढ़कर अपनी अÈल का नमूना ǑदखावɅ और इनके ͧलए इनाम भी दुगना कर 
Ǒदया जाए, मगर इस काम मɅ चार आदमी शरȣक न ͩकए जायɅ - एक जीतͧस ंह, दूसरे तेजͧस ंह, 
तीसरे भैरो, चौथे तारा। 

भूत - बात तो बहु त अÍछȤ हु ई, कई Ǒदनɉ से मेरे Ǒदल मɅ गुदगुदȣ हो रहȣ थी ͩक ͩकसी तरह 
इस मकान के ऊपर चढ़ना चाǑहए मगर महाराज कȧ आ£ा ǒबना ऐसा कब कर सकता था। 
मगर यह तो कहो ͩक उन चारɉ के ͧलए मनाहȣ Èयɉ कर दȣ गई? 

देवी - इसͧलए ͩक उÛहɅ इसका भेद मालूम है। 

भूत - यɉ तो तुमको भी कुछ-न-कुछ भेद मालूम हȣ होगा Èयɉͩक एक दफे तुम भी ऐसे हȣ 
मकान के अÛदर जा चुके हो जब शेरͧस ंह भी तुàहारे साथ थे। 

देवी - ठȤक है मगर इससे Èया असल भेद का पता लग सकता है अगर ऐसा हȣ हो तो इस 
जलसे मɅ हजारɉ आदमी उस मकान के अÛदर गए हɉगे, ͩकसी को दोहराकर जाने कȧ मनाहȣ 
तो थी नहȣं, कोई पुनः जाकर जǾर बाजी जीत हȣ लेता। 

भूत - आͨखर उसमɅ Èया है? 

देवी - सो मुझे नहȣं मालूम हा,ं दो Ǒदन के बाद वह भी मालूम हो जायगा। 

भूत - पहले दफे जब तुम ऐसे हȣ मकान के अÛदर कूदे थे तो उसमɅ Èया देखा था और 
हंसने कȧ Èया जǾरत पड़ी थी? 

देवी - अÍछा उस समय जो कुछ हुआ था सो मɇ तुमसे बयान करता हू ं Èयɉͩक अब उसका 
हाल कहने मɅ कोई हज[ नहȣं है। जब मɇ कमÛद लगाकर दȣवार के ऊपर चढ़ गया तो ऊपर से 
दȣवार बहु त चौड़ी मालूम हु ई और इस सबब से ǒबना दȣवार पर गए भीतर कȧ कोई चीज 



Ǒदखाई नहȣं देती थी, अèतु मɇ लाचार होकर दȣवार पर चढ़ गया और अÛदर झांकने लगा। 
अÛदर कȧ जमीन पांच या चार हाथ नीची थी जो ͩक मकान कȧ छत मालूम होती थी, मगर 
इस समस मɇ अÛदाज से कह सकता हू ं ͩक वह वाèतव मɅ छत न थी, बिãक कपड़े का चÛदवा 
तना हुआ या ͩकसी शाͧमयाने कȧ छत थी, मगर उसमɅ से एक Ĥकार कȧ ऐसी भाप (वाçप) 
Ǔनकल रहȣ थी ͩक िजससे Ǒदमाग मɅ नशे कȧ-सी हालत पैदा होती थी और खूब हंसने को जी 
चाहता था मगर पैरɉ मɅ कमजोरȣ मालूम होती थी और वह बढ़ती जाती थी...। 

भूत - (बात काटकर) अÍछा यह तो बताओ ͩक अÛदर झांकने से पहले हȣ कुछ नशा-सा चढ़ 
आया था या नहȣं? 

देवी - कब दȣवार पर चढ़ने के बाद? 

भूत - हा,ं दȣवार पर चढ़ने के बाद और अÛदर झांकने के पहले। 

देवी - (कुछ सोचकर) नशा तो नहȣं मगर कुछ ͧशͬथलता जǾर मालूम हु ई थी। 

भूत - खैर अÍछा, तब? 

देवी - अÛदर कȧ तरफ जो छत थी उस पर मɇने देखा ͩक ͩकशोरȣ हाथ मɅ एक चाबुक ͧलए 
खड़ी है और उसके सामने कȧ तरफ कुछ दूर हटकर कई मोटे ताजे आदमी खड़े हɇ जो ͩकशोरȣ 
को पकड़कर बांधना चाहते हɇ मगर वह ͩकसी के काबू मɅ नहȣं आती। ताल ठɉक-ठɉककर लोग 
उसकȧ तरफ बढ़ते हɇ मगर वह कोड़ा मार-मारकर हटा देती है। ऐसी अवèथा मɅ उन आदͧमयɉ 
कȧ मुġा (जो ͩकशोरȣ को पकड़ना चाहते थे) ऐसी खराब होती थी ͩक हंसी रोके नहȣं ǽकती 
थी, तथा उस भाप कȧ बदौलत आया हुआ नशा हंसी को और भी बढ़ा देता था। पैरɉ मɅ पीछे 
हटने कȧ ताकत न थी मगर भीतर कȧ तरफ कूद पड़ने मɅ ͩकसी तरह का हज[ भी नहȣं मालूम 

था Èयɉͩक जमीन Ïयादा नीची न थी, अèतु मɇ अÛदर कȧ तरफ कूद पड़ा बिãक यɉ कहो ͩक 
ढुलक पड़ा और उसके बाद तनोबदन कȧ सुध न रहȣ। मɇ नहȣं जानता ͩक उसके बाद Èया 
हुआ और Èयɉकर हुआ, हां, जब मɇ होश मɅ आया तो अपने को कैद मɅ पाया। 

भूत - अÍछा तो इससे तुमने Èया नतीजा Ǔनकाला? 

देवी - कुछ भी नहȣ,ं केवल इतना हȣ खयाल ͩकया ͩक ͩकसी दवा के नशे से Ǒदमाग खराब हो 
जाता है। 

भूत - केवल इतना हȣ नहȣं है, मɇने इससे कुछ Ïयादे खयाल ͩकया है, खैर कोई ͬचÛता नहȣं 
कल देखा जाएगा, सौ मɅ नÞबे दजȶ तो मɇ जǾर बाहरȣ राèते हȣ से लौट जाऊंगा। यहां उस 
Ǔतͧलèमी मकान के अÛदर लोगɉ ने जो कुछ देखा है वह भी करȣब-करȣब वैसा हȣ है जैसा 



तुमने देखा था, तुमने ͩकशोरȣ को देखा और इन लोगɉ ने ͩकसी दूसरȣ औरत को देखा, बात 
एक हȣ है। 

इसी तरह कȧ बातɅ करते हु ए दोनɉ ऐयार कुछ देर तक सुबह कȧ हवा खाते रहे और इसके बाद 
मकान कȧ तरफ लौटे। जब महाराज के पास गये तो पुनः सुनने मɅ आया ͩक ऐयारɉ को 
Ǔतͧलèमी मकान पर चढ़ने कȧ आ£ा हु ई है। 

  

बयान - 7 

Ǒदन अनुमान दो घÖटे चढ़ चुका है। महाराज सुरेÛġͧस ंह, राजा वीरेÛġͧस ंह, गोपालͧस ंह, 
इÛġजीͧस ंह और आनÛदͧस ंह वगैरह ͨखड़ͩकयɉ मɅ बैठे उस Ǔतͧलèमी मकान कȧ तरफ देख रहे 
हɇ िजसके अÛदर लोग हंसते-हंसते कूद पड़ते हɇ। उस मकान के नीचे बहु त-सी कुͧस[यां रखी हु ई 
हɇ िजन पर हमारे ऐयार तथा और भी कई ĤǓतिçठत आदमी बैठे हु ए हɇ और सब लोग इस 
बात का इÛतजार कर रहे हɇ ͩक इस मकान पर बारȣ-बारȣ से ऐयार लोग चढ़Ʌ और अपनी 
अÈल का नमूना ǑदखावɅ। 

और ऐयारɉ कȧ पोशाक तो मामूलȣ ढंग कȧ है मगर भूतनाथ इस समय कुछ अजब ढंग कȧ 
पोशाक पहने हु ए है। ͧसवाय चेहरे के उसका कोई अंग खुला हुआ नहȣं। ढȣला-ढाला मोटा 
पायजामा और गंवाǾ Ǿईदार अचकन के अǓतǐरÈत बहु त बड़ा काता मु ंड़ासा बांधे हु ए है। 
िजसका ͪपछला ͧसरा पीठ पर से होता हुआ जमीन तक लटक रहा है। हाथ दोनɉ बिãक 
नाखून तक अचकन कȧ आèतीन मɅ घुसा रखे हɇ और पैर के जूते कȧ भी ͪवͬचğ सूरत हो रहȣ 
है। भूतनाथ का मतलब चाहे कुछ भी Èयɉ न हो मगर लोग इसे केवल मसखरापन हȣ समझ 
रहे हɇ। 

सबके पहले पÛनालाल उस मकान कȧ दȣवार पर चढ़ गये और अÛदर कȧ तरफ झांककर 

देखने लगे, मगर पांच-सात पल से Ïयादे अपने को न बचा सके और हंसते हु ए अÛदर कȧ 
तरफ कूद पड़े। 

इसके बाद पिÖडत बġȣनाथ, रामनारायण और चुÛनीलाल ने कोͧशश कȧ मगर ये तीनɉ भी 
लौटकर न आ सके और पÛनालाल कȧ तरह हंसते हु ए अÛदर कूद पड़े। इसके बाद और ऐयारɉ 
ने भी उɮयोग ͩकया मगर कोई सफल-मनोरथ न हुआ। यहां तक ͩक जीतͧस ंह, तेजͧस ंह, 
भैरोͧस ंह और ताराͧस ंह को छोड़कर सभी ऐयार बारȣ-बारȣ से जाकर मकान के अÛदर कूद पड़े, 

केवल भूतनाथ रह गया िजसने सबके आͨखर मɅ चढ़ने का इरादा कर ͧलया था। 



भूतनाथ मèतानी चाल से चलता हुआ सीढ़ȣ के पास गया और धीरे-धीरे ऊपर चढ़ने लगा। 
देखते हȣ देखते वह दȣवार के ऊपर जा पहु ंचा। उस पर खड़े होकर एक दफे चारɉ और मैदान 
के अÛदर कȧ तरफ झांका। यहां जो कुछ था उसे देखने के बाद उसने अपना चेहरा उस तरफ 
ͩकया िजधर ͨखड़ͩकयɉ मɅ बैठे हु ए महाराज और राजा वीरेÛġͧस ंह वगैरह बड़े शौक से उसकȧ 
कैͩफयत देख रहे थे। भूतनाथ ने हाथ उठाकर तीन दफे महाराज को सलाम ͩकया और जोर 
से पुकारकर कहा, ''मɇ इसके अÛदर झांककर देख चुका और बड़ी देर तक दȣवार पर खड़ा रहा, 
अब हु Èम हो तो नीचे उतर आऊं!'' 

महाराज ने नीचे उतर आने का इशारा ͩकया और भूतनाथ मुèकराता हुआ मकान के नीचे 
उतर आया, इस बीच मɅ ऐयार लोग भी जो भूतनाथ के पहले मकान के अÛदर कूद चुके थे 
घूमते हु ए बड़े Ǔतͧलèमी मकान के अÛदर से आ पहु ंचे और भूतनाथ कȧ कैͩफयत देख-सुनकर 
ताÏजुब करने लगे। 

भूतनाथ के उतर आने के बाद सब ऐयार ͧमल-जुलकर महाराज के पास गये ओर महाराज ने 
ĤसÛन होकर भूतनाथ को दो लाख ǽपये इनाम देने का हु Èम Ǒदया। सभी ऐयारɉ को इस बात 
का ताÏजुब था ͩक उस Ǔतͧलèम का असर भूतनाथ पर Èयɉ नहȣ ंहुआ और वह कैसे सभɉ 
को बेवकूफ बनाकर आप बु ़ ͪƨमान बन बैठा और दो लाख ǽपये का इनाम भी पा गया। 

जीतͧस ंह - भूतनाथ, यह तुमने Èया ͩकया कौन-सी तरकȧब Ǔनकालȣ िजससे इस Ǔतͧलèमी 
हवा का तुम पर कुछ भी असर न हुआ? 

भूत - बात मामूलȣ-सी है, जब तक मɇ नहȣं कहता तभी तक आæचय[ मालूम पड़ता है। 

तेज - आͨखर कुछ कहो भी तो सहȣ। 

भूत - मेरे Ǒदल को इस बात का Ǔनæचय हो गया था ͩक इस मकान के अÛदर से ͩकसी तरह 
कȧ हवा, भाप या धुआं ऊपर कȧ तरफ जǾर उठता है जो झांक कर देखने वाले के Ǒदमाग मɅ 
सांस के राèते से चढ़कर उसे मदहोश या पागल बना देता है, और दȣवार के ऊपरȣ Ǒहèसे पर 
भी कुछ-कुछ ǒबजलȣ का असर जǾर है जो उस पर पैर रखने वाले के शरȣर को ͧशͬथल कर 
देती है या और भी ͩकसी तरह का असर कर जाती है। मɇ इस बात को अÍछȤ तरह जानता हू ं 
ͩक लकड़ी पर ǒबजलȣ का असर कुछ भी नहȣं होता, अथा[त ्  िजस तरह धातु, ͧम͠ी, जल, चमड़ा 
और शरȣर मɅ ǒबजलȣ घुसकर पार Ǔनकल जाती है उस तरह लकड़ी का छेदकर ǒबजलȣ पार 
नहȣं हो सकती अतएव मɇने अपने पैर मɅ लकड़ी के बुरादे का थैला चढ़ा ͧलया, बिãक जूते के 

अÛदर भी लकड़ी कȧ तÉती रख दȣ, िजससे दȣवार से पैदा होने वालȣ ǒबजलȣ का मुझ पर 
असर न हो, इसके बाद बेहोशी का असर न होने के ͧलए दवा भी खा लȣ, इतना करने पर भी 
जब तक मɇ मकान के अÛदर झांकता रहा तब तक अपनी सांस को रोके रहा। मɇने अÛदर कȧ 



तरफ चलती-ͩफरती और नाɪय करके हंसाने वालȣ पुतͧ लयɉ को देखा और उस पीतल कȧ 
चादर पर भी Úयान Ǒदया जो दȣवार के ऊपर जड़ी थी और िजसके साथ कई तारɅ भी लगी हु ई 
थीं। यɮयͪप उसका असल भेद मुझे मालूम न हुआ मगर मɇने अपने बचाव कȧ सूरत Ǔनकाल 
लȣ। 

इतना कहकर भूतनाथ ने खंजर कȧ नोक से अपने पायजामे मɅ एक छेद कर Ǒदया और उसमɅ 
से लकड़ी का बुरादा Ǔनकालकर सभɉ को Ǒदखाया। भूतनाथ कȧ बातɅ सुनकर महाराज बहु त 
ĤसÛन हु ए और उÛहɉने भूतनाथ तथा और ऐयारɉ कȧ तरफ देखकर कहा, ''वाèतव मɅ भूतनाथ 
ने बहु त ठȤक तरकȧब सोची। उस Ǔतͧलèम के अÛदर जो कुछ भेद है, हम बता देते हɇ, इसके 
बाद तुम लोग उसके अÛदर जाकर देख लेना। जमाǓनया Ǔतͧलèम के अÛदर से इÛġजीतͧस ंह 
एक कु×ता लाये हɇ जो देखने मɅ बहु त छोटा और संगमरमर का बना हुआ मालूम होता है और 
बहु त-सी पीतल कȧ बारȣक तारɅ उस पर ͧलपटȣ हु ई हɇ। असल मɅ वह कु×ता कई तरह के 
मसालɉ और दवाइयɉ से बना हुआ है। वह कु×ता जब पानी मɅ छोड़ Ǒदया जाता है तो उसमɅ से 
मèत और मदहोश कर देने वालȣ भाप Ǔनकलती है और उसके साथ जो तारɅ ͧलपटȣ हु ई हɇ 
उनमɅ ǒबजलȣ पैदा हो जाती है। दȣवार के ऊपर जो पीतल कȧ चादर ǒबछाई गई है उसी के 
साथ वे तारɅ लगा दȣ गई हɇ और उनसे कुछ नीचे हटकर एक अÍछे तनाव का शाͧमयाना तान 
Ǒदया गया है िजससे कूदने वाले को चोट न लगे। इसके अǓतǐरÈत(भूतनाथ से) िजÛहɅ तुम 
पुतͧलयां कहते हो वे वाèतव मɅ पुतͧलया ंनहȣं हɇ बिãक जीते-जागते आदमी हɇ जो भेष 
बदलकर काम करते हɇ और एक खास ͩकèम कȧ पोशाक पǑहरने और दवा सूघंने के सबब उन 
सब पर उस ǒबजलȣ ओैर बेहोशी का असर नहȣं होता। इस खेल के Ǒदखाने कȧ तरकȧब भी 
एक ताĨपğ पर ͧलखी हु ई है जो उसी कु×ते के साथ पाया गया था। इÛġजीत का बयान है 
ͩक जमाǓनया Ǔतͧलèम मɅ इस तरह के और भी कु×ते मौजूद हɇ। 

महाराज कȧ बातɅ सुनकर सभɉ को बड़ा ताÏजुब हुआ, इसी तरह हमारे पाठक महाशय भी 
ताÏजुब करते और सोचते हɉगे ͩक यह तमाशा संभव है या असàभव मगर उÛहɅ समझ रखना 
चाǑहए ͩक दुǓनया मɅ कोई बात असàभव नहȣं है। जो अब असàभव है वह पहले जमाने मɅ 
सàभव थी और जो पǑहले जमाने मɅ असàभव थी वह आज सàभव हो रहȣ है। 'दȣवार 
कहकहा' वालȣ बात आप लोगɉ ने जǾर सुनी होगी। उसके ͪवषय मɅ भी यहȣ कहा जाता है ͩक 
उस दȣवार पर चढ़कर दूसरȣ तरफ झांकने वाला हंसता-हंसता दूसरȣ तरफ कूद पड़ता है और 
ͩफर उस आदमी का पता नहȣं लगता ͩक Èया हुआ और कहां गया। इस मशहू र और 
ऐǓतहाͧसक बात को कई आदमी झूठ समझते हɇ मगर वाèतव मɅ ऐसा नहȣं है। इसके ͪवषय 
मɅ हम नीचे एक लेख कȧ नकल करते हɇ जो तारȣख 14 माच[ सन ्  1905 ई. के अवध अखबार 
मɅ छपा था - 



''अगले जमाने मɅ ͩफलासफर (वै£ाǓनक लोग) अपनी बु ़ ͪƨ से जो चीजɅ बना गये हɇ अब तक 
यादगार हɇ। उनकȧ छोटȣ-सी तारȣफ यह है ͩक इस समय के लोग उनके कामɉ को समझ भी 
नहȣं सकते। उनके ऊंचे हौसले और ऊंचे खयाल कȧ Ǔनशानी चीन के हाते कȧ दȣवार है और 
ǑहÛदुèतान मɅ भी ऐसी बहु त-सी चीजɅ हɇ िजनका ͩकèसा आगे चलकर मɇ ͧलखू ंगा। इस समय 
'दȣवार कहकहा' पर ͧलखना चाहता हू ं। 

मɇने सन ्  1899 ई. मɅ 'अखबार आलम' मेरठ मɅ कुछ ͧलखा था िजसकȧ माͧलक अखबार ने बड़ी 
Ĥशंसा कȧ थी, अब उसके और ͪवशेष सबब खयाल मɅ आये हɇ जो बयान करना चाहता हू ं। 

मुसलमानɉ के Ĥथम राÏय मɅ उस समय के हाͩकम ने इस दȣवार कȧ अवèथा जानने के ͧलए 
एक कमीशन भेजा था िजसके सफर का हाल दु Ǔनया के अखबारɉ से Ĥकट हुआ है। 

सं¢ेप मɅ यह ͩक कई आदमी मरे परÛतु ठȤक तौर पर नहȣं मालूम हो सका ͩक उस दȣवार के 
उस तरफ Èया हाल-चाल है। 

उसकȧ तारȣफ इस तरह पर है ͩक उस दȣवार कȧ ऊंचाई पर कोई आदमी जा नहȣं सकता और 
जो जाता है वह हंसते-हंसते दूसरȣ तरफ ͬगर जाता है, यǑद ͬगरने से ͩकसी तरह रोक ͧलया 
जाय तो जोर से हंसते-हंसते मर जाता है।'' 

यह एक Ǔतͧलèम कहा जाता है या कोई और बात है, पर यǑद सोचा जाय तो यह कहा 
जायगा ͩक अवæय ͩकसी बु ़ ͪƨमान आदमी ने हकȧमी कायदे से इस ͪवͬचğ दȣवार को बनाया 
है। 

यह दȣवार अवæय कȧͧमयाई ͪवɮया से मदद लेकर बनाई गई होगी। 

यह बात जो Ĥͧसƨ है ͩक दȣवार के उस तरफ िजÛन और परȣ रहते हɇ िजनको देखकर मनुçय 
पागल हो जाता है और उसी तरफ को Ǒदल दे देता है, यह बात ठȤक हो सकती है परÛतु 
हंसता Èयɉ है यह सोचने कȧ बात है। 

काæमीर मɅ केशर के खेत कȧ भी यहȣ तारȣफ है। तो Èया उसकȧ सुगÛध वहा ंजाकर एकğ 
होती है, या वहां भी केशर के खेत हɇ िजससे हंसी आती है परÛत ुऐसा नहȣं है Èयɉͩक ऐसा 
होता तो यह भी मशहू र होता ͩक केशर कȧ महक आती है। नहȣं-नहȣ,ं कुछ और हȣ Ǒहकमत है 
जैसा ͩक ǑहÛदुèतान मɅ ͩकसी शहर के मसिजद कȧ मीनारɉ मɅ यह तारȣफ थी ͩक ऊपर खड़े 
होकर पानी का भरा ͬगलास हाथ मɅ लो तो वह आप हȣ आप छलकने लगता था। इसकȧ जांच 
के ͧलए एक इÛजीǓनयर साहब ने उसे ͬगरवा Ǒदया और ͩफर उसी जगह पर बनवाया परÛतु 
वह बात न रहȣ। या आगरा मɅ ताजबीबी के रौजे के फåवारɉ के नल जो ͧम͠ी के खरनेचे कȧ 
तरह थे जैसे खपरैल या बगीचे के नल होते हɇ। संयोग से फåवारɉ का एक नल टूट गया, 



उसकȧ मरàमत कȧ गई, दूसरȣ जगह से फट गया यहां तक ͩक तीस-चालȣस वष[ से बड़े-बड़े 

कारȣगरɉ ने अपनी-अपनी कारȣगरȣ Ǒदखाई परÛतु सब åयथ[ हुआ। अब तक तलाश है ͩक कोई 
उसे बनाकर अपना नाम करे, मतलब यह ͩक 'दȣवार कहकहा' भी ऐसी हȣ कारȣगरȣ से बनी है 
िजसकȧ कȧͧमयाई बनावट मेरȣ समझ मɅ यɉ आती है ͩक सतह जहां जमीन से आसमान तक 
कई Ǒहèसɉ मɅ अलग कȧ गई लàबाई का भाग कई हवाओं से ͧमला है जैसे 
आÈसीजन,नाइĚोजन, हाइĜोजन, काबȾͧलकएͧसड गैस, Èलोराइन इ×याǑद। ͩफर इन हवाओं मɅ से 
और भी कई चीजɅ बनती हɇ जैसा ͩक नाइĚोजन का एक मोरÈकब पुट ओÈसाइड आफ 
नाइĚोजन है (िजसको लाͩफंग गैस भी कहते हɇ।) बस दुǓनया के उस सतह पर जहां लाͩफंग 
गैस िजसको ǑहÛदȣ मɅ हंसाने वालȣ हवा कहते हɇ पाई गई है, उस जगह पर यह दȣवार सतह 
जमीन से ऊंचाई तक बनाई गई है। इस जगह पर बड़ी दलȣल यह होगी ͩक ͩफर वह बनाने 
वाले आदमी कैसे उस जगह अपने होश मɅ रहɅगे, वह Èयɉ न हंसते-हंसते मर गये और यहȣ 
हल करना पहले मुझसे रह गया था िजसे अब उस नजीर से जो अमेǐरका मɅ कायम हु ई है 
हल करता हू,ं याने िजस तरह एक मकान कल के सहारे एक जगह से उठाकर दूसरȣ जगह 
रख Ǒदया जाता है उसी तरह यह दȣवार भी ͩकसी नीची जगह मɅ इतनी ऊंची बनाकर कल से 

उठाकर उस जगह रख दȣ गई है जहां अब है। लाͩफंग गैस मɅ यह असर है ͩक मनुçय उसके 
सू ंघने से हंसते-हंसते दम घुटकर मर जाता है। 

अब यह बात रहȣ ͩक आदमी उस तरफ Èयɉ ͬगर पड़ता है इस ͨखंचाव को भी हम समझे हु ए 
हɇ परÛतु उसकȧ केͧमèĚȣ (कȧͧमयाई) अभी हम न बतावɅगे इसको ͩफर ͩकसी समय पर कहɅगे। 

ǺçटाÛत के ͧलए यह नजीर ͧलख सकते हɇ ͩक Êवाͧलयर कȧ जमीन कȧ यह तासीर है ͩक जो 
मनुçय वहा ंजाता है, वहȣं का हो जाता है, जैसे यह कहावत है ͩक एक कांवर वाला िजसके 
कांवर मɅ उसके माता-ͪपता थे वहां पहु ंचा और कांवर उतारकर बोला ͩक तुàहारा जहां जी चाहे 
जाओ, मुझे तुमसे कुछ वाèता नहȣं। उसके तपèवी माता-ͪपता बुͪƨमान थे, उÛहɉने अपने Üयारे 
लड़के कȧ आरजू-ͧमÛनत करके कहा ͩक हमको चàबल दǐरया के पार उतार दो ͩफर हम चले 

जाएंगे। लाचार होकर बड़ी हु Ïजत से लड़का उनको दǐरया के पार ले गया, Ïयɉहȣ उस पार 
हुआ ×यɉहȣ चाहा ͩक अपनी नादानी से लिÏजत होकर माता-ͪपता के चरणɉ पर ͬगरकर माफȧ 
चाहे परÛतु उसकȧ माता ने कहा ͩक 'ऐ बेटा, तेरा कुछ कसूर नहȣ,ं यह तासीर उस जमीन कȧ 
थी।' 

दȣवार कहकहा के उस तरफ भी ऐसा हȣ ͨखंचाव है, िजसको हम Êवाͧलयर कȧ Ǒहèटरȣ तैयार 
हो जाने पर यǑद जीते रहे तो ͩकसी समय परमेæवर कȧ कृपा से आप लोगɉ पर जाǑहर करɅगे, 

अभी तो हमको यह ͪवæवास है ͩक इǓतहास Êवाͧलयर के बनाने वाले Ēेटर साहब हȣ इस 
ͨखंचाव के बारे मɅ कुछ बयान करɅगे। इǓतहास लेखक महाशय को चाǑहए ͩक Êवाͧलयर कȧ 
तारȣफ मɅ इस ͩकèसे कȧ हकȧकत जǾर बयान करɅ ͩक कांवर वाले ने कांवर Èयɉ रख दȣ थी 



और इसकȧ तवारȣख ͧलखɅ या इस ͩकèसे को झूठ साǒबत करɅ, Èयɉͩक जो बात मशहू र होती है 
Ēंथकता[ को उसके झूठ-सच के बारे मɅ जǾर कुछ ͧलखना चाǑहए। तो भी इǓतहास Êवाͧलयर 
तैयार हो जाने पर उस ͨखंचाव के बारे मɅ जो दȣवार के उस तरफ है पूरा-पूरा हाल ͧलखɅगे। 

Êवाͧलयर कȧ जमीन मɅ तरह-तरह कȧ खाͧसयत है िजसको हम उस Ǒहèटरȣ कȧ समालोचना मɅ 
(यǑद वह बातɅ Ǒहèटरȣ से बच रहȣ)ं जाǑहर करɅगे। दȣवार कहकहा के सàबÛध मɅ जहां तक 
अपना खयाल था आप लोगɉ पर Ĥकट ͩकया, याने दु Ǔनया के उस Ǒहèसे कȧ सतह पर दȣवार 
नहȣं बनाई गई है जहां ओÈसाइड आफ नाइĚोजन है बिãक पहले दूसरȣ जगह बनाकर ͩफर 
कल के जǐरये से वहां उठाकर रख दȣ गई है। यǑद यह कहा जाय ͩक गैस ͧसफ[  उसी जगह 
थी और जगह Èयɉ नहȣं है तो उसका सहज जवाब यह है ͩक जमीन से आसमान तक तलाश 
करो ͩकसी न ͩकसी ऊंचाई पर तुमको ͧमल हȣ जाएगी। दूसरे यह ͩक कोई हवा ͧसफ[  खास 
जगह पर ͧमलती है मसलन बÛद जगह कȧ हलाक करने वालȣ बÛद हवा, जैसा ͩक अÈसर 
कुएं मɅ आदमी उतरते हɇ और घबड़ाकर मर जाते हɇ। यǑद यह कहा जाय ͩक वहां हवा नहȣं है 
तो यह नहȣं हो सकता। 

ͪपछले जमाने के आदमी अपनी कारȣगरȣ का अÍछा-अÍछा नमूना छोड़ गये हɇ - जैसे ͧम͠ी 
कȧ मीनार, या नौशेरवानी बाग या जवाǑहरात के पेड़ɉ पर ͬचͫड़यɉ का गाना या आगरे का ताज 
िजसकȧ तारȣफ मɅ तारȣख तुराब के बुͪƨमान लेखक ने ͩकसी लेखक का यह ͩफकरा ͧलखा है 
िजसका सं¢ेप यह है ͩक 'इसमɅ कुछ बुराई नहȣ,ं यǑद है तो यहȣ है ͩक कोई बुराई नहȣ'ं। 
देͨखये आगरा मɅ बहु त-सी बादशाहȣ समय कȧ टूटȣ-फूटȣ इमारतɅ हɇ िजनमɅ पानी दौड़ाने के नल 
(पाइप) वैसे हȣ ͧम͠ी के हɇ जैसे ͩक आजकल ͧम͠ी के गोल परनाले होते हɇ, उÛहȣं नलɉ से दूर-
दूर से पानी आता और नीचे से ऊपर कई मराǓतब तक जाता था। इसी तरह से ताजगंज के 
फåवारɉ के नल भी थे तथा और भी इसी तरह के हɇ िजनमɅ से एक के टूटने पर लोहे के नल 
लगाये गये, जब उनसे काम न चला तो बड़े-बड़े भारȣ प×थरɉ मɅ छेद करके लगाये गये, परंतु 
बेफायदा हुआ। 

उन फåवारɉ कȧ तारȣफ है ͩक जो िजतना ऊंचा जा रहा है उतनी हȣ ऊंचाई पर यहां से वहां 
तक बराबर धारɅ ͬगरती हɇ। अब जो कहȣं बनते हɇ तो धार बराबर करने को ऊंची-नीची सतह 
पर फåवारे लगाने पड़ते हɇ। 

इसी तरह का Ǔतͧलèम के ͪवषय का एक लेख ता. 30 माच[ सन ्  1905 के अवध अखबार मɅ 
छपा था उसका अनुवाद भी हम नीचे ͧलखते हɇ - 

''गुजरे हु ए जमाने कȧ काǒबले कदर यादगारो! तुमको याद कर-करके हम कहां तक रोएं और 
कहां तक ͪवलाप करɅ जमाने के बेकदर हाथɉ कȧ बदौलत तुम अब ͧमट गये और ͧमटते चले 



जाते हो, जमीन तुमको खा गई और उनको भी खा गई जो तुàहारे जानने वाले थे, यहां तक 
ͩक तुàहारा Ǔनशान तो Ǔनशान तुàहारा नाम तक भी ͧमट गया! 

खलȣफा ǒबन उàमीयां के जमाने मɅ िजन Ǒदनɉ अÞदलु मͧलक ǒबनमदा[ कȧ तरफ से उसका 
भाई अÞदुल अजीज ǒबनमदा[ ͧमİ देश का गवन[र था, एक Ǒदन उसके सामने दफȧना (जमीन 
के नीचे Ǔछपा हुआ खजाना) का हाल बतलाने वाला कोई शÉस हािजर हुआ। अÞदुल अजीज 
ने बात-बात हȣ मɅ उससे कहा, 'ͩकसी दफȧना का हाल तो बतलाइये!' िजसके जवाब मɅ उसने 
एक टȣले का नाम लेकर कहा ͩक उसमɅ खजाना है और इसकȧ परख इस तौर से हो सकती है 
ͩक वहां कȧ थोड़ी जमीन खोदने पर संगमम[र और èयाह प×थर का फश[ ͧमलेगा िजसके नीचे 
ͩफर खोदने से एक खालȣ दरवाजा Ǒदखाई देगा, उस दरवाजे के उखड़ने के बाद सोने का एक 
खंभा नजर आवेगा, िजसके ऊपरȣ Ǒहèसे पर एक मुग[ बैठा होगा, उसकȧ आंखɉ मɅ जो सुख[ 
माǓनक जड़े हɇ, वह इस कदर कȧमती हɇ ͩक सारȣ दु Ǔनया उनके बदले और दाम मɅ काफȧ हो तो 
हो। उसके दोनɉ बाजू माǓनक और पÛने से सजे हु ए हɇ और सोने वाले खंभे से सोने के प×तरɉ 
का कुछ Ǒहèसा Ǔनकलकर उस मुग[ के ͧसर पर छाया ͩकये हु ए है। 

यह ताÏजुब कȧ बात सुनकर उस गवन[र का कुछ ऐसा शौक बढ़ा ͩक आमतौर पर हु Èम दे 
Ǒदया ͩक वह जगह खोदȣ जाय और जो लोग उसको खोदɅगे और उसमɅ काम करɅगे उनको 
हजारɉ ǽपये Ǒदये जायंगे। वह जगह एक टȣले पर थी, इस वजह से बहु त घेरा देकर खुदाई का 
काम शुǾ हुआ। पता देने वाले ने जो संगमम[र और èयाह प×थर के फश[ वगैरह बताये थे वे 
ͧमलते जाते थे और बताने वाले के फन कȧ तसदȣक होती जाती थी और इसी वजह से 
अÞदुल अजीज का शौक बढ़ता जाता था तथा खुदाई का काम मुèतैदȣ के साथ होता जाता था 
ͩक यकायक मुग[ का ͧसर जाǑहर हुआ। ͧसर के जाǑहर होते हȣ एकबारगी आंखɉ को चकाचɋक 
करने वालȣ तेज रोशनी उस खोदȣ हु ई जगह से Ǔनकलकर फैल गई, मालूम हुआ ͩक ǒबजलȣ 
तड़प गई। 

यह गैरमामूलȣ रोशनी मुग[ कȧ आंखɉ से Ǔनकल रहȣ थी। दोनɉ आंखɉ मɅ बड़े-बड़े माǓनक जड़े 
हु ए थे, िजनकȧ यह ǒबजलȣ थी। और Ïयादे खोदे जाने पर उसके दोनɉ जड़ाऊ बाजू भी नजर 
आये और ͩफर उसके पांव भी Ǒदखाई Ǒदये। 

उस मुग[ वाले सोने के खंभे के अलावा एक और खंभा भी नजर आया जो एक इमारत कȧ 
तरह पर था। यह इमारती खंभा रंग-ǒबरंगे प×थरɉ का बना हुआ था, िजसमɅ कई कमरे थे और 
उनकȧ छतɅ ǒबलकुल छÏजेदार थीं। उसके दरवाजɉ पर बड़े और खूबसूरत आलɉ (ताकɉ) कȧ 
एक कतार थी िजनमɅ तरह-तरह कȧ रखी हु ई मूरतɅ और बनी हु ई सूरतɅ खूबी के साथ अपनी 
शोभा Ǒदखा रहȣ थी,ं सोने और जवाǑहरात के जगह-जगह पर ढेर थे जो Ǔछपे हु ए थे, ऊपर से 
चांदȣ के प×तर लगे थे और प×तरɉ पर सोने कȧ कȧलɅ जड़ी थीं। अÞदुल अजीज ǒबनमदा[ यह 



खबर पाते हȣ बड़े चाह से उस मौके पर पहु ंचा, और जो आæचय[जनक Ǔतͧलèम वहां जाǑहर था 
उसको बहु त Ǒदलचèपी के साथ देर तक देखता रहा और तमाम खलकत कȧ भीड़-भाड़ थी, 
तमाशबीन अपने बढ़े हु ए शौक से एक-दूसरे पर ͬगरे पड़ते थे। एक जगह ढले हु ए तांबे कȧ 
सीढ़ȣ ऊपर तक लगी हु ई थी, उसको देखकर एक शÉस ऊपर जãदȣ-जãदȣ चढ़ने लगा, हर एक 
तमाशबीन ताÏजुब के साथ वहां कȧ हर चीज को देख रहा था। 

उस जीने कȧ चौथी सीढ़ȣ पर जब चढ़ने वाले ने कदम रखा तो जीने कȧ दाǑहनी और बाɃ 
तरफ से दो नंगी तलवारɅ, अपना काट और तड़प Ǒदखाती हु ई Ǔनकलȣं। यɮयͪप इस चढ़ने वाले 
ने बचने के ͧलए हर तरह कȧ कोͧशश कȧ मगर दोनɉ Ǔनकलने वालȣ तलवारɅ Ĥाणघातक शğु 
थी,ं िजÛहɉने देखते हȣ देखते इस चढ़ने वाले आदमी का काम तमाम कर Ǒदया, और ͩफर यह 
देखा गया ͩक इस शÉस के टुकड़े नीचे कट-कटकर ͬगरे। उनके ͬगरते हȣ वह खंभा झɉके ले-
लेकर आप से आप Ǒहलने लगा और उस पर से वह बैठा हुआ मुग[ कुछ अजब शान से उड़ा 
ͩक देखने वाले अचंभे मɅ होकर देखते रह गये। 

िजस वÈत उसने उड़ने के ͧलए अपने बाजू (डैने) फटफटाये तो अƫु त सुरȣलȣ और Ǒदल लुभाने 
वालȣ आवाजɅ उससे Ǔनकलȣं लोग सुनकर दंग रह गये, और यह आवाजɅ हवा मɅ गू ंजकर दूर-दूर 
तक फैल गɃ। 

उस मुग[ के उड़ते हȣ एक ͩकèम कȧ गम[ हवा चलȣ िजसकȧ वजह से िजस कदर तमाशबीन 
आस-पास मɅ खड़े थे सब के सब उसी Ǔतͧलèमी गार (खोह) मɅ ͬगर पड़े। उस गɬढे के अंदर 
उस वÈत खोदने वाले बेलदार, ͧम͠ी को बाहर फɅ कने वाले मजदूर और मेठ वगैरह िजनकȧ 
तादाद 1000 कहȣ जाती है मौजूद थे, जो सब के सब बेचारे फौरन मर गये। अÞदुल अजीज ने 
यह हाल देखकर एक चीख मारȣ और कहा, यह भी अजीब दुखदायी बात हु ई! इससे Èया 
उàमीद रखनी चाǑहए। 

इसके बाद और मजदूर उसमɅ लगा Ǒदए गये। िजस कदर ͧम͠ी वगैरह Ǔनकलȣ थी वह सब कȧ 
सब अंदर डाल दȣ गई, वह मर जाने वाले तमाशबीन सब भी उसी के अंदर दफना Ǒदए गए 
और आखीर मɅ उस Ǔतͧलèम कȧ जगह अÍछा-खासा एक 'कǒĦèतान' बन गया। गए थे दफȧना 
Ǔनकालने के ͧलए और इतनी जानɅ दफन कर आये, खच[ खाटे मɅ रहा।'' 

  

बयान - 8 

तीसरे Ǒदन पुनः दरबार हुआ और कैदȣ लोग लाकर हािजर ͩकए गए। महाराज सुरेÛġͧस ंह का 
ͧलखाया हुआ फैसला सभɉ के सामने तेजͧस ंह ने पढ़कर सुनाया। सुनते हȣ कàबÉत दारोगा, 
जैपाल, हरनामͧस ंह वगैरह रोने-कलपने-ͬचãलाने और महाराज से कहने लगे ͩक इसी जगह हम 



लोगɉ का ͧसर काट ͧलया जाय या जो चाहɅ महाराज सजा दɅ मगर हम लोगɉ को गोपालͧस ंह 
के हवाले न करɅ। 

कैǑदयɉ ने बहु त ͧसर पीटा मगर उनकȧ कुछ न सुनी गई, जो कुछ महाराज ने फैसला ͩकया 
था उसी मुताǒबक कार[वाई कȧ गई और इस फैसले को सभɉ ने पसंद ͩकया। 

इन सब कामɉ से छु͠ी पाने के बाद एक बहु त बड़ा जलसा ͩकया गया और कई Ǒदनɉ तक 
खुशी मनाने के बाद सब कोई ǒबदा कर Ǒदये गये। राजा गोपालͧस ंह कैǑदयɉ को साथ लेकर 
जमाǓनया चले गए, लêमीदेवी उनके साथ गई और तेजͧस ंह तथा और भी बहु त आदमी 
महाराज कȧ तरफ से उनको पहु ंचाने के ͧलए साथ गए। जब वे लौट आए तब औरतɉ को साथ 
लेकर राजा वीरेÛġͧस ंह, इंġजीतͧस ंह और आनंदͧस ंह वगैरह पुनः Ǔतͧलèम मɅ गए और उÛहɅ 
Ǔतͧलèम कȧ खूब सैर कराई। कुछ Ǒदन बाद रोहतासगढ़ के तहखाने कȧ भी उन लोगɉ को सैर 
कराई और ͩफर सब कोई हंसी-खुशी से Ǒदन ǒबताने लगे। 

Ĥेमी पाठक महाशय, अब इस उपÛयास मɅ मुझे ͧसवाय इसके और कुछ कहना नहȣ ंहै ͩक 
भूतनाथ ने ĤǓत£ानुसार अपनी जीवनी ͧलखकर दरबार मɅ पेश कȧ और महाराज ने पढ़-
सुनकर उसे खजाने मɅ रख Ǒदया। इस उपÛयास का भूतनाथ कȧ खास जीवनी से कोई संबंध 
न था इसͧलए इसमɅ वह जीवनी न×थी न कȧ गई। हां खास-खास भेद जो भूतनाथ से संबंध 
रखते थे खोल Ǒदए गए, तथाͪप भूतनाथ कȧ जीवनी िजसे चंġकाÛता संतǓत का उपसंहार भाग 
भी कह सकɅ गे èवतंğ Ǿप से ͧलखकर अपने Ĥेमी पाठकɉ कȧ नजर कǾंगा, मगर इसके बदले 
मɅ अपने Ĥेमी पाठकɉ से इतना जǾर कहू ंगा ͩक इस उपÛयास मɅ जो कुछ भूल-चूक रह गई 
हो और जो भेद रह गये हɉ वह मुझे अवæय बतावɅ िजससे ''भूतनाथ कȧ जीवनी'' ͧलखते समय 
उन पर Úयान रहे, Èयɉͩक इतने बड़े उपÛयास मɅ मेरे ऐसे अनजान आदमी से ͩकसी तरह कȧ 
ğुǑट का रह जाना कोई आæचय[ नहȣं है। 

ͪĤय पाठक महाशय, अब चंġकाÛता संतǓत कȧ लेख-Ĥणालȣ के ͪवषय मɅ भी कुछ कहने कȧ 
इÍछा होती है। 

िजस समय मɇने चंġकाÛता ͧलखनी आरंभ कȧ थी उस समय कͪववर Ĥताप नारायण ͧमĮ 
और पंͫडतवर अिàबकाद×त åयास जैसे धु रंधर ͩकंतु अनुƨत सुकͪव और सुलेखक ͪवɮयमान 
थे, तथा राजा ͧशवĤसाद, राजा लêमणͧसंह जैसे सुĤǓतिçठत पुǽष Ǒहंदȣ कȧ सेवा करने मɅ 
अपना गौरव समझते थे, परंतु अब न वैसे माͧम[क कͪव हɇ और न वैसे सुलेखक। उस समय 
Ǒहंदȣ के लेखक थे परंत ुĒाहक न थे, इस समय Ēाहक हɇ पर वैसे लेखक नहȣं हɇ। मेरे इस 
कथन का यह मतलब नहȣं है ͩक वत[मान समय के साǑह×य-सेवी ĤǓतçठा के योÊय नहȣं हɇ 
बिãक यह मतलब है ͩक जो èवगȸय सÏजन अपनी लेखनी से Ǒहंदȣ के आǑद युग मɅ हमɅ 
£ान दे गए हɇ वे हमारȣ अपे¢ा बहु त बढ़-चढ़कर थे। उनकȧ लेख-Ĥणालȣ मɅ चाहे भेद रहा हो 



परंतु उन सबका लêय यहȣ था ͩक इस भारत भूͧम मɅ ͩकसी तरह मात-ृभाषा का एकाͬधप×य 
हो लेͩकन यह कोई Ǔनयम कȧ बात नहȣं है ͩक वैसे लोगɉ से कुछ भूल हो हȣ नहȣं। उनसे भूल 
हु ई तो यहȣ ͩक Ĥचͧलत शÞदɉ पर उÛहɉने अͬधक Úयान नहȣं Ǒदया। राजा ͧशवĤसादजी के 

राजनीǓत के ͪवचार चाहे कैसे हȣ रहे हɉ पर सामािजक ͪवचार उनके बहु त हȣ Ĥांजल थे और वे 
समयानुकूल काम करना खूब जानते थे, ͪवशेषतः िजस ढंग कȧ Ǒहंदȣ वे ͧलख गए हɇ उसी से 
वत[मान मɅ Ǒहंदȣ का राèता कुछ साफ हुआ है। 

चाहे कोई Ǒहंदू हो चाहे जैन या बौƨ हो और आय[ समाजी या धम[ समाजी हȣ Èयɉ न हो परंतु 
िजन सÏजनɉ के माननीय अवतारɉ और पूव[जनɉ ने इस पुÖय भूͧम का अपने आͪवभा[व से 
गौरव बढ़ाया है उनमɅ ऐसा अभागा कौन होगा जो पुÖयता और मधुरता युÈत संèकृत भाषा के 
शÞदɉ का Ĥचुर Ĥचार न चाहेगा मेरे ͪवचार मɅ ͩकसी ͪववेकȧ भारत संतान के ͪवषय मɅ केवल 
यह देखकर ͩक वह ͪवदेशी भाषा के शÞदɉ का Ĥचार कर रहा है यह गढ़ंत कर लेना ͩक वह 
देववाणी के पͪवğ शÞदɉ का ͪवरोधी है ħम हȣ नहȣं ͩकंतु अÛयाय भी है। देखना यह चाǑहए 
ͩक ऐसा करने से उसका मतलब Èया है। भारतवष[ मɅ आठ सौ वष[ तक ͪवदेशी यवनɉ का 
राÏय रहा है इसͧलए फारसी-अरबी के शÞद Ǒहंदू समाज मɅ 'नपठेत यावनी भाषा'' कȧ दȣवार 
लांघकर उसी Ĥकार आ घुसे िजस Ĥकार Ǒहमालय के उÛनत मèतक को लांघकर वे èवयं आ 
गए, यहां तक ͩक महा×मा तुलसीदास जैसे भगवƫÈत कͪवयɉ को भी ''गरȣब-Ǔनवाज'' आǑद 
शÞदɉ का बता[व Ǒदल खोल के करना पड़ा। 

आठ सौ वष[ के कुसंèकार को जो ͬगनती के Ǒदनɉ मɅ दूर करना चाहते हɇ उनके उ×साह और 
साहस कȧ Ĥशंसा करने पर भी हम यह कहने के ͧलए मजबूर हɇ ͩक वे अपने बहु मूãय समय 
का सदुपयोग नहȣं करते बिãक जो कुछ वे कर सकते थे उससे भी दूर हटते हɇ। यǑद ईæवरचंġ 
ͪवɮयासागर सीधे-सादे शÞदɉ से बंगला मɅ काम न कर लेते तो उ×तरकाल के लेखकɉ को 
संèकृत शÞद के बाहु ãय Ĥचार का अवसर न ͧमलता और यǑद ''राजा ͧशवĤसाद Ǒहंदȣ'' Ĥकट 
न होती तो सरकारȣ पाठशालाओं मɅ Ǒहंदȣ के चंġमा कȧ चांदनी मुिæकल से पहु ंचती। मेरे बहु त 
से ͧमğ Ǒहंदुओ ंकȧ अकृत£ता का यɉ वण[न करते हɇ ͩक उÛहɉने हǐरæचंġजी जैसे देशǑहतैषी 
पुǽष कȧ उ×तम-उ×तम पुèतकɅ  नहȣं खरȣदȣं पर मɇ कहता हू ं ͩक यǑद बाबू हǐरæचंġ अपनी 
भाषा को थोड़ा सरल करते तो हमारे भाइयɉ को अपने समाज पर कलंक लगाने कȧ 
आवæयकता न पड़ती और èवाभाͪवक शÞदɉ के मेल से Ǒहंदȣ कȧ पैͧस ंजर भी मेल बन जाती। 
Ĥवाह के ͪवǽƨ चलकर यǑद कोई कृतकाय[ हो तो Ǔनःसंदेह उसकȧ बहादुरȣ है परंतु बड़े-बड़े 

दाश[Ǔनक पंͫडतɉ ने इसको असंभव ठहराया है। सारसुधाǓनͬध और कͪववचनसुधा कȧ भाषा 
यɮयͪप भावुकजनɉ के ͧलए आदर कȧ वèतु थी परंतु समय के उपयोग कȧ न थी। हमारे 
'सुदश[न' कȧ लेख-Ĥणालȣ को Ǒहंदȣ के धु रंधर लेखकɉ और ͪवɮवानɉ ने Ĥशंसा के योÊय ठहराया 
है परंतु साधारणजन उससे ͩकतना लाभ उठा सकते हɇ यह सोचने कȧ बात है। यǑद महाकͪव 
भवभूǓत के समान ͩकसी भͪवçय पुǽष कȧ आशा हȣ पर Ēंथकारɉ और लेखकɉ को य×न करना 



चाǑहए तब तो मɇ सुदश[न संपादक पंͫडत माधवĤसाद ͧमĮ को भी भͪवçय कȧ आशा पर 
बधाई देता हू ं पर यǑद Ēंथकारɉ को भͪवçय कȧ अपे¢ा वत[मान से अͬधक संबंध है तो 
Ǔनःसंदेह इस ͪवषय मɅ मुझे आपि×त है। 

ͩकसी दाश[Ǔनक Ēंथ या पğ कȧ भाषा के ͧलए यǑद ͩकसी बड़े कोश को टटोलना पड़े तो कुछ 
परवाह नहȣं, परंतु साधारण ͪवषयɉ कȧ भाषा के ͧलए भी कोश कȧ खोज करनी पड़े तो Ǔनःसंदेह 
दोष कȧ बात है। मेरȣ Ǒहंदȣ ͩकस Įेणी कȧ Ǒहंदȣ है इसका Ǔनधा[रण मɇ नहȣं करता परंतु मɇ यह 
जानता हू ं ͩक इसके पढ़ने के ͧलए कोश कȧ तलाश करनी नहȣं पड़ती। चंġकाÛता के आरंभ के 
समय मुझे यह ͪवæवास न था ͩक उसका इतना अͬधक Ĥचार होगा, यह मनोͪवनोद के ͧलए 
ͧलखी गई थी, पर पीछे लोगɉ का अनुराग देखकर मेरा भी अनुराग हो गया और मɇने अपने 
उन ͪवचारɉ को िजनको मɇ अभी तक Ĥकाͧशत नहȣं कर सका था फैलाने के ͧलए इस पुèतक 
को ɮवार बनाया और सरल भाषा मɅ उÛहȣं मामूलȣं बातɉ को ͧलखा िजससे मɇ उस होनहार 
मंडलȣ का ͪĤय पाğ बन जाऊं िजसके हाथ मɅ भारत का भͪवçय सɋपकर हमɅ इस असार 
संसार से ǒबदा होना है। मुझे इस बात से बड़ा हष[ है ͩक मɇ इस ͪवषय मɅ सफल हुआ और 
मुझे Ēाहकɉ कȧ अÍछȤ Įेणी ͧमल गई। यह बात बहु त-से सÏजनɉ पर Ĥकट है ͩक 'चंġकाÛता' 
पढ़ने के ͧलए बहु त से पुǽष नागरȣ कȧ वण[माला सीखते हɇ और िजनको कभी Ǒहंदȣ सीखनी न 
थी उन लोगɉ ने इसके ͧलए सीखी। 

Ǒहंदȣ के Ǒहतैͪषयɉ मɅ दो Ĥकार के सÏजन हɇ। एक तो वे िजनका ͪवचार यह है ͩक चाहे अ¢र 
फारसी Èयɉ न हɉ पर भाषा ͪवशुƨ संèकृत-ͧमͬĮत होनी चाǑहए और दूसरे वे जो यह चाहते हɇ 
ͩक चाहे भाषा मɅ फारसी के शÞद ͧमले भी हɉ पर अ¢र नागरȣ होने चाǑहए। पहले मɅ मɇ 
पंजाब के आय[ समािजयɉ और धम[ सभा वालɉ को मान लेता हू ं िजनके लेखɉ मɅ वण[माला के 
ͧसवाय फारसी-अरबी को कुछ सहारा नहȣ,ं सब-कुछ संèकृत का है, और दूसरे प¢ मɅ मɇ अपने 
को ठहरा लेता हू ं जो इसके ͪवपरȣत हɇ। मɇ इस बात को भी èवीकार करता हू ं ͩक िजस Ĥकार 
फारसी वण[माला उदू [ का शरȣर और अरबी-फारसी के उपयुÈत शÞद उसके जीवन हɇ, ठȤक उसी 
Ĥकार नागरȣ वण[माला Ǒहंदȣ का शरȣर और संèकृत के उपयुÈत शÞद उसके Ĥाण कहे जा 
सकते हɇ। यǑद यह देश यवनɉ के अͬधकार मɅ न हुआ होता और यǑद कायèथाǑद Ǒहंदू 
जाǓतयɉ मɅ उदू [ भाषा का Ĥेम अिèथमÏजागत न हो गया होता तो Ǒहंदȣ का शरȣर और जीवन 
पृथक Ǒदखलाई देता। उसी Ĥकार हमारे Ēंथɉ कȧ सजीव उ×पि×त होती िजस Ĥकार ɮͪवज 

बालकɉ कȧ होती है। शरȣर मɅ यǑद आ×मा न हो तो तब वह बेकार है और यǑद आ×मा को 
उपयुÈत शरȣर न ͧमलकर पश-ुप¢ी आǑद शरȣर ͧमल जाय तो भी वह Ǔनçफल हȣ है, इसͧलए 
शरȣर बनाकर ͩफर उसमɅ आ×मदेव कȧ èथापना करना हȣ ÛयाययुÈत और लाभĤद है। 
'चंġकाÛता' और 'संतǓत' मɅ यɮयͪप इस बात का पता नहȣं लगेगा ͩक कब और कहां भाषा का 
पǐरवत[न हो गया परंतु उसके आरंभ और अंत मɅ आप ठȤक वैसा हȣ पायɅगे जैसा बालक और 
वृƨ मɅ। एकदम से बहु त से शÞदɉ का Ĥचार करते तो कभी संभव न था ͩक उतने संèकृत 



शÞद हम उन कुपढ़ Ēामीण लोगɉ को याद करा देते िजनके Ǔनकट काला अ¢र भɇस के बराबर 
था। मेरे इस क×त[åय का आæचय[मय फल देखकर वे लोग भी बोधगàय उदू [ के शÞदɉ को 
अपनी ͪवशुƨ Ǒहंदȣ मɅ लाने लगे हɇ जो आरंभ मɅ इसीͧलए मुझ पर कटा¢पात करते थे। इस 
Ĥकार ĤाकृǓतक Ĥवाह के साथ-साथ साǑह×यसेͪवयɉ कȧ सरèवती का Ĥवाह बदलते देखकर 
समय के बदलने का अनुमान करना कुछ अनुͬचत नहȣं है। जो हो भाषा के ͪवषय मɅ हमारा 
वÈतåय यहȣ है ͩक वह सरल हो और नगरȣ वाणी मɅ हो, Èयɉͩक िजस भाषा के अ¢र होते हɇ 
उनका ͨखंचाव उÛहȣं मूल भाषाओं कȧ ओर होता है िजससे उनकȧ उ×पि×त हु ई है। 

भाषा के ͧसवाय दूसरȣ बात मुझे भाव के ͪवषय मɅ कहनी है। मेरे कई ͧमğ अपे¢ा करते हɇ 
ͩक मुझे देश-Ǒहतपूण[ और धम[भावमय कोई Ēंथ ͧलखना उͬचत था िजससे मेरȣ Ĥसरणशील 
पुèतकɉ के कारण समाज का बहु त कुछ उपकार व सुधार हो जाता। बात बहु त ठȤक है, परंतु 
एक अĤͧसƨ Ēंथकार कȧ पुèतकɉ को कौन पढ़ता यǑद मɇ चंġकाÛता और संतǓत को न 
ͧलखकर अपने ͧमğɉ से भी दो-चार बातɅ Ǒहंदȣ के ͪवषय मɅ कहना चाहता तो कदाͬचत ्  वे भी 
सुनना पसंद नहȣ ंकरते। गंभीर ͪवषय के ͧलए जैसे एक ͪवशेष भाषा का Ĥयोजन होता है वैसे 
हȣ ͪवशेष पुǽष का भी। भारतवष[ मɅ ͪवशेषता कȧ भी अͬधकता न देखकर मɇने साधारण भाषा 
मɅ साधारण बातɅ ͧलखना हȣ आवæयक समझा। संसार मɅ ऐसे भी लोग हु ए हɉगे िजÛहɉने सरल 
और भावमय एक हȣ पुèतक ͧलखकर लोगɉ का ͬच×त अपनी ओर खींच ͧलया हो पर वैसा 
कǑठन काम मेरे जैसे के करने के योÊय न था। तथाͪप पाğɉ कȧ चाल-चलन Ǒदखाने मɅ जहां 
तक हो सका Úयान रखा गया है, सब पाğ यथासंभव संÚया-तप[ण करते हɇ और अवसर पड़ने 
पर पूजा Ĥकार भी वीरेÛġͧस ंह आǑद के वण[न मɅ जगह-जगह Ǒदखाई देता है। 

कुछ Ǒदनɉ कȧ बात है मेरे एक ͧमğ ने संवाद-पğɉ मɅ इस ͪवषय का आंदोलन उठाया था ͩक 
इनके कथानक संभव हɇ या असंभव। मɅ नहȣं समझता ͩक यह बात Èयɉ उठाई और बढ़ाई गई 
िजस Ĥकार पंचतंğ, Ǒहतोपदेश आǑद Ēंथ बालकɉ कȧ ͧश¢ा के ͧलए ͧलखे गये उसी Ĥकार यह 
लोगɉ के मनोͪवनोद के ͧलए पर यह संभव है या असंभव इस ͪवषय मɅ कोई यह समझे ͩक 
'चंġकाÛता' और 'वीरेÛġͧस ंह' इ×याǑद पाğ और उनके ͪवͬचğ èथानाǑद सब ऐǓतहाͧसक हɇ तो 
बड़ी भारȣ भूल है। कãपना का मैदान बहुत ͪवèतृत है और उसका एक छोटा-सा नमूना है। 
अब रहȣ संभव कȧ बात अथा[त ्  कौन-सी बात हो सकती है और कौन-सी नहȣं हो सकती! 
इसका ͪवचार Ĥ×येक मनुçय कȧ योÊयता और देश-काल-पाğ से संबंध रखता है। कभी ऐसा 
समय था ͩक यहां के आकाश मɅ ͪवमान उड़ते थे, एक-एक वीर पुǽष के तीरɉ मɅ यह सामØय[ 
थी ͩक ¢णमाğ मɅ सहİɉ मनुçयɉ का संहार हो जाता था, पर अब वह बातɅ खालȣ पौराͨणक 
कथा समझी जाती हɇ। पर दो सौ वष[ पहले जो बातɅ असंभव थीं आजकल ͪव£ान के सहारे वे 
सब संभव हो रहȣ हɇ। रेल, तार, ǒबजलȣ आǑद के कायɟ को पहले कौन मान सकता था। और 
ͩफर यह भी है ͩक साधारण लोगɉ कȧ Ǻिçट मɅ जो असंभव है कͪवयɉ कȧ Ǻिçट मɅ भी वह 
असंभव हȣ रहे यह कोई Ǔनयम कȧ बात नहȣं। संèकृत साǑह×य के सवȾ×तम उपÛयास 



'कादàबरȣ' कȧ नाǓयका युवती कȧ युवती रहȣ, उसके नायक के तीन जÛम हो गये, तथाͪप कोई 
बुͪ ƨमान पुǽष इसको दोषवह न समझकर गुणधायक हȣ समझेगा। चंġकाÛता मɅ जो अƫु त 
बातɅ ͧलखी गई हɇ वे इसͧलए नहȣं ͩक लोग उनकȧ सÍचाई-झुठाई कȧ परȣ¢ा करɅ, Ĥ×युत 
इसͧलए ͩक उसका पाठ कौतूहल-वƨ[क हो। 

एक समय था ͩक लोग ͧस ंहासन ब×तीसी, बैतालपचीसी आǑद कहाǓनयɉ को ͪवĮाम काल मɅ 
ǽͬच से पढ़ते थे, ͩफर चहारदरवेश और अͧलफलैला के ͩकèसɉ का समय आया, अब इस ढंग 
के उपÛयासɉ का समय है। अब भी वह समय दूर है जब लोग ǒबना ͩकसी Ĥकार कȧ 
Ûयूनाͬधकता के ऐǓतहाͧसक पुèतकɉ को ǽͬच से पढ़Ʌ गे। जब वह समय आवेगा उस समय 
कथासǐर×सागर के समान 'चंġकाÛता' बतलावेगी ͩक एक वह भी समय था जब इसी Ĥकार के 
Ēंथɉ से हȣ वीरĤसु भारत भूͧम कȧ संतान का मनोͪवनोद होता था। भगवान उस समय को 
शीē लावɅ। 
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